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Prolog

	 

	Captiva Island, Florida

	 prosinec 1988

	 

	Čekal na ni. Zatímco ona ho v šeru zahlédla, on si jí dosud nevšiml, ani neviděl, jak přijíždí její auto. Měla pár vteřin na to, aby se připravila. Srdce jí bušilo jako kladivo do kovadliny.

	Na rukou, lehce se dotýkajících volantu, cítila chlad. Najednou si vzpomněla na mladíka, kterého zatkla minulý týden. Byl skoro ještě dítě. V záchvatu zuřivosti ji napadl nožem na lepenku a pořezal v obličeji, než ho spolu s dalším detektivem přinutili lehnout si tváří k zemi na betonový chodník na Biscane Boulevard, zatímco bankéři se probírali svými diplomatickými kufříky, do kterých se pokusil dostat. Mohl ji zabít, ale nijak ji to nevyvedlo z klidu.

	Tohle ale bylo něco jiného.

	Joe Fryeová se ohlédla za mužem, který na ni v přítmí čekal. Vypadalo to, jako by měla před sebou jeden z nejtěžších okamžiků v životě. 

	Sáhla po pistoli na zadním sedadle.

	Sotva zabouchla dveře svého Bronca, muž zvedl hlavu. Díval se, jak přechází přes písčitý dvůr, a nehýbal se. S výjimkou obličeje. Z rozzářených očí Louise Kincaida a jemných záchvěvů jeho rtů bylo cítit, jak ji miluje.

	„Jdeš pozdě,“ řekl, sotva vkročila na zastíněnou verandu. 

	„Měla jsem nějaký papírování,“ odpověděla.

	Sehnul se, zvedl z podlahy pohár červeného vína a podal jí ho. „Trochu mi to zpříjemnilo čekání.“

	Vložila pistoli do pouzdra, udělala krok vstříc poháru a usmála se. Už první doušek jí prozradil, že se obtěžoval a došel do vinotéky na Fort Meyers pro její oblíbenou značku.

	Louis seděl v proutěné lenošce se svou černou kočkou Issy na klíně. Nechtěla, aby ji odehnal, a tak se nad ním sklonila, aby přijala jeho polibek. Dlouhý a hluboký.

	„Třešně a pepř,“ řekl s úsměvem a zaklonil hlavu.

	„Četls Wine Spectator?“

	„Jen abych s tebou udržel krok.“

	Znovu ho políbila. Byl pryč sotva tři neděle, ale i to bylo příliš dlouho.

	Sedla si do křesla vedle něj, skopla boty a nohy mu položila na klín. Měl na sobě džíny a bundu, i když ještě ve čtyři bylo kolem třiceti stupňů. Už do telefonu jí řekl, že od doby, co se vrátil z Michiganu, má pocit, že se nedokáže zahřát. A také ji upozornil, že si s ní potřebuje o něčem důležitém promluvit.

	Ale ona měla na srdci něco, co mu musela říci jako první. Možná proto, že byl v Michiganu. Nebo možná proto, že už to v sobě nosila příliš dlouho a konečně se chtěla někomu svěřit. A možná proto, že mu bezmezné důvěřovala a byl jediný, kdo by to měl slyšet.

	Ať už měla důvod jakýkoli, bylo jí jasné, že jejich společná budoucnost závisí na tom, zda otevře své srdce.

	Položil láhev piva na stůl, sklonil se a lehce se jí dotkl na obnaženém kotníku pod záložkou jejích dámských kalhot.

	„Louisi,“ začala.

	„Proboha, Joe, chybělas mi.“

	Zavřela oči.

	„Když jsem byl v Michiganu,“ řekl, „nedokázal jsem myslet na nic jinýho, než na to, až se vrátím, budu zase doma a uvidím tě.“

	Otevřela oči. Jako by neměla odvahu se na něj podívat. Dívala se na záliv, zářící modře a stříbrně za ovesným polem, které se vlnilo před jeho vilou. Milovala tohle místo a ráda sem za Louisem jezdila. Její byt v Miami byl odtud tři hodiny cesty autem přes Alligator Alley. Ve srovnání se zbytkem západního pobřeží to byl jiný svět. Od chvíle, kdy za sebou zabouchla dveře městského vězení na Sanibal Island, cítila, jak se jí svaly začínají uvolňovat a v krvi stoupá hladina adrenalinu. Jako by z ní první letmý pohled na záliv smyl všechen písek i snobskou okázalost Miami a ona byla najednou očištěná a schopná se znovu zhluboka nadechnout.

	Myšlenky ukryté celé týdny v hloubi mysli se začaly drát na povrch. Byla jedinou ženou mezi detektivy z oddělení vražd na policejní stanici v Miami. Dostat se tam dalo tvrdou práci. Kdy vlastně začala své povolání nenávidět?

	„Joe?“

	Podívala se na něj.

	„Děje se něco?“

	Zhluboka vydechla. „Co kdybysme zašli na pláž?“

	Louis si vzal čerstvé pivo a jí nalil víno. Bosí se pak procházeli polem a brouzdali vodou. Joe v dálce uviděla malý rybářský člun vracející se na jih do domovského přístavu ve Snug Harbor. Vypadal jako vodoměrka klouzající po hladině rybníka.

	„Louisi, musíme si promluvit,“ řekla.

	„Já vím,“ odpověděl.

	Otočila se k němu. Milovala jeho tvář. Energickou, s vystouplými lícními kostmi a černým obočím, zdůrazňujícím šedé oči, které se protáhly do vykřičníků vždy, když byl v dobré náladě nebo překvapený. A jeho hladkou žlutohnědou pleť, kterou dostal darem od své krásné černé matky, jejíž obraz jí jednou ukázal, a bílého otce, o kterém se nikdy nezmínil.

	Zvedla ruku a pohladila ho po tváři. Přivřela oči, protože cítila, jak se zalévají slzami. „Můžu mluvit první?“ řekla. „Prosím. Je tu něco, co ti musím říct.“

	„Měl bych si na to sednout?“ zeptal se.

	Svěsila ruku a přikývla.

	Sedli si do hluboké duny. Louis zapíchl láhev piva do písku. Joe svírala pohár vína v dlaních a dívala se upřeně do vody.

	„Než jsem přišla do Miami, dělala jsem v Michiganu,“ řekla.

	„V Michiganu? Myslel jsem, žes byla po celou dobu na policejním oddělení v Miami.“

	Potřásla hlavou. „Ne, nejdřív jsem dělala na úřadu šerifa v severním Michiganu. V městečku Echo Bay. Byla jsem tam jen krátkou dobu. Pak jsem dostala práci tady.“

	Louis mlčel a čekal.

	Joe se napila vína. „Něco se tam stalo,“ řekla. „Mně se něco stalo. A já udělala něco, o čem jsem nikdy…“

	„Joe, o co jde?“

	„Udělala jsem něco, kvůli čemu mě napadlo, že jsem nikdy neměla bejt polda.“

	„To bylo před deseti lety?“ zeptal se Louis. 

	„Třinácti,“ odpověděla tlumeným hlasem. 

	„Ale proč se k tomu vracíš teď?“

	Pohlédla mu přímo do tváře. „Protože jsem to ještě nikdy nikomu neřekla. A když to teď neřeknu tobě, neudělám to nejspíš nikdy.“

	Louis chvíli mlčel. „Co neuděláš? Týká se to práce? Nás?“

	„Obojího,“ řekla.

	Opatrně vmáčkla pohár s vínem do písku a zavřela oči. Slyšela, jak Louis zhluboka vydechl. 

	„Dobrá,“ řekl. „Poslouchám.“

	Otevřela oči. V zálivu byl klid, který přerývalo jen tiché šumění vln. Na okamžik se k tomu zvuku upnula, jako by se na něj snažila načasovat vzrušený tlukot svého srdce – snad aby jí ho pomohl zmírnit. Znovu zavřela oči, jako by si chtěla všechno připomenout – zvuky, výjevy, pocity, každý z těch děsivých okamžiků.

	„Byla jsem tenkrát nováček,“ začala.
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	NĚČÍ DCERA

	

1.

	


1.

	 

	Echo Bay, Michigan 

	říjen 1975

	 

	Do uší jí pronikal ostrý zvuk, podobný bzučení sirény a vycházející jakoby odevšad a odnikud zároveň. Po chvíli si uvědomila, že se dere odkudsi z jejího mozku.

	Zvedla hlavu k zelené krajce listů. V korunách zpívaly cikády svou píseň babímu létu.

	Z obočí jí do oka skanula krůpěj potu. Zamrkala a pak upřela pohled na žlutou pásku, rozvěšenou mezi stromy a vymezující místo policejního vyšetřování. Místo, kde několik mužů prohledávalo blátivou půdu. Místo, kde našli neporušenou bílou kost.

	„Joe?“

	Obrátila se po hlase. 

	„Chcete se podívat?“

	Šerif Leach stál na dně rokle uvnitř prostoru ohraničeného žlutou páskou. Zatímco mluvil, tři další policisté se dívali střídavě na něho a na ni. Nejdřív nechtěla, aby jí šerif přibral k tomuhle případu, nicméně zvědavost byla silnější než starosti, které si dělala s tím, co si o ní myslí její kolegové.

	Protáhla se pod páskou a sešla z kopce. Tři šerifovi zástupci jí zastoupili cestu, takže musela zůstat stát za nimi.

	Stejně toho tu nebylo mnoho k vidění. Kost vyčnívající z mělké díry pod tenkou vrstvou borovicového jehličí vypadala jako střep rozbitého bílého talíře. Joe cítila zklamání.

	Když kdosi zavolal, že dva chlapci, kteří byli na procházce v lese, našli kost, jako by policejní stanici nabil elektrický proud. Zrovna se v koupelně převlékala do uniformy a přes tenké zdi slyšela, jak se o tom ostatní baví. Mluvili jeden přes druhého, jak nahlas uvažovali, odkud se tak hluboko do lesa u Bass Lake mohla dostat lidská kost. V místech jako Echo Bay se něco takového prostě nestávalo. Kdyby Michigan vypadal jako ruka, bylo by Echo Bay komářím bodnutím na špičce malíčku. Tak nějak to viděli jeho obyvatelé. Prostě zvedli pravou ruku dlaní dopředu a ukázali na špičku nejmenšího z prstů. „Tady odtud jsme,“ říkali. „Z Echo Bay.“

	Cikády utichly. Nebylo slyšet jediný zvuk, dokonce ani šumění listí v klidném říjnovém povětří.

	„Nevypadá to na lidskou kost,“ řekl jeden z mužů.

	„Možná je z jelena.“ mínil druhý.

	„To jsme se sem plahočili za nějakou podělanou jelení mršinou?“ pronesl třetí.

	Joe po něm vrhla letmým pohledem. Na rozdíl od svých kolegů, Julian Mack neměl tmavohnědou uniformu členů policejního sboru Leelanau County, nýbrž šedé kalhoty a bílou propocenou košili, na které visela tenká černá vázanka jako mrtvý had. Věděla, že je zástupcem šerifa jako všichni ostatní, z celého sedmičlenného týmu se však právě on nejvíce snažil vypadat jako detektiv, jakkoli se neoblékal zrovna předpisově.

	Mackovy hnědé oči se setkaly s jejími. Na okamžik v nich zahlédla záblesk hněvu. Tohle už zažila – vždycky, když se šerif Leach uvolil přizvat ji k debatě nebo se jí zeptal, co si o případu myslí. Částečně to plynulo z jejího postavení nováčka. Ale mnohem větší měrou z toho, že je žena.

	Podívala se na kost a přikročila blíž, aby lépe viděla.

	Leach usedl do dřepu a do jedné z dutin v kosti vložil klacík. Pak kost vytáhl a očistil od jehličí. Všichni ztichli.

	Joe zhluboka vydechla. „Pane!“

	Podíval se na ni.

	„Myslím, že je to pánevní kost,“ řekla.

	Cítila, jak ji polyesterová uniforma tlačí na krku a na stehnech. A jak k ní ostatní upírají pohledy. 

	„A že patřila ženský,“ dodala.

	Následovalo posměšné zavrčení. Nebyla si jistá odkud. A tak zvedla hlavu k šerifovi. 

	„Proč ženský?“ zeptal se Leach.

	Zatímco váhala s odpovědí, pokynul jí lehkým kývnutím hlavy. Popošla blíž a zvedla klacík.

	„Vidíte tohle?“ ukázala na spodek kosti, tvarem podobné motýlu. „To je oblouk stydký kosti. Chlap ho má úzkej, kdežto ženská širokej, zrovna jako tenhle. Odtud vede děložní kanál.“

	„Jak to víte?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. Jak by se ho snažila očima přimět, aby se už dál nevyptával.

	Leach odhodil klacík a zhluboka vydechl.

	„Dobrá,“ řekl vlídně. Zapátral očima v borovicovém jehličí a blátě a pak zvedl hlavu k Mackovi. „Vypadá to, jak by to někdo vykopal. To udělaly ty děti?“

	Mack se obrátil k dalšímu nováčkovi, který stál vedle něho. „Holte,“ řekl, „vy jste tu byl první. Kdo to vykopal?“

	Holt si olízl rty. „To nevím, pane. Jen vím, že když jsem dorazil, stáli tu dva kluci se psem.“

	Leach cosi zamumlal a zvedl se. Byl to urostlý chlap se svatozáří řídkých bílých vlasů nad růžolícím obličejem, ozdobeným mohutným bílým knírem. Joe ho podezírala, že v Echo Bay dělá Santa Clause. Vyzařoval laskavost a klid – dokud jste se mu nepodívali hlouběji do šedozelených očí za brýlemi s drátěnými obroučkami. Viděla ho rozzlobeného jen jednou. Tehdy mu oči potemněly jako jezero Michigan za bouře.

	Holt zachytil šerifův pohled a jako správný nováček rozpačitě pokrčil rameny. „Půjdu si promluvit s dětma,“ řekl.

	„Ne,“ oponoval Leach. „Vy a Mack začnete hledat další kosti.“ Otřel si propocený obličej. U nosu mu zůstala špinavá skvrna. „S dětma to vyřídí Fryeová.“

	Joe vstala a upřela pohled na Leache. Co to má znamenat? Napřed ji přivedl k vyšetřování a teď ji pověřuje něčím, co by zvládla paní na hlídání. Snažila se ho oslovit očima, ale otočil se k ní zády.

	Sundala si klobouk, shrábla zpocené vlasy z čela a znovu si ho nasadila. Dva chlapci dosud čekali nahoře na kraji rokle. S námahou se za nimi vyškrábala nahoru.

	„Tak jo,“ řekla. „Kterej z vás našel kost?“

	Dívali se na ni. A s nimi i jejich černý labrador. Cikády znovu spustily. Z jejich bzukotu a nesnesitelného horka ji rozbolela hlava.

	Chlapci na ni mlčky zíraly. Bylo jí dvaadvacet a byla svobodná. Co věděla o dětech?

	„Na co se díváte?“ vyhrkla.

	Starší z chlapců se podíval nejprve na svého kamaráda a potom na Joe. 

	„Vy jste vážně policajtka?“

	„Jo. Já jsem vážně policajtka.“

	„Ještě jsem ženskou policajtku neviděl.“

	„No, tak teď ji vidíš.“

	Joe si uvědomila, že chlapec se jí dívá na prsa. Jeho oči těkaly střídavě po jejím hrudníku a pistoli, kterou měla u boku. Nemohla si pomoci. Dala se do smíchu. Chlapcovu tvář, posetou pihami, polil nach.

	„Dobře,“ řekla. Z kapsy vytáhla tužku a notes. „Dáme se do práce. Vy dva jste svědci a já potřebuju vaší výpověď.“

	Chlapci vytřeštili oči. „Svědci? Fíhá!“

	Joe zvážněla. „Jména?“

	„Já jsem R. C. Mellon. R. C. jako kola,“ řekl první. 

	„A Mellon jako dýně místo mozku,“ dodal druhý. 

	„Zavři hubu, Frankie!“

	„Trhni si.“

	„Nechte toho,“ přerušila je Joe. „Hláskuj svý jméno a řekni mi adresu a telefonní číslo.“ Všechno si zapsala. „A kdo našel kost?“

	„Farfel,“ řekl R. C. a pohladil labradora po hlavě. „Blbli jsme a Farfel najednou někam odběhnul. Pískal jsem na něj, ale nevracel se. Nakonec jsme ho uviděli tamhle.“ Ukázal na sever k místu, kde stály vysoké borovice. „Ale když jsme šli za ním, utek.“

	„Měl kost?“

	„Jo. Běželi jsme za ním, a když jsme ho dohonili, tak jí zrovna zahrabával.“

	Chlapec ukázal k místu, kam právě Holt zavěšoval další žlutou pásku, vyznačující místo policejního vyšetřování. Joe prohlédla stromy. Tuhle část lesa skoro neznala. Věděla jen, že se táhne několik mil západně od břehu jezera Michigan. Pokud pes našel kost někde jinde, než kde ležela, bude hledání zbylých kostí nebo místo činu téměř nemožné.

	Zavřela poznámkový blok. „Kluci, moc jste mi pomohli. Počkáte tady, jo?“

	Šerif Leach stál opodál u vozu policejní hlídky a mluvil do vysílačky na šňůře, protažené oknem. Vypadalo to, jako by připravoval zprávu pro koronera, který měl přijet z Traverse City – pokud byl ve městě. Ostatní, kteří byli zapojeni do vyšetřování, měli přijet až z Cadillacu nebo dokonce z Lancingu.

	Joe poklepala Leachovi po rameni. Zvednutým prstem právě ukazoval ostatním policistům, kde pátrat. Zkusila to znovu. Konečně vyzval kolegy, aby malou chvíli počkali, a podíval se na ni. „O co tu jde, Joe?“

	„Tam, kde jsme kost našli, nebyla zahrabaná.“

	„Co tím myslíte?“

	„Kluci říkají, že jí pes vyhrabal někde jinde.“

	„Víme kde?“

	Joe zavrtěla hlavou. Leach vzdychl a naladil mikrofon. „Jo, Augie,“ řekl. „Budem potřebovat víc lidí, než kolik jich je v běžným týmu. Zavolej do Michigan State a zjisti, jestli maj k dispozici nějaký studenty kriminologie, který by byli ochotný pomoct při pátrání po zbylejch kostech.“

	Ukončil hovor a opřel se o policejní vůz. Z kapsy vytáhl kapesník a otřel si tvář. Joe znovu stočila pohled na chlapce. „Zjistím, jestli by mi kluci uměli ukázat, kde pes našel kost.“

	Chlapci seděli na kládě a labrador jim ležel u nohou. Když je požádala, aby jí ukázali místo, kde si hráli, vyrazili dolů po svahu a pes za nimi. Joe je následovala. Jemně našlapovala po borovicovém jehličí a očima pečlivě zkoumala každou píď země. Chlapci ji vedli hlouběji do lesa. Stíny se začaly protahovat, jak listoví v korunách houstlo a zakrývalo sluneční paprsky.

	„Tady to je. Tady je ten strom, co jsme na něj šplhali,“ řekl náhle R. C.

	Joe zvedla hlavu. Byl to majestátní starý dub, vklíněný uprostřed mýtiny mezi menší stromy. Jejich koruny byly tak husté, že se zdálo, jako by se najednou setmělo. Joe se podívala na chlapce. „Jste si jistý, že je to tenhle strom?“

	R. C. přikývl a ukázal prstem. „Jasně. Pamatuju si ho, protože tyhlety dvě větve vypadaj jako ruce.“

	Pes kňučel a chňapal po listí. Joe ho vzala za obojek a odtáhla stranou. „R. C, drž ho zpátky,“ řekla a podala chlapci vodítko.

	Klekla si a vymetla z místa pod stromem zbylé listí a jehličí. Zem vypadala netknutá. Sebrala klacek a pokusila se odrýpnout bláto. Brzy si ale uvědomila, že pokud tu byl mělký hrob, klackem se k němu nedostane. Zarazila haluz do země, aby si místo označila, a zvedla hlavu k chlapcům.

	Tváře měli zpocené a špinavé. „Už jsem unavenej. Můžem jít domů?“ zeptal se Frankie.

	„Je ti to líto, kluci. Máte asi hlad,“ řekla. „Cestou domů vám koupím hamburgra. Co vy na to?“

	Pes náhle zavrčel a Joe se otočila. Něco měl v zubech. Když mu sáhla po obojku, upustil jí onu věc k nohám. Byla to další kost. Dlouhá, tenká, hnědá kost s bílým povlakem – a dokonale zachovalá. Možná pažní nebo holenní.

	Joe přiložila ruku k ústům a zavolala: „Šerife Leachi! Tady!“

	Uslyšela kroky a praskot v porostu. Ohlédla se, aby se ujistila, že chlapci jsou dosud s ní. R.C. držel mezi prsty třetí, menší kost a díval se na Joe. 

	„R.C. zahoď to, prosím,“ řekla. 

	„Já se jí neštítím.“

	„Já vím, ale prosím tě, zahoď ji.“

	Chlapec upustil kost na zem právě ve chvíli, kdy dorazili Leach, Mack a Holt. Leach si okamžitě všiml velké kosti a obrátil se na Holta. „Holte, vemte kluky k auťáku a zavezte je domů.“

	„Slíbila jsem jim hamburgra,“ zavolala Joe, zatímco Holt hnal oba chlapce a psa k silnici.

	Když odešli, Leach si klekl k oběma kostem. Mack zůstal stát. Jeho malá očka obhlížela porost a kosti, aby nakonec spočinula na Joe.

	Leach se zvedl. „Myslím, že tohle je pažní kost a tohle možná žebro.“

	Joe zkoumala půdu kolem stromu. Její pozornost upoutalo cosi neurčitého, tvořícího podivný chomáč. Sehnula se pro něj, ale včas si uvědomila, že by se ho neměla dotýkat. Opatrně odhrnula suché listí.

	„Šerife!“ řekla.

	Mack i Leach se vztyčili a podívali se jí přes rameno. 

	„Co je to?“ zeptal se Leach.

	„To nevím,“ odpověděla Joe. „Možná úlomek z nějakýho šperku.“

	Mack sebral ze země klacek a rýpl do hrudky bláta ve snaze dostat ji z neznámého předmětu. Zpod hlíny se zablýsklo cosi, co se podobalo stříbrnému křížku. Mack zabručel a zahodil klacek.

	Pak se obrátil a vyrazil odtud. Joe ho sledovala, dokud nezmizel mezi stromy. Teprve potom zvedla klacek, který tu nechal.

	Leach ji vzal za rameno. „Nedotýkejte se toho,“ řekl. „Ať to přeberou technici.“

	Zapíchla klacek do země vedle doličného předmětu a otřela si ruce o kalhoty. Leach upřeně zíral do lesa. 

	„Co si o tom myslíte, pane?“ zeptala se. 

	„Že to nebude snadný vyšetřování,“ odpověděl. 

	Věděla, že jejich malé oddělení nedokáže takový zločin vyšetřit samo a že Leach požádá o pomoc státní policii. Přesto doufala, že ji nechá na případu dál dělat.

	„Pane, mám s něčím začít?“ zeptala se.

	Leach se usmál. V jejím hlase cítil nedočkavost.

	„Dáme si pauzu.“ řekl. „Napřed to tu musíme nechat prohlídnout odborníky. Nevypadá to, že by ta ženská byla pohřbená, takže její kosti můžou bejt roztroušený na míle daleko. Přinejmenším tudy musíme nasměrovat vyšetřování.“

	Joe se rozhlédla hustým lesem a nakonec upřela pohled na strom před sebou. Dosud si ho pořádně nevšimla, a tak teprve teď zjistila, jak je krásný.

	Vyrůstal ze spleti kořenů, pokrytých zeleným mechem. Pár stop nad zemí se jeho mohutný kmen štěpil do silných větví, vzpínajících se v křivce vzhůru. Jako ruce. Přesně, jak řekl R. C.

	Jako ženské ruce, pomyslela si Joe. Ten strom se podobal klečící ženě v rozepjaté zelené košili, s rukama obrácenýma k nebi, jako by odtud čekala vysvobození nebo spásu.

	 

	2.

	 

	Slunce bylo nízko na obloze, když se Joe vracela na stanici. Sotva označila místo, kde byl v blátě nalezen úlomek šperku, tým kriminologů si tu vybudoval pracoviště. Koroner vyslovil názor, že všechny tři kosti nejspíš patří téže oběti a že jde skutečně o žebro, pažní kost a ženskou pánev.

	Joe jakoby znovu četla otázku, vepsanou do šerifových očí: Jak to víte?

	O kostech toho věděla hodně. Například to, že jich je v lidském těle dvě stě šest. Díky instruktorovi na univerzitě v severním Michiganu, který nutil studenty učit se jejich jména nazpaměť, by ještě dnes dokázala vyjmenovat většinu z nich. Do kurzu kreslení se zapsala poté, co jí její spolubydlící na koleji řekla, že je to snadný způsob, jak sledovat hezké nahé kluky. Jakkoli soustředěná na řízení, neubránila se úsměvu.

	Modely totiž tvořily obtloustlé staré ženy. Úplně nahého mužského neviděla až do oné lednové noci po oslavě sedmnáctých narozenin, kdy ji Jack Oberfell vzal do starého majáku, roztáhl kabát na tvrdou podlahu a připravil ji o panenství. Jediné, co si z té noci jasně pamatovala, bylo Jackovo roztřesené bílé tělo a znak mužnosti, choulící se mu mezi nohama jako želva v krunýři.

	V místě, kde vyjela z lesa a zabočila na jižní magistrálu M-22, dělala silnice široký oblouk a štěrk postupně vystřídala dlažba. Joe udržovala policejní vůz na nízké rychlosti, jako by chtěla času využít k přemýšlení a řízení. Její kolega Mike se jen nerad vzdával volantu, a tak byla ráda, když poté, co došla zpráva o nalezené kosti, zůstal na stanici.

	Ta kost…

	Pohled na ni – tak bílou oproti černému blátu – nedokázala vymazat z paměti. A stejně tak se nedokázala zbavit představy, že někde budou i další kosti, které zbyly po neznámé dívce.

	Policejní vůz zabočil na Cemetery Point. Les brzy ustoupil a silnici teď lemovaly malebné přízemní domky a chaty, táhnoucí se podél celé Echo Bay.

	Přemýšlela o tom, jakou asi mezi lidmi vyvolala reakci zpráva o záhadné kosti. Echo Bay byla vesnice, ohraničená na východě jezerem Leelanau, úzkým jako vosí pas a plným zátočin, a na západě Michiganským jezerem, rozlehlým jako oceán. „Centrum“ tvořily křižovatka s blikajícími neony, koloniálem, poštou a několika obchůdky, hospoda Riverside Inn, sbitá z prken, restaurace Blue Bird a její menší sestra Early Bird, kde bylo otevřeno od časného rána a podávaly se snídaně. Stavby vypadaly většinou omšele a byly již notně ohlodané zubem času, který se do nich zakusoval od počátku 19. století, kdy vesnice Echo Bay vznikla z někdejší rybářské osady. Odbočka vedla na Fishtown, spleť doků a chatrčí v ústí řeky Carp, tyrkysově modré a studené, klesající od staré mlýnské hráze k Michiganskému jezeru.

	Zastavila u semaforu a nechala předjet dodávku, mířící k parkovišti před obchodem se smíšeným zbožím.

	Vzpomněla si na Brada a jeho slova, když poprvé vjížděli do Echo Bay. Byl pošmourný dubnový den, zahalený do mlžného oparu, vycházejícího z jezera.

	„Vypadá jako Brigadoon, když se vynoří z mlhy.“

	„Ty znáš Brigadoon?“

	„Je to ta mystická skotská vesnice, co se zjevuje jednou za sto let, ne?“

	Usmála se, naklonila se k němu a políbila ho, překvapená jeho smyslem pro romantismus. Nebýval sentimentální. Byl to vážný muž, ale právě to na něm měla ráda. Od první chvíle, kdy ho potkala. Dělala tehdy číšnici v baru. Bylo to právě pár měsíců poté, co opustila Northern. Peníze docházely, byla sama, daleko od domova, a musela si připustit, že má poprvé v životě strach z toho, co bude dál. Bar byl tu noc plný opilců. Nohy se jí třásly. Kdosi právě u hracího automatu pouštěl šlágr „Basketball Jones“. Třeštila jí z toho hlava.

	Přinesla džbán piva a postavila ho na stůl před tři muže, kteří k ní zvedli hlavu. Jeden z nich pronesl něco peprného a druhý se dal do smíchu. Třetí, blondýn s laskavýma hnědýma očima, mlčel. Navzdory oblaku kouře a oslepujícímu světlu neonů zachytila jeho pohled. Byl jako horká lázeň po prochladnutí.

	Později, když se přistěhovala do jeho bytu, Brad s oblibou žertoval, že „Basketball Jones“ je jejich píseň. V posteli jí často zpíval přihlouplý text přímo u ucha.

	 

	Potřebuju někoho, kdo by o mě stál, 

	kdo by mi to nejlepší v mým životě dal, 

	kdo by mi byl mužem, nahradil mi tátu, 

	a já jemu víc, než popcorn z automatu.

	 

	Milovala Brada Schaffera. Protože ji dokázal rozesmát. Protože byl veterinář. Protože tak nesobecky miloval svou rozvětvenou rodinu a hlásil se ke svým kořenům v Marquette, kde prožil chlapecká léta. A protože jeho kompas ukazoval správným směrem, zatímco ona se na ten svůj nemohla spolehnout.

	Byl to nádherný rok, kdy Brad pracoval na malé klinice ve městě a ona dál dělala číšnici – až do dne, kdy jí zavolal Leach a nabídl jí práci. Učil na kriminologickém kurzu, do kterého se zapsala spíš ze zvědavosti. Ale absolvovala ho s úspěchem a Leach si nemohl nevšimnout jejího zájmu. „Vždycky jste uvažovala o tom, že budete polda?“ ptal se během telefonního rozhovoru. Pravdou zůstávalo, že o tom neuvažovala ani potom. Ale rozhodně tahle práce vzbudila její zájem. Leach jí řekl, že se přestěhoval do Echo Bay a je teď okresním šerifem, a pokud by absolvovala policejní akademii, měl by pro ni místo.

	Tu noc o tom řekla Bradoví a došlo mezi nimi k první ostřejší výměně názorů. Nechápal, proč chce být policistkou, a proč by vlastně u policie měla být jakákoli žena.

	„Chci to zkusit, Brade. Musím to zkusit,“ řekla. „Nechápeš to? Tvá práce pro tebe něco znamená. Taky hledám něco takovýho. Nemůžu po zbytek života dělat číšnici. Chci dělat něco, co bych milovala.“

	Byl únor, a do okna bušil déšť se sněhem. Na dlouhou dobu to byl jediný zvuk, který se rozléhal jejich ložnicí. Leželi vedle sebe, aniž se dotýkali jeden druhého. Konečně se k ní otočil. „Tak jo,“ souhlasil. „Pojedeme do Echo Bay. Na rok to zkusíme.“

	„Miluju tě,“ řekla. „Díky, žes to udělal.“

	Znovu umlkl a jen se usmíval. „Udělalas ze mě kamaráda z mokrý čtvrti. Jsi šťastná?“

	Kamarádem z mokré čtvrti nazývali lidé z horní části Michiganu každého, kdo bydlel „pod mostem,“ na pět mil dlouhém pruhu země, spojujícím oba poloostrovy.

	„Jo, jsem velmi šťastná,“ řekla.

	Podezírala ho, že ustoupil jen proto, že se domníval, že u ní jde jen o momentální nápad, který záhy pomine. Nebo že se nikdy nepustí do studia na akademii. Ale když ji vystudovala, přišel na promoci a tleskal jí z první řady.

	Sotva pekařská dodávka odjela, Joe pohlédla na hodiny na přístrojové desce. Vzpomněla si, že Brad má dnes v noci mimořádnou směnu na veterinářské klinice v Traverse City. Neměla se na co těšit – čekaly ji prázdný domek a večeře s jejich psem Chipsem.

	Zabočila na parkoviště před policejní stanicí. Úřad šerifa Leelanau County byl u silnice vedoucí k přístavu na jezeře Michigan. Joe vždycky připadalo zvláštní, že jedna z nejlepších nemovitostí připadla právě policii. Stará kamenná budova bývala okresní knihovnou. Teď tu bylo v prvním patře oddělení šerifa a ve druhém okresní soud. Ve sklepě bylo vězení, tvořené vlhkou chodbou, připomínající jeskyni a rozdělenou do tří cel, které sotva kdy sloužily svému účelu.

	Joe se zastavila u vchodu a sundala si klobouk. Interiéru, vyplněnému kancelářemi, vévodilo původní dubové obložení, krb a osvětlovací tělesa z mléčného skla, zapuštěná do zdi. Dispečer Augie Feldman, který řídil oddělení dvacet let, mu vtiskl svou neodmyslitelnou pečeť – od subtropických a tropických rostlin, rozvěšených všude, po vůni kávy se skořicí, kterou vařil každé ráno.

	„Ahoj, Augie,“ zavolala Joe, sotva vešla do dveří jeho kanceláře.

	„Joette, lásko,“ odpověděl. „Co mi neseš?“

	„Nic,“ přiznala a zamířila k jeho psacímu stolu, aby si odpíchla příchod.

	„Co to tam ty kluci našli?“ zeptal se Augie.

	„Kosti. Nepochybně lidský. Nejspíš patřily nějaký dívce.“

	„Poslední případ, kdy jsme našli nějaký kosti, se stal kolem roku jednašedesát,“ řekl. „Vyklubal se z nich lovec, co se vopil, zabloudil a zmizel. Našli ho až při jarní oblevě. A ne vcelku.“

	„Proč trvalo tak dlouho, než ho našli?“

	„Protože jeho starý trvalo dlouho, než nahlásila, že ho pohřešuje.“

	Augieho humor ji obvykle rozesmál, ale dnes, kdy v lese viděla kosti, to bylo jinak. Přistoupila k tabuli, zavěšené na zdi, aby se zapsala do směny. V té chvíli zavadila očima o modrý šanon se spirálou, ležící na polici. Byl to seznam pohřešovaných osob, obsahující policejní dálnopisy, které sem běžně přicházely z celého státu.

	K čertu! Někomu se přece ta dívka musela v lese ztratit! Alespoň by mohla dálnopisy překontrolovat. Se šálkem kávy v ruce položila šanon na svůj psací stůl.

	Pohřešovaných bylo nečekaně mnoho.

	Probírala jednu tvář za druhou, stránku po stránce. Mužů bylo jen málo. Většinu tvořily ženy, některé z nich dokonce velmi mladé. Fotografie byly z valné části školní portréty včetně několika momentek. Některé tváře – především ty mužské – vyjadřovaly cosi jako osobní rezignaci nebo porážku. Jako by říkaly: „Odpusťte mi, že jsem se ztratil.“ Naproti tomu mladé dívky se z fotografií dívaly prosebnýma očima, ze kterých bylo možno vyčíst: „Nevím, co se stalo. Najděte mě!“

	Napila se kávy. Snažila se přijít na to, jak tohle hledání zúžit. Protože jí zatím nenapadlo nic lepšího, omezila se na ženy, které zmizely během posledních deseti let v okruhu sto mil od Echo Bay.

	„Joette, drahoušku, jdu domů,“ zavolal Augie. „Potřebuješ něco, než vypadnu?“

	Joe zvedla hlavu. Viděla, jak Augie právě vklouzl do saka. Jeho nástupkyně Bea už seděla za dispečerským stolem, zabraná do křížovky.

	„Ne, díky, Augie. Nashle zejtra,“ řekla Joe.

	Znovu se sklonila nad seznam. Nalistovala další dálnopis.

	 

	Jméno: Virginia McCaffertyová 

	Věk: 17

	Datum narození: 5. 12. 1956 

	Výška: 5,4 stopy 

	Váha: 114 liber 

	Vlasy: rusé 

	Oči: zelené

	Zvláštní znamení: pihy na tváři a na ramenou 

	Pohřešovaná od: 16. 10. 1975

	Naposledy viděna cestou z Big Boy ‚s Drive na 2nd Street,

	Mackinaw City. Pokud máte jakoukoli informaci, 

	kontaktujte prosím michiganskou státní policii.

	 

	Virginia McCaffertyová byla pohřešovaná sotva pár dní. Nemohla být dívkou z lesa.

	Jak Joe hledala dál, zdálo se jí, že v dálnopisech není zrovna pořádek. Vypadalo to, jako by je někdo vytáhl ze šanonu, ale zpátky už je nezaložil v odpovídajícím pořadí podle data, odkdy byla dotyčná osoba pohřešovaná. Dokumenty by měly být každý na svém místě. Nikoli s ohledem k dané osobě, ale kvůli správnému zařazení. Rozevřela spirálu, vyňala jednotlivé listy a začala je pořádat.

	„Nepotřebuješ vyvenčit psa, nebo tak něco?“

	Otočila se na židli. Ve dveřích stál Mike Villella. Byl v civilu – na sobě měl přiléhavé džíny a modré tričko s kresbou a nápisem. Joe vídala Mikea v uniformě jen zřídka. Zároveň ji vždy znovu udeřilo do očí, jak se od ostatních lišil. Měřil sotva 160 centimetrů, ale byl šlachovitý a samý sval. Měl husté tmavé vlasy po svých italských předcích a výraznou tvář, která Joe připomínala rozdvojenou masku, symbolizující ve starém Řecku tragedii a komedii. V jednom okamžiku mohla být zachmuřená a v příštím roztažená širokým úsměvem.

	V ruce držel zelený sešit.

	„Co je to?“ zeptala se a kývla směrem k němu.

	Sroloval ho do trubičky a vložil do zadní kapsy u kalhot. „Synův domácí úkol. Je s podivem, na co všechno se dneska žáků na druhým stupni ptají.“

	Poodešel k nevelké ledničce, vytáhl z ní colu, vrátil se k psacímu stolu a opřel se o něj hned vedle Joe. „Co to děláš?“ zeptal se.

	„Hledám pohřešovaný děvčata.“

	„Má to co dělat s kostma, co našli dneska odpoledne?“ 

	Joe přikývla. 

	„Kolik kostí jste našli?“

	„Jen tři,“ řekla Joe. „Šerif volal na okresní pátračku, ale myslím, že o moc víc jich už nenajdeme. Nebyla pohřbená. Její pozůstatky nejspíš odneslo nějaký zvíře.“

	„Jo. A navíc je tam nahoře tvrdá půda,“ opáčil Mike. „Mack říkal, že měl štěstí, že našel aspoň to.“

	Joe zvedla hlavu. „Měl štěstí, že našel aspoň to?“

	„Říkal, že to místo prošel s dětma a našel ty kosti.“ Lokl si coly. „Takhle to říkal dneska večer v Riverside.“

	Joe na okamžik strnula a pak odvrátila pohled. Věděla, že si Mike všiml jejího rozhořčení. Víc ale neřekl. Když začal rytmicky poklepávat nohama v teniskách po hraně stolu, konečně zvedla hlavu.

	„Nemáš ženu doma?“ zeptala se.

	Mike se usmál. „Mindy má večer nějakou sešlost. Udělám se pro sebe. Co takhle zajít na večeři?“

	Jeho nabídka ji překvapila. V průběhu uplynulých šesti měsíců se jim sice podařilo navázat přátelský vztah, nicméně jí bylo známo, že Mike se ještě úplně nezbavil zažitého stereotypu, že ženská v policejní uniformě je lesba, která nezaslouží víc, než občas nakopat do zadku.

	Na okamžik zvažovala, zda nepřijmout Mikeovo pozvání. Ale věděla, že Mindy dosud bojuje s utkvělou představou, že její muž tráví osm hodin denně v autě s jinou ženou. A že k tomu stisknout spoušť její obrazotvornosti stačí málo.

	„Ne, díky,“ řekla. „Jak jsi říkal, musím vyvenčit psa.“

	Složila na sebe patnáct listů, které si dala stranou, a zamířila ke xeroxu. Skřípot kopírky byl jediný zvuk, který zněl kanceláří – kromě nosového hlasu Bey, která právě posílala jediný volný policejní vůz k nějaké nehodě při honu na jelena.

	Zazvonil telefon. Zvedl ho Mike. Joe přiložila další list na skleněnou desku kopírky a poslouchala. Mike mluvil se šerifem Leachem. Slyšela, jak říká, že tu zprávu doručí.

	„Jakou zprávu?“ zeptala se, sotva Mike zavěsil. 

	„Šerif chce, abysme tu zejtra byli všichni v deset. Bude porada o kostech,“ odpověděl.

	„Říkal, jestli volal státní pátračku?“

	„Ne, ale určitěji zavolá. Co my s tím sakra budeme dělat? Nikdo z nás nic takovýho ještě neřešil.“

	„Myslela jsem, že Mack už jo.“

	„Mack má o sobě a svejch zkušenostech značně nadnesený představy,“ řekl Mike. „A přitom není nic jinýho, než maloměstskej polda s velkoměstskejma snama, který se mu nesplnily.“

	„Nic proti snům, Miku. Bez nich se žít nedá.“

	„To jo, ale jak dlouho se dokážeš zuby nehty držet něčeho, co nikdy nebudeš mít? Nanejvejš můžeš rozhodnout, že i když ti toho život moc nedal, pudeš prostě dál.“

	Joe sledovala, jak dopil colu a plechovku odhodil do odpadkového koše. Moc toho o Mickeym Villellovi nevěděla – jen tolik, že celý život bydlí na Leelanau Peninsula, má dvě děti, sedmiletou dceru a jedenáctiletého syna, a ženu, které volá dvakrát denně. Snadno si spočítala, že se ženil v osmnácti.

	Vrátila se ke svému psacímu stolu a vložila listy zpátky do šanonu. Mike ji pozoroval, jak zakládá kopie do pořadače z konopného papíru. 

	„Co s nima hodláš dělat?“ zeptal se. 

	„Ještě přesně nevím,“ odpověděla.

	Něco zamumlal a vykročil ke dveřím. „Tak jo, já padám. Nashle na poradě.“

	Joe otevřela zásuvku ve stole. Chtěla do ní vložit šanon. Pak ale zásuvku zavřela. Rozhodla se, že si dálnopisy odnese domů, jakkoli si nebyla jistá, proč to vlastně dělá. Možná proto, aby je prostudovala, možná proto, aby je zatím udržela v tajnosti. Sebrala klobouk a klíče a vyšla ven.

	Na parkovišti se zastavila a upřela pohled k jezeru. Ještě bylo teplo. Obloha připomínala třpytivý červený závěs za černými boudami Fishtownu. Objevil se racek, zakřičel a zmizel.

	Vzpomněla si na to, co říkala Mikeovi o snech, ale hlavně myslela na svého otce. Na vůni kouře z jeho hasičské uniformy, kterou s sebou každý večer přinášel domů. Na to, jak se choulila v jeho hřejivé náruči, a na jeho hlas, když jí předčítal z oblíbené knížky Charlotte’s Web. A taky na krátkou básničku, kterou jí recitoval před spaním:

	Toho, kdo vlastních snu jednou a provždy vzdá se, 

	ptáčeti bez křídel pak život podobá se.

	Shrábla si vlasy z čela a narazila si klobouk přes koňský ohon. Prsty pravé ruky si pohrávala s koženým pouzdrem na pistoli.

	Cítila, jak se třese. Věděla, co je příčinou. Byla tu už sedm měsíců a zatím jedinou věcí, která jí zrychlila pulz, byla pomoc Mikeovi vměstnat vzpurného opilce na zadní sedadlo policejního vozu.

	Po celou dobu, strávenou na akademii, snila o chvíli, až oblékne policejní uniformu. Ale ani v nejdivočejších snech by jí nepřišlo na mysl, že se bude podílet na vyšetřování možné vraždy. Najednou toho na ni bylo moc – žlutá páska, vymezující místo činu, drnčení vysílaček, tváře pohřešovaných dívek na fotografiích z dálnopisů – a především ona čistě bílá pánevní kost, prosvítající zpod tmavého podrostu.

	Zmocnil se jí pocit viny. Podívala se na šanon, který svírala v ruce. Pro tohle chtěla být policistkou? Aby žila z toho, že je někdo mrtvý?
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	Byla už tma, když dorazila na štěrkovou příjezdovou cestu. Sebrala šanon a vystoupila z džípu. Strčila bokem do zamřížované branky a zašmátrala ve tmě po klíčích od domu. Ozvalo se škrábání na dřevěné hlavní dveře a poté tiché zakňučení.

	„Vydrž, Chipsi, už jdu!“ řekla.

	Dříve, než mohla dveře otevřít dokořán, ucítila dotek čumáku a vzápětí před ní stál velký žlutý pes. Předními tlapami se jí opřel o stehna. Přitom vrtěl dlouhým, úzkým ocasem, připomínajícím metronom.

	„Co se děje? Bojíš se tmy?“ řekla Joe a poškrábala psa za ušima.

	Stiskla vypínač nalevo od dveří a zamířila ke stolu. Botou zavadila o cosi měkkého a málem po tom uklouzla. Podívala se dolů.

	Sakra!

	Zvedla nohu a vzdychla. Chips seděl opodál a zíral na ni provinilým pohledem.

	„To nic,“ řekla. „Můžu za to já. Přišla jsem pozdě.“

	Otevřela branku a Chips vyběhl ven. Vběhla do kuchyně, hodila šanon na linku a sebrala několik papírových ubrousků. Když vyčistila botu a podlahu, vstala, otřela si zpocené čelo a rozhlédla se.

	Domek byl po celý den zamčený. Proto byl dusný a nevětraný. Zároveň byl ale čistý a uklizený. Přes opěradlo pohovky byl přehozený pléd, na odkapávači zůstaly umyté šálky od snídaně a ranní noviny Echo Bay Banner už byly srolované a připravené na zimní podpal.

	Joe na ně hleděla s úsměvem. Pro Brada bylo totiž jejich rolování novou zábavou. Koupil něco, co vypadalo jako velká natáčka, každé ráno udělal z novin svitek a přiložil ho na hromadu pod výlevkou. Pokaždé ale zapomněl, že si večer, až se vrátí domů, chtěl své noviny v klidu přečíst.

	Znovu se ozvalo škrábání na dveře. Otevřela je a pustila Chipse dovnitř. Následoval ji do kuchyně a trpělivě vyčkal, až mu naloží na misku a vymění vodu.

	Pak se šla projít po domku. Otevřela okna, aby do nich pustila teplý noční vzduch. Když se převlékla do starého trička a obnošených šortek, vzala si z lednice vychlazené pivo. Opřela se o linku a dlouze se napila. Přitom sledovala Chipse, jak olizuje prázdnou misku. Vypadal jako zatoulaný pes, který doufá, že dostane přidáno. Pak sklouzla pohledem na šanon s dálnopisy o pohřešovaných dívkách. Otevřela ho a zadívala se do tváře první z nich. Tmavé vlasy, výrazné oči, stáří šestnáct let…

	Zvedla se a vzala si pivo na verandu, kde usedla do proutěné lenošky. Obestřela ji tma – nekonečná a hluboká, protkaná miliony vláken mihotavého světla. Obloha nad ní byla plná hvězd. Žádné městské osvětlení, maskující jejich krásu. Žádný smog, kazící noční povětří. Rodinný domek, který s Bradem pronajali, stál asi míli za městem v aleji borovic. Když vítr vanul správným směrem, Joe cítila jezero, i když ho neviděla. Najednou si vzpomněla na svou matku a na to, co od ní jednou slyšela.

	Jsi Vodnář, Joe, a měla bys žít u vody.

	Mami, jediná voda v Clevelandu je Cuyahoga River, a ta víc stojí, než teče.

	Nebuď uštěpačná. Jen ti říkám to, co tvý znamení.

	Zazvonil telefon. Nechtělo se jí z lenošky, ale mohl to být Brad. Moc mu chtěla říci o kostech. Vstala, odešla do pokoje a zvedla sluchátko. 

	„Už jsem volala. Kdes byla?“

	„Mami! Zrovna jsem na tebe myslela.“

	„Já vím. Proto ti volám. Vím, kdy mě moje dcera potřebuje. Cítím to. Neříkej, že ne.“

	Joe se usmála. Kromě toho, že se zabývala astrologií, Florence Fryeová tvrdila, že je schopná mimosmyslového vnímání. Ale platí to jen u mé dcery, dodávala obvykle, když ji někdo připadal nezajímavý.

	„Je mi fajn,“ řekla Joe, aby se vyhnula matčiným otázkám o svém soukromém životě.

	„Řekla jsem něco?“

	„Nezačínej zase,“ řekla Joe a přihnula si piva. Její matka nebyla zrovna do Brada blázen. Říkala, že pro ni není „ten pravý“, protože jim udělala horoskop a podle něho nejsou jejich měsíce v konjunkci. Joe byla rozhodnuta změnit téma.

	„Slyšelas o Dennisovi?“ zeptala se.

	„Znáš svýho bratra,“ odpověděla Florence. „To poslední, co jsem o něm slyšela, je, že dělal v Yukonu nebo bůhvíkde na montáži nějakýho potrubí.“

	Joe se usmála. Po jejím starším bratrovi se jí stýskalo.

	„Ale nevolala jsem ti proto, abysme se bavili o něm,“ řekla Florence.

	Joe čekala. Matce jako by se najednou zadrhl hlas.

	„Rozvod je nevyhnutelnej,“ oznámila.

	„Ale mami…“

	„To je dobrý. I mně je dobře. Byl to mizera. Bez něj je mi líp.“

	Gus Grandle byl pátým manželem Florence Fryeové. Joe ho neznala příliš dobře, protože Florence se za něj provdala v době, kdy ona byla v Northern. Setkala se s ním při svatebním obřadu v Clevelandu a jednou o Vánocích. Byl to řidič kamionu s družnou povahou a brunátným obličejem. Pamatovala si, že se hlasitě smál a měl rád židovské anekdoty. Byl do Florence slepě zamilovaný a vzal ji do Vegas, kde jí koupil náušnice z falešných drahokamů, velké jako kostky ledu. Zdálo se, že ji učinil šťastnou. Alespoň na tři roky.

	„Myslela jsem, že se to s Gusem pokusíte urovnat,“ řekla Joe.

	I přes telefon cítila, jak její matka krčí rameny.

	„Kouzlo pominulo. K narozeninám mi dal zimní pneumatiky.“

	Joe se dala do smíchu. Z dlouhé pauzy vyčetla, že matka to bere vážněji, než si byla ochotna připustit. A věděla, že Gus dnes večer není tím, co by nejvíc upoutávalo její mysl.

	„Dneska jsem myslela na tátu,“ řekla tiše.

	Matka chvíli mlčela. „Jo, já taky.“ Další pauza. „Proboha, chybí mi.“

	„I mně, mami.“

	Joe položila sluchátko a čekala. Z povzdálí se ozvalo štěbetání matčina papouška. Nakonec uslyšela, jak matka vdechuje kouř z cigarety – známka toho, že se vrací ze vzpomínek do reality.

	„Tak,“ řekla Florence a zakašlala. „Co je novýho v tvým životě? Řekni mi něco, abych zapomněla na svý problémy. A když to bude nutný, něco vymysli.“

	Joe se usmála. „Máme zajímavej případ,“ řekla a dala si nohy na stůl. Rozhodla se, že matce poví o kostech. 

	„Musíte zjistit, kdo je to.“

	„Jasně, mami. Já vím.“

	„Nemluvím o její identifikaci. Mluvím o tom, co byla doopravdy zač. Máte ještě něco kromě kostí?“

	Joe váhala, jestli se má zmínit o stříbrném úlomku. Věděla, že pokud matka takhle naléhaje ochotná pomoci. Koneckonců, i ona kdysi sloužila u policie. Joe na to často zapomínala. Její matka byla na konci padesátých let jednou z prvních policistek v Clevelandu. Samozřejmě neměla důstojnickou hodnost – dělala dozorkyni v ženské věznici a později vybírala poplatky u parkovacích hodin, nicméně byla hrdá na to, že má policejní odznak. Vždycky, když Joe přemýšlela, jak těžké to měla na akademii nebo kolik toho musí spolknout od chlapů jako Mack, stačilo si představit, co všechno má za sebou policistka Florence Fryeová.

	„Joe?“

	„Jo, mami. Jsem tady.“

	„Vždycky se je čeho chytit. Najděte to, a najdete tu dívku.“

	Joe měla sto chutí říci Mami, bylas báchorka v ženský věznici, a ne vyšetřovatelka. Občas pro ni nebylo snadné naslouchat ozvěně nenaplněných snů v matčině hlase. A ještě těžší bylo ukládat je do paměti.

	Napila se piva. „Pokusím se,“ řekla tiše.

	„Někdy se o oběti dovíš i z něčeho tak malýho, jako je knoflík,“ pokračovala Florence chraplavým hlasem silného kuřáka, neskrývajícím vzrušení. „Knoflík tě přivede k blůze, blůza k obchodu a obchod ke kreditní kartě.“

	„Je tam pátračka. Třeba něco najde.“

	Následovala další dlouhá pauza a po ní očekávané resumé. „Nepustěj tě k tomu, že jo?“

	Joe otálela s odpovědí. Nastalé ticho vyplnil matčin povzdech. „Podívej, drahoušku, papíry máš podepsaný a pohromadě. Pro mě toho už moc nezbylo,“ řekla. „Co kdybych se na to přijela podívat?“

	Joe byla překvapená. Hrdlo se jí sevřelo. Matku neviděla celé měsíce. Stýskalo se jí po ní.

	„To bych byla ráda, mami. Kdy bys mohla přijet?“

	„Hodím kufr do Pontiacu a dám Audrey klíče, aby mi přišla nakrmit papouška. Můžu tam bejt do dvou dnů.“

	Joe se usmála. „Sbal si jen něco lehkýho. Máme teplej podzim.“

	Rozloučily se a Joe zavěsila. Vzala si pivo zpátky na verandu a rozsvítila malou stolní lampičku, aby lépe viděla. Odstrčila Chipse, aby měla v lenošce víc místa, a roztáhla Echo Bay Banner.

	Noviny nabízely obvyklé menu: Nadějná předpověď počasí pro dobré zimní lyžování na Sugarloaf – Norové v Sutton Bay si to vyřídili s Benzie Central – Yarn Barn v Mainu oslavila padesáté výročí – Ruffed Grouse Society se připravuje na výroční banket. Nejvíce pozornosti bylo ale věnováno kormoránům, hnízdícím na South Manitou Island. Vládní úředníci, odpovědní za život v přírodě, zvažují možnost nechat ptáky lovit, protože jejich trus zcela zničil zdejší orchideje a jiné chráněné rostliny.

	Joe věděla, že zítřejší titulní stránku zaplní kosti a odsunou kormorány do pozadí. Odložila noviny a promnula si oči.

	Neuvědomila si, že podřimuje, dokud nezaslechla skřípot pneumatik na štěrkové cestě a bouchnutí dveří od auta. Z Bradových svěšených ramen usoudila, že je unavený.

	„Co tak pozdě?“ zeptala se, sotva vkročil na verandu.

	„Záchranná akce u Milosrdnejch samaritánů,“ odpověděl. „Přivezli duchovního, kterýmu auto srazilo psa. Na některý lidi, co chovají domácí zvířata, by měl platit zvláštní zákon.“

	Joe zvedla ruce, objala ho kolem pasu a políbila. Pak zvrátila hlavu, aby mu viděla do tváře. Brad měl výrazné rysy svých finských předků – široký úsměv, pískově žluté vlasy a světle hnědé oči. Ale když byl unavený nebo rozčilený, tvář měl bledou jako listopadová mlha a najednou vypadal o deset let starší než na svých osmadvacet. A právě tak tomu bylo teď. 

	„Jedl jsi?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Nebyl čas. Za celej den jsem se nezastavil.“

	„Pojď. Něco ti udělám.“

	Brad ji následoval do nevelké kuchyně. Viděla, jak se náhle zarazil a zadíval na dálnopisy. Chtěla se k šanonu dostat dřív a zavřít ho, ale Brad ho zvedl a přenesl na židli u dveří, kam odkládali věci, které bylo třeba vzít s sebou druhý den do práce.

	Joe zamířila ke sporáku a pustila se do přípravy vajec se šunkou. Brad se posadil na židli. Přiběhl Chips a vložil mu hlavu mezi stehna. Brad ucítil dotek jeho čenichu. Joe se na něho podívala a pak uhnula pohledem. Bylo jí jasné, proč mlčí.

	„Už jste sehnali novýho veterináře?“ zeptala se a roztloukla vejce do pánve.

	Brad se pohodlně usadil, natáhl nohy, napasované do modrých džin, a potřásl hlavou. „Tom říká, že žádnýho nemůže najít. Myslím, že se o to ani nepokouší.“

	Tom byl Bradův šéf, který vlastnil kliniku v Traverse City. Byla to velká a plně vytížená klinika. Brad byl jediný další veterinář. Pracoval dlouho, někdy až šest dní v týdnu. Zdálo se, že s Joe nebudou mít jediný společný volný den, jak tomu bývalo v Marquette, když ještě dělala servírku. Joe ale věděla, že tohle není příčina Bradová rozladění.

	Chtěl vlastní kliniku. A ne tady. Stýskalo se mu po domově a chtěl se tam vrátit. Ale Joe zároveň věděla, že o tom nezačne mluvit. Jednou prostě řekl, že v Echo Bay zůstanou rok na zkoušku. Joe pak často vrtalo hlavou, jestli Bred ve svém pomyslném kalendáři skutečně odpočítává jednotlivé měsíce.

	Položila před Brada talíř s vejci a šunkou a posadila se. Nepromluvili, dokud ho neodsunul.

	„Brade,“ oslovila ho tiše a položila svou ruku na jeho. „Požádej Torna o nějaký volno. Mohli bysme na pár dní zajet do Marquette.“

	Jejich pohledy se setkaly. Na okamžik před sebou viděla muže, který jí vtrhl do života jako cyklon, nabil ji svou sexuální energií a pak opustil.

	„V poslední době jsem tě zanedbával,“ řekl tiše.

	„Oba jsme měli moc práce,“ odpověděla bez otálení.

	Odtáhl ruku a Joe se opřela o opěradlo židle a sklopila hlavu. Joe sebral talíř a odložil ho do dřezu. Pak začal mýt nádobí. Joe počkala, až byl skoro hotov, a pokračovala v hovoru.

	„Dneska volala máma.“

	„Jak se má?“ zeptal se Brad, aniž by se otočil.

	„Ale jo,“ řekla a sáhla po papírovém ubrousku. „Vlastně, teď zrovna nic moc. Rozvádí se.“

	„Rozvod číslo šest?“

	„Pět.“ Joe váhala. „Chce přijet na návštěvu.“

	Brad neřekl nic. Jen položil pánev na sporák. Po chvíli se otočil. „Joe, teď na to není vhodnej čas,“ namítl. „Říkalas…“

	„Já vím. Ale právě teď mě potřebuje, Brade.“

	Stála a díval se na ni. Znovu ji opanoval pocit viny. Přistoupil blíž, usedl do dřepu a sepjal jí ruce ve svých dlaních, jako by se chystal pronést modlitbu za ně za oba.

	„Zejtra Toma požádám o volno,“ navrhl, „a pak spolu pojedeme na Mackinac Island.“

	Než stačila cokoli říci, naklonil se k ní a políbil ji. Dlouze, jak už dlouho ne.

	Když zvrátil hlavu, viděl, že se usmívá.

	„Mackinac Island? Snídaně v posteli? V Grand Hotelu? A k jídlu na co si vzpomeneš?“

	„Nemůžem si dovolit Grand Hotel,“ řekl. 

	„Můžeme si dovolit všechno.“ 

	Znovu ji políbil. „Dobře,“ řekla.

	„Skvělý. A teď ze sebe půjdu smejt ten odér po našem čtvernohým krasavci.“

	Vyšel z kuchyně. Chips kňučel u dveří. Vstala, pustila ho ven a následovala ho na verandu.

	Zahrada tonula ve stříbrném světle. Joe se dívala, jak Chips dovádí v trávě a jak se koruny stromů vlní ve větru. Pak k ní dolehl Bradův hlas. Zpíval si pod sprchou Someone Saved My Life Tonight. A vůbec mu nevadilo, že falešně.

	Usmála se. Najednou si uvědomila, že si za tak krátkou dobu stačila zamilovat tohle půvabné místo, kde se nikdy nemuseli obtěžovat zamykáním dveří na noc. V Echo Bay to ostatně nedělal nikdo.

	Podívala se na půlměsíc. Visel na obloze přímo nad ní. I když ho ubývalo, zářil na černém nebi jasně bílou barvou, podobný úlomku kosti.
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	Byl dost vysoko, aby odtud dobře viděl. Nahoře půlměsíc, zářivý jako perleť a bílý jako lidská kost. Dole nekonečné černé jezero, jehož hladina se leskla, jako by byla z oleje. A všude kolem hromady písku, třpytícího se ve světle měsíčních paprsků.

	Tichý tlukot vln se mísil s bušením v jeho hlavě. Nechtěl být zrovna tady, ale bylo to jediné místo, o kterém se domníval, že bude liduprázdné. V tuto roční dobu se v lese – jeho lese – potulovala spousta lovců a výletníků, takže neměl soukromí, které potřeboval. A snad jen tohle místo mu ho mohlo poskytnout.

	Rozhlédl se kolem. Stopy, které v písku zanechali turisté, zmizely, odváté větrem od jezera Michigan. Jeho stopy brzy zahalí soumrak. Tak jako jinde a jindy je zakryl sníh.

	Tady ale sníh nebyl. A také nic, čím by ukojil svou touhu.

	Nemohl se jí zbavit už od rána. Začala jako trpká chuť v ústech, sotva zahlédl tu hloupou holku. Stála u jeho auta před benzinovou pumpou, když se blížil. Zeptala se, jestli jede na sever. A požádala ho, aby ji svezl. Hloupá, hloupá holka.

	Zavřel oči. Přál si, aby svou touhu pocítil právě teď. Ale nešlo to – a on věděl proč. Protože nic nebylo, jak má být – ani čas, ani místo. Tentokrát udělal chybu a musel ji napravit.

	Sešel po písčitém svahu ke svému autu. Pozorně naslouchal, zda neuslyší zvuky, které by prozrazovaly, že je někdo nablízku. Neslyšel nic. Odemkl kufr od auta a otevřel ho. Měsíční světlo ozářilo obnažené tělo, spoutané provazem, a dvě vyděšené černé oči.

	Ústa měla zakrytá páskou. Chtěl ji odstranit, aby slyšel její prosby, ale neodvážil se. Možná, že tohle místo po setmění hlídají, a zůstat tady se mu zdálo riskantní. Navzdory nutkání, které cítil, když se na ni díval, věděl, že ještě není ta správná chvíle.

	Byla lehká, když ji zvedl z kufru a snažil se její svázané tělo udržet v rovnováze, opřený o zadní blatník. Sáhl po velké plátěné tašce a zavřel kufr.

	Začala naříkat, ale její hlas tlumila páska, prosáklá slzami. Rozhlédl se směrem k písečným převisům a pak upřel pohled na stezku, vedoucí hlouběji do lesa. Potřeboval les, ale nevěděl, jak jsou daleko, ani jestli poblíž není nějaké parkoviště, nebo dokonce stanice lesního správce.

	Nemohl se rozhodnout. Neznal to tady. Cítil se bezradný. To ho vyvádělo z míry.

	Podíval se na ni a uvědomil si, že nedokáže nést její tělo a ještě těžkou tašku hlouběji do lesa. Nezbude mu, než jí přeřezat provaz na kotnících a přinutit, aby šla po svých. Položil tašku na zem a rozepnul ji. Když vytahoval svůj lovecký nůž, vykřikla a snažila se mu vykroutit. Upadla na kapotu a pak se svezla na asfalt.

	Obrátil ji. Kůži měla propocenou a plnou písku. V jejích černých očích se odrážely paprsky srpku měsíce. Celý den mu ta čubka lezla na nervy, kopala kolem sebe, křičela a v záchvatech zuřivosti ho častovala nadávkami. Už jednou ji pořezal na ruce, aby ji dostal do kufru. Teď uvažoval o tom, že by ji řízl do lýtka, ale pokud by to neudělal správně, nemohla by jít.

	Vložil jí nůž mezi kotníky a jediným trhnutím vzhůru přeřízl provaz.

	„Pamatuješ, jak ostrej je to nůž?“ řekl a přinutil ji vstát. „A teď jdi.“

	Klopýtala po stezce. Zastavil, aby přemohl nutkání rozřezat ji už teď a ukončit tuhle mizernou noc.

	Postrkoval ji dál do lesa. Pomalu se vláčela vpřed a přitom se ohlížela, jako by ve tmě něco hledala. Náhle se zastavila a pak zabočila k jezeru. Věděl, že ho odtud nemůže vidět. Mohla ho ale slyšet nebo dokonce cítit.

	Následoval ji. Hlavou mu bleskla myšlenka. Možná bude lepší udělat to tady na písku, kde jí měsíc svítí do tváře. Mohlo by to být vzrušující a jiné než v případě všech ostatních, které ležely prokřehlé ve sněhu na zmrzlé půdě. Ucítí něco jiného, pokud bude její tělo teplé? Dodá mu to víc síly?

	Náhle zaslechl plesknutí bosé nohy do písku a otočil se. Byla pryč! Běžela naslepo přes parkoviště. Divoce trhala rukama, aby se zbavila provazu, a přitom se snažila udržet rovnováhu.

	Shodil z ramene plátěnou tašku a vyběhl za ní. Její nahé tělo bylo ve světle měsíce dobře vidět. Pohled na něj v něm vyvolal vzrušení, jaké toho dne dosud nepocítil. Ve štvanici na ženu, nahou a nezkrotnou jako divočina, ve které se mu snažila uniknout, bylo cosi primitivního a barbarského.

	Spěchala k dunám. Volnýma rukama se snažila strhnout pásku z úst. A pak do noci zaznělo její volání.

	Musel ji zastavit. Hned.

	Šokovala ho tím, že zastavila sama. Tehdy si uvědomil, že se ocitla v pasti na samém okraji srázu nad jezerem. Pod ní byla jen tma a vlny, narážející na břeh. Otočila se a vytřeštila oči hrůzou. Její tělo bylo mrtvolně bílé. Ucítil erekci a známou chuť v ústech.

	Napřáhl nůž, blýskající se v měsíčním světle. „Tady, děťátko,“ řekl a natáhl ruku. „Pojď sem!“

	Ozval se tlumený výkřik. Podívala se za sebe. A v příštím okamžiku mu zmizela z očí.

	Vyběhl ke kraji srázu. Neskočila dolů, snažila se slézt po strmém svahu. Barva její kůže splývala s barvou písku, takže ji skoro neviděl. Až na hnědé vlasy.

	Ne! Nesmí ji nechat doběhnout k jezeru! Nesmí ji nechat ztratit se někde v lese!

	Rozběhl se po srázu. Cestou za sebou zahlazoval stopy v písku. Nepostupoval rychle, ale opatrně, a snažil se neupadnout, jak se natahoval po oběti. Věděl, že by mohla kdykoli ztratit rovnováhu a zřítit se ke břehu.

	Konečně ji chytil za zápěstí. Vykřikla a ohnala se po něm, ale v příštím okamžiku se ocitla na zemi. Teď neměla ani možnost ani sílu se bránit.

	„Nechte mě!“ zvolala. „Nechte mě jít! Nechte mě jít!“

	Zkroutil jí ruku a bodl ji do ramene.

	Vykřikla. Znovu ji bodl. Krev se jí rozlila po krku, potřísnila mu ruce a rudě zbarvila písek.

	„Přestaňte! Proboha! Prosím… Prosím!“

	Zapřel se koleny o sráz, aby se udržel na písku, který se pod ním začal sesouvat. Vzlykala, kopala kolem sebe a snažila se vymanit. Všude bylo plno krve. Leskla se na jejích ramenou a jeho rukou. Už se nedokázal ovládat.

	Bodal do ní jako smyslů zbavený. S každou další ranou ztrácela dech a její výkřiky slábly. Pak nůž pronikl hluboko jejím tělem a zabořil se do písku.

	Přestala se hýbat. Nastalo ticho, přerývané jen šuměním příboje, jehož zvuk se nesl nocí.

	Odtáhl se a vytrhl nůž ze země. Prudce oddychoval a upřeně zíral na svou oběť.

	„Ještě nebyl čas!“ řekl. „Ještě nebyl ten správnej čas!“ 

	Podíval se na měsíc, vzdychl a poklekl vedle ní do písku, prosáklého krví.

	 

	5.

	 

	Joe očekávala, že porada o kostech proběhne v Leachově kanceláři. Ale Augie ji odvedl dolů do haly k zavřeným dveřím, označeným velkými tiskacími písmeny ZASEDACÍ SÍŇ.

	Do místnosti bez oken byl vměstnán stůl a šest židlí. Na stěně visela tabule a hodiny a na stole byl nainstalován telefon. Joe si brzy uvědomila, že jde o místnost, kterou Augie užíval k ukládání starých spisů v krabicích na vánoční ozdoby.

	Samostatný konferenční sál dosud nepotřebovali. Joe napadlo, že Leach nechal tuhle místnost připravit jen kvůli kostem.

	Sedla si na židli u dveří a před sebe položila poznámkový blok a šanon. O pět minut později dorazil Mack. Cosi na ní zavrčel a pak se uvelebil na židli co možná nejdále od její.

	Chvíli seděli mlčky. Vtom se otevřely dveře a dovnitř se vřítil Mike. V jedné ruce držel kožený pásek a ve druhé klobouk. Košili od uniformy měl rozepnutou. „Šerif tu ještě není?“ zeptal se.

	Když zavrtěla hlavou, Mike hodil pásek na stůl a začal si zastrkávat košili do kalhot. Přitom něco mumlal o zpožděném školním autobusu. Vedle něj se usadil Holt. Po chvíli mu došlo, že si nevzal nic na psaní, a vyběhl z místnosti.

	Mike si právě dopínal pásek, když vešel Leach. Zamířil ke stolu a položil na něj dva fascikly. Než stačil něco říci, otevřely se dveře, Holt vklouzl dovnitř a usedl na své místo.

	Leach chvíli mlčel. „Ani nevíte, jakou cejtím úlevu, když vím, jak jsme dneska ráno připravený.“

	Nikdo neřekl ani slovo. Leach pohodil hlavou a otevřel vrchní šanon. „Dobře,“ řekl. „Aby bylo jasno – za žádnejch okolností nebudeme o tomhle případu mluvit jako o vraždě, dokud si nebudeme jistý.“

	„Co jinýho by to mohlo bejt?“ zeptal se Mack.

	Leach ho přeměřil ostrým pohledem, ale než ze sebe stačil vypravit slovo. Mack otevřel vlastní šanon, vytáhl fotografii na lesklém papíře a položil ji před sebe na stůl. Joe ji sotva zachytila pohledem, ale i tak na ni rozpoznala dospívající dívku s dlouhými světlými vlasy.

	„Je to vražda, a tady je naše oběť,“ řekl Mack a ukázal na fotografii. „Anabelle Chapelová.“

	Leach zvedl fotografii ze stolu. „Pro ty z vás, kdo to nevědí,“ upozornil, „Anabelle Chapelová byla šestnáctiletá holka, která zmizela asi před sedmi lety z Petoskey.“

	„Před šesti,“ opravil ho Mack. „A když se ztratila, měla na krku náhrdelník. S křížkem. Její máma mi řekla, že ho nikdy nesundávala.“

	Všichni zírali na Macka, kromě Leache, který pečlivě studoval fotografii. „Mack dělal na policejním oddělení v Petoskey,“ vysvětlil a zvedl hlavu. „Byl pověřenej vyšetřováním případu Chapelová.“

	Joe nedokázala potlačit překvapení. Vždycky si myslela, že Mackovo mrzoutství je důsledkem toho, že ve velkém městě jako Detroit nebo Flint dělal pochůzkáře. Petoskey bylo výletní městečko severně od Echo Bay. Stalo se oblíbeným druhým domovem bohatých jižanů a obyvatel Chicaga. Joe si vzpomněla na Mickovu poznámku o Mackových nenaplněných velkoměstských snech.

	„Chapelovi jsou z Chicaga, ale druhej domov mají v Petoskey,“ řekl Leach, čímž znovu upoutal její pozornost. „Rodina tu byla na dovolený v únoru v devětašedesátým. Anabelle odešla z domu s přáteli lyžovat na Boyone Mountain, vzdálený asi třicet mil. Domů se už nevrátila. Její zmizení zůstalo nevyřešený.“

	Leach položil fotografii Anabelle Chapelové na stůl. „Macku,“ řekl, „předpokládám, že někdy mezi včerejškem a dnešním ránem jste si ověřil, že Anabelle Chapelová se nikdy nenašla. Ani mrtvá, ani živá.“

	„Jo,“ odpověděl Mack. „Pořád se pohřešuje.“

	„Jak to víte?“ zeptal se Leach.

	„Volal jsem jejím rodičům.“

	Leach zvedl hlavu ke stropu. Bylo vidět, že je rozzlobený. „Proboha, člověče! Nikdy se nepotvrdilo, že máme co dělat s vraždou!“

	„To máme,“ opáčil Mack.

	„Ne, dokud to nepodepíše vyšetřující lékař,“ řekl Leach. „Do tý doby budeme brát v úvahu všechny možnosti. Třeba, že oběť se mohla ztratit a zemřít na podchlazení. Nebo jí napad medvěd. Nebo jí někdo omylem zastřelil při lovu.“

	„Našli jsme křížek,“ oponoval Mack. „Annabelle takovej nosila. Je její“

	Leach se opřel o stůl. „I kdybyste měl pravdu, nevíme, jak zemřela, ani jestli byla zavražděná. Nevíme, kdo ji zabil. A bez pořádnýho důkazu to ani vědět nebudeme. Musíme dál vyšetřovat.“

	Mack se pohodlně usadil a dal si nohy křížem.

	„A zatím necháme všechny možnosti otevřený,“ řekl Leach zvýšeným hlasem. „Je to jasný?“

	Mack zíral do svého šanonu. Holt se tvářil jako po výbuchu bomby a Mike se díval na tabuli. Joe se natáhla přes stůl pro fotografii. Byl to portrét. Z bílých dámských šatů usoudila, že byl pořízen na školním plesu nebo podobné akci. Annabelle Chapelová byla půvabná dívka s dlouhými blond vlasy, usměvavou tváří a širokýma bledýma očima. Na krku jí visel malý křížek.

	„Takže,“ pokračoval Leach, „nechci žádný prohlášení pro tisk ani nikoho jinýho, který by vzbudilo dojem, že se jedná o vraždu. Jasný?“

	„Ano, pane,“ řekla Joe a vrátila fotografii zpátky na stůl. 

	Mike přikývl. 

	Holt váhal. „Ano, pane.“

	„Macku?“ naléhal Leach. „Je to jasný?“

	„No jo, jasný,“ rezignoval Mack.

	„Dobře. Tak dál,“ pokračoval Leach. „Volal jsem státní policii. Žádal jsem, aby nás nechali províst předběžný vyšetřování, abysme zjistili, jestli budeme schopný identifikovat oběť podle dalších indicií, který získáme během příštího tejdne. Možná budeme mít štěstí a najdeme lebku nebo třeba nějakou tašku. A pokud laborka dokáže zúžit dobu úmrtí na několik let, budeme mít lepší představu, jak se na celej případ dál dívat.“

	„Víte, jak dlouho potrvá, než budou nějaký výsledky?“ zeptala se Joe.

	„Pokud jde o kosti, možná měsíce,“ odpověděl Leach. „A pokud jde o to ostatní, třeba ten šperk, měli bysme něco vědět brzy. Tohle a pár věcí, nalezenejch včera, jsme už odeslali. Indicií bude každej den přibejvat, jak bude pátračka prohledávat inkriminovaný místo.“

	Na ta slova šel Leach ke dveřím a zavolal na Augieho. Byl tu hned a Leachovi předal objemný modrý šanon s dálnopisy o pohřešovaných osobách. Joe zavadila pohledem o fascikl, který s sebou přinesla. Byly v něm kopie, které pořídila minulý den.

	„Mack si to vezme na starost,“ řekl Leach. „Ale žádný vyšetřování nemůže probíhat bez suchopárný práce. Začneme seznamem pohřešovanejch osob.“

	Joe sledovala Macka. Díval se na modrý šanon s neskrývaným opovržením.

	„Jestli to není Anabelle Chapelová,“ pokračoval Leach, „myslím, že jde o někoho místního nebo z blízkýho okolí, tak do sta mil. Pochybuju, že by to byla turistka. O něčem takovým jsme už slyšeli. Statistiky říkaj, že mohla bejt ve věku mezi patnácti a čtyřiceti, a spíš patřila do skupiny těch mladších. I když zatím nemáme ověření ze soudního, myslím, že je mrtvá nejmíň rok.“

	Posunul šanon po stole k Mikeovi. „Miku,“ řekl, „chci, abyste to prošel a vytáhnul ty, co splňujou naše měřítka.“ Na okamžik se zarazil. „Pokud si je ještě pamatujete, protože jsem neviděl, že byste si něco psal.“

	„Joe už to udělala,“ řekl Mike.

	„Co udělala?“

	„Vyčlenila možný kandidátky a zkopírovala jejich dálnopisy,“ vysvětlil Mike.

	Všichni se podívali na Joe. 

	„Jaký měřítka jste použila, Joe?“ zeptal se Leach. 

	„Jen ty, o kterejch jste mluvil,“ odpověděla Joe. „Časový období deset let zpátky a okruh sto mil.“

	Leach přikývl. „Dobře. Kde jsou kopie teď?“

	Joe si všimla, že Mack ji měří přísným pohledem, když podávala šanon Leachovi.

	„Dejte je Mickovi,“ řekl Leach. „Ještě je roztřídí na ty, co se hoděj a co ne. A od nich začneme.“

	„Nemohla bych to udělat sama?“ zeptala se Joe.

	Leach váhal a pak se podíval na Macka, jako by se chystal říci něco, co nelze vyslovit nahlas. Joe měla najednou pocit, že Mack ho už dávno předtím požádal, aby ji ve vyšetřování odsunul na vedlejší kolej.

	„Ocenil bych, kdybyste dál plnila svý běžný povinnosti policejní hlídky, Joe,“ řekl Leach. „Mike pojede ráno s váma a odpoledne už to zvládne sám.“

	„Zavoláme vám, jestli vás budeme potřebovat,“ dodal Mack. 

	Joe se na něj podívala. V tu chvíli měla sto chutí přeskočit stůl a jednu mu vrazit.

	„Bude to od všech chtít nějakej ten přesčas a tvrdou práci,“ řekl Leach. „Takže byste měli spolupracovat. A teď rozchod!“

	Joe zůstala sedět. Přitom blýskala očima po Mackovi, dokud spolu s ostatními neopustil místnost.

	Leach zůstal. „Jste v pořádku?“ zeptal se.

	Nedokázala se na něj podívat. „Vlastně ne, pane.“

	„Podívejte, všechno co teď děláme, je předběžný vyšetřování. Oba víme, že za několik dnů to celý předáme státní policii.“

	Vstala. Mezitím se vrátil Mike, který si tu zapomněl svůj spis.

	Podala mu ho.

	„Ještě něco?“ zeptal se Leach.

	Pohlédla mu do očí. „Důstojníci jako Holt vědí, co Mack dělá, a berou si z něj příklad. To není dobrý, šerife. Vy víte, že je to tak.“

	Leachovi spadla čelist. Očima začal těkat střídavě po Joe a po otevřených dveřích zasedací síně. „Věděla jste, že to tu nebudete mít lehký.“

	„Nechci to mít lehký,“ řekla. „Jen férový.“

	Leach přikývl. „Promluvím s Mackem.“

	„Ale stejně mu neřeknete, aby mě na tom nechal dělat.“

	„Ne. Řídí vyšetřování, protože má zkušenosti. Musím ho nechat dělat jeho práci.“

	Joe si shrábla vlasy z čela. Cítila, že ho nepřesvědčí. 

	„Skončili jsme, pane?“ zeptala se. 

	Leach pokýval hlavou.

	Vrátila se do kanceláře. Augie zavěsil telefon a zamával na ni.

	„Máme problém na Lake Shore,“ řekl. 

	Joe povzdechla. „Vnuk paní Elsinorový?“

	„Sousedka říká, že jí zase šmíroval oknem.“

	Když sahala po ústřižku papíru, vzal ji za zápěstí. „Slyšel jsem, co se tu dělo,“ řekl. „Mrzí mě to.“

	Pokrčila rameny. Nechtěla, aby Augie – a vlastně kdokoli – viděl, jak je zklamaná. Odešla ke svému psacímu stolu pod záminkou, že potřebuje něco najít v zásuvce.

	„Joette, co víš o vínu?“ zeptal se Augie.

	„Jen to, že snesu nanejvejš tři sklenice,“ odpověděla, aniž by zvedla hlavu.

	„Vždycky jsem si myslel, že lidi jsou jako víno,“ pokračoval.

	Neříkala nic.

	„Třeba burgundský. Uleželý, jemný, snadno stravitelný, ale až po dlouhým zrání. To je šerif. Nebo Beaujolais. Lehký, ale jeho chuť na jazyku dlouho nevydrží. To je Mike.“

	Joe poklepávala šanonem a dívala se ke dveřím zasedací místnosti, kde právě Mike rozmlouval s Leachem.

	„A nakonec Medoc. Těžký, hořký, co přehluší každou chuť.“

	„To je Mack,“ doplnila Joe.

	„Jo, ale Mack je Medoc, navíc načichlej korkem. To už se skoro nedá pít.“

	Joe se usmála. „Dobrá. A co jsem já?“

	„Myslím, že mladý burgundský. Dobrej ročník, co jen potřebuje uzrát.“ 

	Joe se dala do smíchu.

	„Možná by sis měla promluvit s Theem,“ řekl Augie. „Třeba by ti s tím případem moh pomoct.“

	Theo byl redaktor Banneru a Augieho přítel. Joe věděla, že tihle dva vědí snad o každém, kdo za posledních dvacet vkročil do Echo Bay.

	Než se stačila Augieho na cokoli zeptat, objevil se u jejího stolu Mike. Joe mu předala informaci od Augieho.

	„Sakra, snad ne zas ten zatracenej vnuk?“ zeptal se.

	„Trefa. Měli bysme vyrazit, ať to máme za sebou.“

	Následovala Mikea k hlavnímu vchodu, odkud zamířili k policejnímu vozu.

	„Na tvým místě bych se držel od Augieho dál,“ řekl Mike.

	„Proč?“

	Pokrčil rameny. „Víš, co jsou tyhle lidi zač.“

	„Jaký lidi?“

	„Sakra… Nedělej, že nevíš o kom je řeč.“

	„O kom to mluvíš?“

	Mike se zastavil u dveří od auta. „O homouších.“

	V tónu jeho hlasu nebyla nenávist. Spíš odstup od všeho, co je mu cizí, a co je ochoten nechat žít, pokud se to od něho bude držet dál.

	Neodpověděla. Nasadila si klobouk a vykročila ke dveřím pro spolujezdce. Mike otevřel dveře na své straně, ale pak se zarazil.

	„Sakra,“ ulevil si. „Zapomněl jsem v zasedačce ty dálnopisy.“

	„Vzala jsem je,“ řekla Joe a zvedla šanon.

	Když mu je podávala přes střechu vozu, měla pocit, jako když svěřuje novorozeně paní na hlídání.

	„Díky,“ řekl Mike a hodil šanon na zadní sedadlo. Joe ho sledovala upřeným pohledem. Vypadalo to, že se jí do auta nechce.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Měl bys k nim mít trochu víc respektu,“ odpověděla.

	Chvíli se tvářil zmateně. „Jsou to jen papíry, Joe,“ řekl. Otevřela dveře a nastoupila. Mike usedl na sedadlo pro řidiče.

	„Jsou to lidi, Miku,“ řekla, aniž se na něho podívala. „Lidi, který se dosud pohřešujou. A který někdo postrádá.“
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	Trvalo jim víc než hodinu, než dorazili k domu paní Elsinorové. Stará dáma je pohostila kávou a jablečným závinem a rozpovídala se o všem možném – od hromadění odpadků u Lake Leelanau až po otázku, proč se seržantka Pepperová z Police Story obléká jako šlapka.

	Nakonec slíbila, že dohlédne, aby se její vnuk už ani na krok nepřiblížil k sousedčinu oknu, a vyprovodila je ke dveřím.

	Joe, rozladěná Mikeovým přezíravým přístupem, celou hodinu téměř nepromluvila. Když scházeli z verandy, Mike se držel pár kroků za ní.

	„Možná by ses měla začít oblíkat jako Angie Dickinsonová,“ řekl.

	„Nech toho,“ odsekla Joe, aniž se ohlédla.

	Mike se vtěsnal za volant a odhodil svůj poznámkový blok na zadní sedadlo.

	„Neuděláš zápis?“ zeptala se Joe.

	„Jeff Elsinore je neškodnej,“ odpověděl Joe. „Babička mu v sedm večer udělá zapečený maso se zeleninou a zapomene, že jsme tam vůbec byli.“

	„Měli bysme ještě napsat zprávu,“ řekla Joe. 

	„Jak račte.“

	Mike navedl policejní vůz zpátky na hlavní silnici. Joe se sehnula pro černý šanon na zip, který ležel u jejích nohou. Měla tu blok jízdenek, deník, formuláře na policejní zprávy, adresář, mapu státu a okresu a malý poznámkový blok se spirálou. Šanon dostala jako dárek od matky v den, kdy promovala na akademii. Florence užívala stejný, když ještě sloužila u policie v Clevelandu.

	Vložila ruku pod desky z odřené kůže a vytáhla formulář pro policejní zprávy. Vyplnila ho svým úhledným rukopisem, vložila mezi ostatní papíry a zapnula šanon.

	Pohodlně se usadila a podívala se na Mikea. Mike žádný šanon neměl. Používal gumovou pásku. Držela pohromadě blok jízdenek, formuláře, mapy, potřísněné kávou, a světle modrý záznamník, který nejspíš sebral svému dítěti.

	Mike si nasadil sluneční brýle. Teplý vánek z otevřeného okna si pohrával s jeho dlouhými tmavými vlasy. Příliš dlouhými, pomyslela si Joe. Vrtalo jí hlavou, proč mu to Leach trpí.

	Jí neslevil nic. Od prvního dne, kdy se s ním setkala, jí neustále opakoval, že tohle není zaměstnání, ale kariéra. Očekává se, že budete pyšná na to, co děláte, a rychle se naučíte mít všechno podle předpisů – od chování až po špičky bot.

	Joe zavřela oči. Vzpomínala, kolik dlouhých hodin strávila nad tím, než dosáhla zrcadlového lesku svých lakýrek. Její skřínka byla přecpaná lahvičkami se vším možným, co zvyšuje lesk a pevnost povrchu, ať šlo o kůži, kov nebo bavlnu. Výjimku tvořily nehty. V jejím regále nebyl jediný lak.

	Nehty… Náhle si vzpomněla, jak si je musela ostříhat v den, kdy nastoupila na akademii. Byla tu jednou ze dvou žen. Nic – matčino varování, Bradový protesty ani její vlastní představivost – ji dostatečně nepřipravilo na to, jak tvrdé tu budou podmínky, jakkoli muži neodsuzovali nový Zákon o rovných pracovních příležitostech, který jí dával právo pracovat u policie, a to za zcela jiných podmínek, než za jakých sloužila její matka v padesátých letech. Byla policistkou ve stejné uniformě, měla stejné povinnosti a pobírala stejný plat.

	Měřila přes pět stop, byla hubená a neměla skoro žádnou sílu. Se zatnutými zuby absolvovala taktická cvičení, posilování, šplh a ranní devítimílový běh. Vydržela sexuální vtipkování, použité papírové ubrousky ve skřínce i několik úderů do tváře pr pokusu o znásilnění. V noci, když byla sama ve svém pokoji, často tiše plakala. Nemohla se vyplakat nahlas, protože přitom cítila bolest v pohmožděných žebrech.

	Její kolegyně to po čtyřech týdnech výcviku vzdala. Téhož rána byl uprostřed cvičení odvolán instruktor, a tehdy to začalo. Jeden z chlapců začal za pokřiku ostatních pohybovat policejním obuškem jako při orálním sexu a přitom sténal a opakoval její jméno. Tu noc, kdy jí zavolal šerif Leach, aby se jí zeptal, jak si vede, se mu rozplakala do telefonu.

	„Joe, nenech se odradit. Brzy bude po všem.“

	O dva měsíce později promovala. A za další týden už nosila odznak člena policejního sboru v Leelanau County.

	„Jak dlouho ti to ticho vydrží?“ přerušil Mike její vzpomínky.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se.

	Mike si povzdechl. „Podívej, jestli jsi naštvaná, protože šerif dal ty dálnopisy mně a ne tobě, já za to nemůžu.“

	„Nejsem naštvaná.“

	„Ale jo, jsi. Jen si to nechceš přiznat.“ 

	Mlčela.

	„Když jsi naštvaná, hyzdí tě to v obličeji.“

	„Hyzdí?“

	„Proboha, ať dneska řeknu co chci, je to špatně. Nemyslel jsem tím nic jinýho, než že jsi pěkná ženská. Na tohle téma si svý užiju s Mindy.“ Na chvíli se odmlčel. „Najednou se ti zúžej oči a vypadáš jako černá kočka, u který má člověk strach, aby mu nepřeběhla přes cestu.“

	Nevěděla, co na to říci, a tak mlčela. Několik mil ujeli za naprostého ticha. Když se vraceli do města, promluvil Mike.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Musíme jet spolu. Za to, co jsem udělal – nebo naopak neudělal – se omlouvám.“ Podíval se na ni. „Dobrý?“

	Neměla odvahu mu opětovat pohled a raději neříkala nic, aby všemu ještě nepřitížila. Jen přikývla a zabořila se do sedadla s matčiným černým koženým šanonem v rukou.

	 

	Mike se vrátil na stanici, aby prošel dálnopisy. Joe vklouzla za volant a chvíli za ním zůstala sedět. Vysílačka mlčela. Nebylo co dělat ani kam jít. Vyrazila na projížďku městem. Když zabočila na Main, upoutal ji vývěsní štít Echo Bay Banner.

	Vzpomněla si, co říkal Augie. Co si promluvit s Theem? Tím nemohla nic zkazit.

	Redakce sousedila se starým obchodem s oděvy. Přepážka oddělovala přední místnost od prostoru s psacími stoly, policemi se spisy a terminály. Za jedním z psacích stolů seděla mladá dívka jménem Carrie a přebírala inzerci. Když Joe vstoupila, zvedla hlavu od jednoho z časopisů. 

	„Je tu Theo?“ zeptala se.

	Carrie udělala žvýkačkou bublinu. „Je vzadu. Chcete, abych pro něj došla?“

	„Prosím.“

	Za pár minut se objevil míšenec. Cestou si otíral ruce o zástěru. Theo Toussaint byl drobný, buclatý muž kolem padesátky s krátce ostříhanými vlasy nad obličejem, zářícím zpod brýlí s černými obroučkami jako měsíc v úplňku. Než dorazil k přepážce, nasadil úsměv, který vypadal, jako by si ho předem připravil.

	„Augie říkal, že možná přijdeš,“ řekl s rytmickým přízvukem, který nedokázala nikam zařadit. Ve městě se říkalo, že Theův otec byl lékař z Haiti, který uprchl před Duvalierovým režimem a usadil se v Montrealu, kde se oženil s Břitkou. Nikdo nevěděl, jak se dostal do Echo Bay, ale patřil k městu stejně neodmyslitelně, jako udírna k Fishtownu.

	Nabídl Joe na uvítanou ruku a ta jí potřásla. Když ji pustil, ucítila na dlani něco lepkavého.

	„Sakra,“ ulevil si Theo. „Omlouvám se. Je to vosk. Lepím zejtřejší vydání. Pojď, dám ti něco na vyčištění.“

	Zadní místnost byla plná polygrafických desek. Na každé bylo několik stránek příštího vydání Banneru se záhlavími, články a fotografiemi, vlepenými do papírových mřížek.

	Theo podal Joe mokrý hadřík s acetonem. Než si stačila otřít ruku, Theo se naklonil nad zítřejší titulní stranu. ŽÁDNÉ ZPRÁVY O KOSTECH, NALEZENÝCH V LESE.

	„Nevím, proč si tím lámu hlavu,“ řekl. „Zatím nemám co tisknout. Celý město už ví víc než já.“ Poodešel k tiskařskému stroji v rohu místnosti.

	Joe věděla, že dělal většinu práce sám. Psal články, pořizoval fotografie a možná tu i v noci zametal. A věděla i to, že mu Augie nejspíš řekl o všem, co se dělo na stanici.

	Vrátil se k polygrafické desce a zvedl z ní ústřižek voskovaného papíru, jako by to byl vánoční věnec. Joe sledovala, jak pečlivě vlepuje proužek do prázdného sloupku na první straně.

	„S čím ti můžu pomoct, Joe?“

	„Zatím dávám dohromady informace o pohřešovanejch dívkách,“ řekla Joe. „Vím, že tu žiješ od nepaměti, a lidi od novin vědí spoustu věcí a slyšej, co se povídá.“

	„Povídá‘?“

	„Přemejšlím, jestli si nepamatujete něco, o čem policie neví.“

	„Například?“

	Pokrčila rameny. „Třeba o ženský, která o půlnoci odešla z města a nikomu o tom neřekla.“

	„Ty seš z Clevelandu, že jo?“

	„Jo, proč?“

	„Na malým městě to chodí jinak,“ řekl Theo. „A Echo Bay je velmi malý město. Některý rodiny tu žijou po celý generace, jiný přišly, protože je sem přilákal klid. Tady na poloostrově jsme nejen fyzicky, ale i citově odtržený od světa. A lidi právě tohle mají na svým městě rádi.“

	„Ale ztrácejí se, že jo?“

	„Jo,“ řekl. „Teenageři nevydržej na jednom místě, a tak se tu a tam vytratěj, aby jinde hledali práci i zábavu. Ale nakonec se vracej. Jako třeba šerif Leach.“

	Joe přikývla. „To znamená, že se ví, kdo se nevrátil.“

	„Ta holka z Petoskey.“

	„To je asi sto mil odtud, ne?“

	„Obrazně řečeno.“

	„Co tím myslíš?“

	Vrátil se k práci na titulní stránce. „Pěkný město, slušný vejdělky, ale spousta lufťáků. Všecky viktoriánský letoviska, co maj krásný verandy s výhledem na přístav, pamatujou ještě starý časy. Jedno takový tam na kopci měli i Chapelovi.“

	„Referovali jste o zmizení Annabelle Chapelový?“

	„Hezká blonďatá dcera bohatejch chicagskejch rodičů zmizela z lyžařskýho střediska?“ Usmál se. „Dám její fotku na první stranu.“

	„Můžu se podívat, cos napsal?“

	Theo si znovu otřel ruce o zástěru. „Pojď se mnou.“

	Zavedl ji do malé místnosti a ze zásuvky vytáhl objemný fascikl. Prohrábl stránky, až narazil na přední stranu Banneru z února 1969. Byla tu stejná fotografie, jakou nechal Mack kolovat během porady. Joe znovu zaujal Annabellin půvab. Měla oči dívky, jejíž jedinou starostí bylo vybrat si novou zimní kombinézu na Marshall Field.

	„Theo, moh bys mi dát kopii?“ zeptala se.

	„Chceš všecko, co jsme vytiskli?“

	„Jestli to nebude příliš velkej problém…“ Věděla, že Mack by se o nic z tohohle spisu nedělil.

	Theo si posunul sluneční brýle na špičku nosu. 

	„Zdá se, že tě ty kosti hodně zajímaj.“

	„Jen dělám svou práci,“ řekla Joe.

	„Augie si myslí, že k nim chováš zvláštní… no, řekněme náklonnost.“ 

	Joe mlčela. Rozladilo ji, že Augie nemluvil o policejní práci, ale o ní osobně.

	Theo si všiml její odměřenosti. „Omlouvám se, Augie je někdy jako yeti.“

	„Yeti?“

	Theo svraštil čelo. „Yeti… ne, počkej… Yeti, to je zvíře s velkejma tlapama…“ Usmál se. „Yenta… to je to správný slovo.“

	„Jo, Augie je yenta… drbna… To sedí.“

	Theo zavřel šanon. „Pojď. Potřebuju cigaretu. Půjdu s tebou ven.“

	Vyšli na chodník. Bylo horko. Slunce vypadalo na bílé obloze, zahalené do mlžného oparu, jako skvrna. Všichni letní turisté už byli pryč a začalo padat první listí. Bylo tak ticho, že Joe slyšela každého, kdo vešel do dveří koloniálu na protější straně ulice.

	Zahlédla Macka, vycházejícího z Riverside Inn. Nesl si s sebou krabici s jídlem „přes ulici“. Mack v Riverside obědval každý den, a vždycky sám. Joe z jeho dechu často cítila alkohol a nepomáhal ani obligátní mentolový bonbon.

	Také Theo ho uviděl. „Annabelle Chapelová byla jeho případ,“ řekl a ukázal cigaretou na Macka.

	„Slyšela jsem o tom,“ odpověděla Joe.

	„Choval k tomu případu zvláštní náklonnost.“

	Mack zmizel za rohem a zamířil k policejní stanici.

	„Některý lidi říkaj, že byl tím případem posedlej,“ pokračoval Theo. „A to ho stálo práci.“

	Joe chtěla slyšet víc. Ale věděla, že nemá smysl, aby Theo pokračoval. Co z toho, o čem mluvil, je skutečnost, a co pouhý výplod jeho a Augieho fantazie?

	Slunce ji bodalo jako jehla. Setřela si pot z čela a nasadila klobouk. „Díky za pomoc, Theo,“ řekla.

	„To nic. Kopie pošlu Augiemu zejtra.“ Potáhl z cigarety. „A pro tebe budu mít možná ještě něco.“

	„A co?“

	„Malý překvapení.“

	7.

	 

	Joe na Theovo „malé překvapení“ nebyla připravena, když ho příští ráno našla na verandě.

	Theo napsal druhý článek o kostech. Vlastně to nebyl článek, spíše vyznání neznámé oběti, uvedené na titulní straně, takže ho mezi druhořadými články a výsledky školních fotbalových zápasů nešlo přehlédnout.

	Joe zvedla kopii Banneru z psacího stolu, aby si ho znovu přečetla. Nadpis tvořila pouhá dvě slova – NĚČÍ DCERA.

	Všichni si myslí, že to byla žena. Myslí si, že byla mladá. Ale to je to jediné, čeho se lze z úlomků kosti, nalezených zhruba pět mil za naší vesnicí, dopátrat.

	Jen to, že šlo o dívku.

	Les, kde byly nalezeny kosti, všichni známe. Procházíme tudy a obdivujeme podzimní barvy či sbíráme dříví na zátop. Lovíme tady a domů si občas přineseme zvěřinu nebo králíka, který skončí na našem jídelním stole. Naše děti si tu hrají a mezi starými stromy si staví přístřeší, pod kterými spřádají své sny. Jak jsme mohli vědět, co leží pod nánosem listí a jehličí? Jak jsme mohli vědět, že náš les se stal hřbitovem?

	Všichni si lámeme hlavu, o koho jde. Ale komu ony drobné kosti patřily, se asi nikdy nedozvíme.

	Jen to, že patřily dívce.

	Byla to něčí dívka. Něčí dcera.

	Měli bychom se modlit, aby tenhle les nezůstal místem jejího posledního odpočinku. Měli bychom se modlit, aby jí policie dokázala dát jméno a tvář. Měli bychom se modlit, aby ji dopravila domů k těm, kdo ji dosud pohřešují. A pokud se to nepodaří, musíme se k ní zachovat jako k někomu, kdo patřil do našeho města.

	Je to něčí dcera.

	Možná naše vlastní.

	 

	Dveře policejní stanice se otevřely. Zbystřila pozornost. Za mužem v hnědé uniformě se rozvířilo suché listí. Na přepážku položil nevelkou krabici.

	„Je tu detektiv Julian Mack?“ zeptal se.

	„Je někde venku,“ odpověděla Joe a odhodila stranou noviny, které právě četla. „Mám něco podepsat?“

	Poštovní doručovatel se podíval na její služební odznak a přisunul k ní psací desku s klipsem. „Tady.“

	Odešel a za ním se zvedl další vír suchého listí. Joe odnesla krabici na Mackův psací stůl. Všimla si, že zpáteční adresu tvoří soukromá kriminalistická laboratoř v Lansingu. Krabice byla lehká. Když s ní zatřásla, zachrastila. V životě už třásla mnoha vánočními dárky, takže pro ni nebylo těžké uhodnout, co je uvnitř. Šperk, nalezený nedaleko kostí. Překvapilo ji, jak brzy ho poslali zpátky.

	Podívala se ke dveřím a pak krabici postavila na svůj psací stůl. Opatrně z ní sejmula hnědý papír a roztáhla chlopně. Uvnitř byl plastikový sáček, přelepený páskou a opatřený iniciálami. Rozsvítila stolní lampu a rozložila krabici.

	Stříbro ztratilo lesk, nicméně v laboratoři ho vyčistili tak, že každý kus byl dobře rozeznatelný. Nebyl to křížek, jak se domníval Mack, nýbrž ozdobný náramek. Joe přisunula lampu blíž. Náramek tvořilo sedm ozdob: větrný mlýn, vánoční stromek, kůň s kočárem, plyšový medvídek, lokomotiva, kříž a cosi, co vypadalo jako hlava římského vojáka.

	Joe začala otvírat zásuvky. V jedné našla lupu. Postupněji přiložila ke každé ozdobě. Snažila se objevit nějaký detail, jméno nebo datum. Na zadní straně hlavy římského vojáka bylo cosi vyryto, ale bylo to příliš malé a nezřetelné, než aby se to dalo rozluštit.

	Náhle se za ní ozvaly kroky. Ucítila důvěrně známou kolínskou.

	„Ahoj, Miku,“ zavolala, aniž zvedla hlavu. „Spěcháš domů na rychlej oběd?“

	Obešel psací stůl. „Jak to víš?“

	„Jen to tuším.“

	Sklouzl pohledem na sáček s doličným předmětem. „To je ten šperk z lesa?“

	Přikývla a pak začala znovu prohlížet pod lupou hlavu vojáka. „Není to křížek, ale ozdobnej náramek.“

	Mike zvedl krabici. „Nemělas jí Mackovi otvírat,“ řekl.

	„Nedělám nic špatnýho,“ nesouhlasila. „Nevytáhla jsem ho ze sáčku. A navíc, není to jeho krabice. Patří úřadu šerifa Leelanau County. Tak jako tak bych jí měla prohlídnout.“

	„Bude naštvanej.“

	„A bude naštvanej ještě víc, až zjistí, že tohle není Annabellin náhrdelník.“

	Mike se sehnul, aby si náramek prohlédl.

	„Tady vzadu na tý ozdobě něco je, ale nedokážu to přečíst,“ řekla Joe. Odložila lupu. „Podívej se, jestli něco rozluštíš.“

	Ani nemusel brát lupu do ruky. „Je to stát Michigan,“ řekl a ukázal na ozdobu.

	„Cože?“

	„Mají za maskota sparťanskýho bojovníka,“ řekl.

	Podívala se na něj. „Sakra! Máš pravdu. Další věc, která svědčí proti tomu, že to byla Annabelle Chapelová. Bylo jí šestnáct a nejspíš chodila na střední školu někde v Chicagu.“

	„Dobře. Jestli ta tvoje oběť chodila na michiganskou univerzitu, mohli bysme jí identifikovat,“ řekl Mike. „A jestli o ní něco najdeme, může nám to pomoct najít toho, kdo jí zabil.“

	„Máma říká to samý,“ přitakala Joe.

	Mike se podíval na hodinky, ale k odchodu se neměl. „Ty mluvíš o svý práci s mámou?“ zeptal se.

	Joe dál studovala ozdobu, aniž by zvedla hlavu. „Jasně, taky byla polda.“

	„Sakra! To jsem nevěděl.“

	„Byla u policie v době, kdy ženský nosily sukně a vypisovaly parkovací lístky. Ráda si se mnou o mý práci povídá.“

	„Je ráda, že jsi policajtka?“

	„To jsem neřekla. Ale je na mě moc pyšná,“ řekla Joe.

	„Táta je rád, že jsem polda,“ navázal Mike. „Zato máma…“

	Joe se dál věnovala ozdobě, takže si ani neuvědomila, že Mike přestal mluvit. Když k němu konečně zvedla hlavu, sluneční paprsky, pronikající dovnitř oknem, mu ozařovaly tvář, v jejíchž rysech jako by se odrážel celý jeho devětadvacetiletý život. V očích však měl stále cosi chlapeckého.

	Prohrábl si vlasy a vykročil ke dveřím. „Mandy čeká. Nashle po obědě.“

	„Dobře,“ řekla Joe. „A moc se neutahej.“

	Mike se dal do smíchu a otevřel dveře. Joe vytáhla z krabice zprávu z laboratoře a letmo ji pročetla. Náramek nebyl z pravého stříbra. A nikde ani zmínka o pokusu dešifrovat nápis, vyrytý na zadní straně ozdoby. Vlastně tu nebylo vůbec nic užitečného. Žádný div, že zpráva došla tak rychle. V laboratoři neudělali nic víc, než že doličný předmět vyčistili.

	Joe znovu obrátila pozornost k náramku. Její instinkt jí napovídal, že dívka, která ho nosila, ještě nebyla tak stará, aby mohla navštěvovat vysokou školu.

	K čertu! Proč měla na náramku ozdobu s maskotem státu Michigan?

	Joe pohlédla na hodiny. Za chvíli se vrátí Augie z oběda. A co nevidět tu bude i Mack. Vrátila sáček do krabice. Pak se zarazila.

	Jakmile Mack zjistí, že nejde o křížek Annabelle Chapelové, pustí to z hlavy a krabice skončí zamknutá a zapomenutá v archivu.

	Sklouzla očima po skříni, kde měl Augie polaroid. Ale brzy tenhle nápad zapudila. Bez speciálního objektivu na blízký záběr nebylo možné detail rytiny pořídit. Navíc by přitom náramek měl zůstat nedotčený.

	Popadla sáček a zastrčila ho do kapsy u kalhot. Prázdnou krabici pak hodila pod svůj psací stůl. To, co dělala, nebylo podle předpisů. Nicméně věděla, že to neznamená ani zfalšování, ani zcizení doličného předmětu. Jen ho chtěla nechat vyfotografovat. Když bude mít štěstí, bude šperk do půl hodiny zpátky ve své krabici.

	Vešel Augie a usedl za stůl. Podíval se na Joe a nasadil překvapený výraz.

	„Všecko v pořádku, Joe?“

	„Za chvíli jsem zpátky,“ řekla a vyrazila ke dveřím.

	 

	8.

	 

	V matné záři infračerveného světla Joe nedokázala rozeznat Theův obličej. Ani on ji nemohl dobře vidět. Nicméně když mu podávala sáček s doličným předmětem, byla si jista, že z její tváře čte jisté znepokojení.

	Rozsvítil hlavní světlo a zvedl sáček. „Myslel jsem, že půjde o náhrdelník, co jste našli vedle kostí,“ řekl.

	Když neodpověděla, usmál se. „Augie mi o tom říkal. Ale žádnej strach, Mack to stejně včera v noci vyžvanil každýmu, s kým se potkal v Riverside.“

	Joe nechtěla Theovi říci víc, než musela.

	„Nemůžu ho vyndávat ze sáčku. Dokážeš udělat dobrý snímky přes igelit?“

	„Jasně,“ řekl.

	Dívala se, jak pod fotoaparátem na stojanu roztahuje sáček s doličným předmětem a zaměřuje objektiv na jednu ozdobu po druhé. V místnosti bylo ticho. Slyšet bylo jen cvakání spouště. Když ho požádala, aby na rytinu na zadní straně jedné z ozdob použil speciální objektiv na blízký záběr, svraštil obočí, ale neřekl nic.

	„Řekneš mi, na co to potřebuješ?“ zeptal se, když převíjel film a vyjímal ho z fotoaparátu.

	„Teď nemůžu, Theo,“ odpověděla.

	„Tenhle náramek měla na sobě ta mrtvá holka?“

	Joe váhala. „Jo.“

	„Našli jste ho v lese?“ naléhal Theo.

	Zvedl cívku s filmem. „Za chvíli je to vyvolaný,“ řekl. „Klidně počkej v kanceláři a dej si kafe. Pozitivy ti přinesu.“

	Joe se odtáhla od stoličky. Byla ráda, že se zbaví zápachu chemikálií. V Theově kanceláři si nalila šálek kávy. Zazvonil telefon. Viděla, jak Carrie podle pokynů z něho řadí jednotlivé příspěvky. Věděla, že vždy na podzim, kdy si odjíždějící letní hosté chtějí odvézt alespoň něco z Leelanau s sebou domů, se náklad Banneru o poznání zvýší. Theo se rád chlubil, že jeho noviny čtou lidé od Saginaw po Saskatechewan. Joe slyšela, jak se Carrie ptá volajícího, jak hláskovat Grosse Pointe.

	Podívala se ke dveřím temné komory. Nakonec se začala procházet po Theově kanceláři. Prohlížela si zarámované titulní stránky Banneru, rozvěšené po zdech.

	 

	SEGREGACE ZAKÁZÁNA, 1954

	U.S.A. TRUCHLÍ NAD SMRTÍ ROBERTA KENNEDYHO, 1968 PRVNÍ MUŽ NA MĚSÍCI, 1969

	NIXON REZIGNUJE NA PREZIDENTSKOU FUNKCI, 1974

	 

	Některé články nebyly víc než střípky vzpomínek z dětství. Vzpomínka na Nixonovu rezignaci byla živější, protože ji tu noc s Bradem zapili a na oslavu se pomilovali.

	Povzdechla si. K čertu! Ještě spolu tento týden nespali. Od chvíle, kdy byly nalezeny kosti, se vídali jen zřídka. Leach navíc až do odvolání zrušil volno.

	U jednoho výtisku se zarazila.

	 

	LEELANAU NAJÍMÁ PRVNÍ ŽENSKOU ZÁSTUPKYNI ŠERIFA 1. DUBEN 1975

	 

	Začala u své fotografie z promoce na akademii. Byla tehdy vyděšená a uniforma jí škrtila kolem krku, jako by byla ušitá hráči amerického fotbalu.

	Pamatovala si ten den, kdy si jí byla vybrat v Uniforms Unlimited v Traverse City. Všechny velikosti byly pánské, a tak jí obsluhující nakonec našel sako 34, pánskou košili 14 a dlouhé pánské kalhoty. Musela připlatit za zabrání v pase a popuštění vzadu. Poprvé v životě byla vděčná za svá malá prsa. Klobouk jí docela padl, zato vázanka… By la sepnutá sponkou a původně určená pro muže, vysokého šest stop. Joe si musela na toaletě pokaždé dávat pozor, aby si ji v míse nenamočila.

	„Joe!“ zavolal Theo.

	Pospíšila zpátky do temné komory. V infračerveném světle viděla vlhké kopie, rozvěšené na šňůře. Byly to detailní záběry jednotlivých ozdob z náramku – a všechny dopadly dobře.

	„Tady je ta rytina,“ řekl Theo. „Podíváme se, o co jde.“ Ponořil papír do misky s chemikáliemi.

	Opřela se o stěnu. „Líbil se mi článek, cos napsal,“ řekla, aby přerušila jeho mlčení, které ji zneklidňovalo. „Ten o něčí dceři.“

	„Měl dobrej ohlas,“ potvrdil Theo. „Gerry Hathawayová z pošty dokonce začala se sbírkou, ze který by se koupil pozemek na hřbitově.“

	„Všichni se teď budou chtít ukázat,“ řekla Joe.

	„Jen jí litujou, to je všecko.“

	„Někde má rodinu. Najdeme ji.“

	„To doufám.“ Theo ponořil papír do druhé misky. „Podívej!“

	Joe přistoupila blíž a podívala se na papír plovoucí v misce. Nejdřív neviděla víc než obrys ozdoby. Pak se postupně začaly objevovat detaily. Theo rozsvítil.

	Joe zamrkala a pak upřela pohled na papír. Písmena byla zřetelná: CHHS. 

	„Chris?“ navrhl Theo.

	Joe se usmála. „Ne, jde o nějakou střední školu. Už jsem to viděla. Jen si musím vzpomenout kde. Můžu si to vzít, Theo?“

	„Ještě ne. Musí to uschnout.“ Viděl, jak je neklidná. „Vezmi si můj telefon. Číslo do knihovny na Traverse City je hned vedle. Budou mít seznam středních škol. Ptej se po June. Vždycky ráda pomůže.“

	Joe mu poděkovala a vyšla z temné komory. O chvíli později už mluvila s June. A zanedlouho měla jména tří středních škol v Michiganu, která začínala písmeny C a H. Když tam zavolala, zjistila, že Cadillac Heritage měla za maskota Patriota, Chippewa Hills v Remusu Válečníka a Cherry Hill High School v Inksteru Sparťana.

	Zrovna zavěsila, když přišel Theo s fotografiemi. Podal jí kopie a náramek, dosud zalepený v sáčku.

	„Díky, Theo.“

	„Není zač.“

	Váhala. „Zatím by o tom neměl nikdo vědět. Ani Augie,“ řekla. „Potřebuju tvou diskrétnost, Theo.“

	Podíval se jí do očí. „A budeš jí mít.“

	Podívala se na náramek. Od chvíle, kdy ho uviděla poprvé, jí něco říkalo, že je důležitý. Jediné, co teď musí udělat, je přesvědčit Leache, aby ji nechal dál dělat na případu.

	 

	Než se vrátila na policejní stanici, Leach odešel ke svému zubaři. Šla tedy domů. Nemohla se dočkat, až se o své teorie o náramku podělí s Bradem. Po celou večeři jí trpělivě naslouchal. Její energie se pak přenesla do ložnice. Tentokrát to byl Brad, kdo skončil v propocených poduškách úplně vyčerpaný.

	Ráno se milovali znovu. Pak se Joe odebrala do sprchy, rozhodnutá zůstat sexy. Nastříkala na sebe parfém Jean Naté. Něco takového ještě nikdy neudělala – alespoň pokud si měla obléci uniformu.

	Když ráno procházela kolem Mikea, aby zaujala své místo v zasedací síni, usmál se na ni a přeměřil ji pohledem, který muž věnuje někomu, kdo vypadá jako po nečekané noční rychlovce. Tahle zvláštní proměna jí najednou nebyla vůbec nepříjemná.

	Otevřely se dveře, vešel Holt a hodil na stůl velkou lepenkovou krabici. Joe vstala, aby nahlédla dovnitř. Byla tu spousta plastikových sáčků s doličnými předměty. A byl tu i podivný rezavý předmět z kovu, připomínající zvedák.

	Vzápětí vstoupil Leach v doprovodu dvou svých zástupců a muže, kterého Joe neznala. Neměl služební odznak, ale bylo jasné, že je od státní policie.

	„Tak,“ začal Leach, sotva se zhluboka nadechl, „dovolte mi, abych vám představil detektiva Norma Rafskyho, vyšetřovatele michiganský státní policie. Odteďka s náma bude pracovat.“

	Rafsky přikývl. Byl to vysoký, hubený muž, oblečený do světle modrého obleku pod světle hnědým nepromokavým kabátem. Měl protáhlý obličej a rozcuchané nazrzlé vlasy.

	„Joe,“ řekl Leach, „Byla byste tak laskavá a dělala zapisovatelku?“

	Joe se na okamžik zarazila a pak nalistovala novou stránku svého poznámkového bloku.

	Leach se podíval na šanon, který držel v ruce. „Dostal jsem zprávu z Michiganu,“ řekl. „Nemají představu ani o příčině, ani o způsobu smrti. Žádná z kostí, který jsme našli, neukazuje na úder tupým předmětem, bodnou ránu nebo stopy po řezu. Dokud nebudeme mít víc, není důvod tenhle názor měnit.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl z ní plastikový sáček s náramkem. „Při ohledávání šperku jsme zjistili, že nejde o náhrdelník, ale ozdobnej náramek,“ řekl a položil sáček na stůl. „Mack ho ukázal rodičům Annabelle Chapelový, aby ho ověřil. Annabelle nikdy takovej náramek neměla. Takže…“

	„Náramek není důležitej. Neznamená, že Annabelle není naše oběť,“ upozornil Mack.

	Leach se zatvářil podrážděně, protože ho Mack přerušil. „Máte pravdu, Macku,“ řekl, „ale nemáme nic víc, než to, že na tom trváte, a pak to, že Annabelle Chapelová zmizela v okruhu míň než sto mil od místa, kde jsme našli kosti. Můžete se mladou Chapelovou zabejvat dál, ale my ostatní prověříme i jiný možný oběti. A náramek budeme zatím brát v potaz jako možný vodítko.“

	Mack se zabořil do židle a zkřížil ruce na prsa.

	Joe se upřeně dívala na náramek, ležící na stole. V ruce svírala obálku z konopného papíru s Theovými kopiemi. Ale než stačila cokoli říci, promluvil Leach.

	„Miku, jak jste na tom s dálnopisama?“

	Mike se podíval na Joe, jako by čekal, že něco řekne, ale pak se obrátil k Leachovi.

	„Kontaktoval jsem všechny agentury nebo rodiny pohřešovanejch, který dala dohromady Joe,“ řekl. „Žádná se nenašla – ani mrtvá, ani živá. Nikdo nemá nic společnýho s Leelanau County ani s žádnou rodinou, co tu žije. A nikdo si nevzpomíná, že by některá z těch holek nosila ozdobnej náramek.“

	„Náramek? Vy už jste se ptal na náramek?“ zarazil se Leach.

	„Jasně.“

	„Jak jste o něm věděl?“

	„Viděl jsem ho včera na Joeině stole,“ odpověděl Mike. 

	Mack po ní střelil očima. A vzápětí totéž učinili ostatní. Leach se chystal něco říci, ale Mack ho předešel. 

	„Vy jste otevřela můj balík?“ udeřil.

	Napřímila se. „Byl adresovanej vám, ale taky úřadu šerifa Leelanau County,“ řekla. „Chtěla jsem ho jen vidět. A když jsem…“

	„Joe,“ skočil jí do řeči Leach, „to jste neměla dělat. Neprospívá to vyšetřování. Doličnej předmět by se moh ztratit nebo by s ním mohlo bejt špatně nakládáno, a než vám to dojde, může to případ pořádně zkomplikovat.“

	„Věděla jsem, že když Mack zjistil, že náramek nepatří Annabelle, pustil ho z hlavy jako něco bezvýznamnýho.“

	„Nevíte nic,“ řekl Mack. „Nedělala jste na tom, Fryeová.“

	„To stačí, Macku,“ řekl Leach. „Joe, s váma si o tom promluvím později. Tak dál…“

	„Šerife?“ nabrala Joe dech. „Můžu nejdřív něco říct o tom náramku?“

	Mack cosi zamumlal s neskrývaným opovržením. Leach ji přeměřil přísným pohledem, který jí prozrazoval, že se ještě zlobí, nicméně souhlasně přikývl.

	„Jedna z ozdob má na zadní straně rytinu,“ začala. „Nemohla jsem ji rozluštit, tak jsem ji nechala vyfotit a zvětšit.“

	Vytáhla z obálky kopii s rytinou a posunula ji po stole. Leach se podíval nejprve na ni a poté na Joe.

	„Kdo dělal tu fotku?“ zeptal se.

	„Theo,“ odpověděla.

	Mack se naklonil nad stůl. „Vy jste si před tím žabožroutem pustila pusu na špacír o tom, co jsme našli?“

	„Ne víc než vy v Riverside,“ opáčila. „Už o tom ví celý město.“

	Mack jí probodl pohledem, ale než mohl reagovat, Leach ho zarazil pokynem ruky. Mack znovu klesl do židle. Leach zvedl zvětšeninu, aby lépe viděl na iniciály CHHS. Mlčel, jako by jí dával pokyn, aby pokračovala.

	„Jsou tu vyrytý písmena CHHS,“ řekla. „Ve státě jsou jen tři střední školy s takovejma iniciálama, a jen jedna má v emblému Sparťana. Je v Inksteru na předměstí Detroitu.“

	„Ten náramek musel někomu patřit,“ namítl Mack.

	„Copak nejde právě o to zjistit komu?“ zeptala se.

	„Jde o to,“ odpověděl Mack, „že jste překročila svou pravomoc. Nemáte se co hrabat v doličnejch předmětech.“

	„Teď je najednou náramek doličnej předmět?“ popíchla ho. „Ještě před chvílí nebyl nic.“

	Mack se podíval na Leache. „Co to sakra znamená, šerife? Ona na tom nedělá. Je to můj případ. Můj, sakra…“

	„To stačí, Macku,“ řekl Leach. „Buďte zticha. Oba dva.“

	Joe se zapřela do židle a sevřela čelisti. Srdce jí bušilo jako o závod. Nenáviděla podobné konfrontace, ale co jiného mohla čekat? Ucítila pohled vyšetřujícího důstojníka státní policie. Měla pocit, že se na ni usmívá.

	„Macku,“ řekl Leach, „ke svým kolegům se budete chovat s větším respektem. A pokud jde o tenhle případ, budete přístupnej každýmu názoru.“

	Joe se odvrátila od detektiva, znovu upřela pohled na Leache a svěsila ramena.

	„A vy, zástupkyně Fryeová,“ pokračoval Leach, „nebudete v tomhle případu vyšetřovat nic, dokud to předtím neproberete se mnou nebo s Mackem. Rozumíte?“

	Spolkla jeho odpověď. Uvědomila si, že za stolem sedí všichni ostatní – včetně Rafskyho – a věděla, že Leach si musí udržet autoritu. 

	Pohodlně se usadila. „Ano, pane.“

	„A nechci slyšet, že někdo o tomhle případu mluví mimo stanici bez mýho souhlasu,“ řekl Leach. „Je to všem jasný?“

	Všichni mlčeli. Mack tentokrát ani nezvedl hlavu.

	„Dobře,“ řekl Leach a obrátil se k Mikeovi. „Miku, chci, abyste znovu prošel dálnopisy a zjistil, jestli některá z pohřešovanejch je z Inksteru. Pokud ano, dejte mi vědět.“

	Joe vrhla pohledem po Mikeovi. „Omlouvám se,“ procedil skrz zuby. Zdálo se jí, že má ve tváři znovu ten naštvaný výraz, a pokusila se ho zjemnit.

	„Budeme pokračovat,“ řekl Leach. „Holte, přineste krabici.“

	Holt vyskočil a přitáhl krabici. Leach začal rozkládat jednotlivé předměty na stůl. Joe se nahnula blíž, ale protože byla až na konci stolu, pořádně na ně neviděla.

	„Tady jsou další věci, který pátračka shromáždila během minulýho tejdne,“ řekl Leach. „Všechny se našly v okruhu sto yardů od kostí. I když jsme je uložili do sáčků coby doličný předměty, nejsem přesvědčenej, že všechny jima opravdu jsou. Probereme je a rozhodneme, co pošleme do laborky.“

	Začali probírat nalezené předměty. Pánev na smažení s utrženým držadlem. Tři prázdné plechovky od guláše. Použitý kondom. Rezavé nůžky. Rozlomený šíp. Pánské brýle s drátěnými obroučkami. Sedmadvacet nábojnic různých kalibrů. Kreditní kartu Diner’s Clubu. Tři zablácené oranžové baseballové čepice. Kus modré krajkoviny. A mužský snubní prsten.

	Vybrali kondom, nábojnice, kreditní kartu a útržek krajky. Zbytek byl uložen zpátky pro případnou pozdější analýzu.

	Leach chtěl pokračovat, ale Joe ukázala prstem do krabice. „Tahle velká rezavá věc. Co je to?“ zeptala se.

	Leach věc vytáhl a položil na stůl. „Zdvihák na vysokou zvěř,“ řekl.

	Vypadalo to jako velký kovový rám na krátké šňůře. Když se pověsil, vytvořil trojúhelník, podobný velkému, těžkému věšáku s kladkami.

	„Zavěsíte zdvihák na strom. Zaháknete jelenovi zadní běhy do těchhle dvou vidlic na každým konci,“ vysvětloval Mack, „pak trup vytáhnete a vykucháte od břicha dolů. Jednoduchý a čistý.“

	Za sebou uslyšela tichý smích, ale netušila, kdo se smál.

	„To taky pošleme?“

	Leach zavrtěl hlavou. „Nejspíš ho lovci zapomněli a nechali na stromě, když zapíjeli úlovek, jak mají ve zvyku.“

	Joe se na předmět chvíli upřeně dívala. Na tom, že nevěděla, o co jde, nebylo nic špatného – přesto cítila, že se raději neměla ptát.

	Leach vložil zdvihák zpátky do krabice. „Tak dál,“ řekl. „Potřebujeme v tomhle případu každýho. Tedy i Joe. Macku, zadáte jí úkol.“

	Joe vrhla pohledem po Mackovi. Hoďte jí kost!

	„Dobře. Chcete si pohrát s doličnejma předmětama?“ zeptal se Mack. „Vaším úkolem bude zapsat všechny věci, co nejdou do laborky, a zbytek osobně doručit do Lansingu.“

	Tentokrát přehlédla Leache a podívala se přes stůl. Detektiv státní policie Rafsky s neskrývaným zájmem sledoval její reakce. Holt stál u krabice s vyřazenými předměty. Vypadal, jako by se právě stal svědkem dopravní nehody. A Mike…

	Žádné pohoršení. Spíš soucit – a možná ještě něco. Něco jako respekt. Jiskra v jeho očích v ní zažehla plamínek vítězství. I kdyby to mělo zůstat jen mezi nimi.

	Leach měl ještě několik poznámek a pak porada skončila. Zatímco šerif a Rafsky se rychle vytratili, Mack zůstal sedět za stolem a šťouchal do doličných předmětů. Zvedl sáček s útržkem krajky a nastavil ho proti světlu.

	„Co chcete dělat? Vzít ho do Chicaga, rozvěsit před Chapelovejma a zeptat se, jestli to není kus spodního prádla jejich dcery?“ zeptala se Joe.

	„To bych moh,“ odpověděl Mack.

	Položil sáček na stůl a odešel. Mike se za ním podíval a pak srovnal stoh dálnopisů.

	„Podívej, Joe,“ řekl, „to tys našla spojení na Inkster. Jestli si chceš znovu projít dálnopisy, nebudu proti.“ 

	Joe zvedla fotografii s rytinou. „Jasně, že nebudeš.“

	Cítila, že nasadila ostrý tón, ale nezvedla hlavu. Koutkem oka zahlédla Mikea, jak vychází z místnosti. Věděla, že by se měla omluvit. Mike jako spojenec byl přece jen lepší, než nikdo. Měla by si s ním o tom později promluvit. Zatím využije jeho nabídky.

	Trvalo jí necelých deset minut, než prošla dálnopisy a zjistila, že žádná pohřešovaná dívka z Inksteru nebyla hlášena.

	Vstoupil Holt. Vzal krabici s doličnými předměty v sáčcích, položil ji na svůj psací stůl, zatvářil se omluvně a odešel. Joe zůstala sedět a zírala na krabici.

	Dobrá. K čertu se vším! 

	Prošla halou k Leachově kanceláři. Dveře byly zavřené. Zevnitř se ozývaly hlasy. Opřela se o zeď a čekala. O chvíli později se dveře otevřely a vyšel Rafsky. Hala byla úzká, takže musela o krok ustoupit, aby mohl projít. Sotva to udělala, Rafsky se přímo před ní zastavil. Jeho nepromokavý kabát voněl deštěm. Modré oči mu zářily.

	„Náramek je dobrý vodítko,“ řekl. „Držte se ho.“

	Sledovala ho, jak odchází, dokud nezabočil za roh na konci haly. Pak vkročila do dveří. Leach stál za svým psacím stolem a jeho mohutná postava tonula v záři slunečních paprsků. Proto neviděla, jak na její příchod reaguje.

	„Pojďte dál, Joe,“ řekl.

	Přišla blíž, aby mu viděla do tváře. Vypadal vážně, ale rozhodně se nezlobil. 

	„Mám prosbu,“ začala. 

	Leach čekal.

	„Protože musím zejtra tak jako tak do Lansingu,“ pokračovala, „mohla bych dostat povolení zajet do Inksteru a navštívit tam střední školu? A položit jim pár otázek?“

	„Počkáme, až Mack zjistí, jestli tam nepohřešujou nějaký dívky,“ řekl Leach.

	„Už jsem to udělala. Žádný takový tam nejsou.“ 

	Leach sevřel rty.

	„Udělám to ve svým volným čase,“ řekla Joe. „A zaplatím za benzin.“

	„To není o benzinu, Joe.“

	„Tak o čem?“

	Leach chvíli hledal odpověď. „O protokolu. Vyšetřování musej zachovávat určitej postup. Musej bejt systematický a mířit jedním směrem.“

	„Jak může vyšetřování mířit jedním směrem?“ zeptala se. „Není to jako mít jen jeden způsob myšlení nebo jednoho podezřelýho?“

	„Jen se ho snažím vést soustředěně.“

	„K Annabelle Chapelový.“

	„To ne, ale souhlasím s Mackem, že než se pustíme dál, musíme si bejt jistý, že jí můžem vyloučit.“

	Udělala krok dopředu. „Pane, i kdybysme našli kabelku s něčím, co by dívku identifikovalo, s Mackem by to nehnulo. A vy to víte. A i kdybysme nenašli nic, máme pořád jen tři kosti. A nikdo nedokáže, že patřej Annabelle Chapelový. Měli bysme se poohlídnout jinde a držet se jinejch vodítek.“

	„Vodítka musej bejt takový, aby se z nich dalo vycházet.“

	„Šperk, nalezenej poblíž ostatků, není doličnej předmět, ze kterýho se dá vycházet?“

	„To jistě je, ale…“

	Leach se na okamžik odmlčel, jako by ji studoval. Pak vyšel zpoza psacího stolu a přistoupil k ní blíž. Joe odolávala nutkání ustoupit o krok zpátky. Jeho otcovský výraz ve tváři ji mátl.

	Ale nechtěla, aby to věděl. Protože byl jejím instruktorem na škole a dal jí šanci, očekávala od něj přece jen jiné zacházení.

	„Šerife, mám jen takovej pocit.“

	Skoro se usmál. „Ženská intuice?“

	„Možná.“

	„Tak dobře,“ svolil. „Udělejte si zejtra přesčas a navštivte tu střední školu. A zastavte se na inksterským policejním oddělení a zjistěte, jestli něco nevědí.“

	„Ano, pane,“ řekla.

	„Jestli je to slepá ulička, už o tom nechci nic slyšet.“

	„Ano. Děkuju, pane.“

	Zamířila ke dveřím a chystala se je otevřít, když na ni Leach zavolal. „A Joe, zůstane to mezi náma.“
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	Navzdory svému zvláštnímu jménu vypadal Inkster jako většina předměstí, jaká znala z Clevelandu. Tvořila ho spleť cihlových domů, jejichž malé verandy a závěsy dokola oken symbolizovaly střízlivou serióznost, příznačnou pro střední třídu.

	Joe mířila po silnici Cherry Hill ke střední škole stejného jména. Minula několik obchodů, benzinových stanic a restaurací, a také park, který tu nejspíš stál mnohem dříve, než kolem něj vyrostly cihlové bloky.

	Ještě předtím se zastavila v kriminalistické laboratoři v Lansingu, aby tu předala k prozkoumání důkazní materiál. Papírování zabralo skoro hodinu, a když s ním byla hotova, zůstala chvíli na parkovišti. Poslouchala pískot vlaku, mířícího do Chicaga, a přitom myslela na Anabelle Chapelovou i na to, nakolik Leach riskoval, když jí povolil cestu do Inksteru. Musela se vrátit s něčím, čím by splatila důvěru, kterou jí prokázal.

	Rozhlédla se všemi směry. Byla na ulici Avondale. Domy jeden jako druhý, trávníky s volně poházenými dětskými koly a popelnicemi, srovnanými do řady. Zajela k zastávce před budovou školy, postavenou ve stylu padesátých let. Na vývěsním štítu byl nápis STŘEDNÍ ŠKOLA CHERRY HILL, DOMOV SPARTANŮ se symbolem hlavy sparťanského bojovníka, navlas podobného tomu z fotografie.

	Uvnitř se zastavila v hale, vydlážděné kachlíky. Prostor byl vyplněn velkými okny, vitrínami, křesly a velkým válečným vozem s hlavou Sparťana. Zamířila ke kanceláři, označené nápisem SPRÁVA ŠKOLY.

	Když žena za psacím stolem uviděla uniformu, zarazila se. „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.

	Joe se na ni usmála a legitimovala se. „Doufám, že můžete,“ řekla a položila na přepážku fotografii. „Je možný, aby tahle ozdoba pocházela z vaší školy?“

	Žena měla brýle na čtení, zavěšené na řetízku. Nasadila si je, aby na fotografii lépe viděla. „Myslím, že ne,“ odpověděla. „Zkusila jste michiganskou státní univerzitu?“

	„Není to z vysoký školy,“ řekla Joe. „A tohle vypadá přesně jako váš emblém. Doufala jsem…“

	„Můžu se, prosím, zeptat, k čemu to všechno?“

	Ženiny oči sklouzly po označení Leelanau County S.O. na Joeině rukávu. Z výrazu její tváře Joe usoudila, že nemá ani tušení, kde Leelanau leží, a nechtěla teď ztrácet čas vysvětlováním. Zaujala ji jmenovka na dveřích za ženiným stolem. Stálo na ní MR. GARRETT, ŘEDITEL. Nebylo to poprvé, co ji napadlo, že muži občas respektují uniformu více než ženy. Přinejmenším mimo policejní stanici.

	„Mohla byste prosím říct panu řediteli, že bych s ním ráda mluvila?“ zeptala se.

	Žena protáhla obličej a otočila se ke kanceláři za skleněnými dveřmi. Muž uvnitř se zvedl, podíval se na Joe a vstal od psacího stolu. „Jsem Garrett,“ řekl.

	„Zástupkyně Fryeová, úřad šerifa Leelanau County,“ představila se Joe a potřásla mu rukou.

	Ozval se zvonek. Dveře tříd se otevřely a chodbami se rozezněl hluk a smích. Ředitel zvedl hlavu. „Pojďte do mý kanceláře, abysme se slyšeli.“

	Joe přijala židli, kterou jí nabídl poté, co zavřel dveře před hlukem z chodby a zvědavými pohledy ženy za přepážkou.

	„Georgia asi nebyla moc sdílná, že ne?“ zeptal se a sedl si za svůj psací stůl.

	„Jsem na to zvyklá. Lidi neradi mluvěj s policií.“

	„Chrání mě i školu,“ usmál se. „Leelanau County. To je někde u Traverse City? Je to tak?“

	„Ano, pane.“ Snad to byly Garrettovy bílé vlasy, co v ní najednou vyvolalo pocit, jako by byla znovu středoškolačkou.

	„Mám loveckej srub v Kalkasce. Nedostanu se tam tak často, jak bych chtěl.“ Modrýma očima chvíli těkal z místa na místo, aby se nakonec znovu podíval na Joe. „Ptala jste se na nějakou ozdobu?“

	Joe posunula fotografii po stole. „Ano, pane. Mohla by bejt z vaší školy. A spojená s nějakou pohřešovanou dívkou.“

	Zadíval se na fotografii a přikývl. „Ano, je od nás. Pár nadšenců si myslelo, že bysme mohli vydělat jejich prodejem. Ale nikdo je nechtěl. Trvalo nám roky, než jsme se jich všech zbavili.“

	„Nepamatujete se, v kterým roce jste je začali prodávat?“

	Zavrtěl hlavou. „Byly jen jednou z mnoha věcí, který se během let prodávaly.“ Vrátil Joe fotografii. „Říkala jste, že jde o pohřešovanou dívku?“

	„Právě se snažíme identifikovat nějaký pozůstatky,“ řekla Joe. „A tahle ozdoba byla na náramku, kterej jsme našli s několika kostma.“

	Garret ztuhl. „Proboha!“

	„Nevzpomínáte si, že byste zhruba za posledních deset let pohřešovali nějakou studentku?“ 

	Na chvíli se zamyslel a pak potřásl hlavou.

	„Jste si jistej?“ zeptala se Joe. „Nebyl třeba někdo, kdo by se nevrátil po letních prázdninách?“

	„To se stává pořád,“ odpověděl Garrett. „Lidi odcházejí a my ztratíme jejich stopu.“

	Joe vydechla zklamáním. „Mohla bych si promluvit s některým z vašich učitelů?“

	„Dobrá, ale jen teď během přestávky. Většina jich bude ve sborovně. Odvedu vás tam.“

	Zavedl ji do místnosti, která byla cítit cigaretami a rybinou. Šest učitelů sedělo za stolem a pilo kávu, dva stáli v rohu a rozmlouvali. Sotva ji Garrett představil a vysvětlil, proč přišla, všichni zvedli hlavy. Tři z nich mohla rovnou vyloučit, protože nastoupili teprve na podzim.

	Muži jen vrtěli hlavami, když se ptala na ozdobu. Sotva však zvedla fotografii s celým náramkem, zvedla se jedna z žen.

	„Můžu ji vidět?“ zeptala se nosovým hlasem, prozrazujícím rýmu.

	Prohlédla fotografii a podívala se na Joe. „Měla jsem jednu dívku na angličtinu, která nosila podobnej náramek,“ řekla. „Pamatuju si to, protože s ním pořád cinkala. Mívala jsem za to na ni zlost a tak jsem jí nařídila, aby ho sundala, kdykoli vejde do mý třídy. Nemohla mi za to přijít na jméno.“

	„Vzpomenete si, jak se jmenovala?“

	Vrátila fotografii. „Už je to řadu let. Pamatuju si jí jen díky tomu náramku. Nosila spoustu šperků a silnej mejkap. A vyzývavý vypasovaný sukně a věci z kůže.“

	„Pamatujete si o ní ještě něco? Dodělala školu?“ zeptala se Joe.

	Učitelka pohodila hlavou, jako by jí ta otázka byla nepříjemná. „Pravděpodobně sama odešla. Byla z těch, co školu nenáviděli, a nečekala, až ji vyhodíme. Víte, jaký děti jsou. Myslejí si, že předměstí je něco jako slepá ulička.“

	„A její jméno?“

	Učitelka se vysmrkala. „Vím jenom, že měla přezdívku, a že to bylo klukovský jméno. Něco jako Mickey, Sammy nebo Freddie.“

	Joe vytáhla poznámkový blok. „Můžu vědět vaše jméno? Kdybych se s váma potřebovala spojit.“

	„Samozřejmě. Ellen Brodyová.“ Popotáhla. „Omlouvám se, že vám nemůžu pomoct víc, ale to děvče na mě neudělalo velkej dojem. Některý děti vám prostě vymizej z paměti a jiný ne.“

	Joe poděkovala učitelce i řediteli Garrettovi, opustila sborovnu a zamířila k hlavnímu vchodu.

	Vyšlo slunce, ale vzduch už byl lezavý a prozrazoval, že konec dlouhého léta se blíží. Joe se cestou k policejnímu vozu dívala na nízké domky na druhé straně ulice a myslela na bezejmennou dívku, která se chtěla osvobodit od monotónního života na předměstí, jeho omezenosti a chodníků, které nikam nevedou.

	Nechápu to, Joe. Proč Upper Peninsula v Michiganu? Je to tak daleko! Proč tam?

	Protože to není tady, mami.

	Nastoupila do policejního vozu a nastartovala motor. Chvíli jen tak seděla a dívala se na nízké cihlové domky. Jeden se od nich lišil. Byla to stará kamenná stavba, na jejímž místě mohl kdysi stát ovocný sad, než byla půda rozdělena na stavební parcely a vydlážděna. Možná to býval hezký dům, teď ale v okolní zástavbě vypadal spíš jako chudý příbuzný.

	Slepá ulička.

	Myslela na Leache a jeho varování, že pokud v Inksteru nic nenajde, bude se muset náramku coby doličného předmětu vzdát. Spojila si ho s tímhle místem, ale zatím neměla nic, co by ho spojovalo s kostmi. Chytala se vodítek, která nikam nevedla, a své představy o neznámé majitelce náramku se držela stejně tvrdošíjně, jako Mack Annabelle Chapelové.

	Ohlédla se zpátky ke škole. Proč to všechno nedokáže pustit z hlavy?

	 

	10.

	 

	Joe zavřela oči a promnula si ztuhlý krk. Poslední hodinu byla zavřená v archivu, kumbálu o rozměrech 10x10 metrů, který v době, kdy byla policejní stanice ještě knihovnou, sloužil jako pánská toaleta. Nebylo tu místo ani na židli, takže seděla na víku záchodové mísy. V ruce držela psací desku s klipsem.

	Když se včera vrátila z Inksteru, Leach ji vyzval, aby náramku přestala věnovat pozornost. Nezbylo jí, než se vrátit k úkolu, kterým ji pověřil Mack – udělat inventář odložených věcí, které pro vyšetřování ztratily význam.

	Vyňala z krabice rozbité kuličkové pero. Označila ho visačkou, číslem a datem a vložila zpátky.

	Vzpomněla si na dva policisty na stanici v Inksteru. Ani se neobtěžovali zvednout zadky ze židle a podívat se do zásuvek. Jen chvíli zírali jeden na druhého. Když odcházela, jeden z nich jí navrhl, aby příště rovnou zavolala šerifovi, až bude potřebovat pomoci s vyšetřováním.

	Gumová páska. Datum, místo, čas.

	Pánské brýle s drátěnými obroučkami.

	„Hej!“

	Zvedla hlavu. Ve dveřích stál Mike. Vázanku měl napěchovanou do kapsy u kalhot. „Šerif říkal, že tě včera nechal zajet do Inksteru.“

	„Jo,“ řekla Joe, aniž by přestala se zapisováním. 

	„Našlas něco?“ zeptal se Mike. 

	„Nic důležitýho.“

	Mike usedl do dřepu a na klíně rozložil svůj zelený zápisník. Nenabídl pomoc, a tak Joe vytáhla z krabice další předmět.

	Poloprázdnou láhev džinu, ochuceného trnkovou šťávou. 

	„Tak co je novýho?“ zeptal se Mike.

	Joe věděla, že ho to vlastně nezajímá, ale chtěla se někomu svěřit. „Mluvila jsem s učitelkou, která si vzpomněla na dívku, co nosila ozdobnej náramek – takovej, jako jsme našli.“

	„Žádný jméno?“

	„Nic, co by mi pomohlo.“

	„Mluvilas s lidma na policejním oddělení v Inksteru?“

	„Jo. Byli moc vstřícný.“

	„Dobrá. Možná je čas nechat Macka, aby to uzavřel.“

	„Naší obětí není Annabelle Chapelová.“

	Mike se na ni usmál a zvedl se. „Mám hlad,“ řekl. „Nepůjdem na oběd?“

	Podívala se na stoh položek, rozložených po zemi. Začala kroutit hlavou, ale pak rozhodla, že potřebuje přestávku – kdyby pro nic jiného, tak alespoň proto, aby si zvedla náladu. Zklamaní z cesty do Inksteru poznamenalo i její poslední noc s Bradem. Pohádali se kvůli takové hlouposti, že si ani nedokázala vzpomenout, o co šlo. 

	„Pojď,“ naléhal Mike. „Já to zatáhnu.“

	„Přemluvils mě,“ řekla. Zavřela a zamkla dveře. Vzápětí ji napadlo, proč si s tím dělá starosti. Až na krabici veteše, nalezené v lese, byly police skoro prázdné.

	Odepsali se u Augieho a vyšli ven. Byl slunný den a vzduch voněl listím. V Cove Baru ve Fishtownu se usadili ke stolu na oprýskaném molu s vyhlídkou na vodu. Po pobytu v uzavřené místnosti bylo posezení venku příjemné. Joe nastavila tvář slunci, ale jejímu pohledu neunikla dvoupatrová dřevěná chata na protější straně průplavu. Byla ošlehaná ostrými zimními větry a ověšená rybářskými sítěmi jako girlandami a žárovkami pro vánoční osvětlení. Veranda byla plná věcí, od květináčů s pelargoniemi a ozdobnou figurínu plameňáka po velkou rezavou potápěčskou helmu.

	Na verandě seděl muž a vystavoval se slunečním paprskům. Měl břicho jako buddha a dva šedé chomáče – jeden na hlavě a druhý na hrudi. V ruce měl růžový plastikový šálek, pod nohama plechovou bednu a na tváři úsměv.

	Mike viděl, že ho Joe sleduje. „To je Pete,“ řekl. „Místní boháč.“

	„A na čem zbohatnul?“

	„To nikdo neví. Tráví tu každej den. Ráno vždycky sleze ze žebříku, vykoupe se společně se svým malým pudlem, pak vyšplhá zpátky a rozvalí se do křesla. To je život!“

	Joe se odvrátila od Petea a uvelebila se na své židli. Přemýšlela o tom, kolik chat tu je a zda jsou mezi nimi ještě některé na prodej. Možná je lidé pronajímají. Pak si představila Brada, jak lenoší na verandě s plechovou bednou pod nohama, a bylo po idyle.

	Objevila se servírka. Před Joe postavila colu a před Mikea pivo. Joe objednala sendviče a počkala, až se servírka vzdálí.

	„Miku, seš ve službě,“ řekla a pokývala hlavou směrem k jeho pivu.

	Zvedl plechovku. „Je to jedno pivo, Joe. Z něj se neopiju.“

	„O to nejde. Lidi nemusej vidět toho, kdo je má chránit, jak u oběda nasává.“

	„Kdo by nás tu potřeboval na ochranu?“

	Joe odvrátila pohled. Nechtěla se hádat. O několik stolů dál seděla trojice obstarožních blondýn, které nevypadaly, že jsou zdejší. Z toho, jak měly hlavy u sebe, Joe usoudila, že nejspíš zaslechly, o čem si s Mikem povídá.

	Mike se naklonil přes stůl. „Joe, ještě nikdy jsem nevytáh pistoli. Zaplet jsem se nanejvejš do několika rvaček. Tohle není Detroit, sakra. A dokonce ani Traverse City.“

	„Ale i tady se může něco stát,“ řekla, „a ty bys měl vědět, že dokážeš kohokoli chránit, když budeš muset.“

	Z Mikeovy tváře se vytratil úsměv.

	„Nikdy na to nemyslíš?“ zeptala se.

	„Na co?“

	„Jak by ses zachoval v situaci, kdy by šlo o život,“ vysvětlila. „Jestli bys zmáčknul spoušť, zvlášť na obranu někoho jinýho.“

	„Ne,“ řekl a napil se. Viděl, že ji to zarazilo.

	„Nepřemejšlím o tom,“ pokračoval, „protože vím, že bych to dokázal udělat. Prodělal jsem stejnej a stejně dlouhej výcvik jako ty.“

	„Je to víc než výcvik,“ řekla. „Je to něco v tobě. Nevěřím, že každej dokáže stisknout kohoutek. Dokonce ani u policie.“

	„Pak by asi neměl dělat poldu.“

	Zapřela se do židle a dívala se do vody. Cítila, že by toho měla nechat, ale nemohla si pomoci. Nechtěla na něho být hrubá ani se dotknout jeho mužnosti – jen nahlas uvažovala o zvláštních projevech nadřazenosti mužských strážců zákona.

	„Chceš mi říct, že když jsem nikdy nepoužil pistoli, jsem mizernej polda?“

	„Nejsi mizernej polda, Miku,“ řekla s povzdechem. „Jen lehkomyslnej. A myslím, že jednou by ti ta tvá lehkomyslnost mohla ublížit.“

	Dopil své pivo, položil plechovku na stůl a zmlkl. Objevily se sendviče. Mike si k nim objednal colu.

	„Nelovím, Joe. Nikdy jsem to neměl rád,“ řekl a oddělil salát od plátků šunky. „V zabíjení nevidím nic smysluplnýho. Ale táta byl lovec, takže znám mentalitu těchhle lidí.“

	Blondýny se rozloučily a vytratily z mola. Když se Joe podívala zpátky na Mikea, zrovna vytahoval svůj zelený zápisník.

	„Tady,“ řekl.

	„Co je tam?“

	„Chci, abys něco viděla.“

	Podal jí blok, popsaný ručně černým inkoustem. Stránka, kterou nalistoval, měla záhlaví Indiánské léto.

	 

	V      žáru indiánského léta sedím tiše na horkém vzduchu, který se

	ani nepohne.

	Oči mého dítěte sledují mého otce, jak se stává někým jiným.

	Nevím.

	Stává se mužem, který si pohrává s náboji, jako si jiní pohrávají s

	valounem zlata. 

	Mužem, který drží svou pušku, jako jiní drží v náručí syna.

	Mužem, který svou sílu čerpá z borovicového jehličí a pachu

	běžícího zvířete.

	V      žáru indiánského léta jsem sám uprostřed lesa. 

	Mysl mého dítěte tíží otázka, kdo je můj otec. 

	Nevím.

	Přemýšlím, zda má strach ze síly zvířat, která stopuje. 

	Přemýšlím, co cítí, když stojí a dívá se, jak umírají. 

	Přemýšlím, není-li zvířetem. A pokud ano, kým jsem já?

	V      žáru indiánského léta sedím s puškou na klíně.

	Oči mého syna sledují bílé pírko, poletující mezi stromy. 

	Nevím.

	 

	Zavřela zápisník a posunula ho zpátky po stole. 

	„Ty se tomu nesměješ?“ zeptal se. 

	„Proč bych měla?“ zeptala se. 

	Mike chvíli mlčel. „Nic moc, že jo?“

	„Ale ne.“ Sotva mohla říci něco jiného. Překvapilo ji, že ten muž, který sedí naproti ní, dokonce ví, co je poezie.

	„Taky zkouším psát eseje,“ řekl Mike. „Ale většinou jsou to jen takový nápady. A taky mám rozdělanou povídku.“

	Dívala se na něj upřeným pohledem.

	„Začal jsem s tím, když jsem jezdil sám, asi před pěti nebo šesti lety,“ prozradil. „V garáži mám schovanejch asi dvacet takovejch zápisníků.“

	„Schovanejch? Mindy neví, že píšeš?“

	Ukousl si ze sendviče a málem mu zaskočilo. „Proboha, to ne.“

	Joe sledovala, jak si stírá majonézu ze rtů. Červenal se, jako by se za své psaní styděl. Joe vytáhla z kapsy u kalhot fotografie ozdob. Nosila je pořád s sebou. Měla strach, že by jí je Mack při první příležitosti hodil do popelnice. Odtáhla talíř a rozložila je před Mikea.

	„Viděl jsem ten náramek, Joe,“ řekl.

	„Jo, ale chci, aby sis ho prohlíd znovu,“ požádala. „A řek mi, co podle tebe ty ozdoby znamenaj.“

	„Co znamenaj? Co by měly znamenat?“

	„Miku, možná dokážeš vidět víc než sám tušíš. Tak co vidíš na těch ozdobách?“

	Chvíli se na fotografie upřeně díval. „Je to něco jako suvenýry, ne?“ 

	„Suvenýry?“

	Ukázal na první ozdobu. „Ten větrnej mlejn je možná z Hollandu.“

	„Z Holandska?“

	„Myslím Holland, město u Grand Rapids. Jednou jsme tam byli s dětma. Měli tam spoustu tulipánů a jinejch věcí, připomínajících Holandsko.“

	Mike začal probírat ostatní záběry. „Tohle jsou michiganský turistický střediska. Vánoční stromek je Frankenmuthu a kočár z Mackinac Island. Lokomotiva nejspíš z Greenfield Village, muzea kousek od Detroitu, a plyšák ze Sleeping Bear Dunes.“

	Joe jen nepřítomně zírala před sebe.

	„A tohle je možná kříž z Woods.“

	„Kde je to?“

	„Indian River, nedaleko odtud,“ řekl. „Je tam katolická kaple s velkým křížem a sedmitunovým bronzovým Ježíšem.“

	„Jak tohle všecko víš?“

	„Byl jsem tam mockrát,“ vysvětlil. „Táta mě bral do lesa na lov a máma na modlitbu. Kaple patří římskokatolický církvi.“ 

	Joe obrátila fotografie a na ruby napsala jména míst. 

	„Myslím, že pokud jde o Annabelle Chapelovou, máš pravdu,“ řekl. 

	„Co tím myslíš?“

	„Ten náramek neztratila žádná holka v Chicagu,“ pokračoval. „Spíš nahoře v Michiganu. Je to takovej letní rituál. Táta dostane z Fordovky tejden volno a rodina vyrazí na sever, aby si tu pronajala chatu. Zaplatěj si chytání lososů a šplhaj po dunách.“

	„Myslíš, že ta dívka byla z jihu?“

	„Nikdo, kdo pochází odtud, by nesbíral suvenýry z míst, který vidí dnes a denně.“

	Začala shromažďovat fotografie. Po chvíli se zarazila. „Jaká holka by mohla sbírat takovýhle věci?“

	„Ty seš ženská,“ řekl. 

	„A ty básník,“ opáčila.

	Znovu se začervenal. Po chvíli znovu zabrousil pohledem na fotografie. Zaujala ho ta s kočárem. „Na Mackinac Island maj spoustu symbolů – jízdní kola, děla z pevnosti, pramice, maják – a možná dokonce plechovky s bonbonama. Ale ona si vybrala koně s kočárem. Prostě něco romantickýho…“

	Joe mlčela a poslouchala.

	„Vidíš tu lokomotivu? Je to něco z minulosti. Něco jako větrnej mlejn.“

	„Asi jo.“

	„A ještě něco,“ pokračoval Mike. „Každá z ozdob je z nějakýho místa. Na náramku není nic, co by připomínalo její rodinu – třeba sourozence.“

	Na chvíli se odmlčel. „Ani jí samotnou – třeba nějakej hudební nástroj, talisman… Jen samý místa.“

	Joe se zabořila do židle. „Chtěla utéct. Chtěla bejt někde jinde. A s sebou jí stačila cetka ze školy.“

	Mike pokrčil rameny a zmačkal svůj ubrousek.

	Z druhé strany průplavu Joe zaslechla ženský smích. Podívala se na Petea. Na jeho balkonu se objevila jedna z blondýn a nesla mu mísu se sýrem a pohár vína. Pete ji rozverně plácl přes zadek a žena poté zmizela v útrobách jeho chaty.

	V příštím okamžiku si Joe si uvědomila, co ji na onom výjevu tak zaujalo. Byla to pozornost, jakou ta žena věnovala Peteovi. Nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy Brada takhle obsloužila.

	„Joe,“ řekl Mike, „slib mi, že nikomu neřekneš o mejch zápisnících.“

	„Slibuju.“

	„Myslím tím chlapy.“

	„Jasně, že slibuju.“ Přikývla a usmála se. „Víš, měl bys je ukázat Mindy. Ženy milujou jemnější stránky svejch mužů.“

	Zavrtěl hlavou. „Věř mi, všechnu jemnost, co náš dům potřebuje, má Mindy.“

	Joe začala sbírat fotografie ze stolu, když zapípala Mickeyho vysílačka. Joe ji zvedl s rozmrzelým výrazem ve tváři. 

	Z přístroje se ozval strohý hlas šerifa Leache. „Kde jste vy dva?“

	„Ve Fishtownu.“

	„Hned se vraťte do lesa.“

	Joe vstala a zapnula svou vysílačku. „Pane, můžu se zeptat proč?“

	„Našli další kost, Joe.“

	 

	11.

	 

	Ležela na nánosu zahnědlého dubového listí, malý půlměsíc, připomínající vyřezávaný slonovinový šperk – až na zuby.

	Byla to čelist. Joe ji poznala už z letmého pohledu ze svého tradičního místa za Mackem a šerifem Leachem. Když se slunce prodralo zpoza mraku, zahlédla záblesk kovu.

	„Rovnátka?“ zeptal se Leach.

	Mack popošel o krok dopředu. „Jasně, jsou to rovnátka. To znamená, že se díváme na Anabelle Chapelovou. Nosila rovnátka. Je to ona. Moje holka.“

	Leach přeměřil všechny pohledem. Než promluvil, podíval se na Joe. „Dobře, budem teď vycházet z předpokladu, že by to mohla bejt Annabelle Chapelová.“ Pak stočil pohled na Macka. „Co s tím chcete dělat?“

	„Potřebujem znovu povolat pátračku, aby inkriminovaný místo prohledala,“ odpověděl Mack. „A zavolat do Davisonu pro nějaký psy.“

	„Psy?“

	„Ze psí pátrací jednotky,“ řekl Mack. „Jestli je tu kostí víc, psi je najdou.“

	„Měli bysme to tu vyznačit páskou. V okruhu tak sto yardů.“

	„Holte,“ zavolal Mack.

	„Ano, pane.“ Holt vyrazil ke služebnímu vozu. 

	„A na pár stromů u silnice rozvěste vlaječky, ať to tu lidi z pátračky najdou,“ zaječel za ním Mack.

	Leach se rozhlížel lesem. Joe tušila, o čem přemýšlí. Byli asi půl míle od stromu, kde děti našly první kosti. Nová kost potvrzovala, že tělo nebylo nikdy pohřbeno, a pokud ano, tak rozhodně ne hluboko v zemi. Napadla ji jediná možnost, jak se kost mohla dostat tak daleko – musel ji sem zamést metař.

	V dálce mezi stromy cosi červeně blýskalo. Uvědomila si, že jsou to vlaječky, kterými členové pátracího oddílu ohraničili prostor, kde probíhalo vyšetřování minulý týden. Proto museli čelist minout – i kdyby ležela jen deset yardů odtud.

	„Sakra,“ ulevil si Leach. „Potřebovali bysme víc lidí.“

	Joe věděla, co má na mysli: jeho policejní oddělení v dané chvíli nedokáže zvládnout, co je potřeba. Prostor pro policejní vyšetřování kolem inkriminovaného stromu byl sice ohraničen, ale neexistoval žádný účinný způsob, jak komukoli zabránit, aby do něj nevstoupil. Do lesa měl přístup každý, protože nebyl součástí státního parku, který by bylo možno v případě potřeby uzavřít. Od chvíle, kdy se po okolí roznesla zpráva o objevení kostí, sjížděli se sem nejrůznější hledači kuriozit. Právě tak byla nalezena poslední kost – našel ji párek turistů, kteří si přečetli Theův článek a přijeli sem pátrat z Traverse City.

	Joe věděla, že po nich přijdou další. Během posledního týdne spadalo díky chladnějšímu počasí více listí. Těch, kdo ho přišli prohledávat, začalo přibývat, a situace se komplikovala.

	„Miku,“ řekl Mack ve snaze znovu na sebe upoutat pozornost. „Jakmile se vrátíte na stanici, chci, abyste zavolal do Chicaga. Potřebuju zubařský záznamy Annabelle Chapelový.“

	Mike přikývl. Zbývající čtyři policisté zůstali na okamžik stát bez hnutí, jako by naslouchali lesnímu tichu. Během poslední hodiny se ochladilo a slunce vzdalo svůj nerovný boj s přesilou šedých mraků, valících se od severu.

	Joe se podívala na Mikea. Navlékl si sako, ruce zabořil do kapes a očima přeměřil čelist. Ve tváři měl nepřítomný výraz. Joe ho sledovala tak pozorně, že ani neslyšela Macka, který ji oslovil. Poprvé za celou dobu.

	„Fryeová!“

	Zvedla hlavu.

	„Chci, abyste tu zůstala a počkala na pátračku.“

	Věděla, že pátrací oddíl musí přijet z Lancingu. To znamenalo dvě až tři hodiny. Mack jí znovu přisoudil vedlejší roli. Než se otočila, viděla, jak na ni Mike spiklenecky mrknul.

	Joe ho následovala na vrcholek nízkého kopce. Zastavil se pod stromem a zadíval se do listí.

	„Co je s tebou?“

	„Ale nic.“

	
„To mi neříkej. Co se děje?“ 

	Ani nezvedl hlavu. „Jenny nosí rovnátka,“ řekl. 

	Zpočátku jí to nedošlo. Pak si vzpomněla, že Jenny je Mikeova dcera. Povzdechla. Přistoupila k němu blíž a vzala ho za rukáv.

	„Miku!“

	Pokrčil rameny. Popošel pár kroků a zapálil si cigaretu.

	„Miku, neměl bys…“

	Umlčel ji pohledem a odvrátil se.

	Joe si zapnula koženou bundu výš a ruce zabořila do kapes. Mack s Leachem se vydali zpátky k silnici. Jejich hnědá saka vypadala jako dvě hnědé skvrny barevně splývající se spadaným listím. Ochladilo se. Podívala se na hodinky. Byly skoro čtyři.

	Začala obcházet kolem. Očima těkala z místa na místo a jemně našlapovala v porostu. Věděla, že se od ní nečeká, že bude pátrat. Navíc šance, že něco najde, byla mizivá. Ale nemohla si pomoci.

	Náhle uslyšela kvákání. Pak uviděla hejno hus, táhnoucích na jih. Jejich černá křídla jako by vpisovala do šedé oblohy značky, jakými úředníci odškrtávají vyřízené položky.

	Když po půlhodině dorazila zpátky k Mikeovi, právě se díval na hodinky.

	„Kde je ten zatracenej Holt?“ řekl.

	Vzápětí šustot listí prozradil, že se Holt konečně vrací. Byl rudý ve tváři, sotva popadal dech a boty a rukávy měl samé bláto. 

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Mike.

	„Kousek odtud je pořádnej kopec,“ odpověděl Holt a ukázal před sebe. „A taky rokle s velkou dírou, plnou bahna.“

	Otřel si obličej a začal stírat špínu z kalhot. „Kašlu na to. Jdu domu.“ zamručel, stočil žlutou pásku vymezující prostor pro policejní vyšetřování a vyrazil k silnici.

	„Půjdu s tebou,“ přidal se Mike.

	„Ty se mnou nezůstaneš?“ zeptala se Joe.

	Pokrčil rameny. „Ty to zvládneš. A slyšelas Macka. Musím mu sehnat ty zubařský záznamy. A Mindy čeká, že dneska přijdu brzo domů.“

	„Tak jdi,“ řekla Joe rychle. Rychleji, než měla v úmyslu.

	„Počkej na pátračku. Já jedu zpátky s Holtem.“

	Slyšela, jak se jeho vysoké boty prodírají listím, když se snažil dohonit Holta. Pak se ozval kašlavý zvuk startéru policejního vozu a po chvíli se les ponořil do všeobjímajícího ticha. Žádní ptáci, žádná zvířata, žádný člověk. A dokonce ani vánek, který by rozhýbal listí na stromech.

	Znovu se podívala na hodinky a pak do brunátné tváře zapadajícího slunce, uvězněného za mřížemi borovic.

	Mrzelo jí, že Mike odešel. Ne proto, že ji tu nechal samotnou, ale že tak dychtivě opustil tohle místo. Nebyla v tom jen jeho dcera. Byl v tom celý tenhle případ. A možná i to, že je policistou. A pak si uvědomila, co ji na tom všem tak dráždí: jak může věnovat tak málo pozornosti něčemu, co by ona dělala tak zoufale ráda?

	Stočila pohled ke stromu, pod kterým byla nalezena čelist. Byl to mohutný starý dub. Na okamžik uvažovala o tom, že rozhrne listí a pustí se do hledání dalších kostí.

	Kopla do kmene. „Jdi k čertu, Macku!“

	Raději opustila inkriminované místo dřív, než by v návalu zklamání a zlosti provedla nějakou hloupost, která by mohla zkomplikovat vyšetřování.

	S prochladlýma rukama v kapsách zamířila k borovému mlází. Protáhla se pod páskou a zastavila, aby ji znovu přivázala ke stromu za uvolněný konec. Ohraničený prostor pokračoval na jih hlouběji do lesa. Vydala se tudy, aby se ujistila, že Holt upevnil alespoň druhý konec pásky.

	Postupovala pomalu a držela se okraje vymezeného prostoru, aby v pološeru nezabloudila. Holt ho vytýčil tak, že na jihu stoupal po skalnatém kopci, protkaném hustou spletí stromů. Těžce se jí dýchalo, než se vyškrábala na vrcholek. Odtud se páska stáčela na východ. Kopec tu byl porostlý hustým křovím a půda vlhká a mazlavá. Musela se přidržovat mladých stromků, aby nesklouzla dolů do bahna. Jak se blížila k místu, odkud vyšla, byla půda pod kobercem jehličí stále sušší.

	Vrátila se k dubu. Pátrací oddíl dosud nedorazil. Na to, aby zůstala stát na jednom místě, už bylo chladno, a tak se rozhodla chodit. Znovu obešla ohraničený prostor. Pozorně sledovala každou píď země a naslouchala, zda neuslyší zvuk policejního vozu. Nic. Když tudy procházela potřetí, přestalo ji to bavit.

	Právě, když odbočovala k západnímu okraji ohraničeného prostoru, všimla si, že na kmeni statného stromu je zhruba ve výši očí něco vyryto. Na první pohled nedokázala rozeznat, o co jde, přistoupila tedy blíž. Vypadalo to jako muž stojící ve člunu. Šlo nejspíš o nějaký symbol. Jeho autor ho vyvedl pečlivě, jednoduchými tahy, srozumitelně – a také pořádně hluboko. Nezdálo se, že by šlo o něco bezvýznamného či náhodného, jak tomu bývá v případě milenců, vrývajících do kůry srdce a své iniciály. Proč byl onen symbol zrovna tady? A co znamenal?
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	Jako by v duchu slyšela hlas své matky. Knoflík tě přivede k blůze, blůza k obchodu a obchod ke kreditní kartě…

	Vzhlédla k houstnoucím mrakům. Věděla, co musí udělat. Okamžitě vyrazila rychlým krokem. Spoléhala na značky, které tu zanechal Holt a které ji dovedou k prázdnému policejnímu vozu, parkujícímu u silnice. Když nastoupila, zahřála si ruce a zvedla vysílačku.

	Augie ji ujistil, že zavolá do Lansingu a zjistí, co je s pátracím oddílem.

	„Je tam ještě Mike?“ zeptala se.

	„Slyšel jsem, jak volal, že má po službě a je doma.“

	K čertu!

	Joe otevřela přihrádku na rukavice na přístrojové desce, vytáhla fotoaparát, kterým s kolegy pořizovali snímky z místa činu, přidala baterku a chystala se vystoupit. Na Augieho dočista zapomněla, dokud znovu neuslyšela jeho hlas.

	„Joe, chlapi z pátračky už dneska večer nepřijedou,“ řekl. „Nestihli vyrazit dost brzy, aby tu byli za světla. Šerif ti vzkazuje, že se máš vrátit. Pošle některýho ze zástupců z večerní směny, aby to tam překontroloval.“

	„Díky.“

	Vyběhla z auta. Vedena Mackovými značkami, vrátila se ke stromu. Udělala dvě fotografie rytiny a pak zkontrolovala, kolik snímků jí ještě zbývá. Dva. Připravila fotoaparát pro poslední záběry, ale pak se zarazila a upřela pohled do tmy.

	Inkriminovaný strom. Snažila se soustředit. Chtěla si připomenout všechny detaily z místa, kde byly nalezeny další kosti. Na stromě žádnou rytinu nenašla. Ale také nebyl důvod tu nějakou hledat.

	Zasvítila baterkou na vzdálené stromy a pak vykročila směrem, o kterém se domnívala, že vede na jih. Věděla, že to, co dělaje možná ztřeštěné a potrvá dlouho. Svítil měsíc a vzduch byl chladný jako voda z bystřiny. Paprsek světla baterky šplhal z kmene na kmen. V jeho světle viděla, jak jí z úst vystupuje pára. Dýchala stále rychleji.

	Urazila už půl míle? Neměla tušení. Přepadla ji divoká myšlenka. Představila si, jak zoufale volá o pomoc a před šerifovým zástupcem zase vypadá jako hlupák.

	Zastavila se a posvítila výš. Ze tmy se vynořily větve inkriminovaného stromu, připomínající roztaženou náruč.

	Přistoupila blíž a zamířila paprsek na zvrásněnou kůru. Žádné rytiny. Nic.

	Obešla strom. Po chvíli objevila cosi nezřetelného. Tak nezřetelného, že kdyby to nehledala, nikdy by si toho nevšimla. Ale bylo to tam.
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	Rytina nebyla tak hluboká jako v prvním případě a počasí ji už notně poškodilo. Od té předchozí se lišila – až na spodní část ve tvaru podkovy.

	Joe posvítila baterkou na zem. Pak ustoupila a rytinu vyfotografovala. Baterka začala ztrácet světlo. Musela na kmen zaostřit znovu. Než udělala další záběr, přesvědčila se, že film lze ještě použít.

	Tma stále houstla. Na okamžik neviděla ani strom, ani cokoli jiného. Klekla si, zvedla baterku z listí a posvítila na kmen. Záhadná rytina na ni zírala, jako by se jí chtěla vysmívat.
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	Když dorazila zpátky na stanici, bylo už pozdě večer. Byla prochladlá a celá od bláta. Osprchovala se v opuštěné pánské šatně a pak počkala, až Augie skončí směnu, aby ji odvezl domů.

	V      okně domku svítila svíčka, když dorazili na místo. 

	„Není to romantický?“ řekl Augie.

	„Nebuď cynik, Augie.“

	„Cynik je někdo, kdo ví, kolik co stojí, ale neví, jakou to má hodnotu. Já, milá Joette, jsem romantik. Přál bych si, aby takovej byl i Theo. Nikdy by nenechal v okně svítit svíčky, kdybych se opozdil.“

	Bradovi volala už ze stanice, ale ten nebral telefon. Jak se dívala na svíčku v okně, napadlo jí, že je pro ni stejnou záhadou jako rytiny v lese. Bylo to znamení smíru po jejich včerejší hádce?

	Chystala se vystoupit z auta, ale pak se zarazila a podívala na fotoaparát, který držela v ruce. Původně měla v úmyslu nechat fotografie vyvolat v Rexallu u starého Dirksena, jak bylo na oddělení zvykem. Ale nechtěla riskovat, že rytiny uvidí někdo dřív, než o nich řekne Leachovi.

	Vytáhla film. „Augie, něco bych od tebe potřebovala. Moh bys požádat Thea, aby mi tohle vyvolal?“

	V      matném světle ozařujícím starý volkswagen viděla, jak Augie zvedl obočí. „Požádat?“ zeptal se.

	„Jo, požádat. A dík za svezení.“ 

	Rozloučili se a volkswagen s hlukem odjel.

	Sotva vstoupila do domku, uslyšela zvuk vody ve sprše. Na sporáku něco slabě vřelo. Vůně jídla v jejím žaludku probudila naléhavý pocit hladu. V kamenném krbu hořel oheň, který měl zahnat chlad, plazící se dovnitř škvírami pod špatně utěsněnými okny. Vyvlékla se z kožené bundy a sundala si zablácené boty. Z ledničky vytáhla pivo a odnesla ho do ložnice. Odepnula pásek s pouzdrem na pistoli a pověsila ho na věšák za dveřmi. Svlékla se a vzala si župan. Pak vytáhla kartáč a začala si pročesávat zcuchané vlasy, dosud vlhké po rychlé sprše na policejní stanici.

	Dveře koupelny se otevřely a pára ze sprchy zamlžila zrcadlo nad komodou v ložnici. Otřela ho rukávem od županu. Dívala se na svou bledou tvář, podobnou slunci, které se za okamžik ponoří do chladné oblohy, plné mračen. Odstoupila a pokračovala v úpravě vlasů.

	Nikdy neměla příliš ráda svůj obličej. Nikdy jí nepřipadal krásný. Vždycky si přála mít malý nos a oči á la Barbie, jaké mají roztleskávačky při sportovních utkáních. Nebo jako dívky podobné Annabelle Chapelové. Najednou si vzpomněla, jak seděla vedle otce ve sportovní hale a sledovala svého bratra Denise při basketbalovém utkání.

	Jsem ošklivá, táto.

	Jsi krásná.

	Ale ne jako oni.

	Ne. Je to logický. Jsou obyčejný jako aritmetika. 

	A já?

	Ty seš jako geometrie, Joe. A to není každej. 

	Pár rukou ji objal kolem pasu. „Ahoj, bejby.“

	Zavřela oči. Bradův dech na jejím krku byl horký a voněl po zubní pastě. Přitiskl se k ní a ona jeho pohyb opětovala. 

	„Znamená to, žes mi odpustil?“ zeptala se. 

	„A co?“

	Obrátila se k němu čelem. „Že jsem včera v noci byla hrozná.“

	„Moc pracuješ,“ řekl Brad.

	Chvíli váhala a pak přikývla.

	„Proč jsi nezavolala?“ pokračoval.

	„Volala jsem. Nebyls tu.“

	„Zase jsem se zdržel v práci.“

	„Já taky. V lese jsme našli další kost a…“

	Zvýšil hlas.

	„Máš hlad?“ zeptal se.

	„Ne,“ zalhala. „Brade, na stromech byly nějaký rytiny…“

	Umlčel ji polibkem. Poprvé nereagovala. Padla na ni únava a tíha událostí onoho dne. Znovu ji políbil. Pak jako by všechno najednou zmizelo a zůstali jen oni dva, jeho ústa, přitisknutá k jejím, a jeho tělo, zbavující ji chladu.

	Odvedl ji na postel a svlékl z županu. Laskal ji všemi možnými způsoby, aby ji přiměl zapomenout na všechno kromě svých rtů, rukou a mužné síly, jíž ochotně přijímala.

	Řekl jí, že ji miluje, a ona mu věřila.

	Řekl jí, že je krásná, a ona mu věřila.

	Když ji položil na záda a svezl se jí k pasu, vzala ho za vlasy a začala pohybovat ústy v rytmu pohybů jeho jazyka. V okamžiku vyvrcholení vykřikla.

	„Joe?“

	Otevřela oči.

	Propocený ležel nad ní. Jeho tvář byla zkrabatělá jako rytiny na stromě.

	Jeho rty sklouzly níž a ona v nich ucítila vlastní vlhkou vůni. Objala ho nohama kolem pasu a svírala, dokud jeho prudké pohyby neustaly.

	Ležela mlčky v jeho objetí. Pomalu se znovu vracela do reálného světa. Nejprve ucítila vůni chilli z kuchyně. A pak uslyšela tajemné houkání velké sovy na stromě přímo za oknem. Houkání, které jí vždycky připadalo jak lidský hlas.

	Kdy naposledy takhle ležela bez hnutí? Cítila tíhu v nohou. Když jimi pohnula, Chips zavrčel a odběhl.

	Brad se odvalil stranou, ulehl na záda a zavřel oči. Joe se k němu přitiskla, hlavu složila na jeho ramena a přetáhla přes ně přikrývku. Viděla, jak v obývacím pokoji zvolna dohořívá svíčka.

	„Dobrá. Kdo je to?“

	„Co?“

	„Vlasy ti voněj po pánským šamponu.“

	„Na stanici jsem se osprchovala. Musela jsem použít Mikův.“

	Usmál se a unaveně oddechl. Pomalu se vyprostila z jeho objetí.

	„Kam jdeš?“ zeptal se.

	„Mám hlad,“ odpověděla.

	„Udělal jsem chilli,“ řekl ospalým hlasem.

	„Já vím. Děkuju.“ Našla župan a oblékla se. Přikryla Brada a políbila ho na tvář. „Budu tu hned.“

	„Bez tebe neusnu.“

	„Já vím.“

	Zapnula teplomet. Když vycházela z ložnice, Bradův dech jí prozradil, že usíná. Chips ji následoval do kuchyně a sedl si jí k nohám, zatímco se věnovala míse s chilli. Hodila mu slanou sušenku a Chips zavětřil, aby ji ve tmě našel. A pak se za ní díval, jak odnáší mísu do obývacího pokoje.

	Oheň v krbu dohasínal. V domku bylo chladno, ale už se jí nechtělo znovu zatápět. Usedla na pohovku, zabalila se do deky a nohy skrčila pod sebe. Chips přiskočil, sedl si jí k nohám a sledoval, jak pomalu ujídá chilli.

	Znovu zahoukala sova. Zdálky, a jinak než poprvé. Joe žila v lese teprve šest měsíců a už dokázala rozeznat, o jakou sovu jde. Matka by s něčím takovým udělala díru do světa.

	Stočila pohled k telefonu. Odsunula mísu, vzala telefon do náručí a vytočila číslo.

	„Haló!“

	„Mami?“

	„Joe?“ Matčin hlas zněl nakřáplé, ale ne ospale. Joe věděla, že matka bude vzhůru. Nikdy nechodila spát před druhou. 

	„Něco se děje?“

	„Ne. Proč myslíš, mami?“

	„Nevím. Obvykle seš v posteli už v deset.“

	„Jen si chci popovídat.“

	Joe slyšela zašustění celofánu. Matka si zapálila cigaretu a zhluboka potáhla. Z povzdálí byla slyšet televize.

	„Na co se koukáš?“ zeptala se Joe.

	„Na Voyagera. Počkej moment.“

	Joe odstrčila Chipsovi hlavu.

	„Dobrý. Už to skončilo. Sakra, já ten film miluju.“

	„Já vím, mami. Vždycky, kdy ho dávali, dívala jsem se s tebou.“

	A pak společně zarecitovaly oblíbenou větu. „Jerry, nemusíme chtít měsíc – máme hvězdy.“

	Joe se zasmála.

	Chvíli ticho. „Kde je Brad?“

	„V posteli.“

	„A ty ne?“

	„Byla jsem mami. Celou hodinu.“ 

	Smích. „Je dobrej, že jo?“

	Joe váhala, co na to říci. Matčina otevřenost ji překvapila. Předtím spolu o sexu nikdy nemluvily. Dokonce ani tehdy, když Joe začala mít měsíčky. Zasmála se.

	„Nevolám ti proto, abysme mluvili o Bradovi.“ 

	Následovalo ticho na druhé straně. 

	„A co ty? Šťastnej návrat se nekonal?“

	„Nechtěla jsem o něm ztratit jediný slovo, Joe.“

	„Ale myslelas na to.“

	Znovu ticho. Joe si přitáhla deku víc k tělu.

	„Joe, tak co se děje?“

	Vydechla. „Nevím. Jsem jen neklidná.“

	„A unavená, že jo?“

	„Unavená a neklidná.“

	„To se srovná. Chci jen vědět, jestli je to v pořádku mezi váma dvěma.“

	„Jasně, mami. Je to fajn. Jde o ten případ, to je všecko.“

	„O ty kosti?“

	„Jo.“ Začala mluvit o případu. Řekla jí o rytinách i o Mackovi. „Pořád mě k tomu nechtěj pustit, mami.“ 

	Matka chvíli mlčela. „Je mi to jasný. Musíš bejt mazanější než oni.“

	„Snažím se, mami. Pokoušela jsem se něco s tím udělat, ale…“

	„Ale co?“

	„Myslím, že Mack vede vyšetřování špatným směrem. Párkrát jsem ho obešla a on se naštval. A nejspíš i šerif Leach.“

	„Takhle to nemůžeš dělat, holčičko.“

	„Já vím,“ řekla Joe tiše.

	„Když nebudeš dodržovat pravidla, nenechaj tě přežít.“

	Joe se zadívala do hasnoucího ohně.

	„Joe?“

	„Jo, já vím. Máš pravdu.“

	„Svýmu šerifovi musíš věřit.“

	„Já vím.“

	„Dokážeš to?“

	„Myslím, že jo. Je to dobrej chlap. Jen…“ Zavrtěla hlavou. 

	„… je to těžký,“ doplnila matka. 

	Joe se usmála.

	„Dobrý. Konečně se směješ,“ řekla Florence.

	Pak obě ztichly. Joe znovu uslyšela sovu.

	„Tak kdy tě můžu přijet navštívit?“ zeptala se matka.

	Joe váhala. „Mami, myslím, že teď s Bradem potřebujeme nějakej čas pro sebe. Byla spousta práce, víš…“

	„Vím,“ řekla Florence. „Nedokázala jsem svou práci dělat tak důkladně jako ty, ale znám tyhle problémy. Chápu to.“

	Joe z matčina hlasu poznala, že se cítí osamělá. „Brzy si udělám čas, mami. Slibuju.“

	Oheň právě dohasl. V domku bylo šero a stále chladněji. „Půjdu si lehnout. Ráno brzy vstávám,“ řekla Joe. 

	„Dobře.“ Chvíli bylo ticho. „Mám tě ráda, dceruško.“

	„Taky tě mám ráda, mami.“

	Joe zavěsila a postavila telefon zpátky na stůl. Nahlédla do ložnice. Viděla světlo, vycházející z rozžhaveného teplometu. Chips se zvedl, zakňučel a upřel prosebný pohled na hlavní dveře. Joe povzdechla, vyšla ke dveřím a otevřela je. Chips vyběhl na dvůr a Joe ho následovala. Obloha byla zamračená a tma tak hustá, že jí připadalo, jako by ji měla zavalit. Bylo velmi chladno. Otřásla se a zachumlala se do deky.

	Chip se někam zaběhl. Tiše zapískala. Po chvíli se konečně vynořil ze stínu.

	„Chipsi, pojď sem!“

	Následoval ji dovnitř. Zastavila se a ohlédla do tmy. Pak zavřela dveře. Zarazila se a podívala na zámek. Obvykle by jí nic takového nenapadlo. Jako ostatně nikoho v Echo Bay.

	Otočila západkou. Zdálo se jí, že tentokrát zacvakla příliš nahlas.
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	Stál na kraji lesa a sledoval obdélníky žlutého světla. Všechno ostatní – chatu, garáž, auto – pohlcovala noční tma.

	Uvnitř někdo byl. Vždycky uvnitř někdo byl. Posledních několik dní ti lidé chatu ani na okamžik neopustili. Zatím neměl příležitost udělat to, co chtěl.

	Sáhl do zadní kapsy u kalhot a vytáhl stočené noviny. Ten článek četl snad už stokrát, ale teď znovu pocítil potřebu se do něj podívat. Otočil se zády k chatě, ustoupil za strom a škrtl sirkou.

	NĚČÍ DCERA.

	Plamínek zakmital a zhasl v chladném vzduchu. Zapálil další sirku, ale i ta rychle zhasla.

	K čertu s tím!

	Nenadálý zvuk znovu obrátil jeho pozornost k chatě. Zasvítil žlutý obdélník, otevřely se dveře a kdosi vyšel ven. 

	Dívka.

	Nikdy předtím ji neviděl. Myslel, že uvnitř žijí jen muž a žena. Odkud přišla?

	Ve dveřích se objevila mužská silueta. 

	„Terry? Jsi tam?“

	„Chci se jen podívat na hvězdy,“ řekla dívka.

	Zvedl hlavu a vyhlédl zpoza stromu. Tu noc nebyly hvězdy. Ta dívka si prostě dodala odvahy a otci zalhala.

	Zamumlala cosi o tom, že se za chvíli vrátí, a otec zavřel dveře. Dívka vběhla do otevřeného přístřešku. Byla teď blízko něj, tak blízko, že k němu chladným vzduchem pronikla její vůně. Neviděla ho. Byla příliš zaměstnána. Něco hledala po kapsách.

	Obešel strom, aby lépe viděl. Přemýšlel, jestli se mu nenaskýtá další příležitost.

	Ta nejlepší, jaká může být.

	Náhle zahlédl ve světle plamínku sirky dívčinu tvář. Ostré rysy, šelmovské oči. Cigareta v ústech. Potahovala neklidně, kouř vyfukovala nad sebe a rozháněla rukama.

	Cítil žaludek až v krku.

	I tohle byla něčí dcera.

	Něčí velmi šťastná dcera.

	Tady by ji nezabil. Už v dunách si počínal jako hlupák. Nechtěl, aby se to opakovalo. Proboha, co se to s ním děje?

	Ozval se zvuk, jako by někdo zabouchl dveře. Natáhl krk. Dívka byla pryč. Nejvyšší čas, aby zmizel i on.

	Vyběhl lesem k místu, kde nechal své auto. Bylo odtud asi míli. Jak kličkoval mezi stromy, uvažoval, co se zatím mohlo stát. Co když jeho auto našli policisté? A co když ho prohledali?

	Vyšel na silnici a oddechl si, když svůj vůz uviděl. Žádní policisté číhající v záloze.

	Cítil to už na dálku – zápach lidského těla. Byl silnější než ráno.

	Zabalil ji do plastiku a pevně svázal. Pytel na led ji sice udržel chladnou, teď ale hrozilo, že tekutiny z rozkládajícího se těla prosáknou plastickou hmotou. Měl štěstí, že ho cestou s tímhle neobvyklým nákladem nezastavil motorizovaný policista.

	Kopl do nárazníku.

	K čertu! K čertu s těmi v chatě!

	Potřeboval se dostat domů, ale ji tu nemohl nechat. Policisté dosud ohledávali jen staré kosti, a kdyby našli čerstvé tělo, snadno by si všechno dali do souvislostí. Začali by se vyptávat po motelech – a to nemohl připustit.

	Tuhle dívku tu nikdo nesmí najít. Nikdy.

	Nastoupil do auta, nastartoval a vyrazil po opuštěné zablácené cestě. Brzy byl zpátky na hlavní silnici. Než se dostal k odbočce na dálnici M-22, minulo ho jediné auto. Před semaforem počkal, až kolem něj projede karavan, a pak zamířil na jih.

	Po dvou hodinách cesty krajinou za městem bylo auto plné zápachu dějícího masa. Jel téměř krokem, oči přišpendlené k tachometru a tep přeřazený na vyšší rychlostní stupeň, kdykoli ve zpětném zrcátku zahlédl blížící se semafor.

	Když se objevil zelený neonový poutač, oznamující vjezd do Houghton Lake, vyjel z dálnice. Musel najít místo, kde by dokončil svou práci.

	Zamířil po štěrkové cestě k parku. Stočil okénko a vdechl čerstvý vzduch. Zaujal ho motel na protější straně silnice. Několik dětí si tu hrálo pod lampami pouličního osvětlení, obletovanými komáry. Opodál viděl světla minigolfového hřiště a slyšel hluk motokár.

	Tohle místo bylo pro rodiny s dětmi. Nelíbilo se mu.

	Opustil je a zamířil směrem, kterým přijel. Než dorazil na dálnici, všiml si odbočky na jih z města a zabočil do ní. Asfalt tu brzy vystřídala šotolina. Ocitl se v lese, obklopen uklidňující tmou.

	Nekonečné míle černé temnoty. Náhle prudce sešlápl plyn. Zpoza stromů se zablýskl pár vystrašených očí.

	Zastavil.

	Byl to jelen. Stál mezi stromy nedaleko silnice. Díval se přímo na něj. 

	Zastřel ho! Zastřel ho! Co je to s tebou? Zastřel ho, ty malej zbabělce! 

	Zavřel oči. Slyšel vnitřní hlas a měl vidiny. Jeho nozdry cítily pach dějícího masa. Vypnul motor, otevřel dveře a vystoupil z vozu.

	Jelen dosud stál na místě a díval se na něho.

	Otřel si obličej a zhluboka vdechl vůni borovic. Pak se pomalu připlížil ke kufru a otevřel ho.

	Zápach ho nutil jednat rychle. Vytáhl plastikový pytel. Opatrně, aby o něj nezavadil žádnou částí těla. Rozhlédl se tmou a pak odtáhl tělo mezi stromy.

	Otevřel nůž a přeřízl provazy. Pak prudce trhl pytlem. Tělo vypadlo do trávy. Pořádně na něj neviděl – a ani o to nestál. Ještě ale musel jednu věc překontrolovat – nebyl si totiž jist, jestli právě to udělal v dunách pořádně. Přistoupil blíž, zacpal si nos a shlédl dolů. Ano, ruka byla pryč… Alespoň na to nezapomněl… Sebral ze země plastikový pytel a zamířil zpátky k autu.

	Najednou měl pocit, že ho někdo sleduje, a to ho vyděsilo. Zvedl hlavu. Vzápětí vydechl úlevou.

	Oči ve tmě. Jelen? Nebo nějaké jiné zvíře?

	Usmál se. Poprvé po dlouhé době, protože teď si počínal správně. Kývl na zvíře, jako by mu chtěl poděkovat. Pak se obrátil a zamířil ven z lesa.

	Vměstnal plastikový pytel do kufru auta a nastartoval motor. Přední světla prořízla tmu a ozářila silnici, směřující na jih. Zařadil rychlost a rozjel se k domovu.
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	Joe přešla ulici. Do tváře ji šlehal ostrý vítr od jezera. Toho rána se s Mikem na stanici dohodli, že by mohli pokračovat v pátrání po dalších kostech, než napadne sníh a všechno skončí. Během noci se ale výrazně ochladilo, a tak je místo rybaření a Oktoberfestu čekalo utěsňování oken a skladování dříví na zimu.

	Telefonoval Theo, že konečně vyvolal film. Mike čekal na hovor se zubařem z Chicaga. Zubař Annabelle Chapelové zemřel před čtyřmi roky a jeho nástupce nemohl najít staré záznamy. Mack mezitím kontaktoval Annabelliny rodiče a požádal, aby je připravili.

	Když Joe vstoupila do dveří redakce Banneru, u přepážky nikoho nenašla. „Theo!“ zavolala.

	„Hned jsem tam.“ Jeho hlas zněl zpoza dveří. Joe se nahnula nad přepážku a vzala z ní ranní výtisk, aby si ukrátila čekání. Byl v něm Theův článek o nálezu čelisti a dokonce zmínka o rovnátkách. Joe vrtalo hlavou, kdo mu to mohl říci. Nejspíš Augie. Jestli článek viděl šerif, určitě ho to nenechalo klidným.

	Konečně se objevil Theo. Nesl kopie.

	„Vyšly dobře?“ zeptala se.

	„Moc dobře, když uvážím, jakej jsem měl foťák,“ řekl a podal jí snímky. Na vrchu byly čtyři záběry rytin. 

	„Kdes je našla?“ zeptal se tentokrát Theo. 

	„To ti ještě nemůžu říct, Theo.“

	„Ale můžeš.“

	Zvedla hlavu. Uvědomila si, že se ptá, jako by chtěl uzavřít výhodný obchod. „Jakmile o tom budu moct mluvit, dovíš se to první. Abych byla upřímná, nemyslím, že něco znamenají.“

	„Připadaj mi jako indiánský symboly,“ řekl Theo.

	„Indiánský? Proč myslíš?“

	Theo pokrčil rameny. „Jen hádám. O symbolech nic nevím. Ale dobrou sbírku místních kmenů má muzeum v Traverse City.“

	Zazvonil telefon a Theo se vzdálil. Joe označila zadní strany fotografií jmény, která vymyslela pro stromy, kde našla rytiny – první dvě „Prosebník“ a druhé prostě „Dub.“

	Rychle probrala zbylé fotografie a dala je stranou, aby je mohla odnést na stanici. Poslední z nich ji ale zaujala. Byla na ní dospívající dívka sedící na kufru policejního vozu jejich oddělení. Krátký bílý kabát, šortky ustřižené z džín, dlouhé odhalené nohy a zakloněná hlava se sexy úsměvem. Nebyla to Mindy – a na to, aby to byla Mikeova dcera Jenny, byla příliš dospělá.

	„Tahle byla taky na svitku?“ zeptala se Thea, který se právě vracel s obálkou z konopného papíru a fotoaparátem. „Jo,“ řekl. „Tu neznám. Ty jo?“

	Joe pohodila hlavou a znovu se podívala na fotografii. Pozadí tvořila hustá zeleň, takže momentka mohla být pořízena někdy v létě. Fakt, že Theo dívku nepoznal, svědčil o tom, že nejspíš nebyla místní.

	„To je tvůj foťák?“ zeptal se Theo a podal jí fotoaparát.

	„Ne,“ odpověděla Joe. „Byl celý měsíce v policejním autě.“

	„Vypadá to, že tvůj parťák má mladou přítelkyni.“

	Vložila fotografii mezi ostatní. Jak se s tím vyrovná? Věděla, že jí do toho nic není, ale stejně tak věděla, že o tom nedokáže před Mikem pomlčet.

	„Jak se k tobě chová Mack?“ zeptal se Theo.

	„Jako starej pes, kterej by mě nejradši zakousnul,“ řekla a otřásla se.

	„Něco na něj mám. Chceš si to poslechnout?“

	Zatímco váhala, Theo posunul po přepážce obálku z konopného papíru. „Můžeš si to tu přečíst.“

	Otevřela obálku a vytáhla oxeroxované papíry. Byly to kopie článků z Petoskey News Review. Očima sklouzla k titulku prvního článku:

	HORLIVÝ DETEKTIV SE ODMÍTÁ VZDÁT VYŠETŘOVÁNÍ.

	Článek přinášel běžné podrobnosti o zmizení Annabelle Chapelové, ale více se zaměřoval na Macka a jeho buldočí zavilost, s jakou se věnoval dívčině případu – bez ohledu na fakt, že ho za to místní státní zástupce a šéf policie veřejně kritizovali. Článek byl napsán třináct měsíců poté, co Annabelle zmizela.

	„Zajímavý, že jo?“ zeptal se Theo.

	Neodpověděla a přešla rovnou k druhému článku, který vyšel o několik měsíců později a byl nadepsán PROPUŠTĚNÝ DETEKTIV. Článek citoval šéfa policie Lindena, který uvedl, že bude muset Macka propustit, protože „příliš často zachází příliš daleko“ a jeho záznam na policejním oddělení v Petoskey je „prošpikovaný problémy, osobními i profesními.“

	V posledním odstavci se uvádělo, že Macka už jako pětadvacetiletého propustili z dopravního oddělení policejní stanice v East Lancingu kvůli dlouhé zdravotní dovolené z neznámých důvodů.

	„Volal jsem tam kámošům,“ vysvětlil Theo. „Důvodem dovolený byl alkohol. Mack v práci nasával.“

	Joe položila papíry s články na přepážku. „Pročs mi to ukázal, Theo?“

	„Augie mi řek, že se k tobě Mack nechová dobře. Nevím. Myslel jsem, že by ti to mohlo nějak pomoct.“

	Joe potlačila vzdech. „Oceňuju tvou snahu, Theo. Ale vyhoď je. Dobře?“

	Theo papíry zmuchlal a zahodil do odpadkového koše. „Hotovo,“ řekl.

	 

	Když se Joe vrátila na stanici, v kanceláři nikdo nebyl – až na Augieho, který právě zaléval své botanické skvosty. Chtěla si s ním promluvit o Theovi, ale nakonec se rozhodla nechat to být.

	„Kde je Mike?“ zeptala se.

	Augie pokrčil rameny. „Myslím, že na obědě.“

	Joe poklepala obálkou z konopného papíru o dlaň. Aspoň teď nemusela Mika konfrontovat s fotografií záhadné dívky.

	„Mimochodem, tvůj kámoš Mack ti tu nechal dárek,“ vzpomněl si Augie.

	Na svém psacím stole uviděla velkou krabici. Hned věděla, co je uvnitř: další veteš z lesa, kterou shromáždil včera večer nebo dnes ráno. A ona měla za úkol ji zapsat.

	Podívala se do krabice. Byla tu hromada zablácených kusů oděvu, balíčky od cigaret, boty, plechovky a rukavice. Vypadalo to, jako by Mack už vytřídil všechno, co by mohlo patřit ženě nebo být jakkoli spojováno s možnou vraždou.

	„Augie, je tu šerif?“ zeptala se.

	„Vzadu ve svý kanceláři.“

	Vytáhla z obálky momentku s dospívající dívkou a vložila ji do zásuvky svého psacího stolu. Pak jemně zaklepala na dveře Leachovy kanceláře a otevřela je.

	Leach seděl za stolem. Zvedl hlavu. „Co se děje, Joe?“

	„Mám něco, co byste měl vidět, pane,“ řekla a podala mu fotografie rytin.

	„Co bych na nich měl vidět?“ zeptal se, když převzal snímky.

	„Objevila jsem to včera večer na stromech blízko toho, pod kterým jsme našli kosti.“

	„Co je to za rytiny?“ přidal další otázku. 

	„Nejsem si jistá. Možná indiánský symboly.“ 

	Podíval se na ni. „Víte něco o zdejších indiánech?“

	„Ne.“

	Vzdychl a položil fotografie na stůl. „Joe…“

	„Dobře. Možná to nejsou indiánský symboly,“ řekla. „Ale mohly by bejt důležitý. Třeba je po sobě zanechal vrah. Možná si tak označil svý místa.“

	„Proč? A proč na více stromech?“ pokračoval Leach v otázkách. „A proč to vypadá, jako by to vyrylo dítě? Kdyby náš vrah po sobě něco nechal, bylo by to spíš dívčí jméno, datum nebo nějakej vzkaz.“

	Joe mlčela a upřeně se dívala na horní snímek. Pokoušela se na něm vidět víc než jen muže stojícího ve člunu. Ale nedokázala to. S každou další vteřinou mlčení si připadala jako větší hlupák.

	„Poslouchejte, Joe,“ přerušil ticho Leach, „doufám, že brzy budeme moct porovnat čelist se zubařským záznamem Annabelle Chapelový a tenhle zatracenej případ uzavřít. Nebo s ním aspoň skončit na našem oddělení a o tom, co se tý ubohý holce stalo, říct někomu ze státní policie.“

	„Ano pane,“ řekla Joe smířlivým tónem a sebrala fotografìe ze stolu. 

	Leach se zvedl ze židle a přistoupil k ní.

	„Joe, vzal jsem vás sem, protože jsem viděl, jak moc o to stojíte. Přesně to musí mít správnej detektiv,“ řekl. „A já vím, že vy jím jednou budete. Sakra, jednou možná budete detektiv na větším a lepším místě, než je tahle díra. A nemusí vám bejt ani třicet…“

	„Pane, prosím…“

	„Ale zatím ještě nemáte zkušenosti a musíte hrát podle pravidel,“ pokračoval. „A jedním z nich je, že by vás u případu, na kterým děláte, neměly zaslepovat city. Jako žena soucítíte s oběťma, ale když děláte na případu, musejí emoce stranou.“

	„Mack není citově zainteresovanej?“ zeptala se.

	„Je, ale taky má nejspíš pravdu.“

	„To je pro něj omluva?“

	„Když cejtíte odpovědnost a jdete po správný stopě, je omluvitelná spousta věcí.“

	Joe se mu snažila podívat do očí, ale zároveň nechtěla, aby v těch jejích viděl zklamání. Proto raději vyhlédla z okna na jezero.

	Leach ukázal na fotografie. „Zařaďte je k ostatním věcem, který jste už zapsala. A nechci je vidět v novinách.“

	Konečně se na něho podívala. „Dík za váš čas, pane.“

	Opustila jeho kancelář, vrátila se ke svému stolu a fotografie uložila do zásuvky. Chvíli nepřítomně hleděla na krabici, pak vzala psací desku s klipsem a seznamem vyřazených předmětů a hodila ji na hromadu harampádí. Zvedla krabici a zamířila s ní do archivu. Jak se protahovala dveřmi, zavadila o jednu z polic. Dno krabice se rozevřelo a její obsah se vysypal na podlahu. Ostrý konec rezavého zdviháku ji přitom udeřil do zápěstí.

	„Sakra!“ ulevila si.

	Z rány jí začal stékat pramínek krve. Podívala se na krabici a kopla do ní. Po podlaze se rozlétly rukavice, čepice a prázdné krabičky od cigaret. 

	„Joe?“ zavolal Augie. 

	„Co je?“

	„Je tu někdo, s kým by sis měla promluvit.“

	Vrátila se do kanceláře. Hruď se jí dosud dmula hněvem. V pruhu slunečního světla tu stála drobná, plnoštíhlá žena. Prošedivělé světlé vlasy a obstarožní modrý kabát ji pasovaly na pětačtyřicátnici. Vypadala sklesle, ale v její zapudrované tváři bylo cosi optimistického.

	Joe k ní přistoupila pomalým krokem. „Můžu vám nějak pomoct?“

	Žena položila na přepážku výtisk Banneru a ukázala na článek, který Theo napsal o kostech minulý týden.

	„Jmenuju se Dorothy Newtonová,“ řekla. „Myslím, že kosti, který jste našli, by mohly bejt mojí dcery Natálie. Zmizela před sedmi lety.“
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	Joe za žádnou cenu nechtěla znovu překročit svou pravomoc, a tak odvedla paní Newtonovou k šerifu Leachovi. Z jeho výrazu usoudila, že není nijak nadšen představou, že se bude muset věnovat truchlící matce pohřešované dcery. Přesto Dorothy Newtonovou ve své kanceláři uvítal a vyzval ji, aby se posadila. Joe zaujala místo u jedné z polic. Dřív, než ji šerif stačil vykázat.

	Dorothy Newtonová nervózně těkala očima po místnosti. Šerif se pokusil strhnout její pozornost na svou stranu jemným zakašláním.

	„Co pro vás můžu udělat, madam Newtonová?“ zeptal se.

	Dorothy Newtonová se podívala na Joe a pak zopakovala, že její dcera zmizela před sedmi lety, v osmašedesátém roce.

	Leach přeměřil pohledem nejprve Joe a potom Dorothy Newtonovou.

	„Odkud zmizela?“ zeptal se.

	„Jsme z Indianapolis, ale Natálie byla studentkou na Western Michigan,“ řekla Dorothy Newtonová. „Na jarní prázdniny plánovala výlet na Floridu. Předtím jsem s ní nemluvila celý týdny a potom už nikdy.“

	„Nahlásila jste to?“

	„Jo,“ přisvědčila Dorothy Newtonová. „Ale ne hned. Nevěděla jsem, že se ztratila. Volala jsem do školy, a její spolubydlící mi řekla, že na žádnej výlet na Floridu nejela. Mysleli si, že místo toho odjela domů, aby mě navštívila.“

	„Kolik jí bylo?“

	„Jednadvacet.“

	Joe přemýšlela, nakolik by se měla na případu téhle ženy podílet – pokud se na něm bude podílet vůbec. Pak se snažila upamatovat, zda Natálii Newtonovou neviděla v některém ze seznamů pohřešovaných osob. Nezdálo se jí, že by tomu tak bylo.

	„V novinách je, že jste našli kosti,“ pokračovala Dorothy Newtonová. „Mám s sebou Nataliinu fotku. Možná…“

	Vytáhla z kabelky svitek papíru a s něhou ho položila na Leachův psací stůl. Joe vstala a udělala krok dopředu, aby na něj lépe viděla. Vypadal jako doma vyrobený leták o pohřešované osobě, nahoře nadepsaný větou VIDĚLI JSTE JI?

	Joe se zadívala na tvář na papíře. Natálie byla bruneta s dlouhými rovnými vlasy, oválným obličejem a namalovaným horním rtem. Na sobě měla nabíranou blůzu, brýle s kovovými obroučkami a kruhové náušnice, dost velké, aby je Joe navlékla na zápěstí. Na fotografii se neusmívala. Joe si uvědomila, že ji budou moci vyloučit na základě odpovědi na jednoduchou otázku.

	„Madam Newtonová, nosila Natálie rovnátka?“ zeptala se. 

	„Ne, měla perfektní zuby.“

	Když na to Joe nic neřekla, světle hnědé oči Dorothy Newtonové se zalily slzami. Žena sklopila hlavu a něžně se dotkla cípu novin. „Dívka, kterou jste našli, měla rovnátka, že jo?“

	„Jo.“

	„Pak to není Natálie.“

	„Ne,“ potvrdila Joe. „Je mi to líto.“

	Dorothy Newtonová přitiskla noviny k hrudi. Zavřela oči a nechala slzy stékat po tváři.

	„Madam Newtonová,“ řekl Leach. „Nechcete sklenici vody?“

	Zavrtěla hlavou a pomalu vstala. Joe zvedla leták. „Můžem si to nechat?“

	Dorothy Newtonová svraštila čelo. „A proč?“

	„Budeme jí dál hledat,“ vysvětlila Joe. „A tohle by nám moc pomohlo.“

	„Mám jich víc,“ řekla madam Newtonová. „Tady je telefonní číslo, kam můžete volat. Jsem na něm skoro pořád, pokud zrovna necestuju. Ale to nechávám zapnutej záznamník a…“

	„To je dobře,“ řekla Joe. „Kdybysme narazili na něco, co byste měla vědět, zavoláme vám.“

	Dorothy Newtonová se začala rozhlížet po kanceláři, jako by hledala dveře. Joe jí je otevřela a přitom se lehce dotkla jejího ramene – tak lehce, že to madam Newtonová zřejmě ani nepocítila.

	Zavřela za ní a vrátila se k Leachovi.

	„Vedla jste si dobře,“ řekl a zhluboka vydechl. „Ale připravte se na to, že jich bude víc.“

	„Koho? Matek?“

	„Jo,“ řekl Leach. „Jak se to jednou zveřejní…“

	Joe neodpověděla. Opatrně svinula starý leták a vložila ho do kapsy u košile, aby ho mohla založit mezi dálnopisy. Pak se začala rozhlížet kolem. Jako by návrat do evidenční místnosti odkládala. Ve vzduchu byl dosud cítit smutek. Přála si, aby pro Dorothy Newtonovou mohla něco udělat, a přemýšlela, jak děsivé je říci někomu, že se našly kosti jeho dcery.

	Podívala se na Leache. Uvažovala. Mají čtyři kosti, ale jen jednu z nich – čelist – mohou spojit s konkrétní obětí. Všechno, co až dosud dělali, souviselo právě s čelistí a zubními rovnátky – včetně předpokladu, že oběť je jen jedna.

	Co když tři zbývající kosti pocházejí z jiného těla? Co když je tu druhá oběť?

	Nesměle předstoupila před šerifa. „Pane, směla bych něco říct?“

	„Ovšem.“

	„Myslíte, že existuje možnost, že máme dvě oběti?“ 

	Leach zvedl hlavu. „Jak vás to napadlo?“

	„Máme rovnátka a ozdobnej náramek. Zatím jsme nedokázali tyhle dva doličný předměty spojit s jednou obětí. Spíš se zdá, že každej patří k někomu jinýmu.“

	„Je možný, že jsme zatím neidentifikovali dívku, která měla oboje.“

	„Ale jsou tu dvě odlišný rytiny na dvou různejch stromech.“

	„Rytiny, který nemusej nic znamenat.“

	„Proč je neberete v úvahu?“ zeptala se.

	„Nemyslím, že bych je nebral v úvahu,“ řekl Leach. „Jsem jen opatrnej. Když polda není objektivní, snadno se chytí toho, že sleduje jen takovej důkaz, kterej podporuje jeho teorii o daným zločinu.“

	„Není možný držet se několika teorií současně?“

	Konečně se usmál. „Ale je,“ řekl. „Ale musej mít logiku. Pravděpodobnost, že máme dvě oběti, který zabil jeden člověk, je z říše snů. Znamenalo by to, že mezi náma chodí mnohonásobnej vrah – a to se v místech, jako je tohle, nestává.“

	„Mnohonásobnej vrah?“ opakovala.

	„Jo,“ řekl Leach. „Někdo jako John Norman Collins, vrah studentek.“

	Matně si na to jméno vzpomněla. Když byla na akademii, padlo tam v souvislosti s řadou vražd v Ann Arbor. Ale pokud si dobře pamatovala, Collins teď čeká na rozsudek smrti ve vězení.

	„Kdy Collins páchal svý zločiny?“ zeptala se.

	Leach se na delší dobu odmlčel. Váhal s odpovědí, jako by si snažil něco připomenout. „Mezi šedesátým sedmým a devátým.“ řekl.

	Joe mlčela. Uvědomila si, proč se Leach zamyslel. Natálie Newtonová zmizela v osmašedesátém roce z vysoké školy, vzdálené jen pár hodin jízdy od Ann Arbor.

	Leach se zvedl ze židle, zamířil k polici, vytáhl z ní černé desky a podal je Joe. „Podívejte se na tohle.“

	Položila je na stůl a otevřela. Na první stránce byla fotografie dobře vypadajícího dlouhovlasého mladíka v saku a košili s vázankou a na další výstřižek z novin Ann Arbor News z 8. srpna 1967.

	„Tělo, nalezené včera odpoledne na farmě Superior Township, bylo předběžně identifikováno jako tělo devatenáctileté studentky Univerzity Eastern Michigan, která zmizela beze stopy 10. července.“

	Joe listovala jednotlivými stránkami. Byla tu spousta novinových článků, několik policejních zpráv, které se Leachovi podařilo získat, ručně psané poznámky a informace o Collinsově životě z různých časopisů.

	„Dělal jste na tom případu?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděl Leach. „Byl jsem tehdy seržantem v Marquette County a na Eastern Michigan jsem učil. O vraždách studentek v Ann Arbor a Ypsi jsme všichni jen slyšeli. Ale když jsem viděl, jak se strach šíří i ve škole na míle daleko, začal jsem tomu případu věnovat větší pozornost.“

	Joe se ponořila do výstřižků. Zajímala ji především záhlaví článků. Mezi nálezem prvního a druhého těla uplynul rok. Pak bylo nalezeno třetí, čtvrté a páté. Obětí se našlo celkem sedm, ale spekulovalo se, že jich může být víc. Všechny dívky byly znásilněny, rozřezány a zohaveny. Na pomoc byl dokonce povolán spiritista. Vrah byl dopaden a skončil ve vězení. Collinse udal jeho strýc, jízdní policista. Zatímco byl na dovolené, Collins zavraždil jednu ze studentek ve sklepě jeho domu.

	Sklapla desky. „Existuje něco, co by dosvědčovalo, že tu Collins byl?“

	Leach přikývl. „Severně od Petoskey je město, kde v osmašedesátým našli vyvražděnou celou rodinu v jejich domě. Collins měl bejt přítelem jednoho z dospívajících synů. Nikdo ale neprokázal souvislost mezi ním a tímhle zločinem. Případ zůstal nevyřešenej.“

	Leach zvedl telefon a požádal Augieho, aby sehnal detektiva od policie v Ann Harbor. Čekal na odpověď a přitom sledoval Joe.

	„Pořád věřím, že váš případ je vraždou, která s tímhle nemá nic společnýho,“ řekl. „Ale podle protokolu je nutný upozornit vyšetřovatele na možný souvislosti.“

	„Rozumím, pane.“

	Joe přeměřila pohledem Leachův sešit s výstřižky. Jako by před sebou znovu viděla záběry z míst činu. Cítila, jak se jí chvěje žaludek.

	Zarazila se. Fakt, že jejich dívky byly tak mladé, ji přiměl k logickému závěru. Podobně jako Collinsovy oběti byly i ony nejspíš znásilněny.

	„Můžete si to načas nechat,“ řekl Leach. Položil ruku na sluchátko a kývl směrem k deskám.

	„Držte se směru, kterým vedli vyšetřování. Zkuste se vcítit do někoho jako je Collins. V budoucnu vám to pomůže, pokud je váš předpoklad správnej.“

	Chvíli si srovnávala v hlavě Leachova slova. Stále si myslela, že pokud jde o kosti, může mít pravdu.

	Leach zatím začal s někým telefonovat. Když opouštěla jeho kancelář, slyšela, jak říká: „Možná to nic neznamená, ale…“

	Když se vrátila do své kanceláře, sundala z police šanon s pohřešovanými osobami. Z kapsy vytáhla útržek s fotografií Natálie Newtonové a opatrně ho uhladila dlaní. Naposledy se zadívala na dívčin portrét.

	Dívka byla oblečená ve stylu konce šedesátých let, včetně brýlí s drátěnými obroučkami, jaké nosili hippies, a dlouhých vlasů s pěšinkou uprostřed podle anglických modelek.

	Joe se zaměřila na brýle. Myslela na ty, které našli v lese při prvním pátrání. Nakonec je z doličných předmětů vyřadili, protože se domnívali, že patří nějakému starci.

	Spěchala do archivu a začala prohledávat regály. Snažila se najít brýle, které označovala před pár dny. Pak si vzpomněla, že je uložila v krabici od bot s několika dalšími drobnostmi. Krabici našla na podlaze, přeplněnou krámy. Brýle byly naštěstí navrchu.

	Roztáhla leták s Nataliinou podobenkou na polici a brýle přiložila k těm, které byly na fotografii. Vypadaly úplně stejně.
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	Všechno se změnilo. Díky objevení čelisti před dvěma dny a nápadné podobnosti nalezených brýlí s těmi, které nosila Natálie Newtonová, se už nezdálo vyloučeno, že existuje víc než jen jedna oběť. A když se Joe dověděla od Dorothy Newtonové, že Natálie nikdy neměla ozdobný náramek, musela připustit možnost, že oběti by mohly být dokonce tři.

	Vzpomněla si, co ráno říkal Leach. Pokud by oběť byla jedna, znamenalo by to, že mají co do činění s něčím ojedinělým a osobním – například pomstou příbuzného nebo rozzlobeného přítele, ale jsou-li oběti dvě, nebo jich je dokonce ještě víc, pak by měli hledat psychopata, který zabíjí z jediného důvodu, a tím je jeho chorobná zvrácenost.

	Dobrovolníky z univerzity, pomáhající při pátrání, vystřídala armáda příslušníků státní policie v modrých uniformách. Páska s nápisem PROSTOR POLICEJNÍHO VYŠETŘOVÁNÍ, kterou Holt víceméně nahodile vymezil inkriminované místo a která visela zplihle mezi stromy, byla stržena a nahrazena dokonale vypnutými žlutými pruhy s varovným mementem MÍSTO ČINU – NEVSTUPOVAT!

	Změnil se i sám les. Studená fronta z Kanady způsobila, že proměnou začaly procházet všechny stromy. Listí, které po celé jaro a léto zářilo svěží chlorofylovou zelení, najednou trpělo jejím nedostatkem.

	Joe zvedla hlavu. Jako by barvy lesa namíchal impresionistický malíř: purpurově rudou pro keře, oranžovou pro javory, červenohnědou pro duby a zlatou pro břízy.

	Přivřela oči. Kolik je tu ještě kostí? Kolik jich ještě najdou? Kolik dívek ten člověk zabil?

	Ozvalo se hlasité psí štěkání. Upřela oči do dálky. Technici právě pracovali u „jejího“ dubu a ona zoufale chtěla být u toho. Ale Leach jí nařídil, ať zůstane na jižním konci vymezeného prostoru a dohlíží, aby do něj nevstoupil žádný zvědavec. Příslušníci státní policie ze stejných důvodů rozestavěli na silnici zátarasy, nicméně několika turistům se podařilo do zakázané zóny vplížit už ráno, než dorazili Joe s Holtem a vykázali je odtud.

	Zpoza stromů se vynořil pátrací pes. Policista s podmračeným obličejem, který ho držel na vodítku, jí pokynul, když procházeli kolem.

	„Vážně čekaj, že psi někoho najdou?“ zeptal se Holt.

	Joe ho přeměřila pohledem. „Co tím myslíš?“

	„Nevypadá to, že by tu byly nějaký těla nebo tak něco.“

	Joe se otočila a sledovala německého ovčáka. „Psí čich je čtyřicetkrát jemnější než náš a lidi přece vydávají pach. My ucítíme tak nanejvejš čerstvě upečenej jablkovej koláč.“

	„To ti řek tvůj přítel?“ zeptal se Holt.

	„Vlastně jo,“ odpověděla Joe. Vzpomněla si, jak vzrušenou debatu s Bradem minulou noc vedli o tomhle případu.

	„Jenže tady nemá pes co cejtit,“ pochyboval Holt.

	„Pes vycítí pach z kosti a dokonce i kožní buňky. Naše buňky ho vydávají vlastně pořád. Takže toho tvýho je tu teď všude plno.“

	Podíval se na psa a nedůvěřivě zamručel.

	Joe mlčela. Podobně jako Holt, i ona měla pochyby. Holt viděl, jak zavrtěla hlavou. Chips byl například tak hloupý, že nedokázal najít ani slanou sušenku v kuchyni. Zdálo se být čím dál jistější, že tu nikdo už nic neobjeví.

	Celé dopoledne sledovala, jak příslušníci státní policie budují velitelské stanoviště a pečlivě vyznačují prostor pro pátrání. Viděla, jak odhrabávají listí na hromady, které vypadaly jako milíře, ve kterých se pálí dřevěné uhlí. Pátrali po kouscích půdy, které byly porušené nebo se něčím lišily, po čemkoli, co by mohlo být stopou po mělkém hrobu. V místech, kde byly nalezeny dvě sady kostí, pracovaly týmy s ručními lopatkami a síty. Nic ale nenašly. Ani útržek látky, ani kost, ani zub.

	Mack, který přišel už časně ráno, stál na místě bez hnutí a sledoval dění kolem, neschopný zakrýt zlost na příslušníky státní police, kteří za něj převzali velení. Dosud čekal na zprávu zubaře z Chicaga. Nebyl přesvědčen o tom, že brýle jakkoli souvisí s případem. Leachovi řekl, že vypadají přesně jako ty, které nosil starý Dirksen v Rexallu.

	„Proboha, jak se sem tyhle lidi dostali?“ řekl Holt.

	Joe sledovala, jak vyběhl k pásce, aby ze zakázané zóny vykázal skupinu výrostků. Právě když odcházeli, minuli Leache, který stoupal na vrcholek kopce. Doprovázel ho vysoký muž v nepromokavém kabátě. Šerif se protáhl pod páskou. Muž s pískově hnědými vlasy musel zastavit a pořádně prohnout své dlouhé tělo, aby následoval Leache, který zábranu podlezl bez nejmenší námahy.

	Joe si uvědomila, že muže s protáhlým, bledým obličejem už viděla. Byl to detektiv státní policie, který je navštívil před dvěma týdny. Nedokázala si vzpomenout na jeho jméno. Pamatovala si zvláštní barvu jeho očí. Byly modrobílé jako hladina zamrzlého jezera.

	„Joe, pamatujete na detektiva Norma Rafskyho?“ řekl Leach. „Je tady jako poradce a asistent.“

	Joe přikývla a prstem přejela přes krempu svého klobouku. Když se na ni detektiv podíval, uvědomila si, kolik tepla je v jeho očích, barvou připomínajících led.

	„Norm se mě ptal na rytiny,“ pokračoval Leach.

	„Šerif mi prozradil, že jste je našla vy,“ dodal Rafsky. Jeho monotónní nosový hlas dokazoval, že pochází z Michiganu.

	„Ano, pane,“ řekla Joe. „Jednu na tamhletom stromě.“

	Ukázala do lesa. „A druhou asi půl míle odtud stejným směrem.“

	„Můžete mi je ukázat?“

	„Ano, pane.“

	Nejprve zamířili k „Prosebníkovi“. Opatrně našlapovali místem, kde byla půda prohrabaná. Obešli kmen a Joe ukázala prstem.

	„Nějakej nápad?“ 

	„Pane?“

	„Co by mohly znamenat?“

	Joe viděla, jak si ji Leach měří pohledem. „Nevím, pane. Můžou něco znamenat, ale taky nemusí. Možná je vyryly děti.“

	„Myslím, že jsou moc vysoko na to, aby je vyryly děti,“ řekl Rafsky. 

	Zarazila se. „Taky si myslím, pane.“ 

	„Máte ještě nějakou představu?“

	Znovu váhala. Vzpomněla si, co jí říkala matka o tom, aby poslouchala jako hodiny. „Domnívám se, že jsou to nějaký indiánský značky,“ řekla.

	Rafsky se usmál. „Myslím, že máte pravdu. Něco podobnýho jsem viděl, když jsem pracoval v Alpeně.“

	Joe se podívala na Leache. Nezdálo se, že se na ni zlobí. Spíš měl v očích výraz hrdosti.

	„Zástupkyně Fryeová, vypadá druhá rytina jako ta první?“ zeptal se Rafsky.

	„Obě mají tvar velkýho U,“ řekla a ukázala na spodek rytiny. „Ta druhá vypadá jako muž stojící ve člunu.“

	„Ve člunu? Jste si jistá?“

	„Mně to tak připadá, pane.“

	„Jsou tu kolem nějaký řeky nebo říčky?“ zeptal se Rafsky Leache. 

	„Jen Houdek Creek. Ale je to odsud pěknej kus cesty.“ 

	Od západu zavanul čerstvý vítr a zasypal je prškou listí z okolních stromů.

	„Měli bysme zjistit, co to znamená,“ řekl Rafsky a poklepal prsty po kmeni. 

	„Kolem žijou Ojibwové,“ řekl Leach. „Ale nevěřej nám a my nevěříme jim.“

	„Aspoň to zkusíme.“ Zvedl límec proti náporu větru. „Rád bych tu pár dní zůstal a porozhlíd se kolem. Možná byste mi moh doporučit nějaký místo, šerife.“

	„Žádnej problém. Vrátíme se k policejnímu vozu a já zavolám z vysílačky Augiemu, aby brnknul do Riverside.“

	Joe je následovala zpátky na kraj zakázané zóny, kde čekal Holt. Dívala se, jak Rafsky s Leachem podlézají pásku a míří k silnici.

	„Co ty na to?“

	Obrátila se k Holtovi. „Na co?“

	„Na toho chlápka. Na Rafskyho.“

	Joe pokrčila rameny. Těšilo ji vědomí, že Rafsky potvrdil správnost její teorie o rytinách, i záblesk respektu v jeho očích. Doufala, že Leach dá na jeho slova a nechá ji dělat na případu – pokud to Rafsky dovolí.

	„Myslím, že je v pohodě.“

	„Věděl, co znamenaj rytiny?“ zeptal se Holt.

	„Myslí, že by to mohly bejt indiánský symboly,“ odpověděla Joe.

	„A já vím o někom, kdo ví ještě o někom…“ Z Holtova hlasu bylo znát, jak rád by se zapojil. Věděla, že se cítí opomíjený – a to bylo něco, čemu rozuměla. Nebyl nejostřeji ořezanou tužkou v krabici – jak s oblibou říkával její otec – a teď, když případ převzala státní policie, byl navíc odstaven na druhou kolej.

	„Řekni o tom šerifovi,“ požádala Joe.

	Holt se ušklíbl, protáhl se pod páskou a vyběhl k silnici.

	Joe se otočila. Chtěla dál sledovat pátrací oddíl. Německý ovčák seděl poslušně u nohou svého psovoda, uši nastražené. Ozývalo se škrábání lopatek a hromada listí rostla.

	Od západu zavanul další poryv větru a zakvílel v korunách bříz. Německý ovčák nastražil čenich. Joe vzhlédla vzhůru na padající listí. Zemina, kterou policisté před půl hodinou vyčistili, se znovu ocitla pod jeho příkrovem. Zima klepala na dveře. Všechny čekal závod s časem a počasím.

	Uslyšela kroky, plížící se listím. Podívala se tím směrem. Za žlutou páskou zahlédla ženu. Přicházela se rozloučit. Ale po chvíli se zastavila.

	Byla to Dorothy Newtonová. Stála tu, schoulená do modrého vlněného kabátu se světlým šátkem kolem krku, a dívala se, jak muži kopou v blátivé půdě.
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	Vjeli do tunelu, zářícího krvavě rudou. Slunce na okamžik zašlo, ale po chvíli se znovu objevilo a začalo se prodírat listovím v korunách javorů, klenoucích se nad silnicí.

	Joe přivřela oči proti slunci a vyhlédla z okna. Seděla vzadu. Rafsky řídil. Jeho dlouhé tělo se pohodlně opíralo o měkkou kůži sedadla čtyřmístného Chrysleru. Na sobě měl bílou košili s dlouhým rukávem a tmavomodrou vázankou.

	Mířili z Echo Bay po úzkém pruhu země, oddělujícím jezero Leelanau od Michiganského jezera. Rafsky měl pootevřené okno, kterým sem vanula vůně borovic.

	„Je tu hezká krajina,“ řekl.

	Joe se k němu naklonila. „Nikdy předtím jste tu nebyl?“

	Zavrtěl hlavou. „Nebyl důvod. Narodil jsem se v Bay City a když jsem přišel ke státní policii, odveleli mě do Saginaw. A před dvěma rokama jsem přešel do Gaylordu. Tady v těch lesích jsem nikdy nebyl.“

	Několik příštích mil mlčeli. „Leelanau,“ přerušil konečně ticho Rafsky, „to je starý indiánský jméno. Znamená Radost ze života.“

	„To jsem nevěděla.“

	„Já taky ne, dokud mi to dneska ráno neřekla servírka v Early Bird.“

	Odbočil vlevo na okresní silnici, která mířila napříč poloostrovem na východ. Listnaté stromy a borovice záhy vystřídal třešňový sad a rozlehlá plocha, protkaná cestami, které vypadaly, že nikam nevedou, chatami a nízkými domky. Joe věděla, že mnoho zdejších lidí tře bídu s nouzí. Věděla, že písečné duny a okolní borové lesy jsou plné zchátralých obytných přívěsů či polorozpadlých dřevěných chatrčí. Na každou rodinu, která přijela v kempinkovém voze z Detroitu či turistu, který si pronajal chatu na pobřeží, připadal jeden místní, který musel během dlouhé zimy bydlet v tom, o co hosté, trávící tu krátká léta, už neměli zájem.

	Věděla to. Ale byla na tom jinak než místní obyvatelé. Neměla jejich deprimující jistotu, že tu bude muset přečkat zimu za každou cenu.

	Zvedla si límec od kabátu. Rafsky se ohlédl a zavřel okno.

	„Děkuju, že jste mě vzal s sebou,“ řekla.

	Rafsky se usmál. „Žádnej problém,“ řekl. „Mám rád společnost. A nikdy neškodí slyšet jinej názor.“

	Blížili se k východnímu pobřeží poloostrova. Les znovu houstl a po asfaltové silnici tančily spadané listy svůj vířivý tanec. Joe zvedla šanon ze sedadla a otevřela ho tam, kde byly založené fotografie rytin.

	Holtův přítel je zkontaktoval s mužem z kmene Ojibwa jménem Thomas Ahanu, který byl ochotný mluvit s policií. Joe toho o indiánech mnoho nevěděla. Skromné znalosti měla jen díky televizi, filmům a tomu, co slyšela na škole. Zdálo se jí, že většina studentů – kteří, podobně jako ona, byli běloši z Michiganu – se o indiány příliš nezajímá. A indiáni se nezajímají o ně.

	Auto zpomalilo. Zvedla hlavu. Malý zelený nápis na poutači oznamoval, že vjíždějí do Peshawbestown. Zpočátku neviděla nic. Teprve po chvíli zahlédla obchod, benzinovou stanici a několik domů. U benzinových čerpadel stáli dva muži a projíždějící Chrysler pozorně sledovali.

	Rafsky zastavil před bílým kostelem a rozhlédl se všemi směry. Joe stáhla okno. Kostel tu působil zvláštním dojmem. Ale o tom, jsou -li zdejší indiáni křesťané, nebo vyznávají jiné náboženství, neměla ani tušení.

	Rafsky odbočil do postranní silnice, vedoucí lesem – tak hustým, že jím nepronikl ani jediný sluneční paprsek. Odtud přejel na neudržovanou cestu a po ní na další. Jak vůz šplhal do kopce, větve se mu odíraly o dveře.

	Joe nejprve ucítila vůni spáleného dřeva a vzápětí zahlédla prstenec šedého kouře, stoupající z lesa. Když zabočili za roh, uviděla dům. Byl zčásti ze dřeva a zčásti obitý plechem. Z dehtové střechy vyčuhovala roura komína.

	Rafsky zastavil a vypnul motor.

	Kolem se rozhostilo ticho. Zpočátku tísnivé, po chvíli přerušené cvrlikáním ptáků a štěkotem psa.

	„Jste připravená?“ zeptal se Rafsky a zvedl ze sedadla sako.

	Přikývla a následovala ho přes trávník k domu. Na verandě byly dvě hliníkové židle s indiánskými přikrývkami. Mezi nimi stál hliněný džbán, plný špíny a nedopalků cigaret.

	Otevřel se hlavní vchod a vyšel muž. Měl zavalitý snědý obličej, široký nos a sevřené čelisti. Jako by příchozí z něčeho podezíral. Onyxové vlasy měl sepnuté do ohonu. Z pouzdra u boku mu trčela poniklovaná ručnice.

	„Pan Rafsky?“ zeptal se.

	„Ano, pane,“ řekl Rafsky. „A vy jste pan Ahanu?“

	Ahanu blýskl černýma očima po Joe a neřekl nic.

	Rafsky k němu vykročil a nabídl mu ruku. „Jak se máte?“

	Ahanu se otočil a vešel do domu. Dveře nechal otevřené. Rafsky se podíval na Joe a pak naznačil, že by měli hostitele následovat.

	V domě bylo šero. V matném světle olejových lamp se leskla holá podlaha, nohy dřevěné židle, podobné chobotům, a stůl uprostřed místnosti. V kamenném krbu, plném staletého popela, hořel oheň. Na polici nad ním stála řada barevných indiánských loutek a kamenných zvířecích sošek.

	Joe muže hltala očima. Poodešel do kuchyně a zamíchal v hrnci na kamnech. Vzduchem se rozlila vůně zvěřiny.

	„Tak mluvte,“ řekl.

	Rafsky přistoupil blíž, ale neříkal nic. Joe věděla, že čeká, až se na něho Ahanu podívá a laskavě mu věnuje pozornost. Ahanu stál ještě chvíli u plotny, než se konečně otočil. Byl to urostlý muž. Vykročil k nim po prkenné podlaze, ale cestou nevydal hlásku.

	„Mluvte,“ řekl konečně.

	Rafsky natáhl ruku a Joe mu podala fotografie rytin. Rafsky je nabídl Ahanuovi. Odmítl je vzít do ruky, ale na jednu se podíval. Pohledem přeměřil Joe a pak se obrátil k Rafskymu.

	„Chcete vědět, co je to,“ řekl. 

	„Ano,“ přisvědčil Rafsky. 

	„Kde jste to našli?“ zeptal se Ahanu. 

	„V Echo Bay nedaleko místa činu,“ odpověděl Rafsky. 

	Ahanu si otřel zamaštěné ruce o džíny, vzal fotografie, popošel blíž k lampě na stole a položil je pod proužek mihotavého světla.

	„Jakýho místa činu?“ zeptal se.

	Rafsky váhal a Ahanu sklonil hlavu. Opět nasadil podezíravý výraz. „Někdo je mrtvej?“ zeptal se.

	„Jo. Nejspíš byl zavražděn,“ odpověděl Rafsky. „Nedaleko těchhle rytin jsme našli lidský ostatky.“

	Ahanu vykročil přímo k nim, přitiskl snímky Rafskymu na hruď a pokynul mu, aby si je vzal zpátky. „Našli jste na stromě rytiny a přišli sem, abyste obvinili indiána z vraždy?“

	„Ne,“ ujistil ho Rafsky jak nejrychleji uměl.

	Ahanu se vrátil ke kamnům a znovu zamíchal v hrnci. Rafsky chvíli vyčkal a pak vykročil za ním. Cestou uhladil pomačkané fotografie dlaní.

	„Omlouvám se, pane Ahanu,“ řekl. „Myslíme si, že to udělal běloch.“

	„Tak proč se ptáte na rytiny?“ zeptal se Ahanu, aniž se otočil.

	„Protože se našly na nedalekejch stromech,“ řekl Rafsky. „To je jedinej důvod. Možná, že s ostatkama nemají nic společnýho, ale chceme vědět, jestli jsou to indiánský symboly a co znamenají.“ Podal mu rytinu, ofotografovanou z dubu. „Podívejte se na ni ještě jednou, prosím.“

	Ahanu položil dřevěnou lžíci na plotnu a znovu se podíval na snímek. „Tohle je symbol měsíce. Měsíce hladu.“

	„A tohle?“ zeptal se Rafsky a podal mu druhou fotografii.

	„To nevím,“ odpověděl Ahanu. „Moh by to bejt jeden z dalších měsíců.“

	„Kolik jich je?“ zeptala se Joe.

	„Dvanáct měsíců v roce, dvanáct měsíců na obloze,“ vysvětlil Ahanu. 

	„Mají ty symboly ještě jinej význam, než že znázorňujou měsíce?“ pokračovala Joe.

	Než odpověděl, studoval ji očima. Měla pocit, že ji pokládá za hloupou. „Mají spoustu významů,“ řekl. „V symbolech měsíce můžete vidět hodně věcí.“

	Byla ráda, že mu neřekla, že na rytině viděla muže, stojícího v člunu. 

	Možná to bylo změnou světla v místnosti, ale najednou se zdálo, jako by se jeho zamračený výraz rozjasnil. „Jako v mnoha kulturách, i u nás existuje víra, že každá žena uchovává ve svým těle pradávný tajemství měsíce.“ Jejich oči se setkaly. „Je to jako ve vaší astrologii.“

	„Pokračujte, prosím,“ požádala.

	„Ženiny dny probíhají jako změny měsíce, když couvá a dorůstá,“ řekl Ahanu. „A měsíční cyklus je jako ženiny dny. Žena, která se dívá na měsíc a hledá v něm samu sebe, nikdy nesejde ze svý cesty. Taková žena porozumí moudrosti předků a naučí se vážit si toho, kým je.“

	V domku zavládlo ticho. Ahanu hodil do krbu další poleno a v očích se mu rozsvítily černé uhlíky. Zdálo se, jako by v Joeině tváři něco hledal. Najednou se cítila stejně jako vždycky, když jí matka promlouvala do duše.

	Rafsky si odkašlal. „Pane Ahanu,“ řekl. „Mají ty symboly i nějakej zlověstnej význam?“

	„Zlověstnej?“ zeptal se Ahanu a otočil se k němu.

	„Jo,“ potvrdil Rafsky. „Neznamenají třeba štvanici nebo oběť?“

	Ahanu odešel ke kamnům a z police vytáhl velkou dřevěnou mísu. Nabral do ní šťávu z masa a řekl. „V symbolech není nic zlověstnýho,“ řekl. „Dneska už je to jen tradice, kterou naše děti dávno zapomněly.“

	„Takže vrah by neměl mít žádnej důvod zanechat je blízko těla oběti?“

	Ahanuova ruka se zastavila v půli cesty. Pak pomalu dolil šťávu do mísy. „Skončil jsem,“ řekl.

	Rafsky povzdechl a podal Joe fotografie. Založila je do pořadače a podívala se na Ahanua. Vytáhl ze šuplíku lžíci a usedl ke stolu.

	„Obětí byla mladá dívka,“ řekla Joe. „Mění to něco na tom, jak by vrah vnímal a užíval symboly?“

	Ahanu zavřel oči. „Kolik jste toho z ní našli?“ zeptal se.

	Joe si vyměnila pohled s Rafskym a pak se zapřela do židle naproti Ahanuovi. „Jen pár kostí,“ odpověděla.

	Místnost se naplnila vůní mastnoty, těžké a téměř vyvolávající nevolnost.

	„Kde jste přesně našli ty kosti?“ zeptal se. 

	„Hluboko v lese,“ odpověděla Joe.

	Mlčel. Ačkoli seděl přímo proti ní, Joe měla najednou pocit, jako by jedna jeho část opustila dům. 

	„Už nemám co říct,“ oznámil.

	Joe se naklonila přes stůl. „Tak proč jste se ptal, kolik toho zbylo z jejího těla?“

	„Odejděte.“

	Joe zůstala sedět. Ahanu začal jíst. Čelistmi pomalu drtil kousky masa. 

	„Pane Ahanu,“ nedala se odbýt Joe, „máme několik obětí. Prosím, jestli víte…“

	Ahanu se zvedl od stolu a vykročil k proskleným dveřím, vedoucím z kuchyně. Strčil do nich tak prudce, že se otřásl celý domek. Joe oknem viděla, jak schází z verandy. O chvíli později zmizel v lesní temnotě.

	„Přehnala jsem to,“ řekla Joe a vstala.

	„Ne,“ oponoval Rafsky. „Vedla jste si dobře. Vyvolala jste reakci. A ta je mnohdy právě tím, co potřebujem.“ 

	Znovu se ohlédla k oknu. Ahanu byl pryč. 

	„Pojďte,“ řekl Rafsky.

	Joe ho následovala k autu. V duchu stále viděla výraz v Ahanuově tváři, když mluvila o kostech. 

	„Něco ho vyděsilo,“ usoudila.

	„Ty symboly by mohly bejt časový údaje. Třeba nám vrah zanechal značku měsíce, ve kterým vraždil.“

	„Možná je tam těch rytin víc,“ řekla Joe.

	Rafsky přikývl. „Už jsem upozornil chlapy z pátračky, aby je hledali. Ale zatím nic nenašli.“ 

	Joe mlčela. 

	„Co je?“ zeptal se.

	„Já nevím. Jen mám takovej pocit. Myslím, že mu něco nahnalo strach,“ řekla.

	Rafsky otevřel dveře od auta, hodil sako na sedadlo a opřel se lokty o střechu. „Měli bysme najít další symboly a zjistit, co znamenaj. Chcete se toho ujmout?“

	„Jistě,“ řekla.

	„Tak do toho.“
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	„Ojibwa nebo Ottawa?“

	Joe na knihovnici vytřeštila oči. „Nejsem si jistá.“

	Žena za přepážkou se na ni podívala přes skla svých brýlí. „Máme řadu kmenů, který pocházejí z poloostrova. Mohla byste bejt konkrétnější?“

	Joe vzdychla. „Lituju. Co kdybyste mi dala, co máte?“

	Knihovnice pokrčila rameny. „Dobře. Ale chvíli to potrvá. Můžete použít některej ze studijních koutů.“

	Joe se podívala k proskleným dveřím. Prostor za nimi stačil na dřevěný stůl a židli. Joe si sundala klobouk a sedla si za jeden ze stolů. Slyšela sykot páry, vycházející ze starého radiátoru. Po chvíli svlékla i koženou bundu a odložila ji stranou.

	Seděla bez hnutí, čekala na knihovnici a potila se. Přemýšlela, jak stará tahle kamenná pevnost, přestavěná na knihovnu, vlastně je. Stála na Šesté ulici v Traverse City, vklíněná mezi rezidence, postavené v devatenáctém století místní honorací. Přitom zároveň myslela na Brada. Jeho klinika odtud byla jen pár bloků. Domluvili se, že jakmile tu Joe skončí, půjdou spolu na oběd.

	Světlo zářivek nepříjemně blikalo a bzučelo. Joe se právě chystala k tomu, že půjde knihovnici hledat, když vtom žena vstoupila a položila před ní na stůl hromadu knih.

	„To je všecko, co tu máme o indiánskejch tradicích. Ojibwa, Ottawa, Peshaba a Anishinabeg.“

	Patnáct knih. Joe ženě poděkovala, dveře se zavřely a ona zůstala sama.

	Jak se probírala knihami, v malé místnosti bylo stále těsněji a větší horko. Většinu publikací představovaly suchopárné odborné stati o historii Leelanau. Zbytek pak tvořila pojednání o indiánské kultuře, sepsaná osadníky. Zajímavá, ale ničím nevysvětlující to, o čem mluvil Thomas Ahanu. Joe to už chtěla vzdát, když narazila na útlou knížečku, sepsanou náčelníkem kmene Ojibwa a vydanou v přetisku místní historickou společností. Vyprávěla o tom, že Ojibwaové byli potomky Anishinabegů, příslušníků starého kmene „lidí“, kteří pocházeli z povodí Great Lakes a mluvili algonquinským jazykem.

	Horko v uzavřené místnosti uspávalo. Už knihu zavírala, když ji zaujal jeden odstavec.

	 

	Život Anishinabegů se řídil jednotlivými ročními obdobími a závisel na zásobách potravin. S příchodem sněhu a zimy nastal Měsíc hladu, kdy bylo málo ryb a led znemožňoval dopravu po jezeře a řekách na kanoích.

	 

	Joe ožila. Rychle přeběhla očima text, ale o měsících tu víc informací nebylo. Prolistovala zbytek knížky a pak se zarazila. Kresby. Dvanáct, každá na jeden měsíc:
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	Když uviděla symbol pro únor – Měsíc hladu, vydechla. Byl přesně takový jako ten na dubu. Tím si byla jista. Ale co druhý? Zdálo se, že tomu se žádný v knížce nepodobá. Utrhla kousek papíru a stránku se značkami založila.

	Právě dávala knihy na hromadu, když ji zaujala brožura nadepsaná „Tradice a zvyky kmenů hovořících algonquinským jazykem.“ Začala ji probírat a hledat další odkazy na indiánské měsíce. Zarazilo ji záhlaví „Šílený hlady.“

	 

	K tajemné hloubi lesa, kde nikdo nebydlí, se váží pověsti o hrůzách, ze kterých člověku vstávají vlasy na hlavě, pověsti o nadpřirozených a nevysvětlitelných jevech. V nejhlubších a nejtemnějších lesích přebývají podivné bytosti, ale ještě podivnější jsou ty, které žijí v samotném člověku. Jsou to šelmy, nejhrůzostrašnější a nejdivočejší ze všech. Jednou z nich je Windigo, v algonquinském jazyce nazývaný „Witiku“.

	Legenda o Windigovi je mezi kmeny mluvícími algoquinským jazykem dobře známa. Žádná jiná příšera či duch v těchto lidech nevyvolává takovou hrůzu. Windigo je obvykle spojován se zimou, kterou algonquinské kmeny nazývají „Měsícem hladu“. Právě během chladných zimních měsíců se vyskytuje nejvíce případů spojovaných s tímto přízrakem – snad proto, že lidé trpí nedostatkem potravy a uchylují se ke kanibalismu. Některé pověsti vypráví o tom, že Windigo jezdí na větrném koni a vydává nelidské skřeky, jiné o tom, že byl stvořen z ledu a chladu, a že jde o bytost s ledovým srdcem neschopnou lidských citů.

	 

	Joe se zabořila do židle a znovu přeměřila pohledem titulek „Šílený hlady.“ S tím za Rafskym nemohla. Nejspíš by ji se smíchem odbyl.

	Otočila stránku a začala pročítat zbylé články o tradicích Ojibwů. Najednou se znovu zarazila. Zaujalo ji důvěrně známé slovo v kapitole o jejich jazyce: „Leelanau“.

	 

	O původu jména Leelanau existuje řada teorií. Mnozí se domnívají, že jde o zkomoleninu starého indiánského slova, znamenajícího „radost ze života.“

	Vzpomněla si Jak Rafsky dostal lekci z místních dějin při ranní kávě od servírky z Early Bird. Četla dál:

	 

	Mnoho lidí ale věří, že skutečný původ jména Leelanau je spojen s legendou Ojibwů o krásné indiánské dívce, která odešla z domova a uchýlila se do posvátného háje hluboko v lesích u jezera Michigan. Na své pouti se modlila:

	 

	Duch, jenž v listí podobu svou skrývá, 

	slyší srdce smutnou píseň zpívat: 

	Radosti když nedopřáno sluchu, 

	lépe žít v tajemné říši duchů.

	 

	Modlitba se naplnila a dívka navždy zmizela. Podle legendy, která nese jméno Leelanau či „Ztracená dcera“, dodnes žije v tajuplném háji.

	 

	Joe zírala do knihy jako omráčená. Snad to bylo stísněným prostorem v místnosti, ale najednou cítila, že nemůže dýchat. Dala knihy na hromadu a rychle vyšla ven.
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	Joe otevřela dveře restaurace Early Bird. Ovanul ji teplý vzduch a způsobil, že začala slzet. Několikrát zamrkala a pak začala v jednotlivých boxech hledat Rafskyho. Seděl až vzadu a díval se z okna.

	Cestou k němu se nepřestala třást. Vzpomněla si, jak chladno bývalo v Clevelandu, když se zvedl vítr od jezera Erle, ale nebylo to nic ve srovnání s poryvy, které teď vanuly od jezera Michigan. Michiganské jezero, které bylo rozlehlejší a hlubší, dokázalo stejně zahřát na duši svými západy slunce, jako vyvolat v lidech zvláštní nevraživost, jaké by se v jiném ročním období vystříhali.

	Joe se usadila v boxu, složila vedle sebe stoh publikací z knihovny a sundala si šátek.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekla a pokusila se stočit vlasy do ohonu. Po chvíli to vzdala a rozhlédla se kolem. Potřebovala kávu.

	Rafsky pokynul servírce a ta ji za okamžik donesla. Joe sevřela šálek oběma rukama a upila. Přes jeho obrubu viděla, že se na ni Rafsky dívá a usmívá se.

	„Vypadáte promrzlá,“ řekl.

	„Na indiánský léto až příliš,“ přiznala a dopila kávu. Pak začala očima pátrat po servírce, aby ji požádala o dolití.

	„Když už jsme u indiánů,“ řekl Rafsky, „co jste zjistila?“

	Joe vytáhla z hromady knížku, kterou sepsal náčelník Ojibwů. Otevřela ji na stránce s dvanácti symboly a posunula ji po stole. „Dvanáct měsíců, dvanáct symbolů. Přesně, jak říkal Ahanu.“

	„Takže tohle je Měsíc hladu,“ řekl Rafsky a ukázal na symbol. „Stejná rytina jako na dubu. Máte u sebe fotku druhýho symbolu, co vypadá jako bludička?“

	Joe prohrábla papíry, založené v jedné z knih, a našla fotografii druhé rytiny. Rafsky ji chvíli studoval a pak zvedl hlavu. 

	„Co myslíte?“

	Poklepala na stránku knížečky. „Mohlo by to bejt tohle. Září – Měsíc lovu.“

	„Nebo jiná verze Měsíce hladu.“

	„To bysme pak měli pro únor dvě rytiny,“ řekla Joe.

	„Kdy zmizela mladá Newtonová?“

	„To nevíme přesně. Ale Dorothy Newtonová nám řekla, že naposled mluvila s Natálií začátkem února. Všichni si mysleli, že Natálie pak odjela na jarní prázdniny. Zatím jsme nenašli spolubydlící, která by to potvrdila.“

	„Pošlu některýho z chlapů, aby se na to podíval,“ řekl Rafsky a napil se kávy.

	„Ozdobnej náramek nepatří ani Natálii, ani Annabelle,“ pokračovala Joe.

	Rafsky přikývl.

	Joe se přitiskla k židli. Cítila, že se jí dosud třesou ramena, i když si nesundala sako. Vyhlédla z okna a chvíli pozorovala kolemjdoucí. Většina turistů už odjela. Zbyli jen otužilci, kteří tu zůstávali po celý rok, ochotni čelit blížící se zimě.

	Joe zahlédla Mindy Villelovou. Právě přecházela ulici. Přitom svírala límec svého kožešinového kabátu, aby jí pod něj nefoukalo. Joe si najednou vybavila fotografii dospívající dívky na kapotě policejního vozu, kterou jí vyvolal Theo. Mikeův život „mimo službu“ jí nepřestával vrtat hlavou. Jen neměla příležitost si s ním o tom promluvit.

	„Měl bych se najíst,“ řekl Rafsky a vrátil ji z myšlenek do reality. „Nedáte si něco? Zvu vás.“

	Joe si vzpomněla na Brada. Poté, co objevila v knihovně publikace o indiánech, zavolala Rafskymu. Pozval ji na oběd a navrhl, že je při něm proberou.

	Brad se snažil projevit pochopení, když mu zavolala a jejich schůzku zrušila. A pak jí řekl, že dnes bude pracovat dlouho do noci. Slíbila mu, že na něj počká a dají si spolu pozdní večeři.

	„Chtěla bych šunku se sýrem a černej chleba,“ řekla.

	Rafsky znovu pokynul servírce a objednal. Pak se obrátil k Joe. Zdálo se jí, že si ji prohlíží, a bylo jí to nepříjemné. Začala si stahovat sako. Chtěla dělat cokoli, jen aby nemusela opětovat jeho pohled.

	Rafsky znovu otevřel knížku. Zatímco v ní listoval, Joe popíjela kávu.

	„Našla jste ještě něco, co bysme mohli použít?“

	„Jak říkal Ahanu, Měsíc hladu je symbolem přežití v době hladovění,“ odpověděla.

	Rafsky zvedl hlavu. Čekal, že Joe bude pokračovat. 

	„A dál?“

	Když servírka přinesla jídlo, Joe byla ráda, že bude moci rozhovor přerušit. Nebránila se tomu, svěřit se Rafskymu s mýtem o Windigovi, ale co mu vlastně mohla říci? Pane, máme co dělat s kanibalistickým monstrem, které žije v lese a pojídá své oběti, jakkoli se to vymyká lidskýmu chápání.

	Rafsky se začal věnovat svému sendviči se slaninou a rajčaty. „Řekněte mi, co si o tom myslíte,“ řekl, aniž zvedl hlavu. „Nebudu to zlehčovat, slibuju.“

	Odkašlala si. „Pane, existuje algonquinská legenda o tvorovi, kterej žije v lese, a…“ Nabrala dech. „A v zimě pronásleduje lidi a pojídaje, aby přežil…“

	Rafsky pohlédl vzhůru.

	„Algonquinové ho nazývají Witiku nebo Windigo.“ 

	Přitiskl na sendvič plátek opečeného chleba. Zájem, který četla v jeho očích, dával naději, že se jí nevysměje.

	„Běloši pokládají Windiga za výplod lidový fantazie, podobnej Sněžnýmu muži,“ řekla. „Ale indiáni po celý staletí věřili, že opravdu existuje.“

	„Pokud jste pozorně sledovala Ahanua, některý tomu veřej dodnes,“ dodal Rafsky.

	Joe ukázala na fotografii rytiny. „Windigo loví během Měsíce hladu, kdy je přežití těžší jak pro zvířata, tak pro lidi. Je asi víc než náhoda mít symbol pro únor na stromě hned vedle kostí,“ řekla.

	Rafsky ukousl ze sendviče a dlouze se napil kávy. „Za co pokládaj toho tvora? Za něco jako vlkodlaka?“ zeptal se.

	Pohodila hlavou. „Něco podobnýho a zároveň odlišnýho. Tvorové jako Windigo existujou v mnoha kulturách. Čet jste na vejšce Beowulfa?“

	Rafsky se usmál. „Nemám vejšku.“

	Opětovala úsměv a pokračovala. „Byl jste ušetřenej Grendela.“

	„Grendel je Windigo?“

	„Jeho vzdálenej příbuznej.“

	Rafsky polkl další sousto. „Pokračujte.“

	„Legendu o Windigovi znají tady a v Kanadě. Podrobnosti se kmen od kmene lišej, ale základní myšlenka je stejná. Windigo začíná jako normální lidská bytost. Možná lovec, kterej zabloudil v lese, nebo někdo, kdo zůstal někde trčet bez jídla po celou dlouhou zimu a musel se stát kanibalem, aby přežil.“

	Všimla si, že položil sendvič na talíř.

	„Jakmile pozřou lidský maso, vstoupí do nich duch oběti a od tý doby jsou navždycky odsouzený ke kanibalismu,“ pokračovala Joe. „Stávaj se divokejma, a i když se snažej bejt normální, vždycky znovu počítej potřebu lidskýho masa. Některý lidi, který veřej, že je Windigo ovládá, se mu snažej uniknout tím, že se uchýlej hluboko do lesa, daleko od ostatních. Některý dokonce spáchaj sebevraždu.“

	Rafsky se zabořil do opěradla židle. „Udělala jste důležitej krok,“ řekl.

	„Jakej, pane?“

	„Od mytologie k lidskýmu chování.“

	„Snažila jsem se zjistit něco víc. Existuje stav, kterej lékaři označujou Windigova psychóza.“

	„Děláte si legraci?“

	Joe zavrtěla hlavou. „Jde o duševní chorobu, při který pacienti projevujou extrémní násilí, asociální chování a kanibalistický sklony. Víc jsem toho v knihovně nenašla, ale budu hledat dál.“

	Rafsky odsunul talíř, znovu otevřel knížku a zadíval se na měsíční symboly. „Jak toho bastarda zabijem, až ho najdeme?“

	Joe se zvrátila do židle. Nevěřil teorii o Windigovi – a zřejmě ani jí. Nikdy se mu neměla svěřovat.

	Zvedl hlavu. „Dělám si legraci, Fryeová.“ Usmál se. Byl to laskavý úsměv.

	Přišla servírka a dolila jim kávu. Joe zhltla několik soust svého sendviče. Přitom sledovala, jak Rafsky vtipkuje se servírkou. Když zvedal svůj šálek, všimla si, že má na ruce zlatý zásnubní prsten.

	„Dobrá, vrátíme se k Windigově psychóze,“ řekl a sotva osaměli, ztišili hlas. „Říkáte, že máme někoho, kdo zabíjí a pojídá svý oběti. To by mohlo vysvětlovat, proč jsme nenašli žádnej hrob.“

	Joe přikývla. „Máte nějakou teorii, pane? Jakýho člověka hledáme?“

	„Jak jsem řekl už Ahanuovi, myslím, že bělocha.“

	Joe mlčela.

	„Bílýho chlapa, kterej v zimě unese mladou dívku, odvleče ji sem, zabije ji a opustí. Ví, že počišťovači rozmetaj její kosti po okolí,“ řekl Rafsky. „Je to typickej sexuální predátor, kterej příliš nepřemejšlí a nepotřebuje ani velkou sílu. Rytiny budou zřejmě bezvýznamný. Možná je udělal nějakej indián, aby si vyzkoušel novej nůž.“

	Joe ztěží zakryla zklamání.

	„Teorie číslo dvě,“ pokračoval Rafsky. „Je to bílej chlap, kterej oběť unese, zabije a nechá v lese. Půjde kolem indián a najde to, co z ní zbylo. Věří, že to udělal Windigo, a lesníkům zanechá rytinu nebo jiný varování.“

	Podíval se na ní jako by čekal na její reakci.

	„Teorie číslo tři. Bílej zabiják nechá oběť v lese a pak udělá rytinu, aby jsme si mysleli, že jde o tajemnej indiánskej mýtus. Ví, že policie začne hledat jakejkoli důkaz, aby mohla co nejdřív zavřít nějakýho indiána.“

	Joe přikývla.

	„Teorie číslo čtyři. Máme co dělat s někým, kdo opravdu věří, že je Windigo, a páchá jeho zločiny, protože se domnívá, že tahle země je předurčená k jeho poslání. A když vyrejvá do stromu měsíční symbol, má pocit, že je součástí indiánský kultury.“

	„A to z něj může dělat skutečný monstrum,“ doplnila Joe.

	„Skutečný monstrum?“ opakoval Rafsky. „Věříte, že něco takovýho vážně existuje?“

	„Nevím.“

	Přidal další úsměv. „Ani já. I když bylo několik případů, kdy jsem pochyboval, vždycky jsem měl co do činění s lidskou bytostí.“

	Dopil kávu a začal se rozhlížet po servírce, aby zaplatil. Chtěla ho požádat, aby jí o svých případech řekl víc, ale najednou se jí zdálo, že spěchá. Když se na ni díval, výraz v jeho tváři prozrazoval, že je opět ve službě.

	„Něco bych od vás potřeboval,“ řekl.

	„Cokoli, pane.“

	„Udělejte pár kopií dvanácti měsíčních symbolů a předejte je pátračce. A řekněte jim, ať hledaj cokoli, co by se jim podobalo.“

	Zavřela brožuru z knihovny a srovnala fotografie. Rafsky hodil na stůl dvacetidolarovku. Pak se zvedli a vyšli do chladného povětří. Za dveřmi restaurace se Joe zastavila.

	„Mám dotaz, pane.“

	„Ptejte se.“

	„Zdá se, že jste přesvědčenej, že jde o bělocha. Nemyslíte, že by to moh bejt indián?“

	„Vy jo?“

	„Přečetla jsem si o případu spojeným s Windigem, kterej se stal v kmeni Ottawu v roce osmnáct set osmdesát,“ řekla Joe. „Mladej lovec přiznal, že chtěl sníst maso svý dcery, a kmenová rada ho odsoudila k smrti. Ochotně přijal trest oběšením.“

	Rafsky sešpulil rty. „Dějiny zločinu říkaj, že mnohonásobný vrazi jsou většinou běloši. Ale jestli se chcete dál zabejvat Windigem, nic vám nebrání.“

	Joe přikývla. Nasadila si klobouk a přitlačila ho na vlasy, sepnuté do ohonu. „Děkuju za oběd, pane.“

	Rafsky zvedl hlavu. „Ještě jednu věc bych od vás chtěl,“ řekl.

	„Cokoli, pane.“

	„Neříkejte mi pane.“

	Joe zamrkala. „A jak vás mám oslovovat?“

	Chvíli se tvářil zaskočeně a těkal očima po ulici. Konečně se na ni podíval. 

	„Rafsky. Já vám taky říkám Fryeová. Co vy na to?“ 

	Opětovala jeho pohled. „Nevypadalo by to dobře. Aspoň ne před ostatníma chlapama.“

	Povzdechl. „Dobrá… Pane na veřejnosti a Rafsky, když budeme sami. Berete to?“

	„Ano… pane.“

	Usmál se a pokývl směrem ke knihám. „Dejte kopie pátračce,“ zopakoval.

	Otočil se, zvedl límec proti větru a vykročil. Joe zamířila opačným směrem. 

	„Fryeová!“ 

	Ohlédla se.

	„Četla jste v těch knihách něco o tom, jak zabíjejí Windiga?“ zeptal se.

	„Ne, pane,“ odpověděla.

	Přikývl, otočil se a po chvíli zmizel za rohem.

	 

	Zaparkovala policejní vůz na silnici hned za modrou dodávkou s vlaječkou státu Michigan a vyrazila po úbočí s kopiemi měsíčních symbolů v ruce. Několik mužů tu prosívalo listí. Začala u nich. Pozorněji vyslechli a prohlédli si měsíční symboly. Pak převzali kopie, stočili je do rolí a uložili do kapes.

	Její další kroky mířily ke dvěma mužům ve vestách michiganské státní policie. Pracovali s hráběmi a velkými plechovkami. Když k nim došla, jeden zvedl hlavu a strčil do svého kolegy.

	Přeměřili ji pohledem neskrývajícím rozmrzelost. Nebylo těžké uhodnout, co bylo příčinou jejich mizerné nálady. Strávili tu zřejmě většinu času s Mackem a už byli unavení z toho, že se s tím otrapou museli vybavovat.

	„Dobré odpoledne,“ pozdravila.

	Jeden se znovu pustil do shrabování listí. Druhý se opřel o násadu svých hrábí a zvedl hlavu. Na jeho jmenovce stálo T. ELKINS.

	„Jestli od nás ještě něco chcete, musíte nejdřív požádat mýho nadřízenýho,“ řekl. „Mám rozkaz vašim chlapům už neodpovídat.“

	„Rozumím důstojníku,“ řekla Joe. „Oceňujeme vaše úsilí. Nevím, co by malý město, jako je naše, dělalo bez pomoci odborníků.“

	Elkins na ni hleděl upřeným pohledem. Po chvíli se přestal šklebit.

	„No jo. Je to naše práce,“ řekl.

	„A děláte ji dobře.“

	Zvedl hrábě a posunul si dozadu modrý klobouk. „Máte pověření?“ zeptal se.

	„Jako jestli jsem opravdu polda?“ odpověděla otázkou. 

	Znovu se ušklíbl. „Jo.“

	„To jsem,“ řekla. „Byla jsem na akademii a tak dále. Zrovna jako vy.“ 

	Poklesla mu čelist. Po chvíli pohodil hlavou směrem k obálce. „Co to máte?“

	„Asi víte o stromech s rytinama, že jo?“

	Elkins přikývl. „Jo. Řekli nám, ať hledáme na stromech nějaký značky.“

	Vytáhla jednu z kopií. „Takhle nějak by měly vypadat.“

	Vzal papír, prohlédl ho a pak zatahal kolegu za ruku. „Nicku,“ řekl. „Podívej na tohle.“

	Nick se zvedl od hromady listí. Chvíli se na symboly dívali společně. „To je indiánská značka,“ řekl.

	„Jo,“ potvrdila Joe. „Ale rozhlašovat to zatím není třeba. Lidi by to mohlo vést k mylnejm závěrům.“

	„Dobrá,“ souhlasil Elkins. Přikročil k nejbližšímu stromu a pomalu ho obešel. „Jestli jich tu je víc, najdem je pro vás, zástupkyně Fryeová.“

	Joe se usmála. „Díky.“

	Zamířila k další skupině členů pátracího oddílu. Předala jim kopie a požádala, aby zatím o ničem nespekulovali – hlavně ne před veřejností. Jakkoli se zdálo, že nebylo těžké je přesvědčit, symboly je očividně zaskočily. Joe věděla, že zejména staří policisté je neudrží dlouho v tajnosti. Zaskočen byl i Theo a ostatní novináři. Vypadalo to, že slovo Windigo se nejspíš brzy objeví v některém z palcových titulků místního plátku a Echo Bay – detektiva Rafskyho nevyjímaje – se stane terčem posměchu celého státu.

	Joe se vrátila ke stromu, kterému říkala „Prosebník“, a zastavila se. Přála si jediné – teplejší kabát. Slunce zapadalo a stmívalo se. Muži z pátrací jednotky začali balit na noc. Joe viděla, jak tři z nich si na korbě modré dodávky chystají spací pytle.

	To ji překvapilo. Netušila, že Rafsky rozhodl, aby tu někteří zůstali přes noc. Rozhodně to ale mělo smysl. Bylo důležité, aby nikoho nepustili do střežené zóny. A Rafsky možná uvažoval i o tom, že čím víc se blíží zima, tím větší je možnost, že by se vrah mohl vrátit na místo činu.

	Přemýšlela, jestli to už neudělal. Možná bydlí někde nedaleko. A možná, že už je dokonce tady.

	Náhle nad sebou uslyšela ptačí křik. Zvedla hlavu, aby zjistila, o jakého ptáka jde. Černé větve se rýsovaly proti zardělé obloze a listy, které na nich ještě zbyly, se chvěly ve vánku jako útržky hedvábného papíru. Křik se ozval znovu, ale Joe žádného ptáka neviděla. Rozhlédla se kolem. Vtom ji něco zaujalo.

	Odstoupila od stromu a snažila se v koruně najít pruh světla, kudy by nahoru lépe viděla. Ale objevila jen zlomenou větev, tenkou a nezvykle rovnou.

	Udělala pár kroků a zastavila se. Nebyla to větev, ale kus provazu. Visel dobrých třicet stop nad její hlavou.

	Popošla ještě kousek. Provaz se zableskl v záři zapadajícího slunce. Jak to, že si ho předtím nevšimla?

	Pak si uvědomila, že ještě před několika týdny byl strom pokryt hustým listovím. Teprve teď byly jeho větve holé.

	Zírala na provaz. Nejspíš patřil nějakému lovci, nebo zbyl z dětské houpačky. Ale na to byl příliš vysoko. Když se podívala blíž, viděla, že má roztřepený konec.

	Zdvihák! Byl to kus provazu připevněný ke kladce.

	A tehdy jí to došlo.

	Proboha! On své oběti věšel! 

	Přivazoval je ke zvedáku na vysokou zvěř a vytahoval na strom. Zavřela oči. Jako by je viděla, připoutané za kotníky, s nataženýma nohama a hlavou dolů.

	Popadla vysílačku.

	„Augie,“ řekla, „najdi detektiva Rafskyho. Ať za mnou hned přijde.“

	 

	20.

	 

	Za městem byly listy ještě tu a tam zelené. Když tudy projížděla naposled, nevšimla si toho. I vzduch tu voněl jinak. Byl těžší, a jako by z něho byla víc cítit únava těch, kdo tu žili, i bezútěšnost blížící se zimy.

	Ihned po nálezu zbytku provazu na jednom z inkriminovaných stromů Rafsky neváhal a poslal ho do Lansingu. Samotný zdvihák, pokrytý silnou vrstvou rzi, měl dosud výrobní číslo. Holtovi trvalo tři hodiny, než po telefonu našel výrobce. Zdvihák vyrobili ve Wisconsinu, ale v srpnu roku 1962 byl odeslán do skladu loveckých potřeb Hunter’s Haven na adrese Middlebelt Road, Inkster, Michigan.

	Seděli teď v Rafskyho Chrysleru a mířili na Inkster. Joe překvapilo, když ji Rafsky požádal, aby ho doprovázela. Překvapeni byli všichni a nejvíc Mack. Když ale Rafsky vysvětlil Leachovi, že Joe toho ví o nalezeném zdviháku nejvíc, a že chce, aby na případu dál dělala, šerif bez váhání souhlasil.

	„Ten krám vás štve od samýho začátku, že jo?“ řekl Rafsky.

	Přikývla. „Nevypadal jako něco, co by po sobě někdo nechal, ale nikdy jsem nelovila a hned mi nedošly souvislosti. Když jsem ale viděla kus provazu viset vysoko na stromě…“ Hlas jí selhal. „Byla to jen předtucha.“

	„Ne, nebyla,“ opravil ji.

	Zabočil k vjezdu na dálnici. Joe zaslechla zvuk blikače a vyhlédla ven z okna.

	„Řekněte mi víc o ozdobným náramku, o kterým si nikdo nemyslí, že je důležitej,“ řekl Rafsky.

	Joe začala objevením náramku a důvody, proč si nemyslí, že patřil Annabelle Chapelové. Řekla mu i o své první cestě do Inksteru, sparťanském maskotu zdejší střední školy a možné vlastnici šperku – neznámé dívce s chlapeckou přezdívkou.

	„Snažila jsem se promluvit si s inksterskou policií,“ řekla. „Nebyli ochotný mi pomoct.“

	„Myslím, že teď už s náma mluvit budou,“ opáčil Rafsky.

	Joe se dívala do krajiny, která se najednou změnila. Kukuřičná pole ustoupila cihlovým domkům na předměstí. Bylo jí jasné, že na policejní stanici v Inksteru s ní budou mluvit jen proto, že je s ní Rafsky, a to ji zlobilo.

	„Děkuju, že jedete se mnou,“ řekl.

	Joe se na něho podívala. Najednou jako by před sebou viděla Brada, jak stojí ve dveřích koupelny, mokrý a od mýdla, ručník kolem pasu. Chystáš se s tím detektivem od státní do Inksteru?

	„Oceňuju, že jste požádal šerifa, abych s váma mohla jet,“ řekla. „Hodně se naučím.“

	Rafsky zabočil na Middlebelt Road. Joe věděla, že jsou někde blízko u střední školy na Cherry Hill.

	„Šerif Leach o vás mluví dobře,“ řekl Rafsky. „A já už nedělal s parťákem hodně dlouho.“

	Parťák? Nevěděla, co říci. Rozhodla se pro obvyklou zdvořilost. „Děkuju.“

	Objevil se nápis skladů Hunter’s Haven, vklíněných mezi obchodní dům a benzinovou stanici. Uvnitř byla spousta zaměstnanců v modrých džínách a baseballových čepicích a nekonečné řady regálů s kabáty, vestami, terči, loveckými puškami a vysokými botami.

	Joe zatočila za roh a prudce zastavila. Před ní stál vycpaný medvěd s vyceněnými tesáky.

	„Proboha!“ zašeptala.

	Rafsky se usmál. Vzal ji za rameno a vedl k přepážce. Muž za pultem zrovna ukládal do regálu krabice s brokovnicemi. Rafsky se protlačil dopředu. Když skladník uviděl jeho služební odznak, zatvářil se kysele a nahlas si ulevil. Pak Rafskyho poslal k regálům s rybářským náčiním. Joe cítila, jak ji všichni sledují. V příští chvíli ji Rafsky představil majiteli skladu Randallu Gerenovi.

	„Zase jsou tu vaši chlapi, aby zkontrolovali, jestli mám zaregistrovaný pušky?“ začal Geren.

	„Ne,“ přerušil ho Rafsky a vytáhl kopii faktury. „Chceme jen najít člověka, co si u vás koupil tenhle zdvihák.“

	Geren vzal papír a poškrábal se na čele. „Je z dvaašedesátýho. Jak si můžu pamatovat, kdo si tu něco koupil před tak dlouhou dobou?“

	„Vedete si záznamy, ne?“ opáčil Rafsky.

	„Heleďte,“ pokračoval Geren, „i kdybych to našel, nebude tam žádný jméno.“

	„Přesto chceme, abyste se po tom podíval.“

	Geren stočil pohled ke kontrolní pokladně, kde se úředník s trudovitým obličejem právě snažil zjistit cenu pánských kalhot. Vzdychl a zavrtěl hlavou. „Podívám se vám příští tejden…“

	„Podíváte se dneska,“ řekl Rafsky. „Prosím.“

	„Proč ten spěch?“ zeptal se Geren. „Jde o pytlačení?“

	„Nejde o pytlačení, ale o vraždu.“

	Geren svěsil ramena a znovu upřel pohled k pokladně. „Nechcete se podívat sami? Tady mi utíkaj prachy a zrovna mám skvělej tejden.“

	„Jak starý jsou ty záznamy?“

	„Dvacet let. Měl jsem tu revizi, tak archivuju každej podělanej cár papíru.“ 

	Odvedl je k zadní místnosti, odemkl a strčil rukou do dveří. Stěny uvnitř byly zažloutlé od cigaretového kouře a prachu. Psací stůl, na kterém ležela puška a spousta loveckých časopisů, zabíral skoro polovinu místnosti. Druhou vyplňovaly skříně, plné spisů. Ze zdi shlížela zlověstným pohledem mohutná jelení hlava. Na jednom parohu jí visela černá podprsenka. Geren ji strhl a rychle se vzdálil.

	Joe dala na hromadu časopisy a katalogy, vložila je do krabice a udělala místo na stole. Rafsky otevřel zásuvku, označenou léty 1960-1970, a vytáhl šanon z konopného papíru na rok 1962.

	„Sakra! Všecko, co se týká toho roku, má nacpaný v jednom spise,“ řekl Rafsky. „Musíme to projít jedno po druhým.“ Rozdělil faktury do dvou hromad a jednu přistrčil k Joe.

	Byly to běžné předtištěné faktury, vyplněné rukou. Jedna obsahovala třináct položek. Dvě brokovnice, tři krabice střeliva, rukavice, klobouk, roznětky a několik dalších předmětů, které nešlo identifikovat, protože písmo bylo nečitelné. Ještě těžší bylo dešifrovat výrobní čísla, naškrábaná drobounkými ciframi.

	„Vypadá to, že to nějakou chvíli zabere,“ řekla Joe.

	Rafsky vytáhl kovovou bednu a sedl si. „Tak tohle určitě,“ potvrdil.

	Joe se rozhlédla, jestli neobjeví další. Naštěstí už žádnou neviděla. Vpasovala se za psací stůl a začala probírat faktury.

	Trvalo tři hodiny, než našli, co hledali. Joe si té položky všimla jen proto, že byla na faktuře jediná: „1x Hansenův víceúčelový zdvihák pro velké zatížení.“

	Jméno na faktuře patřilo Kennethu Sniderovi. Neříkalo nic. Zato adresa ano. Joe upřeně hleděla na jméno ulice. Avondale. Tam už jednou byla.
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	Byl to tentýž dům, kterého si už jednou všimla – stará kamenná stavba, která ji zaujala proto, že se tak lišila od ostatních. Teď se ale už tak přitažlivá nezdála…

	Joe se otočila a podívala se přes ulici ke střední škole.

	„To je ta škola, kde jste hledala stopu po náramku?“ zeptal se Rafsky.

	Přikývla. „Jo, jenže nic, co by pro nás mělo nějakou cenu, jsem tam nenašla.“

	„Můžeme to zkusit pozdějc. Nejdřív ale navštívíme pana Snidera.“

	Vystoupili z Chrysleru. Joe následovala Rafskyho na verandu a počkala, až zazvoní. Tmavozelená prkenná podlaha se už loupala a byla nerovná. Okna byla špinavá a sklenářský tmel kolem panelů popraskaný. Na několika místech už dokonce opadal. Vedle rohožky stál pár zablácených vysokých bot.

	Po třetím zazvonění se dveře konečně otevřely. Muž, který se v nich objevil, byl vysoký, oblečený do džín a svetru. V ruce držel plechovku s pivem. 

	„Jo?“

	„Kenneth Snider?“

	„Jo.“ Muž zahlédl Joe a upřel zrak na její uniformu.

	Rafsky se prokázal odznakem státní policie. Byl si jistý, že se Snider díval kukátkem, než jim otevřel. „Detektiv státní policie Rafsky. A tohle je zástupkyně Fryeová z úřadu šerifa v Leelanau.“

	Snider přeměřil Joe pohledem. „Leelanau?“

	„Jo.“

	Jako by ho Rafsky přestal zajímat. Dál se díval na Joe. „O co jde?“

	„O lovecký náčiní.“

	Snider strčil do dveří a Rafsky mu podal fakturu. Snider ji přelétl pohledem a vydechl. Joe se zdálo, že je to úlevou. 

	„Pamatuju si ten zdvihák,“ řekl Snider. 

	„Jo. Potřebujeme vědět, kdy jste ho koupil.“

	„Já ho nekoupil. Na faktuře je otcovo jméno. Jsem Ken junior.“

	„Můžeme mluvit s vaším otcem?“

	„Je po smrti,“ řekl Snider.

	Joe udělala krok dopředu. „Můžeme dál, pane Snidere?“

	Vešli do potemnělého obývacího pokoje. V televizi právě dávali The Price is Right. Snider přistoupil ke starému přijímači a vypnul ho. V tu chvíli nastala v pokoji tma jako v jeskyni. Přesto v ní Joe rozeznala pohovku s modrým prostěradlem a plédem, stoly pokryté prachem a otisky po sklenici a polici nad krbem z červených cihel, zaplněnou trofejemi z bowlingu. Nevětraný dům byl cítit zatuchlinou, připomínající vůni prádelny či zpoceného psa.

	Dívala se na Kennetha Snidera. Vypadal skoro na třicet, byl vysoký a měl dlouhé vlasy a široká ramena, jako by kdysi hrál americký fotbal. Jeho protáhlý obličej nebyl ani souměrný, ani hezký. Měl hnědé, mírně šikmé oči a husté černé obočí. V dlani svíral plechovku s pivem. Prsty měl popraskané a nehty krátké, jako okousané. Zdálo se, že pracuje rukama.

	Rafsky se ho začal vyptávat na otce. „Umřel před jedenácti lety?“

	„Je to tak,“ potvrdil Snider.

	„Použil jste někdy zdvihák?“

	Snider pohodil hlavou a přihnul si piva.

	„Nechodíte na lov?“ zeptal se Rafsky.

	„Chodil jsem. Ale už je to dlouho, co jsem toho nechal.“ Těkal očima z Rafského na Joe.

	„Heleďte, když mi řeknete, proč jste tady, možná vám pomůžu víc.“

	„Někdo ten zdvihák nedávno použil v Leelanau. Nedaleko místa, kde došlo k zločinu,“ vysvětlil Rafsky.

	Joe Snidera pozorně sledovala, ale jediné, co vyčetla z jeho tváře, byl zmatek.

	„Musí to bejt omyl,“ řekl Snider, „protože zdvihák mýho otce je dole ve sklepě.“

	„Můžete nám ho ukázat?“ zeptal se Rafsky. 

	Snider pokrčil rameny a mávl rukou. „Tudy.“

	Když procházel malou kuchyní, odhodil plechovku od piva do velkého odpadkového koše. Na staré kuchyňské lince stálo několik krabic od ovesných vloček. Spotřebiče byly zašlé a mnohým už chyběla nejedna součástka. Zdálo se, že Snider nepoužívá nádobí. Ve dřezu nebyl jediný talíř se zaschlými zbytky jídla a na kamnech jediná stopa po rzi. Všechno nasvědčovalo tomu, že žije sám. Alespoň Joe měla ten dojem. Ať už to tu zavánělo po čemkoli, žádná žena by nic takového nestrpěla.

	Když scházeli do sklepa, dřevěné schody jim vrzaly pod nohama. Vzduch tu byl chladnější a zatuchlejší. Dole pod schodištěm Snider otočil vypínačem a rozsvítil.

	Kolem byly betonové, vlhkem prosáklé zdi. Ve stínu před nimi se krčil velký kotel. Napříč místností byly v několika řadách nataženy tenké prádelní šňůry. Když Joe uviděla starou pračku se ždímačkou, nešlo jí do hlavy, k čemu šňůry vlastně slouží. Přesto bylo jasné, že na nich Snider suší prádlo. Nasála plesnivou vůni a v tu chvíli si dokázala představit, že se drží i ve Sniderových košilích.

	„Tady,“ řekl Snider a vedl je k velkému ponku, obloženému regály s nářadím. Za ním stála police plná přihrádek se šrouby, hřebíky a drobným náčiním. Na ponku ležel pečlivě stočený řemen z měkké kůže. Zatímco zbytek domu působil zanedbaně a byl plný špíny, kolem ponku se všechno lesklo čistotou a mělo své pevné místo.

	„Čím se živíte, pane Snidere?“ zeptala se Joe.

	Z prostoru za schodištěm vytáhl několik kartónových krabic a zvedl hlavu. „Dělám ve stavebnictví,“ odpověděl lakonicky. 

	„Máte tu i hoblík?“ podivila se Joe a ukázala před sebe. 

	„Jo.“ Chvíli váhal. „Dělám truhlařinu.“

	Pak vytáhl velký odřený kufr. Klekl si, otevřel ho a začal prohledávat. Joe si mezitím všimla dvou brokovnic se zarezlými hlavněmi opřenými o zeď.

	Snider nejprve z kufru vytáhl svinutou pokrývku, potom nůž na kuchání vysoké zvěře a nakonec několik kusů cínového tábornického nádobí, které odhodil stranou. S hlasitým řinčením dopadly na podlahu.

	Skončil a přeměřil je pohledem. „Není tady,“ řekl.

	„Jste si jistej?“ zeptal se Rafsky a udělal krok, aby nahlédl do prázdného kufru.

	„Jo. Zatraceně jistej.“

	Sniderovy oči se zabořily do tmy za schodištěm. Pomalu se zvedl a otřel si ruce o džíny.

	„Někomu jste ho půjčil?“ zeptal se Rafsky.

	Snider zavrtěl hlavou. „Nesáh jsem na něj několik let.“

	Rafsky popošel ke kufru. „Tohle všechno patřilo otci?“

	Snider přikývl a očima přelétl hromadu tábornických propriet.

	„Asi bysme se po zdviháku měli porozhlídnout kolem,“ řekl Rafsky. „Třeba bude nahoře v garáži.“

	Joe viděla, jak Snider mění výraz. Nepochybně byl zmatený, ale zároveň jako by na něco přišel. Nebo se o to alespoň snažil.

	„Máte povolení?“ zeptal se.

	Rafsky chvíli mlčel, zjevně zaskočený. „Ne.“

	„Takže vám nemusím nic ukazovat, že ne?“

	Rafsky se podíval na Joe, pak na Snidera a přikývl. „Díky za váš čas, pane Snidere. Cestu ven najdeme.“

	Seděli v Chrysleru, který dosud parkoval před kamenným domem. Od chvíle, kdy opustili Snidera ve sklepě, se už neobjevil. Dokonce ani nepřišel k oknu, aby se za nimi díval.

	„Nemyslím, že věděl, že se zdvihák ztratil,“ usoudil Rafsky.

	„Ale zmátlo ho to.“

	Rafsky přikývl a upřel pohled na školu přes ulici. Byly čtyři odpoledne, ale šedá obloha se už začala halit do soumraku. Rafsky viděl, jak si Joe zvedá límec u kabátu. Zapnul topení.

	„Proč jste se ho ptala na ten tesařskej nástroj?“ zeptal se.

	„Říkal, že dělá ve stavebnictví. Ale nástroje, co měl na ponku, do základního vybavení pro tuhle práci zrovna nepatří. Měl tam spíš nářadí na výrobu nábytku. Můj otec dělal tesařinu jako koníčka a měl podobnej hoblík jako on.“

	Rafsky mlčel, zatímco Joe si v hlavě srovnávala myšlenky.

	„Říkal, že staví, a vlastní dům nechá chátrat.“ Podívala se na Rafskyho. „Viděl jste okenní tabule? Potřebovaly by utěsnit.“

	„Moje máma si vydělávala mytím oken v hotelu, ale skrz ty doma jsme skoro neviděli,“ řekl Rafsky. „Možná je tohle něco podobnýho.“

	Joe se ohlédla za kamenným domem. „Nemůžu se zbavit pocitu, že s tím chlapem něco je.“

	Rafsky neodpověděl. Upřeně zíral na školu. Právě se otevřel hlavní vchod a vyšly tři dívky. Vypadaly jako vystřižené z The Brady Bunch – rovné blond vlasy, růžové tváře, pastelové sportovní bundy s kapuci a džíny. Přešly ulici, příliš zabrány do hovoru, než aby dávaly pozor na cestu, a zmizely za rohem.

	Joe znovu přeměřila pohledem kamenný dům. Čekala, že za oknem uvidí Snidera. Nebyl tam.

	„Jak se jmenovalo děvče, který možná nosilo ozdobnej náramek?“ zeptal se Rafsky.

	„Zatím nemá jméno,“ řekla Joe. „Učitelka si jen pamatovala, že mělo klukovskou přezdívku. Sam jako Samantha, George jako Georgia…“

	„Co kdybysme zkusili, jestli nás v tý škole nenechaj nahlídnout do některejch ročenek?“ navrhl Rafsky. „Třeba se trefíme.“

	Ředitel Garrett je odvedl do prázdné místnosti za svou kanceláří a půjčil jim ročenky z let 1962-1974. Zůstal stát u dveří s rukama za zády a předstíral nezájem. Rafsky k němu zvedl hlavu.

	„Děkujeme, pane Garrette,“ řekl. „My už si poradíme.“

	Garrett se vzdálil a zavřel za sebou dveře. Rafsky podal Joe knihy a usedl na jednu z nepohodlných plastikových židlí.

	Joe otevřela první knihu z roku 1962. Soudila, že rok, kdy byl zakoupen zdvihák, by měl být logicky startovací čarou. Rafsky se chopil knihy z roku 1963. Byla to nekonečná práce, protože nemohli tušit, jestli dívka, kterou hledají, je z posledního ročníku a bude mít samostatný portrét. Museli prohlédnout spoustu fotografií třídu po třídě, projít jména pod nimi a pročíst informace o tom, čím se studentky zabývaly a jestli se jim během studia nepřihodilo něco zvláštního.

	Joe pomalu obracela stránky. Pozorně studovala tváře všech dívek, dokonce i těch, u jejichž fotografie chybělo záhlaví. Dívky vypadaly jako panenky z šedesátých let, s pestrou paletou účesů od krátkého sestřihu až po dlouhé rovné vlasy britských modelek. Jejich jména byla většinou obyčejná.

	Linda, Debra, Carol, Gail, Christine, Marsha.

	Náhle Joe uslyšela žuchnutí a zvedla hlavu. Rafsky odhodil ročenku z roku 1963 a sáhl po další.

	„Šance, že ji najdeme, nejsou valný,“ zabručel a podíval se na Joe. „I kdyby tu někde byla, bude tu pod svým pravým jménem, a ne pod přezdívkou.“

	„Vzpomínám si, že mi učitelka, se kterou jsem mluvila, na ní prozradila, že to byla divoška a rebelka,“ řekla Joe. „Něco mi říká, že bysme jí mohli najít ve fotkách z nějakýho klubu nebo National Honor Society.“

	Rafsky přikývl a Joe pokračovala v práci. Koutkem oka viděla, že je ředitel sleduje prosklenými dveřmi. Uvědomila si, jak se setmělo. Všichni ostatní už odešli. Bylo skoro pět.

	Zavřela ročenku z roku 1962, z hromady vytáhla svazek z roku 1965 a začala probírat podobenky studentek nejvyšší třídy. Betty, Annie, Joan, Ruth. Upoutala ji fotografie v pravém horním rohu. Tmavé vlasy, černé laní oči a široký úsměv á la Hollywood.

	„Něco jsem našla,“ řekla Joe tiše.

	Rafsky zvedl hlavu.

	„Mám jednu dívku,“ řekla Joe. „Jmenuje se Veronika Langfordová, ale tady je uvedená i jako Ronnie.“

	Postrčila knihu Rafskymu. „Pod fotkou je napsáno: Veronika Ronnie Langfordová. Ráda se nechává fotit jen tak.“

	„Jak starej je podle vás Ken Snider?“ zeptala se.

	Rafsky pokrčil rameny. „Tak devětadvacet nebo třicet.“

	„Moh s ní bejt na škole.“

	Zaměřila se na další řadu fotografií. Měla pravdu. Byl mezi nimi portrét Kennetha Snidera, pohledného chlapce s nejistým úsměvem. Text pod fotografií oznamoval: „Kenneth Snider. Nejdřív dívku políbí, a pak přiměje k pláči.“ Zároveň prozradil, že Snider hrál americký fotbal, lyžoval a byl členem dramatického kroužku.

	„Šla byste se zeptat pana Garretta, jestli by nám nedal adresu rodiny toho děvčete?“ zeptal se Rafsky.

	„Chcete Langfordovy navštívit hned?“ odpověděla Joe otázkou. „Ještě musíme projít devět knih.“

	„Vezmem je s sebou,“ navrhl Rafsky. „Nechce se mi moc věřit, že by to děvče s klukovskou přezdívkou a ozdobným náramkem chodilo do stejný školy jako Ken Snider, kterej má co do činění se zdvihákem na vysokou zvěř, nalezeným v Echo Bay.“

	Vrátil Joe ročenku. Upřeně zírala na fotografii mladého Kena Snidera. A v duchu si představila, jak vypadá dnes. Jak stojí za špinavými závěsy u okna kamenného domu přes ulici a pozoruje mladé dívky vcházející každý den hlavním vchodem do školní budovy.
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	Langfordovi bydleli v malém bungalovu ze žlutých cihel. Na zahradě před domem se z neodhrabaného listí tyčila sádrová socha Panny Marie s ulomenou pravou rukou. Dům stál jen tři ulice od Sniderova bydliště.

	Joe a Rafsky byli zhruba v půli cesty od auta, když ze dveří na verandu vyšla žena ve svetru.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se.

	Rafsky se legitimoval a představil Joe. Zůstal stát pod schodištěm verandy, zatímco Marie Langfordová si ho zvědavě prohlížela. V jejím pohledu nebyl ani náznak podezření, že by si s ní policisté přišli promluvit o pohřešované dceři.

	„Máte dceru Ronnie?“

	Marie Langfordová pomalu sešla ze schodů a stáhla si svetr přes oblečení na doma. „Mám,“ potvrdila. „Ale neviděla jsem ji a nemluvila s ní už léta.“

	„Kdy jste s ní mluvila naposled?“ pokračoval Rafsky.

	Marie Langfordová chvíli přemýšlela. „Těsně před svatým Valentýnem v pětašedesátým,“ řekla.

	„Jak si to tak dobře pamatujete, paní Langfordová?“ přidala se Joe.

	„Protože mi Ronnie tehdy řekla, že přestala dělat a chystá se nechat školy. Pár měsíců před maturitou. Chápete to? Pohádali jsme se o tom. Zrovna tady na zahradě.“

	„Proč chtěla nechat školy?“ zeptala se Joe.

	„Proč chtěj všechny nechat školy?“ reagovala Marie Langfordová. „Našla si nějakýho chlapa, co jí slíbil, že jí odtud odvede.“

	„Nevzpomenete si na jeho jméno?“

	Nemusela přemýšlet dlouho. „Mitch Haskell. Řidič dálkovýho kamionu. Starší než ona. Možná měl někde ulitou ženu a děti.“

	„Mohla Ronnie znát kluka jménem Ken Snider?“

	Marie Langfordová zavrtěla hlavou. „O někom takovým jsem nikdy neslyšela. Měla spoustu kluků. Ale Mitch Haskell… Říkala o něm, že je jedinej na světě, a že s ním odjede.“

	„Už jste o ní neslyšela?“ zeptal se Rafsky.

	„Ne. Myslela jsem, že dostane rozum a aspoň zavolá nebo přijede domů v jiným stavu, zkrátka něco udělá. Ale neudělala nic. Doufám, že jí to s ním aspoň vyšlo.“

	„Měla Ronnie ozdobnej náramek?“ zeptala se Joe.

	Marie se vzpřímila. „Jo! Celý roky jsem si na něj nevzpomněla! Určitě měla – a nikdy ho nesundávala.“

	Joe se podívala na Rafskyho. „Jaký na něm byly ozdoby?“

	„Takový suvenýry. Z míst, kam jsme ji brávali jako malou, než jí umřel otec. Vždycky rád jezdil na sever, ale po jeho smrti jsem si nemohla dovolit brát holky na vejlety.“ Na chvíli se odmlčela. „Ronnie s ním jezdila ráda. Když umřel, nesla to těžce. Bylo jí teprve třináct. Pak začala…“

	Pohodila hlavou a sklopila oči.

	Joe sáhla do kabátu pro fotografie ozdob. „Poznáváte některý z nich?“

	Marie začala fotografie pomalu přejíždět očima. „Duny ve Frankenmuthu, kříž z Woods. Jo, tam všude jsme byli.“ Zvedla hlavu. „Kde jste našli její náramek?“

	Rafsky nechal Joe chvíli, aby odpověděla, a když se tak nestalo, udělal to sám. „U Echo Bay, v Leelanau County.“

	Marie Langfordová sklopila oči a protáhla obličej. Uvědomila si, proč ti dva policisté vlastně přišli.

	„Je Ronnie mrtvá?“

	„Nevíme,“ řekl Rafsky. „Máme kosti a několik dalších doličnejch předmětů. Ten náramek se našel kousek od nich.“

	„Někdo ji zavraždil?“ zeptala se Marie.

	Joe zarazilo, jak rychle Marie Langfordová došla k takovému závěru. Než stačila něco říci, Rafsky pokračoval. „Ještě toho nevíme dost, paní Langfordová.“

	Vytáhl vizitku a vtiskl jí Marii Langfordové do dlaně. „Můžete volat kdykoli,“ řekl. „A pokud zjistíme něco novýho, dáme vám vědět.“

	Svraštil obočí a podíval se na Joe. Ten pohled dobře znala. Jako by se jí ptal, jestli nemá další otázky. Připadalo jí kruté pokračovat v rozhovoru poté, co Rafsky té ženě řekl, že její dcera je možná po smrti. Jenže všechno do sebe najednou až neuvěřitelně zapadalo. Škola, náramek, Sniderův dům i zmizení Ronnie v únoru roku 1965.

	„Paní Langfordová,“ řekla, „omlouvám se, ale mám ještě pár otázek. Jste si jistá, že Ronnie nikdy nemluvila o žádným Kenovi, Kennethovi nebo nějakým klukovi, kterej by bydlel kousek od školy?“

	„Jsem si jistá.“

	„Říkala jste, že po manželově smrti jste s děvčatama nikdy nejezdila na prázdniny. Takže Ronnie má sestru.“

	„Jo. Valerii, o dva roky starší,“ potvrdila Marie. „Je v Kalifornii. Chcete její telefonní číslo?“

	Joe přikývla a Marie ho bez zaváhání odříkala. Joe si ho zapsala v naději, že Ronnie své sestře prozradila něco, o čem matka neví.

	„Nepamatujete si jména některejch kluků, který měla Ronnie před Mitchem Haskellem?“ pokračovala v otázkách.

	Marie se zamyslela a pak nabídla několik křestních jmen. Joe se už chystala zavřít zápisník, když si ještě na něco vzpomněla. „Říkala jste, že Ronnie nechala práce. Kde pracovala?“

	Marie ukázala za sebe. „V bowlingový herně na Cherry Hill Lanes dělala o víkendech ve snack-baru.“

	Joe si poznamenala jméno podniku. Jako by v té chvíli před sebou zno vu viděla zaprášené bowlingové trofeje na Sniderově polici nad krbem.

	Marie Langfordová se podívala na vizitku, kterou dostala od Rafskyho. Pak se rozhlédla po ulici, kudy právě procházely dvě školačky a k hrudi tiskly svázané učebnice. Přes její světle hnědé oči přelétl stín smutku, ale dokázala zadržet slzy.

	„Jestli uvidíte Ronnie, jestli ji najdete…,“ hlas se jí zadrhl. „Řekněte jí, ať zavolá mámě. Uděláte to?“

	 

	Vonělo to tu přesně tak, jak předpokládala – směs piva, přepáleného omastku, cigaretového kouře a propocených bot. A z povzdálí se ozýval zvuk padajících dřevěných kuželek.

	Joe se zastavila na červeném špinavém koberci za dveřmi Cherry Hill Lanes a čekala Rafskyho. Snack-bar byl nalevo spolu s klubovnou, zastrčenou v koutě vedle toalet. Herna se navlas podobala té v Clevelandu, kam ji a Dennise brával otec.

	Mladík za pultem měl zrovna chvíli volna, kdy nemusel vydávat boty na přezutí a bloky na zapisování výsledků, a tak Rafskymu stačil říci, že ředitel dnes není v podniku. Na otázku, jestli tu jeho šéf dělal před deseti lety a jestli zná Kena Snidera, však odpovědět nedokázal.

	Rafsky se vrátil k Joe a ukázal směrem k postarší ženě za barovým pultem. „Ta vypadá, že by tu mohla dělat už dost dlouho.“

	„V týhle branži se lidi můžou střídat po tejdnu. Mám lepší nápad,“ řekla Joe.

	Zavedla Rafskyho do klubovny, plné prachu a zápachu spálené gumy. Muž vzadu je přeměřil letmým pohledem.

	„Počkejte tam,“ zavolal. Jeho hlas zanikal v hluku vrtačky.

	Joe se rozhlédla kolem. Na zdi za skleněnou přepážkou viselo tablo s fotografiemi v rámečcích. „Rafsky,“ řekla. „Podívejte se na třetí fotku.“

	Rafsky si tablo prohlédl a pak z něj sundal fotografii, na které bylo pět mužů v bílých a černých tričkách s vítěznou trofejí v rukou. Tím uprostřed byl Ken Snider.

	„Co tu chcete?“

	Muž měl na sobě obnošené zelené bowlingové tričko se jménem GREG HUNT, vyšitým na prsou. 

	Rafsky představil sebe i Joe a pak se Hunta zeptal, jak dlouho v herně pracuje. Hunt se podíval na zarámovanou fotografii, kterou Rafsky držel v ruce.

	„V dubnu to bude dvaadvacet let,“ odpověděl.

	„Znáte tohohle kluka?“ zeptal se Rafsky a ukázal na Snidera. 

	„To je Kenny,“ odpověděl Hunt. „Hrál tu bowling od svejch patnácti nebo šestnácti. Naučil jsem ho většinu z toho, co umí.“

	„Nepamatujete se náhodou na středoškolačku Ronnie Langfordovou?“ pokračoval Rafsky. „V pětašedesátým tu dělala ve snack-baru.“

	Hunt si zamnul bradu. Přitom nespouštěl oči z fotografie. „Tady dělala spousta holek.“

	Joe sáhla do kapsy a podala Huntovi kopii Ronniiny fotografie z ročenky, kterou si udělala na střední škole. „Tohle je Ronnie Langfordová,“ řekla.

	Huntovi se rozšířily zorničky. „No jo, teď si na ni vzpomínám.“

	Víc neřekl. Joe však z výrazu jeho tváře poznala, že má dívku v živé paměti, a chtěla vědět proč. 

	„Jaká byla?“ zeptala se.

	„Byla… no,“ Hunt vzdychl a podíval se na Rafskyho. „Byla to čubka. Víte, pohrávala si s chlapama a tak je dokázala rozhicovat, že se tu kvůli ní mockrát porvali.“

	„Byl jedním z nich Ken Snider?“

	„Kennymu bylo tenkrát osmnáct a byl do ní udělanej,“ řekl Hunt a přitom nespouštěl oči z Rafskyho. „Často se slejzali, pokud se pamatuju, i když jí párkrát načapal, jak to na parkovišti dělá s někým jiným.“

	„Byl na ní někdy hruběj?“ zeptal se Rafsky.

	Hunt zavrtěl hlavou. „Jednou se do sebe pustili na baru. Nejspíš ho celou hru provokovala. Došlo i na sklenice a flašky. Pokud si pamatuju, šlo vo to, že ho měla opustit a odjet na kamionu s nějakým Mitchem.“

	„Mitchem Haskellem?“

	„Jo, Haskellem. To je von. Chodil hrát bowling každý úterý.“ Hunt přikývl, jako by se mu tehdejší události najednou začaly vybavovat. „Teď si vzpomínám. Kenny ten večer přišel s prstýnkem a říkal, že Ronnie požádá vo ruku. Ale ona mu oznámila, že odjíždí s Mitchem. Bylo to vošklivý.“

	„Pane Hunte,“ řekla Joe, „dokázal byste bejt přesnější, pokud jde o to, kdy k hádce došlo?“

	Hunt chvíli přemýšlel. „Nejspíš koncem ledna nebo začátkem února. Vánoční výzdobu jsme už sundali, ale venku byl ještě sníh.“

	Rafsky poklepal na fotografii z bowlingu. „Můžem si jí půjčit?“

	Hunt přikývl. „Kenny je v průšvihu?“ zeptal se.

	„Víc vám opravdu nemůžeme říct,“ odpověděl Rafsky. „Ale chci vás o něco poprosit. Jestli ho uvidíte, neříkejte mu, že jsme tu byli, ani nemluvte o Ronnie Langfordový.“

	Opustili Grega Hunta, kterému ve tváři zůstal zmatený výraz. Venku na parkovišti se Rafsky zastavil, než otevřel dveře k sedadlu vedle řidiče.

	„Musím přiznat,“ řekl, „že jste odvedla sakra dobrou práci u paní Langfordový. Vůbec mě nenapadlo se jí zeptat, kde Ronnie dělala.“

	„Děkuju.“

	„Obvykle na takový věci nezapomínám.“ Zvedl hlavu k neonovému poutači nad bowlingovou hernou. Chvíli přemýšlela, jestli se ho nedotklo, že něco udělala za něj – jak měl ve zvyku Mack. Ale nezdálo se, že by zrovna tohle bylo příčinou jeho odtažitého pohledu. 

	„Kam teď?“ zeptala se.

	„Na inksterský policejní oddělení pro příkaz k domovní prohlídce.“

	„Máme dost důvodů?“ zeptala se.

	Rafsky pokrčil rameny. „Já myslím, že jo. Máme zdvihák a náramek, nalezený na stejným místě. Máme děvče pohřešovaný deset let. A úzkej vztah mezi podezřelým a obětí.“

	„Nemohli bysme to povolení získat přes váš úřad?“ zeptala se Joe.

	„Takhle to bude rychlejší. A moji chlapi sem nebudou muset, aby pomáhali při pátrání. Kromě toho je to v ranku inksterský policie a já chci projevit odpovídající respekt.“ Usmál se. „Ctím protokol, Joe.“

	 

	Rafsky několikrát přešel nevelkou místnost sem a tam, podíval se z jediného okna, pak loudavým krokem zamířil k chladničce a nalil si další sklenici vody. Joe ho nikdy neviděla tak znepokojeného. I ona to cítila. Aby se uklidnila, odešla k oknu a chvíli se dívala na řadu policejních vozů, parkujících před budovou. Inksterské policejní oddělení, které mělo desetkrát víc policistů než stanice v Echo Bay, sídlilo v cihlové budově, v mnohém připomínající zdejší střední školu.

	Ústřední topení pod oknem zaplavovalo horkem již tak přetopenou místnost. Joe svlékla kabát a položila ho přes židli. Rafsky učinil totéž a pak si kapesníkem otřel pot nad obočím a prohrábl mokré vlasy.

	„Snad i ve vykřičeným domě by se ke mně chovali s větším respektem,“ ulevil si a znovu se podíval na hodinky.

	Joe se pohodlněji opřela a natáhla nohy na druhou židli. „Podle vás Snider myslí na útěk?“

	„Všichni jemu podobný myslej na útěk,“ řekl Rafsky. „Do dneška neměl důvod o tom uvažovat. Jestli zabil Ronnie Langfordovou, utíká deset let.“

	„A možná vraždil dál.“

	Rafsky přestal chodit po místnosti a podíval se na Joe. 

	„Na fotce, co jsme získali,“ řekla Joe, „nemá Ronnie ani rovnátka, ani brejle.“

	Rafsky přikývl. „Takže máme tři oběti. Ale pravděpodobnost, že by v místě jako je Echo Bay nechalo pozůstatky po obětech tak blízko u sebe víc vrahů, je nulová.“

	„Myslíte, že Ronnie byla jeho první obětí?“

	„Myslím, že většina vrahů začíná s někým, koho zná. A Ronnie byla ten typ mladý holky, kterej dokáže s chlapem pořádně zamávat. A to se nejspíš stalo Sniderovi. Možná to udělal přímo doma.“

	Otevřely se dveře a vešel detektiv. Byl to tentýž muž, se kterým už mluvili – nadporučík Mumsley. Robustní postava, ostré čelisti a tmavé pichlavé oči. V ruce držel několik archů papíru a přísežné prohlášení, které Rafsky už kdysi vyplnil.

	„Váš muž nemá žádnej policejní záznam,“ řekl Mumsley a zvedl Sniderův spis. „Jen pár štípnutejch dopravních kuponů, všecky v Inksteru. Na severu nic.“

	„Žádná známka toho, že by se někde náhle objevila Ronnie?“

	Mumsley zavrtěl hlavou. „Nemáme adresu zaměstnavatele, číslo sociálního pojištění, řidičák, ani žádný doklady,“ řekl. „A taky žádnou zprávu o tom, že by někde zemřela. Vypadá to, že se pořád pohřešuje.“

	„A příkaz k domovní prohlídce?“ zeptal se Rafsky.

	„Soudce nás čeká zejtra v devět na soudu. Opatřil jsem vám šest poldů, aby šli s váma.“

	„Nepůjdeme tam už dneska večer?“

	„Soudce říká, že pokud mu neřeknete, že ta holka je v tom domě právě teď, podepíše příkaz zejtra ráno.“

	Rafsky si povzdechl. Neskrýval rozmrzelost.

	„Můžete bejt v klidu, detektive,“ řekl Mumsley. „Ani když zavoláte do Lansingu, dneska večer žádný chlapy nedostanete.“

	Rafsky vzal od Mumsleyho přísežné prohlášení a shrábl svůj kabát ze židle. „To je neuvěřitelný.“

	„Podívejte,“ řekl Mumsley, „jestli vám to zlepší náladu, necháme před jeho barákem auto, aby v noci nevzal roha. Dobrý?“

	Rafsky si znovu povzdechl a nakonec přikývl. „Díky.“

	Mumsley opustil místnost, aniž by s Joe prohodil jediné slovo. Rafsky si prohrábl vlasy, které mu trčely jako hřebíky.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Nerozčiluju se často. Jen nesnáším zbytečný zdržování. A poldy, co nechápou, že jde o naléhavou věc.“

	Joe si oblékla kabát a upřela pohled do tmy za oknem. Myslela na zítřejší ráno, na to, jak stojí před soudcem a čeká na povolení k domovní prohlídce, na pocity, které měla, když vcházela do Sniderova domu, i na to, co našli ve sklepě.

	„Asi bysme měli jít do motelu a zapsat se na pokoje,“ řekl Rafsky.

	„Do motelu?“

	Usmál se na ni. „Pokud ovšem nechcete spát v autě u Sniderova domu.“

	„Promiňte,“ řekla Joe. „Byla jsem myšlenkama jinde. Samozřejmě, že potřebujeme někde přespat.“

	Cestou ven přemýšlela o tom, co řekne Leachovi a jak asi bude šerif reagovat, až mu svěří, že mají podezřelého. A představovala si, co asi řekne Brad, až mu oznámí, že v noci nepřijede domů. Venku bylo chladno. Když dorazili na parkoviště, Rafsky ji vzal za rameno. „Mám hlad. Co byste řekla italský restauraci?“

	Otočila se. O půl bloku dál blikal do tmy červený neonový nápis RECCHI´S. A hned za ním MICHIGAN AVENUE INN. Volné pokoje.

	Najednou měla svíravý pocit v žaludku. Netušila proč. A dokonce si ani nebyla jistá, jestli má hlad.

	„Italská restaurace bude fajn,“ řekla.

	 

	



	

23.

	 

	Měli za sebou zhruba půl talíře antipasty, když Rafsky začal mluvit o případu.

	„Já vím, že to není nic vzrušujícího,“ řekl. Viděl její zmatený výraz ve tváři a pokračoval. „Ale vyšetřování takhle prostě probíhaj. Spousta papírování, čekání, tlachání s lidma, mizernýho jídla…“

	Joe napíchla sousto. „Není to tak zlý,“ řekla.

	Rafsky se usmál. Byli jedním ze tří párů v restauraci. Seděli v odděleném boxu vzadu v místnosti. Restauraci tvořil sklepní prostor s kýčovitým interiérem od plastických červeně kostkovaných ubrusů po svíčky ve tvaru láhví od Chianti a omšelý plakát Trevi Fountaina nad barem. Majitel s bradkou myl za pultem sklenice a broukal si spolu se Sinatrou „In the Wee Small Hours of the Morning“.

	„Co říkáte Marii Langfordový?“ zeptala se Joe.

	„Jak to myslíte?“

	Joe pokrčila rameny. „Nevím. Přemejšlela jsem, jak se liší od matky Natalie Newtonovy. Dceru neviděla deset let, pak se objevíme my a řeknem jí, že je možná mrtvá. Zdálo se mi, že to s ní ani nehnulo.“

	„Některý lidi to prostě vzdaj,“ řekl Rafsky.

	Joe pohodila hlavou. „Dorothy Newtonová to nevzdala. Pořád chce dceru doma. I kdyby byla po smrti.“

	Rafsky zvedl karafu, nalil oběma Chianti a posunul sklenku k Joe. Sinatra zrovna začal další hit „I´ll Be Around.“ Zvuk klavíru se mísil s cinkotem sklenic, jak restauratér pokládal poháry na barový pult. Seděli mlčky a upíjeli víno.

	„Jak to zvládáte?“ přerušil mlčení Rafsky.

	Joe si nebyla jistá, co má na mysli, a tak neodpověděla.

	„Snider, pohřešovaná holka,“ řekl. „Časem toho na vás může bejt moc. Zvlášť jestli jste nic takovýho ještě nedělala.“

	Cítila, že jí nabízí pomoc, a že to není ze shovívavosti.

	„Šerif Leach mi dal svý záznamy o Johnu Normanu Collinsovi,“ řekla. „Fotky, prostě všecko. Zvládla jsem to. A zvládnu i tohle.“

	Rafsky zvedl obočí. Neskrýval zájem. „Jak jste přišli ke Collinsovi?“

	Joe pokrčila rameny. „Nějakou dobu jsme si mysleli, že je vrahem našich obětí, ale na policejním oddělení v Ann Arbor byli jinýho názoru. Teď máme Snidera.“

	„Collins byl jedním z prvních, koho jsem prověřoval,“ řekl Rafsky. „Ani já jsem si nemyslel, že spáchal ty vraždy. Chlapi jako on mají sklon ke zvláštní pohodlnosti. Nikdy se nezbavil oběti daleko od místa, odkud ji unes.“

	Rafsky ukázal do talíře na zbytek antipasty. Joe rukou naznačila, že má dost. Zatímco jedl, musela přemáhat touhu pokračovat v debatě o tom, zda jí případ dělá starosti. Dělal, a ne malé.

	Prohlížela fotografii Mary Fleszarové, devatenáctileté školačky, která byla první obětí Johna Normana Collinse. Hnědočerná masa, ležící na poli. Přemýšlela o tom, co uvedl farmář, který Fleszarovou našel. O tom, že cítil nesnesitelný zápach a domníval se, že narazil na rozkládající se tělo jelena. O srpnovém vedru a mrtvole obklopené hejnem much a na hlavě znetvořené natolik, že jen boltec prozrazoval její lidský původ. Myslela na Collinsovy oběti. Oficiálně jich bylo sedm, ale stejně tak jich mohlo být dvakrát tolik. Myslela na další hrůzné fotografie. A na kosti ležící na stole kriminalistické laboratoře v Lansingu. Neporušené, bílé a vzdálené všemu skutečnému. Alespoň zatím.

	„Děje se něco?“ zeptal se Rafsky.

	Pohrávala si s nožkou své sklenice. „Nic,“ odpověděla.

	Rafsky si ji prohlížel. V očích měl laskavý výraz, který ji zneklidňoval.

	„Smím něco říct?“ řekl. „Je to osobní a jeden druhýho dobře neznáme, ale prostě si nemůžu pomoct.“

	Přikývla.

	Než začal mluvit, napil se vína. „Když jsem se vás ptal, jak to zvládáte, pak jenom proto, že jsem v branži už dlouho a dělal jsem se spoustou poldů, ať byli z velkejch nebo malejch stanic. A viděl jsem, jak se některý z nich ve svý práci až příliš citově angažovali.“

	Joe cítila, jak ji ve tváři polilo horko. Byla ráda, že už je tma.

	„Musíte bejt opatrná,“ pokračoval Rafsky. „Musíte mít ještě jinej život. Tohle nemůže bejt všechno. Hodně poldů je jako vy. Práce se jim stává životem. Proboha, to vás zabije!“

	Joe na něho zírala upřeným pohledem. „Říkáte mi to proto, že jsem bažant, nebo proto, že jsem ženská?“

	Zvedl obočí. „Ani jedno. Říkám vám to proto, že si myslím, že jste ve svý práci dobrá. A řek bych, že ji milujete.“ 

	Napila se a otočila hlavu.

	Servírka přinesla dva velké talíře špaget. Joe chvíli zírala na svou porci a pak se chopila vidličky. Natočila na ní sousto, ale nezvedla ji k ústům. Položila ji na talíř a napila se vína.

	„Myslíte, že vám to pomůže u šerifa Leache?“ zeptal se Rafsky. S vervou zabořil vidličku do špaget. Ledy byly prolomeny.

	„Jo,“ odpověděla Joe a zvedla vidličku k ústům. „Sniderem jsme ho překvapili. Myslím, že od tyhle cesty nic nečekal.“

	„Nebyl sám,“ potvrdil Rafsky s úsměvem.

	Snad to bylo vínem, snad dlouhým dnem stráveným společně, snad komplimentem, který jí složil, ale najednou – snad vůbec poprvé – cítila, že i ona se může zeptat na něco osobního.

	„Váš šéf byl taky překvapenej?“

	„Podezřelým, kterýho jsme našli za čtyři dny? Překvapenej je slabý slovo.“

	Servírka přinesla ošatku topinek. Chvíli jedli mlčky. Rafsky přerušil ticho nad druhým karbanátkem a třetí sklenicí vína. 

	„Jak jste se k tomu dostala?“ 

	„K čemu?“

	Kývl směrem k jejímu služebnímu odznaku. „Ke svý práci.“ 

	Joe se usmála. „Těžko říct.“

	„Všecky malý holky se přece nechtěj stát policajtkama, až vyrostou.“

	Dráždilo ji to, ale nevadilo. „Máma byla u policie v Clevelandu,“ řekla. Viděla, že ho to překvapilo, nicméně pokračovala. „Nikdy nechtěla, abych dělala to, co ona. A upřímně řečeno, já o to taky nestála. Vždycky jsem chtěla bejt hasič. Jako táta.“

	„Co tomu říkal?“

	„Umřel, když mi bylo deset.“

	„Ve službě?“

	Přikývla a dopila víno. Rafsky se chopil láhve a zvedl obočí.

	Když přikývla i tentokrát, dolil jí další sklenici. „Byl to Leach, díky komu jsem začala uvažovat, že se stanu poldou,“ řekla.

	Rafsky pokýval hlavou. „Říkal mi, že jste byla studentkou kriminologie v jeho třídě. Tenkrát jste prej studovala umění.“

	„Jo. Proto jsem přišla na Northern. Ale pak mi umřel nevlastní táta, peníze došly a já musela nechat školy.“

	„Byla jste umělkyně?“

	„Nic moc.“

	„Pro umění ztráta, pro kriminalistiku zisk.“

	Nabrala si další sousto špaget. Najednou nevěděla, co dělat s tolika komplimenty. 

	„Leach říkal, že jste si na akademii vedla dobře.“

	„Dřela jsem.“

	„Muselo to bejt těžký.“

	„Přežila jsem.“

	Usmála se. Všiml si toho a zabořil vidličku do pasty. „Něco vás pobavilo?“

	„Vzpomněla jsem si na park a výcvik sebeobrany proti dvěstěpadesátilibrovýmu chlapovi.“

	„Jo,“ řekl a také se usmál. „Přibral. Za mě míval jen dvě stě.“

	Najednou jí to přišlo k smíchu. Tenhle výcvik byl součástí policejní tradice, symbolem předsudků, kterým musely budoucí policistky čelit nejen ze strany veřejnosti, ale i svých mužských protějšků. Park sloužil jako cvičiště a výcvik sám jako důkaz toho, že žena bude vždycky zranitelnější než muž. Otázka zněla: co uděláte, když se ocitnete sama tváří v tvář šílenci v potemnělé aleji?

	„Ta alej mi lezla na nervy,“ přiznala Joe. „Pak jsem si ale uvědomila, že ženskejm hrozí ublížení na těle od násilníků, cvoků nebo vzteklejch manželů na každým kroku, a ta alej tam pro ně stojí jako symbol. Když jsem se stala policajtkou, všecko se změnilo. Cejtila jsem…“

	Rafsky napjatě poslouchal.

	„Cejtila jsem se najednou silnější,“ pokračovala Joe. „Měla jsem vysílačku, pistoli, za sebou tvrdej výcvik, vždycky někoho za zády – a dokonce pravomoc kohokoli zavřít. Teď, když vidím chlapa v parku, musí si on dávat pozor na mě.“ V mihotavém světle svíčky neviděla, jak se Rafsky tváří. „Říkal jste, že jste začínal v Saginaw?“ zeptala se, aby od sebe odvedla pozornost.

	„Než jsem začal u státní, byl jsem tam pochůzkářem,“ řekl a přikývl. „S dvěstěpadesátilibrovým chlapem jsem se v parku nikdy nesetkal, a ani jsem o to nestál. Vždycky jsem chtěl bejt detektivem, a tak jsem přešel ke státní. Napřed jsem dělal jízdního policistu a nakonec jsem se vypracoval na vyšetřujícího důstojníka. Posledních pár let dělám na oddělení vražd.“

	„Měl jste jich hodně?“ zeptala se Joe.

	„Většinou jsem je pomáhal řešit na malejch městech,“ odpověděl. „Proto vím, jak na šéfy a šerify.“

	Joe si v duchu připomněla, jak Rafsky jednal na Leachově stanici a policejním oddělení v Inksteru. Uznával místní autority, ale zároveň dokázal dát najevo, kdo je tu pánem. Myslela na to, jak se liší od Leache – byl klidnější a měl větší autoritu. A na to, jak odlišně se chová i k ní samotné. V jeho přístupu nebylo ani stopy po Leachově otcovské péči nebo snaze držet ji na uzdě. Pak si představila Mikea a srovnávání pokračovalo. Mike měl ke své práci lhostejný vztah a případ s kostmi ho v podstatě nezajímal. Rafsky, to bylo něco jiného.

	„S matkou jste si blízký?“ zeptal se.

	Změna tématu ji zastihla v rozpacích.

	„Když jste o ní mluvila, bylo to cejtit z vašeho hlasu,“ dodal.

	„Někdy mě přivádí k šílenství. Ale která máma ne?“ usmála se Joe. „Ale je to tak. Máme k sobě blízko.“

	„Je ještě někdo jinej?“

	„Mám staršího bratra Dennise. Někde na Aljašce pokládá naftový potrubí. Příští rok bude zase někde jinde. Je už takovej. Pořád v pohybu.“

	„A vaše matka je…“

	„V Clevelandu.“

	Joe polkla poslední sousto špaget a odsunula talíř. Chtěla zkusit ještě jednou zavolat matce. A Bradoví…

	Matce volala hned, jak se zapsali v motelu, ale nebrala telefon.

	Rafsky se podíval na hodinky. „Měl bych zavolat rodině,“ řekl.

	V jeho hlase cítila něhu. Očima sklouzla po zlatém prstýnku na jeho levé ruce. „Automat je venku,“ řekla.

	Zavrtěl hlavou. „Počkám s tím na pokoj.“

	Chtěla se ho zeptat na jeho rodinu, ale než tak učinila, pokračoval sám. „S Ginou žijeme v Gaylordu a náš syn Ryan je na soukromý škole kousek od Lancingu.“

	„Kolik je mu?“ zeptala se.

	„Dvanáct. Asi vás napadlo, proč tak malej kluk není radši doma,“ řekl a modré oči se mu rozzářily. „Hodně cestuju z místa na místo. Gině to nevadí, v tomhle je velkorysá. Ale děti by měly zůstat na jednom místě. Tak jsme syna zapsali na soukromou školu blízko prarodičů.“ 

	„Vídáte ho často?“

	„Ne dost.“ V jeho úsměvu byl najednou smutek. Jako by cítil vinu. „Chcete vidět jeho fotku?“

	Sáhl do peněženky ještě dříve, než Joe stačila přikývnout. Vytáhl plastikové pouzdro s fotografií a nastavil ho světlu svíčky.

	Ryan byl zmenšenou replikou svého otce včetně střapatých, pískově žlutých vlasů. Než Rafsky stačil vložit jeho fotografii zpátky do peněženky, Joe pokynula tmavovlasé servírce, která okamžitě zamířila k jejich stolu a zasunula Rafskymu pod talíř účtenku. Joe ho sledovala, jak vytahuje dvě dvacetidolarovky a platí.

	Zbylé dva páry dávno odešly. Majitel restaurace domyl nádobí, opřel se o barový pult a začal listovat ve sportovní rubrice místního plátku Free Press. Protože kolem bylo ticho, Joe slyšela slova Sinatrovy písně z hracího automatu:

	Co teď bude dál? Ještě věříš fámám, 

	že já jsem tvůj král a ty moje dáma?

	Sledovala Rafskyho, jak dlouhými prsty pečlivě složil účet a zasunul ho do peněženky. Ve světle svíčky blýskl zlatý kroužek na jeho prsteníku.

	Jako by ji náhle cosi zasáhlo. Prudce a odkudsi z neznáma. Ten muž ji začal přitahovat.

	Zvedla se. „Ráno brzy vstáváme,“ řekla. „Měli bysme jít.“

	Přešli přes parkoviště. V motelu byla tma – až na dva pokoje na konci. Číslo sedm a osm.

	Šel s ní až ke dveřím a počkal, až vytáhne z kapsy klíč. Najednou si vzpomněla na střední školu a na matku, která jí pomohla připravit se na svou první schůzku.

	Doprovodí tě až ke dveřím, aby tě ještě alespoň na chvíli zdržel. Počká, dokud se za tebou dveře nezavřou, a pak odejde. Tak to dělají praví gentlemani.

	Podívala se na Rafskyho. Cítila, že by mu měla poděkovat za to, že ji vzal s sebou. Nebo alespoň za večeři. Když se však jejich oči setkaly, nedokázala ze sebe vypravit slovo.

	Otočila se a vsunula klíč do zámku. „Dobrou noc, Rafsky.“

	„Dobrou noc, Fryeová.“

	 

	24.

	 

	Rafsky nejdříve rozhrnul závěsy. Paprsky ranního slunce zalily Sniderův obývací pokoj, ponořený do prašného přítmí, které v sobě mělo cosi tajuplného.

	Joe zůstala ve dveřích a dva inksterští strážníci zmizeli v hale. Mimsley a další detektiv zamířili do kuchyně. Pátý policista v uniformě čekal na verandě.

	Ken Snider stál jako přimražený na huňatém zeleném koberci. Tvářil se ospale a rozmrzele. Byl bos a na sobě měl jen obnošené modré džíny. V ruce držel příkaz k domovní prohlídce.

	„Co tady hledáte?“ zeptal se.

	„Důkaz vraždy,“ odpověděl Rafsky.

	„Čí vraždy?“ vyzvídal Snider.

	Rafsky se podíval na Joe a pokývl hlavou ke kapse u košile. Pochopila, že jí naznačuje, aby zapisovala. Vytáhla z kabátu poznámkový blok a odšroubovala krytku z pera.

	Rafsky otevřel šanon, vytáhl z něj kopii fotografie Ronnie Langfordové ze školní ročenky a podal ji Sniderovi. „Znáte tohle děvče?“

	Snider vytřeštil oči. „To je Ronnie. Je mrtvá?“

	Rafsky přidal fotografii ozdobného náramku. „Zdá se vám to povědomý?“

	Snider upřel pohled na fotografii a po chvíli přikývl. „Je její. Tak je Ronnie mrtvá, nebo ne?“

	„Myslíme si, že odpověď znáte, pane Snidere,“ řekl Rafsky.

	„Neviděl jsem ji deset let,“ opáčil Snider a upřel pohled do síně, odkud se ozývaly zvuky otvíraných a zavíraných zásuvek. „Nechala mě. Odjela s Mitchem v kamionu. Od tý doby jsem o ní neslyšel. O co jde? Proč jsou poldové v mý ložnici?“

	Joe ho pozorně sledovala a snažila se z jeho zapírání pochytit něco, co by jí napovědělo, že je opravdu tím netvorem, za jakého ho pokládají. Vzpomněla si na vraha Johna Normana Collinse a na to, jak mu jeho příjemný zevnějšek a uhlazené chování dovolily pohybovat se po akademické půdě, aniž by vzbudil sebemenší podezření.

	Ani Ken Snider nevypadal jako zabiják. Byl to obyčejný dělník bez policejního záznamu, který žil sám v domě, kde pravděpodobně vyrostl. Podle toho, co se o něm povídalo, platil za slušného člověka. Sotva by si o něm někdo pomyslel, že zabíjí mladé ženy, vešije, a dokonce na nich ukájí své kanibalistické choutky.

	Rafsky vedl výslech. Přitom přecházel po místnosti sem a tam. „Echo Bay. Říká vám to něco, pane Snidere?“ zeptal se.

	„Co?“

	„Leelanau County,“ pokračoval Rafsky. 

	„Byl jsem tam,“ potvrdil Snider. „Táta tam…“ 

	Náhle se zarazil.

	„Co tam dělal váš otec?“ zeptala se Joe.

	Snider jí nevěnoval pozornost. Díval se přes halu do ložnice. Byl celý brunátný a v ruce dosud držel příkaz k domovní prohlídce. 

	„Už vám nic neřeknu,“ oznámil.

	„Když budete odpovídat na otázky, může vám to pomoct,“ řekl Rafsky a nepřestával Snidera obcházet, jako by nad ním chtěl uzavřít kruh.

	„Říká vám něco jméno Annabelle Chapelová?“ pokračoval ve výslechu.

	„Kdo?“

	„Annabelle Chapelová,“ opakoval Rafsky. „A co Natalie Newtonová?“

	Snider hleděl na Rafskyho upřeným pohledem. Z výrazu v jeho tváři Joe usoudila, že je mu jasné, že ta jména patří dalším obětem, ale nedokáže odpovědět. Ani cokoli popřít.

	„Kdy jste byl v Leelanau County naposled?“ zeptal se Rafsky.

	„Nepamatuju se,“ odpověděl. „Byl jsem…“

	„Co jste byl?“

	Snider zavrtěl hlavou a otevřel příkaz k domovní prohlídce, aby si ho přečetl. Joe věděla, že ten kus papíru je opravňuje hledat důkazy, spojené s možnou vraždou a místem pobytu Veroniky Langfordové. Také je opravňuje k tomu, zabavit všechny zbraně a zjistit, zda Snider během posledních deseti let vycestoval na sever.

	„Kdy jste byl naposled na severu?“ zněla další Rafskyho otázka. „V Echo Bay, Petoskey, prostě kdekoli.“

	Snider ho nespouštěl z očí, nohy zabořené do země. „Už se mě na nic neptejte,“ řekl. „Chci právníka.“

	„Nemusíme vám ho shánět, dokud nejste ve vězení. Když nějakýho chcete, zavolejte si mu.“

	Snider přeměřil Rafskyho zlobným pohledem. Pak usedl na židli a sklopil oči. Nakonec je zavřel a hlavu složil do dlaní.

	„Detektive Rafsky,“ ozvalo se z ložnice.

	Rafsky vyšel do chodby, kde na něj čekal policista v uniformě. V ruce, navlečené do rukavice, něco držel. Také Joe byla zvědavá, co našel. Byl ta to ozdoba z náramku ve tvaru srdce s vyrytým jménem RONNIE.

	Rafsky se otočil za Sniderem. Ten se zvedl ze židle, ale přijít k nim se neodvážil. Věděl, co si prohlížejí. 

	„Jak to, že jí máte?“ zeptal se Rafsky. 

	„Ona… ona… já nevím.“

	„Ale víte,“ opravil ho Rafsky. „Jak to, že je ve vaší ložnici, a ne na jejím náramku?“

	„Vrátila mi ji,“ řekl Snider. 

	„Proč?“

	„Odešla s Mitchem… a…“

	„A vsadil bych se, že vás to pořádně naštvalo,“ doplnil Rafsky.

	„Ne,“ bránil se Snider. „To ne.“

	Chvíli chodil sem a tam a pak najednou zamířil ke dveřím. Policista, který do té doby hlídkoval na verandě, vešel dovnitř a zablokoval mu cestu. Snider zvedl hlavu a ustoupil zpět. Jeho pohyby byly trhané a neklidné. Otevřel ústa, jako by chtěl Rafskymu něco říci, ale zůstal zticha. Ztrnulým krokem došel do kuchyně a sáhl po telefonu na zdi. Po pár minutách zavěsil a vrátil se do obývacího pokoje.

	„Víc už neřeknu.“

	Rafsky pokrčil rameny, podíval se na Joe a vykročil ke schodům do sklepa.

	Joe ho předešla a rozsvítila. Jediná žárovka vydala jen matné světlo. Joe sestoupila ze schodů a rozhlédla se, jestli někde není ještě jiný vypínač. Náhle za ní blikl pruh světla z baterky. Detektiv Mumsley. Ustoupila, aby mohl projít.

	Rafsky jí poklepal na rameno a podal latexové rukavice. Nasadila si je. Najednou jí vadilo, že nemá svoje. Ale sotva by si vzpomněla, kdy je v Echo Bay naposled potřebovala.

	Mumsley zamířil rovnou ke kufru. Joe zůstala u schodů a těkala očima po sklepě, kterým se lynul pronikavý vlhký zápach. 

	„Jen dál,“ řekl Rafsky.

	Zprvu si nebyla jistá, co tím myslí, ale pak ucítila na zádech jemný dotek jeho ruky. Znamenalo to, že se může zúčastnit pátrání. Udělala krok dopředu, jako by uvažovala, odkud začít. Očima přelétla zeď a police s natěračským a zahradnickým náčiním, starou pračku se ždímačkou, pomačkané krabice v rohu, velký kotel na zatápění a polici s přihrádkami, ponořenou do tmy. Nakonec se zaměřila na ponk.

	Když k němu došla, začala pečlivě prohlížet kladiva a šroubováky, visící na panelu. Nabrala dech a pak z háku sňala nástroj podobný rydlu.

	„Možná, že něco podobnýho použil, aby vyryl symboly do stromů,“ řekla.

	Rafsky, který stál za ní, se naklonil blíž. „Novej doličnej předmět,“ řekl.

	Joe přikývla. Pozorně prohlédla ponk, jako by na něm hledala zaschlé skvrny od krve. Ale dřevo bylo čisté. Pak prozkoumala kožený řemen a nářadí s ostřím. Všechno bylo čisté, udržované a v několika případech dokonce nové.

	Klekla si, aby se podívala pod ponk. Našla tu dva velké plastikové kbelíky na barvu. Jeden vytáhla ven. Byl plný zrezlého nářadí. Jedno se jí podařilo vyprostit. Byla to rámová pila. Právě, když ji odkládala stranou, podal jí Rafsky několik listů novinového papíru.

	„Udělejte dvě hromady,“ řekl. „Jednu z věcí, který chcete poslat do laborky, a druhou z těch ostatních.“

	Joe roztáhla dvoje noviny a na jedny odložila pilu. Když vytahovala další nářadí, uslyšela Rafskyho, který se pokoušel otevřít sklepní okno. O chvíli později zalilo sklep nové světlo a pronikl sem čerstvý chladný vzduch.

	Kladívko na cvočky. Čisté.

	Francouzský klíč. Od oleje. Odložila ho na druhý papír.

	Šroubovák. Od bláta. Přidala ho ke klíči.

	Kovové měřítko. Čisté. Položila ho vedle kladívka.

	Pokračovala v třídění. Když se dostala ke druhému kbelíku, měla už na podlaze čtyři archy papíru. Mumsley zatím u schodů shromažďoval staré pušky. Slyšela, že říká něco o krvi. Podívala se přes rameno. Mumsley zrovna držel v ruce nůž na kuchání vysoké zvěře. Takový, jaký spolu s Rafskym už viděli.

	„Podle mě to vypadá na krev,“ řekl Mumsley.

	„Zabalte ho,“ reagoval Rafsky.

	Mumsley zavolal dalšího detektiva a společně uložili nůž do pytle s doličnými předměty. Joe si všimla, že k němu přidal i několik brokovnic. Pak začal rozbalovat spací pytle.

	Otočila se zpátky ke svému kbelíku a sáhla po dalším nářadí. Náhle ucítila vůni mýdla. Nad ní stál Rafsky a v ruce držel tři útlé knížečky. Natočil je tak, aby mohla na hřbetech přečíst jejich názvy.

	Kanoe z březové kůry

	Dobrodružství prchajícího jelena

	Windigova zima

	Vzala si poslední z nich a podívala se na ilustraci na deskách. Byl na ní měsíc v úplňku na modré obloze nad siluetami borovic a uprostřed jakýsi tvor s vyceněnými zuby, oblečený do rozedrané modré kožešiny.

	„Otevřte ji,“ řekl Rafsky.

	Nalistovala první stránku. Bylo tu věnování: „Kennymu od mámy.“

	Rafsky přidal brožury k důkaznímu materiálu a Joe se znovu sklonila nad kbelík. Duchem ale byla stále na první stránce knížky o Windigovi. Přemýšlela, o čem asi pojednává, i o tom, jak může někdo psát pro děti o masožravém monstru. Teď ale na podobné úvahy nebyl čas. Musela se soustředit na nářadí.

	Zbýval poslední nástroj. Dlouhý, s dřevěnou rukojetí. Vytáhla ho ven. V matném světle vypadal jako kladivo s rozštěpeným nosem, ale když jím otočila, zjistila, že je to něco jiného. Zatímco na jednom konci měl hlavu jako běžné kladivo, na druhém se podobal spíše sekyře, jako by byl používán k sekání. Rezavé ostří bylo začernalé a pokryté škraloupem. A ještě něčím. Joe nástroj zvedla a nastavila proti oknu. Ve světle uviděla několik tenkých vlasů.

	„Rafsky!“ zavolala.

	Rychle prošel sklepem a upřel pohled na kladivo. Chvíli oba mlčeli a pak se k ní Rafsky sklonil. 

	„Máme ho,“ řekl.

	Zavolal nahoru a vzápětí se objevil policista s fotoaparátem. Udělali několik snímků podivného kladiva i ostatního nářadí, které Joe zvedala jedno po druhém proti světlu. A také kbelíku a pracovního stolu. Když skončili, Rafsky jí podal pytel s doličnými předměty. Vložila do něj inkriminovaný nástroj a ustoupila o krok, jako by byla ráda, že ho může dát z ruky.

	Rafsky položil pytel na ponk, zapečetil ho oranžovou páskou a sáhl do kapsy u košile pro pero. Zbývalo popsat důkazní materiál. Otočil se, podal pero Joe a pokynul směrem k pytli.

	„Označte svůj předmět doličný, zástupkyně Fryeová.“

	 

	25.

	 

	Joe stála před telefonním automatem v chodbě u pánských toalet. Za ní se strážníci v uniformách inksterského policejního oddělení bavili o zatčení Kena Snidera. Rafsky se spolu s Mumsleyem a místním státním zástupcem odebrali do jednací místnosti. Ještě předtím ji Rafsky vyzval, aby za nimi přišla, jakmile ukončí hovor.

	Opřela se o zeď a vytočila číslo. Na druhé straně linky bylo ticho. Stočila si vlasy do ohonu. Přemýšlela o tom, jak nevábně musí být cítit její uniforma. Včera večer si sice koupila pár toaletních potřeb v drogerii nedaleko motelu, ale s oblečením toho moc dělat nemohla. Jen si na pokoji vyprala spodní prádlo a dala ho usušit na ústřední topení, jenže v noci spadlo a zůstalo vlhké.

	Na veterinární klinice konečně někdo zvedl telefon. Najednou měla u ucha Bradův hlas.

	„Joe?“      

	„Ahoj,“ řekla. „Poslouchej, jsme ještě v Inksteru a…“

	„Jsou už skoro tři,“ reagoval Brad. „Přijdeš v noci domů?“

	„Nemyslím.“

	„Proč ne?“

	„Někoho jsme zatkli,“ vysvětlila. „Je kolem toho spousta otázek, papírování a…“

	„Předpokládám, že Rafsky bude chtít, abys mu se vším pomohla.“

	„To ne, ale…“

	„Tak přijď domů.“

	Zavřela oči. Uslyšela štěkat psy a zvonit další telefon. „Ještě domů nemůžu,“ řekla. „Dělám na tom případu. I kdybych chtěla, nedostanu se odtud dřív, dokud Rafsky neskončí.“

	„Prostě jít domů nechceš.“

	„S tím, jestli chci, to nemá nic společnýho. Je to moje práce.“

	Nastalo delší ticho. Pak promluvil Brad. Nezlobil se, jen byl překvapený. 

	„Možná by ses měla nad svou prací zamyslet, Joe,“ řekl. „Plete se mezi nás, a ty mi chybíš.“

	„Zítra jsem doma. Promluvíme si o tom.“

	Zpovzdálí se v telefonu znovu ozval štěkot a bylo slyšet hlasy.

	„Brade?“

	„Tak jo. Musím jít. Máme tu naléhavej případ. Uvidíme se, až dorazíš.“ A na ta slova zavěsil.

	Joe pomalu položila sluchátko. Pak uviděla Rafskyho, jak jde přímo k ní. Oči se mu leskly a nebylo to únavou.

	„Máme problém,“ řekl.

	„Jakej?“

	Rafsky ji vzal za rameno a vedl z chodby. Zastavili u dveří s nápisem ŽÁDNÝ VÝCHOD. Chtěl něco říci, ale pak se zarazil. 

	„Co se děje?“ zeptal se. 

	„Co by se mělo dít?“

	„Vypadáte rozčileně,“ řekl. „Nějaký špatný zprávy po telefonu? Potřebujete domů?“

	„Ne,“ ujistila ho.

	„Moh bych vás nechat odvézt,“ navrhl. „Byla byste tam tak za dvě hodiny.“

	„Nejsem v pohodě. Řekněte mi, co máme za problém.“

	Otočil se a pak se podíval na Joe. „Laborant, co pracoval ve Sniderově domě, našel na podlaze ve sklepě něco, o čem si myslí, že je to stará krev.“

	„A v čem je problém?“ zeptala se. „To je přece důkaz, ne?“

	„Je, ale ne pro nás. Ta krev a zakrvácený kladivo dělají z místa činu Inkster.“

	Trvalo zlomek vteřiny, než jí to došlo. Vzdychla. Nemohli vzít Snidera do Echo Bay. O tom, kde došlo k vraždě – bez ohledu na to, kde byly nalezeny ostatky – rozhodne soud.

	Snažila se zmírnit své zklamání alespoň nadějí, že ve Wayne County a v Inksteru povedou důkladné šetření, žalobce dostane Snidera před porotu a ten bude uznán vinným. Pak si ale vzpomněla na zbylé kosti v Echo Bay a rytiny na stromech. Pokud byla Ronnie Langfordová jedinou Sniderovou obětí, kde byly zavražděny ostatní dívky?

	„Co se dá dělat,“ řekla. „Ale aspoň je ve vězení.“

	Rafsky zavrtěl hlavou. „Možná ne na dlouho. Okresní prokurátor nechce vznést obvinění z vraždy, když nemá tělo.“

	„Cože?“

	Rafsky si prohrábl vlasy. „Do předběžnýho výslechu má čtrnáct dní. Během nich musí najít argument, proč Snidera držet do procesu ve vazbě. Není tělo, není případ. Říkal, že to soudci nepředá.“

	Joe se opřela o zeď!

	„Nemáme jedinej důkaz, že Ronnie Langfordová je mrtvá,“ pokračoval Rafsky. „Jediný, co máme, je náramek.“

	„A taky nemáme nic, co by dokazovalo, že kosti jsou její,“ doplnila Joe.

	„Přesně tak.“

	„Je to v háji.“

	Rafsky vzdychl. „Jo.“

	Zírala do země a přemýšlela. Snažila se mezi všemi informacemi, které dosud shromáždili, najít něco, co by naznačovalo, že Ronnie Langfordová je mrtvá. Ale nezbylo jí víc než kosti, roztroušené po lese. Jinak neměli nic, co by spolu jakkoli souviselo.

	„Prohlídli mu auto, jestli v něm není krev?“ zeptala se.

	„Jo, jenže ho má sotva pár let. To předešlý změnilo vlastníka, a my nevíme, kde je.“

	„A ve sklepě se nic jinýho nenašlo?“

	„Zatím ne.“

	Joe si promnula obličej a pohlédla do chodby. Detektiv Mumsley tu právě mluvil s nějakým mužem, o kterém usoudila, že je to prokurátor. Vypadal rozrušeně a každou chvíli ukázal ke dveřím na konci haly. Prokurátor nakonec přikývl a odešel.

	„Co se děje?“ zeptal se Rafsky, sotva se k nim Mumsley vrátil.

	„Snider vykřikuje, že je nevinej,“ odpověděl Mumsley. „A navíc se chce podrobit testu na detektoru lži.“

	„To je skvělý,“ řekl Rafsky. „Tak na co čekáme?“

	„Chlápek, kterýho na to máme, je dneska v Detroitu kvůli jinýmu případu,“ opáčil Mumsley. „A osobně nehodlám dát Sniderovi ani minutu navíc jen proto, že si něco umanul. Znáte někoho?“

	Rafsky přikývl a sáhl do kapsy pro malý zápisník. Za chvíli už stáli v Mumsleyho nevelké pracovně a Rafsky telefonoval do Dearbornu, nedalekého předměstí Inksteru. Když zavěsil, usmál se, jakkoli na něm byla znát únava.

	„Bude tu do čtyřiceti minut.“

	 

	Joe sledovala test, který probíhal ve spoře osvětlené místnosti za skleněnou stěnou. Snider seděl na židli s levou rukou nataženou přes stůl a napojenou na polygraf. Silně se potil. Vlasy měl slepené a mokré.

	Přišel Rafsky a nabídl Joe šálek kávy. Přijala ho s povděkem.

	„Už jste někdy tenhle test viděla?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. Sledovala, jak si vyšetřovatel dělá poznámky na okraj papíru, který vycházel z přístroje. 

	„Víte, jak se s tím pracuje?“ pokračoval Rafsky. 

	„Podle tělesnejch reakcí.“

	Rafsky přikývl. Vyšetřovatel se podíval ke skleněné stěně. Snider učinil totéž, ale Joe věděla, že nevidí víc, než kdyby se díval do zrcadla. Vypadal vystrašeně.

	První otázky byly snadné – jméno, bydliště, jména rodičů. Všechny byly kladeny tak, aby vyšetřovatel zjistil Sniderovu reakci na známé skutečnosti. Joe věděla, že u soudu nejsou polygrafy přípustné. Přemýšlela, proč se vlastně používají. Když ale viděla neklid a paniku ve Sniderových očích, pochopila. Přestože policie volila tento způsob konfrontace s podezřelým zřídka, byl pro ni jedinou šancí, jak ho usvědčit ze lži.

	Uslyšela hluk a ohlédla se. Vešli dva muži. I v přítmí nebylo těžké rozeznat první siluetu. Klobouk, opasek s pistolí – nepochybně strážník. Druhý muž měl na sobě oblek a v ruce držel diplomatický kufřík.

	„Okamžitě to zastavte,“ řekl. „Jsem jeho právník.“

	„Sakra!“ ulevil si Mumsley. Stiskl tlačítko domácího telefonu a nařídil vyšetřovateli, aby test ukončil.

	Muž v obleku udělal pár kroků dopředu. Byl o něco menší než Rafsky a měl krátce přistřižené hnědé vlasy. V jeho hladce vyholené tváři bylo cosi chlapeckého, ale zároveň z ní čišelo sebevědomí.

	Prošel kolem Joe, přeměřil pohledem Rafskyho a nakonec se obrátil na Mumsleyho. „Chci mluvit se svým klientem,“ řekl. „Hned.“

	 

	Místnost, kde probíhal test, byla malá, přetopená, prosycená vůní nedopalků cigaret, vlhka a potu, a vyvolávající tísnivý pocit. Na Kenu Sniderovi bylo znát, že je tu poprvé. Jeho právník Roland Trader stál opřený o zeď u dveří, s kabátem přes ruku, diplomatickým kufříkem pod paží a nohama zkříženýma. Všechny přítomné zkoumal přezíravým pohledem. Joe sledovala, jak svýma bledýma očima měří prokurátora z Wayne County, kterého pokládal za někoho naprosto nedůležitého, někoho, kdo má příliš málo energie na příliš mnoho případů. Pak se soustředil na detektiva Mumsleyho, který v něm – a nutno říci, že nejen v něm – vyvolával představu člověka zarytě trvajícího na svém a přesvědčeného, že má ve všem jasno.

	Zdálo se, že víc než všichni ostatní ho zaujal Rafsky. Ten musel cítit, že je středem právníkovy pozornosti, protože zvedl hlavu, a vzápětí se oba na okamžik střetli pohledem. Joe tahle chvíle připadala jako věčnost, a tak začala v duchu odpočítávat vteřiny. Konečně se otevřely dveře a objevil se policista vyvádějící Snidera.

	Snider se podíval úkosem po právníkovi, pak se svezl na židli, složil spoutané ruce do klína a sklopil hlavu. Mumsley došel ke stolu a zapnul magnetofon.

	Odříkal základní informaci o datu a čase a vyjmenoval přítomné. Pak se zhluboka nadechl a oznámil: „Kenneth Snider požádal, jestli by směl učinit prohlášení.“

	Snider se sklonil k magnetofonu. „Jsem Kenneth Snider,“ řekl chraplavým hlasem. „Všechny trestný činy, který jsem měl spáchat, byly spáchaný v Echo Bay nebo Leelanau County v Michiganu. Žádnej nebyl spáchanej v Inksteru, ani nikde jinde.“

	Sedl si zpátky na židli. Chvíli bylo v místnosti ticho – až na sotva znatelný cinkot pout.

	„A to je všecko?“ zeptal se Rafsky.

	Ken Snider ho přeměřil letmým pohledem a pak se zadíval jinam. Jeho právník udělal krok dopředu. „Jestli se bude smět vrátit do Echo Bay, bude vám k dispozici pro další vyšetřování a poskytne vám za určitejch okolností a podmínek víc informací.“

	Joe sledovala jejich tváře. Prokurátor vypadal, že se mu ulevilo. Po chvíli vzal Mumsleyho za ruku a Joe a Rafskymu pokynul, aby ho následovali z místnosti.

	Venku v hale se první ozval Mumsley. „Podělaný právníci!“ ulevil si. „Ten chlap zabil ve sklepě holku! To je jasný jako facka. Ať už byl na severu, nebo ne.“

	Rafsky zíral na zavřené dveře vyšetřovací místnosti. „Myslím, že Trader chce, aby jeho klient měl proti sobě poldy a prokurátora z malýho města,“ řekl. „Ví, že nemáme dost času dát dohromady důkazy a sází na to, že toho ani nebudeme schopný.“

	Mumsley pohodil hlavou. „Sakra! Necháme Snidera běhat po svobodě, když jsme na něj konečně něco našli? Kdyby Trader neotevřel hubu, mohli jste ho mít ještě v noci.“

	„Něco od něj přece jen máme,“ řekl Rafsky. „Otázka je, jestli to chceme.“

	Podíval se na Joe, jako by čekal odpověď. Uvědomila si, že pokud se chystají vrátit s Kenem Sniderem do Leelanau County, je jediná, kdo by si to měl vzít na starost, protože právě její jméno figurovalo na zatykači.

	„Nechci, aby běhal po svobodě,“ řekla. „Vrací se s náma do Echo Bay.“
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	Obchůzka v lese

	



	

26.

	 

	V Echo Bay se děly divné věci. Na vývěsním štítu motelu Carp River svítil nápis OBSAZENO. Po Svátku práce, první pondělí v září, zůstal obvykle liduprázdný, starý Stocker zavřel krám a vydal se na zimu za dětmi do Georgie. Tentokrát však bylo zablácené parkoviště plné aut a karavanů. Všech devět pokojů si zamluvili reportéři od státní policie.

	Dorothy Newtonová dosud bydlela v Riverside Inn. Zapsaly se tu i dvě zbývající matky. Do Echo Bay je přivedl rostoucí zájem tisku o zdejší události. Jedna z žen přijela z Detroitu, aby tu hledala svou patnáctiletou dceru, která zmizela v červenci roku 1973. Dospívající dcera druhé ženy odešla z domova v Toledu v únoru, o rok dříve. Vydala se do obchodního domu a už se nevrátila. Obě matky se každé ráno účastnily mítinku v hotelové restauraci. Joe je viděla jednou. Seděly u stolu v rohu místnosti, mlčky a bez hnutí, s tvářemi jakoby odlitými do šedého světla, které sem pronikalo oknem. Spolu s Dorothy Newtonovou připomínaly hřbitovní sousoší Trojice smutku.

	Joe a Rafsky zůstali už třetí noc v Inksteru. Museli čekat, dokud zdejší policejní oddělení nevyřídí papíry ke Sniderovu převozu. V sobotu ráno Rafsky telefonicky požádal o vůz státní policie. Snidera usadili na zadním sedadle za ocelovou mříží a vydali se na pětihodinovou cestu do Echo Bay. Ve voze byl kromě řidiče i Rafsky. Doufal, že Snider promluví. Joe doprovázela policejní vůz v Rafskyho Chrysleru.

	Když ji Rafsky konečně vysadil před jejím domkem, cítila stejnou měrou hrdost i prázdnotu. Najednou zoufale potřebovala něco, co by odvedlo její myšlenky od zakrváceného kladiva a mrtvých těl. Uvnitř ale našla jen prázdnou postel a na stole lístek od Brada. Psal, že na pár dní odjíždí domů do Marquette, aby s matkou oslavil její narozeniny. Joe nakrmila Chipse, u televize snědla večeři a šla spát. Sama. V osm ji vzbudil telefon. Leach jí oznámil, že prokurátor by je všechny rád viděl v deset na policejní stanici.

	Přišla o čtvrt hodiny dřív, vypila kávu a pak sledovala, jak přicházejí ostatní a zaujímají místa u stolu v nezvykle plné zasedací místnosti. 

	Holt seděl s rukama sepjatýma a opřenýma o stůl. Jeho mladistvý obličej jako by ztratil na obvyklé nejistotě. Byl pověřen starostí o Sniderovy běžné denní potřeby – jídlo, hygienu a telefonní hovory. Vedle něho seděl Mack a přidržoval fascikl Annabelle Chapelové, jako by ho nechtěl dát z ruky. Leach se usadil do čela stolu. Díval se na ostatní nepřítomným pohledem a poklepával po kopiích výpovědí, které učinili Joe s Rafskym po služební cestě v Inksteru. Rafsky zaujal místo po jeho boku. Pohodlně se usadil, dal si nohu přes nohu a od té chvíle nespustil oči z psací podložky před sebou.

	Dveře se otevřely a vešel Mike. Ostatním věnoval omluvný pohled a pak se zabořil své židle naproti Joe. Leach zavřel oči. Byl rozmrzelý, ale neřekl nic.

	Všichni mlčky čekali na prokurátora. Joe přelétla pohledem doličné předměty před sebou – fotografie Ronnie Langfordové, Annabelle Chapelové a Natálie Newtonové. Brýle, které domněle patřily Natálii. Ozdobný náramek. Provaz ze stromu. A rezavý zdvihák.

	To všechno teď patřilo do Echo Bay. Znovu to byl jejich případ – ale jen proto, že Ken Snider slíbil poskytnout víc informací. Jaké přesně, nikdo nevěděl. Cestou do Echo Bay neřekl ani slovo.

	Joe očima hledala Leache. I když Sniderův právník chtěl, aby soudní řízení probíhalo v Leelanau County, Joe přemýšlela, jestli šerif nepředá všechno státní policii, protože jeho lidé budou s blížícím se procesem pod stále větším tlakem.

	Podívala se na Macka. Jeho sebejistý úsměv ji vedl k přesvědčení, že k něčemu takovému nikdy nedojde. Mack by raději zemřel, než by tenhle případ svěřil komukoli jinému.

	Znovu se otevřely dveře a vešel podsaditý holohlavý muž. Leach ho představil jako okresního prokurátora Gordona Adderlyho. Adderly došel ke stolu a hodil na něj několik novinových výtisků. „Podívejte, já vím, že to nemůžeme utajit před tiskem,“ řekl, „ale podobný sentimentální hovadiny opravdu nesnáším.“

	Joe se naklonila, aby viděla na noviny navrchu. Bylo to nedělní vydání Echo Bay Banner. Už dříve si v něm přečetla článek, o kterém mluvil Adderly – Theovo dojemné vyprávění o Echo Bay, které adoptovalo neznámou dívku, koupilo pozemek na hřbitově a chystalo se jí postavit pomník. Theo ho navíc okořenil citáty truchlících matek, které slíbily, že zůstanou v Echo Bay tak dlouho, dokud vrah jejich dcer nebude předán do rukou spravedlnosti.

	Věděla, že Theo se v článku ani slovem nezmínil o Sniderově zatčení. To měl na svědomí pochůzkář z Inksteru. Článek byl rozeslán a později otištěn v novinách napříč celým státem, což Theovi leckde nadělalo zlou krev.

	„Šerife,“ řekl Adderly a odstrčil noviny, „pokuste se toho Touissanta zarazit a dostat ho na naší stranu. To poslední, co potřebujem, jsou další mámy, co by držely stráž před věznicí.“

	Leach přikývl.

	„Kdo vás pověřil tím, že v zálivu necháte reportéry?“ zeptal se Adderly.

	„Já sám,“ přiznal Leach. „Ráno jsem s nima mluvil a řek jsem jim, že nemáme nic novýho.“

	„Držte si je od těla,“ řekl Adderly. „A když vás budou bombardovat zaručenejma novinkama, který sami nemáte, odkažte je na mojí kancelář.“

	Usedl za stůl, odsunul noviny stranou a z diplomatického kufříku vytáhl objemný fascikl. „Dobrá, začneme,“ řekl. „Potřebuju někoho, kdo by mě stručně seznámil s tím, kam jsme došli.“

	Když se nikdo nehlásil, Adderly si posunul brýle, jako by očima hledal cíl. Stala se jím Joe. „Co mi řeknete, zástupkyně Fryeová?“

	Joe začala služební cestou do Inksteru. Vrtalo jí hlavou, jestli Adderly očekává, že nabídne něco, co není v policejních zprávách. Zdálo se jí, že je nejspíš ani nečetl. Skončila Sniderovým prohlášením, že všechny zločiny, kterých se měl dopustit, byly spáchány v Echo Bay, a slibem jeho právníka, že Snider poskytne za určitých podmínek další informace.

	„A řek jeho právník, co je to za podmínky?“ zeptal se Adderly.

	„Ne,“ odpověděla Joe.

	„Včera večer jsem se ho snažil zastihnout, ale nepodařilo se mi to,“ pokračoval Adderly. „Ví někdo, jestli je ještě ve městě?“

	„Nekontaktoval nás,“ odpověděla Joe. „Nemyslíme si, že by tu ještě byl.“

	„Dobrá,“ řekl Adderly. „Snider bude předvedenej k soudu ve středu. Doufám, že aspoň kvůli tomu se tu jeho právník ukáže.“

	Podíval se do svého spisu. Prsty si pohrával s tužkou. „Předpokládám, že bez právníka vám Snider nedal šanci si s ním promluvit. Je to tak?“

	„Jo,“ vložil se Mack do debaty. „Ten mizera mlčí.“

	„Další informace? Něco jinýho, co ještě máme?“

	Nikdo se neozval. Joe cítila, že by se toho měla ujmout. „Máme zakrvácený kladivo a na něm lidský vlasy…“

	„… nalezený ve Sniderově domě v Inksteru,“ doplnil Adderly.

	„Jo. A skvrny na podlaze ve sklepě, který můžou bejt od krve, a doličný předměty spojený s Ronnie Langfordovou a…“ 

	Adderly poklepal tužkou po stole. „Ale co máme tady?“

	„Tady?“ nechápala Joe.

	„Jo tady, zástupkyně Fryeová. Máte něco, co Snidera spojuje s Leelanau County?“

	Cítila, jak se jí stahuje žaludek. Hodila pohledem po Mackovi a najednou si uvědomila, proč nic neříká. Adderly se snažil jejich případ zlehčovat a Mack neměl nejmenší zájem mu to komplikovat. Joe se znovu podívala na Adderlyho.

	„Snider uved, že pokud spáchal nějakej zločin, tak tady,“ řekla.

	„Takže neřek, že nějakej zločin opravdu spáchal,“ opáčil Adderly.

	„Víceméně ano,“ dodala Joe.

	„Ale doslova ne,“ trval na svém Adderly a ukázal na Joe tužkou.

	„Překvapuje mě, že vám jeho právník dovolil, abyste mu nasadili želízka. Z jakýho trestnýho činu, spáchanýho tady, ho podle vás můžete obžalovat?“

	„Z vraždy Ronnie Langfordový,“ řekla Joe.

	Adderly zostřil hlas. „Deset let starej zločin, vykonstruovanej na základě zakrvácenýho kladiva, který se našlo tři sta mil odtud? Potrvá tejdny, než zjistíme krevní skupinu, a u vlasů nemáme důkaz, že barvou odpovídaj vlasům Ronnie Langfordový – jestli jsou to vůbec vlasy.“

	„Ale ta dívka zmizela ve stejnej tejden, kdy se s ním rozešla,“ nedala se Joe odradit.

	Adderly se naklonil dopředu. „A kde je tělo?“

	Joe sklopila oči. Cítila, jak rudne ve tváři. Prokurátor v Inksteru říkal to samé – není tělo, není případ.

	Dveře zasedací místnosti se otevřely a vzápětí se v nich objevila Augieho hlava. „Šerife,“ zavolal. „Omlouvám se, že ruším, ale mám pro vás telefonní hovor z Chicaga.“

	„Rodiče Annabelle Chapelový?“ zeptal se Leach.

	„Ne,“ odpověděl Augie. „Jedná se o zubařský záznamy.“

	Leach stiskl blikající tlačítko svého telefonu. Chvíli mlčel, pak poděkoval a položil sluchátko.

	„Čelist patří definitivně Annabelle Chappelový,“ potvrdil.

	Všichni za stolem se podívali na Macka. Oči mu zářily uspokojením.

	„Věděl jsem to,“ řekl. „Sakra, věděl jsem to. Už je to nějakej tejden, co vám to říkám. Vždycky byla klíčem k případu.“

	„Ona ale není jediná oběť,“ namítla Joe.

	Mack vstal, sebral svůj spis a podal ho Adderlymu. „Ale je jediná oběť, který můžeme dát jméno. A z její vraždy obvinit Snidera.“

	Adderly uhodil do stolu. „Můžete na chvíli přestat?“ 

	Místnost ztichla.

	„Tahle zpráva může bejt záchranou pro váš případ,“ řekl Adderly. „Osvěžte mi paměť. Kdy ta Chappelová zmizela?“

	Mack nemusel ani zvednout hlavu. „Druhýho února v devětašedesátým.“

	„Odkud zmizela?“

	„Z lyžařský chaty v Boyne Mountain,“ řekl Mack.

	„Počkejte, na něco jsem si vzpomněla,“ vstoupila do hovoru Joe. „V Sniderově středoškolský ročence je napsáno, že byl členem lyžařskýho oddílu.“

	Adderly si prsty pohrával s tužkou. „Dokáže někdo, že v únoru v devětašedesátým byli na tý lyžařský chatě spolu?“ 

	Nikdo neodpovídal.

	„A že byla Annabelle Chapelová vůbec někdy v Inksteru?“ pokračoval Adderly.

	„Ne,“ řekl Mack. „Vím o každým jejím kroku. V Inksteru nebyla nikdy.“

	Adderly si prohrábl bradu a pak přejel dlaní po hlavě. „Ví někdo z vás něco o tom, že by Snider jako dospělej byl někdy na severu?“

	„Mám jeho fotku s časovým údajem,“ řekl Mack. „Najdu spojitost.“

	Adderly ho přeměřil otráveným pohledem. „Nechápete, o co jde,“ řekl. „Spojitosti jste měli najít dřív, než jste ho zatkli.“

	Joe se naklonila dopředu. „Inksterský policejní oddělení ho chtělo nechat jít. Museli jsme ho vzít do vazby.“

	„Nemuseli jste dělat nic,“ odsekl Adderly. „Měli jste ho sledovat, prohledávat jeho okolí a hromadit důkazy. Sakra, někdy trvá celý roky, než dáte dohromady dost důkazů, aby moh bejt soud.“

	Ruměnec v Joeině tváři, zpočátku prozrazující rozpaky, byl teď výrazem hněvu. V duchu se jí znovu vybavil případ Johna Normana Collinse, uzavřený po dvou letech. I když se vlekl a Collins byl uznán vinným a teď čeká v Marquette na trest smrti. Proč Adderlymu důkazy proti Sniderovi nestačí?

	„Udělali jste chybu,“ řekl Adderly. „Zatčení bylo předčasný. Proto budu muset oznámit truchlícím matkám a reportérům, že Snidera propustím.“

	Joe prudce zvedla hlavu. Adderly si toho musel všimnout. Jako by se najednou v jeho tváři objevil náznak lítosti.

	„Zástupkyně Fryeová. Jako všichni nezkušený poldové jste nechala rozum ovládnout emocema,“ řekl. „Ale já to chápu.“

	Pak se obrátil na Rafskyho. „Vy, detektive Rafsky, jste zkušenej vyšetřovatel. Proč jste ji nezastavil? Musel jste přece vědět, že to zatčení není správný.“

	Rafsky položil pero na psací podložku. Nejprve se podíval na Joe a pak na Adderlyho. „Máte pravdu,“ řekl. „Ale já a zástupkyně Fryeová jsme se chopili příležitosti. Kdybysme nechali Snidera v Inksteru, byl by propuštěnej a nejspíš by utek. Doufali jsme, že když s náma stráví pět hodin v autě a uvidí místa, kde moh spáchat svý zločiny, zlomí ho to. Nestalo se.“

	„A nestane,“ doplnil Adderly.

	Rafsky pokrčil rameny. „Připouštím, že jsem se ve svým úsudku mejlil.“

	Ozval se Mack. „Možná jste měl zatemněnej mozek.“

	„Zatemněnej?“

	„Jo,“ pokračoval Mack. „Tři noci na silnici s policejní elévkou, na kterou jste chtěl udělat dojem…“

	Rafsky sevřel rty a v očích mu zablýsklo hněvem. Joe chtěla něco říci – nebo spíš po Mackovi něčím hodit – ale věděla, že kdyby to udělala, přitížilo by to jí i Rafskymu. Viděla, jak Rafskymu zrudl zátylek, ale neříkal nic, jen natočil židli proti Adderlymu.

	„Macku, dost,“ zavelel Leach. „Držte se tématu.“

	„Myslím, že tématem je jejich neschopnost,“ reagoval Mack. „Co je špatnýho na tom, když se věci nazvou pravým jménem?“

	„Tak bysme měli nazvat pravým jménem i tenhle případ,“ navázal Adderly. „Zmatek nad zmatek.“

	„Počkejte, Gordone,“ řekl Mack. „Najdu vám spojení mezi Annabelle a Sniderem. Ještě dneska zajedu do Petoskey. Dokážu, že ten čubčí syn má s tímhle městem co do činění. Sakra, dokážu to!“

	Adderly zavřel fascikl před sebou. „Nemáme čas, Macku. Snider má právo na projednání případu do čtrnácti dnů a vsadím krk, že až se tu objeví jeho právník, bude se dovolávat toho, aby proběhlo co nejdřív. A s tím, co mi vaši chlapi zatím dali, nezmůžu nic. Na to vemte jed.“

	„Takže ho propustíte?“ zeptala se Joe.

	„Jo,“ potvrdil Adderly po chvíli váhání.

	Mack chtěl ještě něco říci, ale Joe ho předešla. „Pane Adderly, prosím, nedělejte to.“

	Adderly vzal do ruky zavřený spis. „Když teď ten případ založím a pak stáhnu obvinění den před předběžným projednáváním obžaloby, budu před všema matkama vypadat jako mizera a před všema reportérama jako hlupák. A můj úřad ztratí důvěryhodnost.“

	Shrábl spis ze stolu, zvedl se a udělal krok směrem ke dveřím. Přitom se podíval na Leache. „Je mi to líto, Cliffe,“ řekl. „Vážně líto.“

	Joe se vymrštila ze židle. „Pane Adderly!“

	Adderly se zastavil, zalapal po dechu a otočil se. Joe odstrčila židli, obešla stůl a sklonila se nad hromadu doličných předmětů.

	„Unesl je,“ řekla, „znásilnil a potom pověsil.“

	Zavěsila šňůru na zdvihák a smrtící nástroj zvedla do výšky. „Na tomhle.“

	Adderly zůstal stát bez hnutí. Joe cítila, jak ji všichni probodávají očima. Obrátila se a rozhlédla kolem. Pět mužů na ni upřeně zíralo s výrazem pozůstalých, kteří neznali zesnulého. Byla v něm vážnost, snad i soustrast, ale zároveň odstup, který nedovoluje bolesti, aby pronikla hlouběji pod kůži.

	„Pane Adderly,“ řekla Joe, „prosím, dejte nám čtrnáct dní.“

	Adderly znovu zhluboka vydechl. „Máte osmačtyřicet hodin,“ rozhodl. „Něco pro mě najděte.“

	 

	27.

	 

	Nad Michiganským jezerem se zvedl chladný vítr a zamířil k ústí řeky. Vanul tak prudce, že hnal přívaly vody proti přehradní stěně a na hladině vytvářel zpěněné hřebeny. Joe sledovala, jak osamělý racek bojuje s jeho poryvem, aby se nakonec vzdal marného úsilí a našel úkryt v závětří hostince Fishtown, kde usedl, opuštěný, s pocuchaným peřím. 

	„Nesu vám pivo.“

	Rafsky usedl proti Joe a položil na stůl dva plastikové kelímky. Natáhla se pro jeden, aniž se na Rafskyho podívala. Napila se. Přitom se nepřestala dívat na vodu.

	„Nepůjdeme dovnitř?“ zeptal se Rafsky.

	„Ne, ráda bych zůstala venku.“

	Byli jediní, kdo seděl za stolem. Rafsky si zvedl límec svého nepromokavého kabátu.

	„Dobrá. Potřebujete čerstvý vzduch. Mně ale zatím umrzne zadek.“ 

	Neříkala nic. 

	„Fryeová?“

	„Co je?“

	„Něco najdeme. Nenecháme Snidera chodit po svobodě.“

	Mlčela. Dívala se na chatu na druhé straně průplavu. Pete, Romeo s břichem Buddhy, právě vyšel kolébavým krokem před své malé schátralé království. Joe sledovala, jak z komína stoupá dým, a v duchu ho viděla uvnitř s láhví drinku, psem a manželkou.

	„Chtěla bych žít v takový chatě,“ řekla a ukázala přes průplav. „V létě se potápět v bazénu, v zimě sedět u ohně a starat se jen o to, kdo mi přinese pivo a další klubko vlny na pletení.“

	Rafsky se usmál. „To snad ne.“

	Konečně se na něj podívala. Po chvíli se i ona usmála a zachumlala do kabátu. „Ne, to opravdu ne.“

	Znovu se zadívala do vody. Přemýšlela o tom, jak těžké bude Adderlyho uspokojit. Mack byl zatím na cestě do zimního střediska v Boyne Mountain. Vybaven Sniderovou fotografií, pokoušel se najít cokoli, co by Snidera spojovalo s Annabelle Chapelovou – stvrzenku, hotelovou knihu nebo svědka s dobrou pamětí.

	Mike měl roztřídit Sniderovy osobní věci, které byly zabaveny v jeho inksterském domě, a vyžádat na laboratoři rychlou analýzu kladiva, nože na kuchání vysoké zvěře a brokovnic nalezených ve sklepě. Holt byl pověřen péčí o matky, při které měl uplatnit výřečnost a vybrané chování. Leach zavolal rodičům Anabelle Chapelové do Chicaga, aby jim oznámil, že čelist patří jejich dceři. Pro Joe a Rafskyho pak měl úkol, který shrnul do jediné věty: najděte něco, co by Snidera spojovalo s Echo Bay.

	Nejprve probrali pozemkové knihy v Leelanau a třech sousedních okresech. O tom, že by Snider něco vlastnil, tu nebyla ani zmínka.

	Joe si lokla piva. „Rafsky, co budeme dělat?“ zeptala se.

	„Snider tu musí mít svý oblíbený místo,“ řekl Rafsky. „Zkusíme motel Carp River.“

	Joe dlouho mlčela. Bylo zřejmé, že přemýšlí.

	„Máte nápad?“ zeptal se Rafsky.

	„Nejsem si jistá. Týká se něčeho, co Rafsky říkal, když jsme byli poprvý v jeho domě. Když jsme se ho vyptávali, najednou začal mluvit o otci… Říkal: otec měl…“

	„Co měl?“

	„Kolega Mike tvrdí, že i ten nejchudší balík z jihu má na severu svý oblíbený místo. Možná, že Ken Snider senior takový měl. Byl to lovec.“

	„V rejstříku nemovitostí žádný Sniderové nejsou.“

	„Možná otec něco měl, ale Ken to po jeho smrti prodal.“

	„Můžem se vrátit na okres, ale pokud neznáme rok, do osmačtyřiceti hodin to nenajdeme.“

	Joe se podívala na chatu na druhé straně zálivu. Objevil se Pete. Právě vybíhal v koupacím plášti na verandu pro noviny, které tu nejspíš zapomněl.

	„Pojďte,“ řekla Joe. „Mám nápad.“

	 

	Theo přikročil k přepážce, kde už na něj čekali. Joe z výrazu v jeho tváři vyčetla, že je rozladěný.

	„Uveď mi jedinej rozumnej důvod, proč bych ti měl pomáhat, Joette,“ řekl.

	„Podívej, Theo, neměla jsem článek, co otiskli, pod kontrolou,“ vysvětlila Joe.

	„Jak se mám asi cejtit, když mi nějakej všivej reportér vyfoukne výhradní zprávu před nosem a otiskne ji v nějakým ohavným jižanským plátku?“ pokračoval Theo. „Kdyby to byl aspoň Detroit Free Press, ale Inkster Gazette?“

	Sešpulil rty. Joe mu nemohla nic vyčítat. Kosti byly jeho téma od samého začátku. Bylo to něco jiného než krádeže v kostele nebo obyčejná vloupání. To, že se podílel na případu, mu zvedalo adrenalin stejně, jako kdyby byl policista. 

	„Dnešní článek byl dobrej,“ řekla Joe.

	Vydechl. „Byly to jen další podrobnosti. Ale zejtra mě stejně hlavouni sežerou zaživa.“

	Rafsky dosud mlčel, ale nyní udělal krok dopředu. „Co teď tisknete?“

	Chvíli váhal a pak se usmál. „Pojďte se mnou a uvidíte.“

	Vedl je dozadu, kde na stolech ležely štosy titulních stránek příštího vydání. SNIDER SPOJOVÁN S DRUHOU POHŘEŠOVANOU. DOSPÍVAJÍCÍ DÍVKA ZMIZELA Z LYŽAŘSKÉHO STŘEDISKA V BOYNE.

	„Sakra!“ ulevil si Rafsky. „Mack!“

	Joe se obrátila na Thea. „Tohle ještě nemůžeš pustit ven,“ řekla.

	„Znáš ty reportéry ve městě?“ zeptal se Theo. „Už žádný podrazy na můj účet!“

	Rafsky udělal dalších pár kroků. „Dobrá. Uděláme dohodu. Stáhnete článek o identifikaci Annabelle Chapelový a první informace, co bude znamenat zlom v případu, je vaše.“

	Theo je přeměřil pohledem. „Lituju, žádná dohoda,“ rozhodl.

	Rafsky se podíval na Joe, která převzala slovo. „Tak dobře. Ale musíme se podívat na některý tvý starší výtisky.“

	„Proč?“

	„To ti teď nemůžu říct. Když něco najdeme, dostaneš to první.“

	Sešpulil rty. „Tak jo. Pojďte se mnou.“

	Odvedl je do místnosti se svázanými kopiemi a nechal o samotě. Joe vytáhla šanon z roku 1969. 

	„Co hledáme?“ zeptal se Rafsky.

	„Transakce s nemovitostma,“ odpověděla Joe. „V tomhle městě neuděláte nic, aniž by to Theo neotisknul. Máte dítě, oženíte se, zlomíte si klíční kost při fotbale, koupíte si kus pole nebo chatu – a všechno se objeví v Banneru.“

	Sedli si těsně vedle sebe za stůl a otevřeli ročenku z roku 1969. Joe ucítila vůni jeho toaletního mýdla, naškrobené košile, peprmintového bonbonu, který si vzal poté, co dopil své pivo, i sotva znatelný dotyk jeho nohy pod stolem.

	Zprávy o převodech nemovitostí byly vloženy mezi nekrology a církevní rubriku pod záhlavím LEELANAUSKÝ DENÍK. Vycházely pouze v úterý, takže najít únor netrvalo dlouho. Joe sledovala Rafskyho, jak prstem přejíždí po seznamu transakcí, které v tomto měsíci proběhly. Konečně našel, co hledal.

	 

	1. únor 1969. Kenneth H. Snider jr. Donaldu a Jean Collierovým, dílec 42, farnost Echo Bay.

	 

	Setkali se pohledem. Byla tu jistá naděje, ale zatím si ji museli nechat pro sebe. Když se vrátili do Theovy kanceláře, Rafsky zavolal okresnímu odhadci. Joe sledovala, jak něco zapisuje na psací podložku. Poděkoval úředníkovi a zavěsil.

	„Máme adresu,“ řekl. „Jdeme.“

	 

	Chata byla v Bass Lake, zhruba osm mil severozápadně od Echo Bay a jen pár mil od místa, kde byly nalezeny kosti, ale už za východní hranicí zóny policejního vyšetřování. Stála o samotě uprostřed buků a topolů. V dohledu nebyl jediný dům.

	Jak projížděli kolem po štěrkové silnici, Joe si místo pečlivě prohlédla: chata v tradičním stylu z tmavého dřeva, malá, ale dobře udržovaná. Až nápadně dobře, pomyslela si. Měla představu, že srub najde ve stejném stavu, v jakém byl před šesti lety – a prázdný. Ale bylo to jinak. Za oknem byly květináče a na příjezdové cestě stál světle zelený džíp.

	Don a Jean Collierovi byli lidé po čtyřicítce – ona plnoštíhlá a překypující zdravím, on hubený s ošlehaným obličejem, na kterém se podepsalo třicet let roznášení pošty. Poslouchali s vážným a zaujatým výrazem ve tváři, když jim Joe s Rafskym vysvětlovali důvod své návštěvy. Rafsky se snažil mluvit všeobecně, nicméně Joe z jejich očí vyčetla zděšení. Zároveň ale nezastírali zvědavost. O tom, co se stalo pár kroků od jejich domu, už četli i slyšeli.

	„Nevěřili jsme tomu, když jsme v novinách viděli jeho jméno,“ řekl Don Collier.

	„Kenny Snider vypadal jako bezvadnej kluk,“ dodala Jean.

	Uvelebili se vedle sebe na pohovce. Joe usedla na stoličku před spinetem a vytáhla zápisník a pero. Rafsky se zabořil do křesla.

	„Takže jste chatu koupili od Snidera?“ zeptal se.

	„Ne, od zprostředkovatele,“ odpověděl Don. „Viděl jsem nabídku v novinách v Charlevoix. Dělal jsem tam, ale vždycky jsme chtěli bydlet tady na kraji lesa. Chatu jsme koupili v devětašedesátým, ale přestěhovali se až loni na jaře, kdy jsem konečně odešel do důchodu. Předtím jsem tu byl každej víkend a dělal na domě. Trvalo několik let, než to bylo k bydlení.“

	„Byl tu děsnej nepořádek,“ přitakala jeho žena.

	Dan přikývl. „Ale bylo to u jezera a takovejch míst tu moc není.“

	„Ale se Sniderem jste se setkali, ne?“ zeptal se Rafsky.

	„Jo, na katastrálním úřadě v Petoskey. Prvního února,“ potvrdil Don.

	Joe se podívala na Rafskyho. Collierovi potvrdili, že Snider byl v Petoskey den před zmizením Annabelle Chapelové. A z Petoskey do lyžařského střediska, kde Annabelle viděli naposled, to bylo pouhých patnáct mil autobusem.

	„Řekl vám Ken Snider, proč chatu prodává?“ položil Rafsky další otázku.

	„Jo,“ řekla Jean. „Původněji prodávat nechtěl, protože patřila jeho rodině po tři generace. Ale když mu umřel otec, říkal, že potřebuje peníze.“ Pohodila hlavou. „Ještě pořád nemůžu uvěřit tomu, co jsem o něm četla.“

	„Když jste chatu koupili, změnili jste ji hodně?“ pokračoval Rafsky.

	„Museli jsme,“ řekl Don. „Byla to holá stavba, rozdělená do několika místností. Prostě loveckej srub bez instalace, jen se studnou na dvoře. Jak jsem říkal, všecko jsem si udělal sám. Izolaci, suchý zdění, podlahy, prostě všecko.“

	„A já jsem vymalovala a postarala se o výzdobu,“ doplnila Jean.

	Joe se rozhlédla kolem. „Povedlo se vám to, paní Collierová.“

	Jean se usmála. „Chcete se podívat po domě?“

	Rafsky diskrétně přikývl. Joe vstala a následovala Jean Collierovou do kuchyně. Všechno tu bylo čisté a nové. Joe se snažila zakrýt zklamání, když doprovázela Jean do koupelny a ložnice. Dveře do další místnosti byly zavřené. Zevnitř zněla hudba. Joe poznala Bennie and the Jets Eltona Johna.

	Jean zaklepala a pak sama otevřela. Na posteli ležela dívka s několika knihami a pořadačem na volné listy. Mohlo jí být kolem šestnácti a byla štíhlou kopií Jean Collierové.

	„Terry, prosím,“ oslovila ji Jean.

	Dívka zakoulela očima, nahnula se ke kazetovému přehrávači a ztlumila zvuk.

	„Tahle místnost byla strašná,“ řekla Jean tlumeným hlasem. „Myslím, že to byl chlapeckej pokoj. Nechali tu hroznej nepořádek, starej nábytek a hromadu špinavýho oblečení. Chtěla jsem tu dřevěnou podlahu nějak vylepšit kobercema jako v ostatních místnostech, ale byla tak zaneřáděná, že se s ní nic nedalo dělat.“

	Joe těkala očima po růžové houni na podlaze a stěnách téže barvy. Jestli Ken Snider zavlékal své oběti zrovna sem, bylo těžké říci. Tajemství tohoto místa vzalo za své díky horlivému domácímu kutilství manželů Collierových.

	„Zavřete, až půjdete ven!“

	Jean hodila po dceři podrážděným pohledem a zabouchla dveře. Rafsky stál u vchodu a loučil se s Donem.

	„Jestli můžeme něco udělat, dejte nám vědět,“ řekl Don.

	„Už jste nám pomohli, pane Colliere.“

	Když vyšli ven, Joe si zapnula kabát. „Máte něco?“ zeptala se.

	„Collier si vzpomněl, že když byli na katastrálním úřadě, Snider je požádal, jestli by si moh nechat jeden klíč,“ odpověděl Rafsky. „Říkal, že se chce vrátit a vzít si nějaký věci, a že klíč nechá na polici nad krbem. Když se Collierovi po dvou dnech vrátili do chaty, klíč tam opravdu byl.“

	Rafsky si zvedl límec u kabátu. „A co máte vy?“

	„Jean Collierová říkala, že Snider po sobě nechal hroznej nepořádek.“

	„Tak proč potřeboval klíč na další dva dny?“ zeptal se Rafsky. Pak se ohlédl, jako by mezi stromy něco hledal. „Trochu se tu porozhlídneme.“

	„Co hledáme?“

	„To kdybych sakra věděl!“

	Obešli chatu a po chvíli narazili na cosi velkého, přikrytého plachtovinou. Rafsky ji nadzvedl a uviděl motorové saně.

	„Paní Colierová nebude šťastná, že jí šmejdíme po dvoře,“ řekl Rafsky.

	„Myslíte, že by tu mohly bejt těla?“ zeptala se Joe.

	„Nemyslím, že bysme našli ještě někoho jinýho než Annabelle. Od dubu jsme moc daleko. Ale jestli byla první Ronnie, není logický, že se vrátil sem? Na místo, kde se moh zbavit těla?“

	„A co náramek?“ zeptala se Joe.

	Rafsky jen zavrtěl hlavou.

	Pokračovali v obchůzce. Joe si všimla, že stromy jsou tu vykácené do vzdálenosti nejméně padesát stop. Jen na konci dvora zůstalo pár vysokých bílých bříz. Stála tu nevelká kůlna, stará, ale čerstvě nabílená, a podél zadní stěny srubu byla naskládaná hromada naštípaného dříví na zimu, sahající až ke střeše. Zatímco Rafsky zamířil ke kůlně, Joe upoutalo cosi, co bylo vyryté na jedné z fošen srubu.

	Přišla blíž a klekla si, aby lépe viděla. Rytina ve výši necelých dvou stop od země byla sotva patrná, ale o tom, co znázorňuje, nebylo pochyb.

	 

	[image: Image]

	 

	 

	„Rafsky!“ vykřikla Joe.

	Ve chvíli byl zpátky. Slyšela, jak zhluboka vydechl. 

	„Sakra!“ zašeptal.

	 

	28.

	 

	Ranní mlha se dosud držela při zemi a zahalovala kmeny stromů, které v jejím oparu vypadaly jako vznášející se duchové.

	Studeným vzduchem poletovaly bílé obláčky dechu příslušníků pátrací jednotky, kteří prohledávali okolí chaty Collierových u Bass Lake. Joe je sledovala z místa u motorových saní, zakrytých plachtovinou. Policisté na sobě měli vysoké boty, impregnované kalhoty a dlouhé kabáty, potištěné nápisem MICHIGANSKÁ STÁTNÍ POLICIE. Vybaveni byli lopatami, krumpáči a síty. Jeden z nich vymezoval prostor páskou a do země zapichoval praporky. Jiný byl skloněný nad mapou, rozloženou na kapotě policejního vozu.

	„Kafe, madam?“

	Otočila se na mladého jízdního policistu, který držel podnos s kelímky. 

	„Díky,“ řekla. Vzala kelímek, stáhla z něho víčko, zavřela oči a napila se silné kávy.

	Nepomohlo to. Bylo po čertech chladno. Třásla se zimou. Pevněji si uvázala šátek kolem krku a dopnula kabát. Šátek byl už starý, roztřepený a pouštěl vlákna, ale zahřál.

	Slyšela Mikeův hlas. Obrátila se, aby na něho viděla. Stál u policejního vozu s rukama v kapsách a holínkami od bláta. Od Leache dostal příkaz dohlížet nad pátráním a spolu s nadporučíkem státní policie řídit průzkum zhruba čtvereční míle, tvořící pomyslnou hranici pozemku Collierových. Nebyl nijak nadšený tím, že tu má být. Joe si uvědomila, že v poslední době neměla čas si s ním o případu ani o čemkoli jiném promluvit. Přemýšlela o tom, jak zvládá svou práci, i o tom, jak se jeho Mindy vyrovnává s dlouhými hodinami odloučení. Možná ne o mnoho lépe než Brad.

	Znovu se napila kávy. Brad volal minulou noc a oznámil jí, že přijede až pozítří. Řekl, že v Marquette hustě sněží a na všechno se lepí těžké vločky, a nezapomněl dodat, že je to stejný sníh, jaký padal, když ji poprvé políbil na procházce v parku na Presque Isle.

	Zavřela oči a slíbila si, že si najde čas a vše s Bradem zase urovná.

	Když oči znovu otevřela, viděla Jean Collierovou, jak stojí u okna v kuchyni s neklidným výrazem ve tváři. Dovedla si představit, jak ji pohled na policisty kopající v zemi a hledající kosti mladých dívek musí děsit. Také její dcera Terry sledovala zpoza růžových závěsů svého pokoje, co se děje – tu však k tomu hnala spíše mladická zvědavost.

	Joe zaslechla bouchnutí dveří od auta a otočila se. Leach a Rafsky stoupali po příjezdové cestě. Když se Rafsky přiblížil, viděla, že má sinalý obličej. Z nosu mu trčel tampon.

	„Je vám dobře?“ zeptala se.

	„Chyt jsem nějakej bacil,“ odpověděl. „Budu v pohodě.“

	„Kde je to?“ vmísil se Leach. „Vzadu, šerife,“ řekla Joe.

	Společně vyrazili za chatu. Joe odstavila stranou popelnici, kterou sem včera s Rafskym postavili, aby zakryla rytinu. Nikdo z pátracího oddílu ani z ostatních policistů o ní dosud nevěděl. Rafsky ji nechtěl ukazovat předčasně.

	Leach udělal dřep, aby lépe viděl. Pomalu rytinu přejel prstem v rukavici a pak zvedl hlavu k Joe. „Jste si jistá, že je stejná, jako ta předešlá?“

	„Přesvědčte se sám, pane,“ řekla. Vytáhla z kabátu papír a podala ho Leachovi.

	Díval se na fotografii. „Dobře. Tohle opravdu vypadá jako rytina na stromě, kde jsme našli kosti tý Chapelový.“ Vstal a zamručel. „Máme nějakou představu, jak dlouho to tu může bejt?“ zeptal se.

	„Don Collier mi říkal, že když před šesti lety chatu koupili, už to tu bylo,“ odpověděla Joe. „Vypadá to, že je to tu už dýl, ale nejsem odborník.“

	„Šerife,“ řekl Rafsky, „Fryeová a já pro vás máme ještě pár dalších věcí. Můžeme se projít?“

	Joe vrátila popelnici zpátky před rytinu a pak je vedla od chaty podél žluté pásky hlouběji do březového lesa. Cestou se rozhlížela po kmenech, kde hledala rytiny, i korunách, jestli tam nevisí nějaký provaz, ale neobjevila nic. Šla tak dlouho, dokud nebyli z doslechu členů pátrací jednotky. Pak se podívala na Rafskyho, jestli může začít. Jen pokývl hlavou na znamení souhlasu.

	Joe vytáhla z kabátu další fotografii a rozvinula ji. Byla to kopie symbolů pro dvanáct měsíců z brožury, kterou objevila v knihovně.

	„Pamatujete se, kdy jsem vám přinesla fotky prvních dvou rytin?“ Když Leach přikývl, pokračovala. „Tady je dvanáct symbolů, pane. Na každej měsíc jeden.“

	Podala mu papír. Podíval se na něj a porovnal ho s fotografií rytiny, kterou dosud držel v ruce. „Dobře. Podle mýho ta rytina ze stromu, co pod nima byly kosti Chapelový, a ta z chaty, vypadají jako symbol pro únor.“

	„Ano pane. Taky si to myslíme.“

	„A co další rytina, tu, co jste našli na stromě, kterýmu říkáte Prosebník?“

	Joe mu podala třetí fotografii. „Tady je, pane.“

	Leach ji znovu porovnal s dvanácti symboly. „Tahle mi připadá jiná.“

	„Detektiv Rafsky a já jsme si nejdřív mysleli, že by to moh bejt symbol pro září. Ale teď máme za to, že je to spíš špatně vyvedenej symbol pro únor.“

	Leach přelétl očima všechny fotografie a pak se podíval na Joe. „Myslíte, že únor je nějak důležitej?“

	Joe přikývla. „Annabelle zmizela druhýho února, Ronnie Langfordová kolem dne svatýho Valentýna a Dorothy Newtonová naposled mluvila s matkou předjarníma prázdninama taky v únoru.“

	Rafsky kýchl.

	„Na zdraví,“ reagovala Joe.

	Přikývl a zapnul si svůj nepromokavý kabát až u krku. Joe si toho předtím nevšimla, ale teď, když vítr kabát rozvlnil, jí došlo, že na nynější počasí je příliš tenký. Uvědomila si, že ani neměl čas zajet si domů do Gaylordu pro nějaký teplejší.

	„Nějakej nápad proč zrovna únor?“ zeptal se Leach.

	Joe váhala.

	„Lepší bude ukázat mu knihu,“ navrhl Rafsky.

	Joe sáhla do kabátu, vytáhla plastikový sáček a podala Leachovi útlou brožurku v modrých deskách. 

	„Slyšel jste někdy slovo Windigo, pane?“ zeptala se. 

	Leach upřeně hleděl na titul. „Jo.“

	„Našli jsme to v Sniderově sklepě. Je to knížka pro děti Windigova zima podle indiánský legendy.“

	Leach knížku otočil a začetl se do zadní strany. Joe věděla, že je tu zmínka o statečném mladíkovi jménem Blackfeather, který zachrání svůj kmen tím, že přemůže strašného Windiga.

	„Legenda vypráví, že Windigo se objevuje uprostřed zimy, kdy je nedostatek potravy a zvěř trpí hlady,“ řekla Joe. „Symbol pro únor se proto nazývá Měsíc hladu.“

	Leach se odvrátil od knihy. Klepal se zimou. „A vy dva si myslíte, že to nějak souvisí se Sniderem?“

	„Je to jeho knížka. Věnovala mu ji matka.“ Váhala. Zvedla hlavu k Rafskymu, který jí očima naznačil, ať pokračuje. „Myslím, že Snider moh studovat indiánský zvyky a narazit přitom na měsíční symboly. Mnohonásobný vrahové po sobě často zanechávají nějaký znamení. Možná je to součástí jeho podivínský psychologie. Možná si těma rytinama označuje svý území a utvrzuje svou sílu.“

	„Myslí si, že je opravdu tím, za koho se vydává?“ zeptal se Leach.

	„Existuje stav, nazývanej Windigova psychóza, kdy si duševně nemocný myslej, že jsou ovládaný zlým duchem,“ odpověděla Joe. „Překročil Snider tuhle hranici? To nedokážeme říct, pane. Ale doktor by to nejspíš dokázal.“

	„Sakra!“ ulevil si Leach a vydechl. Ozvalo se cosi jako zasyčení páry. 

	Rafsky znovu kýchl. Joe k němu zvedla hlavu. Nevypadal dobře.

	„Pokud si vzpomínám,“ navázal Leach, „Windigové pojídají svý oběti.“ 

	Joe přikývla.

	„A začínaj někým z vlastního kmene.“

	Joe znovu přikývla. „Ronnie Landfordová byla téměř příbuzná. Snider se ji chystal požádat, aby si ho vzala, ale ona odmítla, protože se rozhodla odjet z města s jiným.“

	„A tak ji v návalu žárlivosti zabil,“ doplnil Leach. „Ale proč by se s jejím tělem táhnul až sem?“

	„Jean Collierová říkala, že chata patřila po tři generace Sniderovým,“ vysvětlila Joe.

	„Možná tu strávil spoustu času jako kluk,“ řekl Leach a podíval se směrem ke srubu. „A bylo pro něj těžký tyhle pouta zpřetrhat.“

	Joe chtěla ještě něco dodat, ale Leach najednou vypadal duchem nepřítomný, jako by lovil ve vzpomínkách.

	Po chvíli vydechl. „Víte, výrost jsem tady nedaleko. Chodil jsem sám do lesa a hledal nějaký magický místo nebo magickou věc. Sám po lese chodím dodnes, ale už jsem pochopil, že v něm nic magickýho není, až na pár věcí. Třeba když vidíte paprsek slunce, jak se prodírá mezi stromama, nebo list, jak tancuje ve větru.“

	Podíval se na oba dva. „Může to bejt skoro mystickej zážitek, když se mu otevřete.“

	„Nebo když jste mladej a osamělej,“ doplnil Rafsky.

	„Nebo vás něco trápí,“ uzavřela Joe.

	Rafsky se usmál a vzápětí se rozkašlal. Leach vrátil Joe knížku a fotografie.

	„Co si o tom všem myslíte?“ zeptala se.

	„Nikdy jsem se ničemu nebránil,“ odpověděl. „Jen chci, abyste měli na paměti jednu věc. Ať najdeme cokoli a zjistíme, co všechno těm holkám udělal, nezapomeňte, že je to člověk a žádná nadpřirozená bytost.“

	Ohlédl se k chatě. „Měli bysme se vrátit,“ dodal.

	„Šerife,“ řekla Joe. „Můžu vám něco navrhnout?“

	Leach přikývl.

	„Myslím, že bysme se o Windigovi neměli zmiňovat před Mackem,“ pokračovala. „Jeho posedlost Annabelle Chapelovou není normální. Kdyby to pustil ven, jsou toho plný noviny po celým státě. A matky by nic takovýho neměly slyšet. Ani náznak – dokud si nebudeme jistý.“

	Leach znovu přikývl. „Tak dobře.“

	Vydali se zpátky k chatě. Joe šla vedle Leache, Rafsky o pár kroků za nimi. Po chvíli Rafsky znovu kýchl. Zastavila, aby je dohonil. Ruce měl zabořené do kapes a ramena schoulená proti větru. Sundala šátek, přistoupila k němu a uvázala mu ho přes bradu kolem krku.

	„Díky, Fryeová,“ řekl.

	„Rádo se stalo, Rafsky.“

	 

	29.

	 

	Když se vraceli k chatě Collierových, začalo sněžit. Leach požádal Joe, aby vyhledala Holta. Našla ho na stráži u žluté pásky na příjezdové cestě a požádala ho, aby se s ní vrátil do dvora za domem. Když odsunula popelnici od stěny, aby mu ukázala rytinu, vypoulil oči.

	„Šerif chce vědět, jestli tě nenapadá, jak to odříznout od srubu a neudělat přitom velkou díru,“ řekla.

	„Chceš to jako doličnej předmět?“ zeptal se Holt.

	„Jo. Ale nikomu ani slovo.“

	Holt se sklonil a přejel rukou po rytině.

	„Holte, slyšíš mě?“ řekla Joe. „Nikdo by o rytině neměl vědět, dokud to šerif neschválí. Nikdo. To znamená nikdo na stanici, včetně Macka.“

	Podíval se na ni s obřadným výrazem ve tváři a přikývl. „Dojdu si domů pro nářadí.“

	„Pospěš si,“ řekla Joe a přisunula popelnici ke stěně.

	Holt vyrazil a Joe se vrátila na inkriminované místo. Členové pátracího oddílu právě skončili s hledáním kolem chaty. Byly tu hromady listí, bláta a kamení. Ale krabice a pytle na doličné předměty dosud zely prázdnotou.

	Pokud by nic nenašli, teorie o tom, že Snider začal vraždit někde blízko domova, by mohla dostat vážnou trhlinu. Už to, že objevili srub a rytiny, bylo víc, než Adderly očekával, jenže je odbyl s tím, že to nestačí a že chce kosti přímo ze srubu.

	Otočila se a zaslechla důvěrně známý smích. Byl to Mike. Stál na rohu chaty, klobouk vražený do čela, se zarudlou tváří a ústy od ucha k uchu. Vedle sebe měl mladou dívku. Joe nejprve napadlo, že to děvče nemá co dělat v prostoru pro policejní vyšetřování, pak si ale uvědomila, že je to Terry Collierová.

	Terry a Mike se bavili o Davidu Bowiem a Miku Jaggerovi.

	Joe myslela na fotografii dívky pózující na kapotě Mikeova služebního vozu. Nemohla si vzpomenout, co měla se snímkem společného, ale cítila naléhavou potřebu to zjistit.

	„Miku!“ zavolala.

	Mike ji přeměřil pohledem, který znamenal Teď mě neruš! Zavolala znovu. Zlostně kopl do srubu a vykročil směrem k ní. 

	„Jak jde pátrání?“ zeptala se. 

	„Nenašli nic, až na mrtvýho mývala.“

	„Jak daleko jsou v lese?“ 

	Pokrčil rameny. „Tak dvacet stop.“

	Joe nedokázala zakrýt rozmrzelost. „Možná bys na to měl jít dohlídnout a pomoct nadporučíkovi.“

	Chystal se něco říci, ale zůstal zticha, otočil se a zamířil do lesa. Ještě zamával Terry a pak se ztratil v záplavě modrých kabátů. Zrovna procházel kolem kůlny, když Joe zachytila hovor z vysílačky. Týkal se provazu.

	Dala se do běhu, minula Mikea a spěchala hlouběji do lesa. Před sebou uviděla tři policisty, skrčené pod vysokým stromem a zírající vzhůru. Zastavila se a zvedla hlavu.

	Ve výšce asi třicet stop uviděla zbytek provazu s roztřepeným koncem, přivázaný k silné větvi. Shlédla k zemi, pokryté vlhkým listím. „Opatrně,“ požádala policisty. „Nechceme tu víc lidí, než je absolutně nutný.“

	Někteří policisté, kteří ji následovali, se začali stahovat zpátky. Mike vzal žlutou pásku a napjal ji mezi dvě borovice. Zablokoval tak cestu zpátky ke srubu. Z hloučku policistů vyšel Rafsky. Nepromokavý kabát vyměnil za vatovanou modrou uniformu příslušníka státní policie. Kolem krku měl dosud Joein šátek.

	Přistoupil k ní a zvedl hlavu. Po chvíli zhluboka vydechl. „Myslíte na řadu zlomovejch bodů případu,“ řekl. „A pak najednou máte jeden a uvědomíte si, co znamená.“

	Další oběť, napadlo Joe.

	Policisté začali prohledávat půdu kolem. Opatrně odhrabali listí a naložili ho do kontejnerů, aby ho jejich kolegové mohli prozkoumat.

	Joe pomalu přikročila ke stromu a začala důkladně prohlížet zvrásněnou kůru, jestli neobjeví další rytinu. Objevila. Ve výši hrudníku dospělého člověka.

	Otočila se, aby zavolala Rafskyho, ale ten stál hned za ní. „Vidím to,“ řekl.
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	Poslal pro fotoaparát, řetězovou pilu a žebřík. Pak si sundal rukavice a konečkem prstu obtáhl rytinu. „Je stará,“ řekl. „Zašlá a hladká.“

	„Jedna z prvních?“ zeptala se Joe.

	„Možná. Nepochybně ale jde o další symbol pro Měsíc hladu.“

	Otočili se, aby mohli sledovat, co se děje. Muži z pátrací jednotky vytýčili praporky nový prostor pro vyšetřování a mezi stromy natáhli provazy. Vzniklé pruhy připomínaly dráhy v plaveckém bazénu. Objevil se fotograf. Jeho blesk cvakal v šedém přítmí jako světlomet. Jeden policista přinesl žebřík a vzápětí po něm druhý vyšplhal s řetězovou pilou v ruce.

	„Něco jsem našel,“ ozval se jeden z členů pátracího týmu. „Tady vzadu.“

	Rafsky vzal Joe za loket a vyrazili k němu. Klečel na kolenou v kruhu, obehnaném listím. Joe nejprve neviděla nic než hromadu bláta. Po chvíli objevila červenou skvrnu. Přistoupila blíž. Byl to konec prstu rukavice.

	Objevil se druhý policista s krabicí. Na zádech černého kabátu měl označení LABORANT. Opatrně začal vyprošťovat rukavici z bláta. Jak hrabal v zemi, Joe se postupně odkrýval pohled na zbytek rukavice. Byla začernalá, zplesnivělá a už se rozpadala, takže z ní odpadávala vlákna, jak se jí technik pokoušel zmocnit.

	Zaklel a zkusil to jinak. Opatrně vyrýpl ze země celou hroudu. Bláto se začalo drolit a nakonec mu v ruce zůstala samotná rukavice, ze které se vysypalo několik tenkých bílých kostí.

	„Proboha,“ zašeptala Joe.

	Laborant začal sbírat kosti z bláta. Nejprve vzal delší a potom kratší z nich. Jak je kladl do krabice, Joe je počítala. Bylo jich sedmadvacet. 

	„Co je tohle?“ zeptal se Rafsky.

	Laborant otočil rukavicí. Objevil se náramek – zlatý, ale už notně zanesený. Přesto ho Joe poznala okamžitě. Šlo o módní náramek z šedesátých let, na kterém bylo obvykle vyryto jméno majitelky nebo jejího přítele.

	„Je tam něco vyrytýho?“ zeptala se Joe.

	„Chcete, abych to očistil rovnou tady?“

	„Možná, že na hladký straně bude jméno.“

	Laborant smetl z náramku špínu malým kartáčkem a podal jí ho. Rytina byla dosud čitelná: SUSIE Q.

	„Číslo čtyři,“ zašeptala Joe a odvrátila se.

	Rafsky stál za ní. „Musíme zjistit, kdo měl přístup k chatě.“

	„Před Collierovejma to byly tři generace Sniderovy rodiny,“ připomněla Joe.

	Přikývl. „Dobře. Takže musíme zjistit všechno o Sniderovejch. A začneme otcem.“

	„Řeknu o tom Leachovi.“ Vrátila se ke stromu, na kterém našla rytinu. Shora se ozýval zvuk řetězové pily. Za ní kdosi udílel pokyny členům pátrací jednotky. Najednou je nechtěla poslouchat. Protáhla se pod žlutou páskou a zamířila ke srubu.

	Narazila na Holta. Stál tu s nářadím v rukou a čekal na rozkaz.

	„Slyšel jsem ve vysílačce, že se našla další rytina,“ řekl. Pak ukázal směrem k rytině na srubu. „Tak proč tuhle držíme v tajnosti?“

	„Protože je na domě, kde Snider strávil dětství,“ řekla Joe. „Je to nejlepší spojovací článek, kterej k němu vede. V zákonech se moc nevyznám, ale nechci, aby jeho právník věděl, že tu věc máme, dokud to nebude úplně nutný.“

	Holt přikývl a pak začal pracovat. Joe ho sledovala, ale myslela na Susie Q. Uvažovala, kdo by to mohl být a jak dlouho se pohřešuje. Na to, co se jí stalo a jak musela trpět, než zemřela, se snažila raději nemyslet.

	Na stanici nikdy nemluvili o tom, jak vrah své oběti zabíjel. Uškrtil je? Zastřelil? Nebo prostě pověsil na zdvihák a vykuchal? A ještě něco jí vrtalo hlavou. Pokud Snider skutečně zabíjí jedenáct let a Leelanau je místem, kde se zbavuje obětí, proč našli tak málo kostí?

	Holt vyřízl kus fošny. Kolem zavládlo ticho.

	„Jsem hotovej,“ oznámil.

	Podala mu hnědý pytel. Vložil do něj odřezek a pak vyznačil inkriminované místo u chaty páskou. 

	„Chceš, abych to vzal sám?“ zeptal se.

	Joe přikývla a upřela pohled tam, kde našli náramek se jménem Susie Q. Přemýšlela, kam až by pátrání mělo pokračovat. Nebyli totiž daleko od místa, kde s ním začali. Poloostrov neměl na šířku víc jak pět stop. Když zajdou dost daleko, obě zóny policejního vyšetřování se spojí v jednu. 

	„Jsi v pohodě, Joe?“ zeptal se Holt.

	Znovu přikývla. Napadlo jí, že by měla zajít do chaty a oznámit paní Collierové, že do srubu museli udělat rýhu. Následovala Holta, který cestou vykládal o Sniderovi, jak ve své cele leží na kavalci bez hnutí a beze slova, takže vypadá jako mrtvý. Zvedne se jen tehdy, když mu přinesou jídlo. Připomíná zpráskaného hladového psa.

	Když došli k čelní verandě, Joe se náhle zastavila. Zaujal ji černý sedan se zastíněnými okny, parkující na silnici asi čtvrt míle odtud. Nebyl to policejní vůz – a obě auta Collierových stála na příjezdové cestě.

	„Holte, nevíš, čije?“ zeptala se.

	Holt přeměřil auto pohledem a zavrtěl hlavou. „Když jsem přijel, ještě tu nebylo. Až budu odjíždět, tak ty lidi vyženu.“

	„Ne,“ namítla Joe. „Jen projeď kolem a podívej se na pézetku. A zavolej mi zpátky, komu ten auťák patří.“

	Holt vyrazil. Joe sledovala, jak skočil do jednoho z policejních vozů. Pak za sebou uslyšela Rafskyho hlas a otočila se.

	Na čele měl krůpěje potu. Bylo vidět, že má horečku. „Poslouchejte,“ řekl. „Řek jsem lidem z pátračky, jak je důležitý, aby rytiny udrželi v tajnosti.“

	„Říkáme jim to pořád,“ dodala.

	„Jo, ale zejména teď to platí dvojnásob. Něco nás s Leachem napadlo. Chceme poslat kopie rytin okolním policejním oddělením, aby podle nich hledaly další jim podobný. A jejich lidi dostanou příkaz, že o tom, co najdou, nesmějí za žádnejch okolností mluvit na veřejnosti.“

	Z Joeiny vysílačky se ozval Holtův hlas. „Fryeová?“

	„Pokračujte.“

	„Ta kára patří Rolandu Traderovi.“

	„Díky, Holte.“

	Rafsky svraštil čelo. Joe pomalu vykročila směrem k černému sedanu, který dosud parkoval dole na silnici. 

	„Co tu sakra dělá?“ ulevil si Rafsky. 

	„Sleduje nás,“ řekla Joe.
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	Vypadala jinak. Zůstala dřevěná, ale už nebyla jejich. Minulý týden tu byl třikrát, ale žádného rozdílu si nevšiml. Byl příliš zaneprázdněn mrtvou dívkou v kufru, než aby věnoval pozornost čemukoli jinému. Teprve teď si uvědomil, jak se chata liší od té, kterou znal jako malý chlapec.

	Kolem byla spousta policistů. Sledoval je a přitom si okusoval kůži na pravé ruce. Našli snad něco? Věděl, že by měl odjet, než ho uvidí, ale nedokázal od srubu odtrhnout oči.

	Jeho noví majitelé dali do oken truhlíky. Teď byly prázdné. Přemýšlel, jaké květiny v nich vídával v létě. Na léta na chatě se moc nepamatoval – jen na jediné, před onou osudovou zimou. Byl tehdy mladý. Vzpomínky dávno vybledly, ale obraz ženy na stromě zůstal. Ten ho neopustil nikdy.

	Roland Trader sáhl do tašky a vytáhl čokoládovou tyčinku.

	Rozbalil ji a pečlivě oddělil papír od čokolády. Občas se mu stávalo, že obal zůstal přilepený k oplatce, takže když si toho nevšiml, dostal se mu do úst. Musel ho stáhnout z jazyka, a to doslova nenáviděl. Kousl do tyčinky, papír zmuchlal a hodil ho do popelníku.

	Znovu upřel pohled na chatu.

	Jako by mu zajiskřilo v očích. V jejich staré ložnici bývalo v zimě teplo. Ať od té doby spal kdekoli, nikdy neměl víc přikrývek, ani nespal s nikým na jedné posteli, aby se vzájemně zahřáli.

	Na chvíli zavřel oči. Po zádech mu přejel mráz.

	S Kennym sedávali ve tmě. Počkali, až jim otec přinese něco na zahřátí, a pak vklouzli do společné postele. Otec si z nich často utahoval. Z toho, jak se k sobě tisknou, jak si šeptají, i z toho, že vůbec spí spolu. Říkával, že to z nich udělá gaye.

	Neudělalo.

	Ale rozhodně je to sblížilo. Za dlouhých nocí se společně třásli zimou ve tmě pod starou vlněnou přikrývkou a dělili se o svůj strach, své sny, strašidelné historky i o to, co věděli i nevěděli o ženách. Občas, když měli špatný den nebo někomu z nich nebylo dobře, Kenny přinesl z dřevníku starý žebřík a společně vylezli na střechu, kde je otec nikdy nehledal. Bylo to jejich místo. Lehli si, dívali se na hvězdy a Kenny ho utěšoval, že všechno bude v pořádku a že se o něho postará. A vždycky koncem léta slíbil, že je to poslední rok, kdy ještě musí otce poslouchat.

	Ale nebyl. Roky běžely dál. Padesátý osmý, padesátý devátý, šedesátý.

	A konečně jednašedesátý. Tehdy mu otec řekl, že už je dost velký na to, aby mohl spát v ložnici sám, střílet z pušky, líčit pasti na jeleny a rvát se se životem jako chlap.

	Další léta. Další lezavá rána s vůní hořícího dřeva, střelného prachu a smrti.

	V roce 1964 Kenny konečně splnil svůj slib.

	Čokoládová tyčinka najednou ztratila chuť. Možná to bylo tím, že ji žvýkal příliš dlouho. Vyplivl ji a znovu se zadíval na chatu.

	Kenny teď měl velké potíže. A on naivně doufal, že když ho nechá odvézt sem a předá policejnímu oddělení v Echo Bay, udělá krok správným směrem. Teď už si tak jistý nebyl.

	Sledoval policisty, pobíhající před chatou. Byl mezi nimi i vysoký muž, který nosil nepromokavý kabát a měl ledově modré oči. Byl to podivný člověk, ale rozhodně stál za pozornost. Vypadal klidný, i když jeho tělo bylo v pohybu. Když se mu tehdy v Inksteru podíval do očí, cítil, že stejně v pohybu je i jeho mysl. Ten muž neustále nad něčím přemýšlel. Bude ho muset pozorně sledovat.

	A také bude muset dohlédnout na Kennyho.

	Vytáhl další čokoládovou tyčinku. Pořád před sebou viděl bratra, jak se naklání k magnetofonu se sklopenou hlavou. Tehdy se cítil malý a slabý. Bylo zvláštní ho takhle vidět. Poprvé v životě cítil, že si vyměnili místa a stali se jeden druhým.

	Ten pocit byl velmi silný.

	Musí Kennymu pomoci. Musí svého bratra chránit. Kenny před mnoha lety dodržel svůj slib. A na něm je, aby teď udělal totéž.
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	Joe pozorně prohlížela kopii Sniderova řidičského průkazu, která právě vyjížděla z kopírky. Celé jméno: Kenneth David Snider. Datum narození: 3. duben 1946. To znamenalo, že Sniderovi teď bylo devětadvacet, také to, že první vraždu – pokud jeho první obětí byla Ronnie Langfordová – spáchal, když mu bylo osmnáct.

	Podívala se na Rafskyho, který seděl za Mikeovým stolem. Od chvíle, kdy se vrátili na stanici, vyřizoval telefony. Snažil se zjistit co nejvíc o Kennym Sniderovi starším a ostatních, kteří mohli mít přístup do chaty.

	Rafskyho vysílačka zaprskala a Joe nastražila uši. Zpráva od členů pátrací jednotky. Nic víc než stará holínka.

	Přelétla očima průmyslovou televizi na Mackově stole. Až do doby před třemi dny zůstávala nevyužitá v Leachově kanceláři, protože dosud neměli vězně, kterého by bylo třeba mít pod kontrolou. Pak ale šerif nařídil Snidera sledovat. Obával se, že by mohl spáchat sebevraždu. Zároveň svým zástupcům prodloužil směny. Chtěl mít jistotu, že jak stanice, tak vězení nezůstanou ani na chvíli prázdné. Všechny volné dny a dovolené byly zrušeny.

	Joe si přitáhla židli, aby na obrazovku lépe viděla. Snider ležel na kavalci s dekou přes ramena. Vedle sebe měl podnos s jídlem. Cela ve sklepě byla poměrně slušně vybavená. Nechybělo tu ani poplachové zařízení, které Snider mohl v případě potřeby kdykoli spustit. Jeho pronikavý zvuk by uslyšel každý, protože kanceláře byly přímo nad schody.

	Nicméně to byl pořád jen sklep, kde bylo chladno i v létě. Ačkoli byl obraz na monitoru rozmazaný, Joe viděla, jak se Snider třese. Uvažovala, zda je zrovna tohle místo pro něj nejlepší, a zda by jejich malé policejní oddělení nemělo vyhovět tlaku médií a Snidera lépe zabezpečit. Možná by bylo řešením převézt ho do větší okresní věznice v Traverse City.

	Slyšela, jak Rafsky zavěsil telefon, a viděla, jak se rozhlíží. Dávno odložil prošívaný modrý kabát příslušníků státní policie, ale kolem krku pod límcem bílé košile měl dosud Joein šátek.

	„Kopírka je ještě zapnutá?“ zeptal se.

	Vykročila k přístroji. Augie odstavil židli, aby jí udělal místo. Joe připojila telefonní sluchátko k modemu.

	„Co potřebujem?“ zeptala se.

	„Úmrtní list Kena Snidera seniora,“ odpověděl.

	Joe se podívala na Augieho. Mluvil s paní Elsinorovou. Bavili se o tom, že její vnuk Jeff jí ukradl dalekohled. Joe si uvědomila, že od chvíle, kdy byly nalezeny první kosti, nebyla ani jednou na hlídce ve městě.

	Mezitím se s tichým klapotem rozběhl kopírovací přístroj. Věděla, že kopírování potrvá nejméně pět minut, a tak se odebrala k automatu na kávu, naplnila dva kelímky a jeden postavila před Rafskyho. Poděkoval jí unaveným úsměvem.

	Konečně se kopírovací přístroj zastavil. Joe z něj vytáhla dokument a očima po něm přejela odshora dolů.

	„Kenneth Snider senior zemřel dvacátýho listopadu ve čtyřiašedesátým,“ řekla.

	„Tři měsíce předtím, než zmizela Ronnie Langfordová,“ dodal Rafsky. „Kde to bylo?“

	„V Leelanau County,“ odpověděla Joe. „Vypadá to, že na rodinný chatě.“ Prošla úmrtní list a zvedla hlavu. „Po střelný ráně. Místní doktor napsal při nehodě na lovu.“

	„Kdo ho střelil?“ zeptal se Rafsky.

	Joe pokrčila rameny. „To tu není, ale zprávu podal Kenneth Snider junior.“

	„Chci o tý nehodě vědět víc,“ pokračoval Rafsky. 

	„Odpovědným policejním oddělením bylo Leelanau County,“ vyčetla Joe z dokladu.

	Augie vyskočil na nohy. „Podívám se na to,“ řekl a vyrazil halou směrem k archivu.

	Joe začala dělat kopie úmrtního listu. Věděla, že nehody při lovu nejsou v tomhle období ničím neobvyklým vzhledem k tomu, že po lesích se potuluje spousta opilců s puškami. Ale možná že to, co se stalo Kenovu otci, nemělo s běžnou nehodou nic společného. Fakt, že zemřel jen pár měsíců před zmizením Ronnie Langfordové, vzbuzovalo podezření o souvislostech, které nešlo přehlížet.

	Vrátila se ke svému stolu a založila kopie úmrtních listů do stále objemnějšího spisu, který Leach založil před týdnem a který už teď připomínal měch tahací harmoniky. Uvažovala o tom, že ho projde znovu od začátku, ale pak změnila názor a zabořila se do židle.

	Holt připravoval zprávu pro Lansing. Rafsky seděl bez hnutí, hlavu mezi rameny. Byla to vzácná chvíle odpočinku od únavné práce na chatě Collierových a hektického vyšetřování.

	Ticho skončilo, když Augiemu zazvonil telefon. Joe zvedla sluchátko. Sendviče, objednané z Bluebird, byly hotové. Řekla servírce, že tam bude za okamžik.

	„Dojdu pro ně,“ nabídl se Holt.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, půjdu já. Potřebuju na čerstvej vzduch.“

	Když vyšla ze stanice, uviděla skupinu žen, stojících před Riverside Inn. Byly to matky – a bylo jich dvakrát tolik, než s kolika poprvé mluvil Holt. Tehdy se všech zeptal na Susie Q., ale žádná se k ní nehlásila. Joe pak prošla seznam pohřešovaných, ale ani tam nebyl nikdo s podobným jménem nebo přezdívkou.

	Spěchala do Bluebird. Podnik byl plný reportérů a policistů. Trvalo nějaký čas, než přišla na řadu. Na poslední chvíli si vzpomněla, že Rafsky si nic neobjednal, a vzala sendvič i pro něho.

	Když se vrátila, Rafsky dřímal na Mikeově židli. Nechala mu jídlo na jeho stole a už se chtěla pustit do svého sendviče, když před sebou uviděla zprávu o nehodě Kennyho Snidera seniora, kterou tu nechal Augie.

	Dvoustránkový elaborát vypracoval zástupce šerifa jménem Miller, o kterém nikdy předtím neslyšela.

	 

	20. listopadu 1964, 16,30.

	Když jsem vešel na dvůr, uviděl jsem dospívajícího mladíka bílé pleti. Stál asi třicet stop jižně od zadních dveří chaty. Prohlásil se za Kennetha Snidera, osmnáctiletého syna Kena Snidera seniora, majitele srubu. Vypověděl, že nešťastnou náhodou postřelil svého otce, a zavedl mě na inkriminované místo v lese asi patnáct stop jižním směrem. Ohledal jsem muže bílé pleti ve věku asi pětačtyřiceti let. Ležel na zádech s viditelnou stopou po střelné ráně na hlavě, pocházející z brokovnice. Byl mrtvý. Vedle jeho pravé ruky ležela druhá brokovnice. Zároveň jsem si všiml krve na trávě a kůře nedalekého stromu. (Viz fotografie 2-9)

	Kenneth Snider vypověděl, že spolu s otcem byli na lovu, když se v jejich revíru nečekaně objevil jelení samec. Dále uvedl, že zamířil a vystřelil, a v téže chvíli zahlédl otce. Vypadal zoufalý a pod silným citovým tlakem. Byl mimořádně vstřícný a ochotně mě doprovodil na úřad šerifa. Viz přiloženou výpověď druhého svědka.

	Druhý svědek? Joe rychle přeskočila na druhou stránku.

	 

	Jméno svědka: Roland J. Snider. Věk: 16. Vztah k zemřelému: syn.

	Roland? Bratr Kena Snidera? Joe zapátrala v úmrtním listě Kennetha Snidera seniora. Stálo tam: JMÉNO MANŽELKY ZEMŘELÉHO: Mary Traderová – Sniderová. Roland si nechal jméno své matky. Proč?

	 

	Jméno svědka: Roland J. Snider. Věk: 16. Vztah k zemřelému: syn. Roland Snider vypověděl, že se spolu s otcem a bratrem vydali do lesa na lov. Náhle uslyšel výstřel z pušky a pak výkřik svého bratra. Otec ležel na zemi se zakrváceným obličejem. Dále vypověděl, že jeho bratr informoval o nehodě vysílačkou úřad šerifa. Byl rozrušený, plakal a během výslechu většinou mluvil nesouvisle. Když jsem se bratrů ptal, jestli klečeli u těla svého otce nebo se ho dotýkali, vypověděli, že ne. Zajistil jsem dvě brokovnice Remington 870 – jedna byla identifikována jako puška Kena Snidera juniora, druhá jako puška jeho otce. Konec zprávy.

	 

	Joe vykročila k Mikeovu psacímu stolu. „Rafsky,“ řekla. „Probuďte se.“ 

	Zvedl hlavu a zamrkal.

	„Roland Trader je Roland Snider,“ řekla. „Jsou to bratři.“

	Vysmrkal se, zvedl zprávu, která ležela před ním, a upřel pohled na obrazovku se záběrem z vězeňské cely, kde se Snider choulil pod pokrývkou. 

	„Hned jsem zpátky,“ řekla Joe. 

	„Kam jdete?“

	„Dolů.“

	„Nemůžete ho vyslýchat.“

	„To vím.“

	Když sešla po schodech, ucítila náraz chladného vzduchu. Holt žádal o teplomet pro hlídkující policisty, ale nikdo se neobtěžoval.

	Obě cely byly nalevo. Všechno tu bylo zašlé – mříže, stěny, přikrývky i palandy. Okna tvořily úzké tabule skla pod stropem. Holt jí prozradil, že když sněží, okna je třeba zahradit, takže strop připomíná jeskyni.

	Zamířila k psacímu stolu a dělala, že v něm něco hledá. Za sebou slyšela kroky a posmrkávání. 

	„Hej,“ zavolal Snider. 

	Podívala se přes rameno. „Co je?“

	„Moh bych dostat ještě jednu deku?“

	Vytáhla přikrývku z regálu a podala mu ji skrz mříže. Omotal si ji kolem ramen a vrátil se na své místo. Tvář měl bledou a oči vyhaslé.

	„Viděli jste mýho právníka?“ zeptal se.

	Roland Trader se zatím na stanici neukázal. Joe přemýšlela, jestli dosud nesedí v autě před chatou Collierových. Sniderovi nemohla říci, že ví, že Roland je jeho bratr. Jedna nauvážená poznámka, a Roland Trader bude tvrdit, že Kena vyslýchali bez advokáta.

	Od schodů se ozvaly kroky, jak někdo scházel dolů. Byl to Holt a hned za ním Roland Trader. Snider ho uviděl, shodil ze sebe přikrývku a vyběhl k mříži.

	„Kdes byl?“ zeptal se šeptem.

	„Klid,“ řekl Roland. Očima se zabodl do Joe jako dvěma laserovými paprsky. „Nepředpokládám, že jste mluvili s mým klientem,“ řekl. 

	„Myslíte s vaším bratrem,“ opáčila Joe.

	Roland na okamžik nasadil překvapený výraz. „Klientem,“ opakoval stroze.

	Holt zíral na Rolanda jako u vytržení.

	„Chci mluvit se svým klientem o samotě,“ řekl Roland. Podíval se na obrazovku. „A tohle vypněte.“

	Joe vstala a vypnula kameru. Když se otočila na Rolanda, právě se rozhlížel po celách. Uvědomila si, jak se ve svém prvním odhadu tohoto muže mýlila. Když ho viděla v Inksteru, hádala mu třicet. Teď si ale spočítala, že mu není o moc víc než dvacet.

	K čertu! Nevypadá dost starý na to, aby byl právníkem.

	„Chcete si promluvit v cele nebo venku?“ zeptala se.

	Roland se podíval do cely. „Uvnitř,“ řekl.

	Holt odemkl dveře. Roland vkročil dovnitř a Holt za ním zamkl. Sklepem zaznělo klapnutí těžkého zámku.

	„Až skončíte, stiskněte tlačítko,“ řekla Joe a ukázala na alarm na zdi.

	Roland na ni pohlédl zpoza mříží. Světlo v jeho očích mělo matný lesk, jako by v sobě cosi skrývalo. Cosi, co nemůže na povrch.

	„Nechte nás o samotě,“ řekl.

	 

	32.

	 

	Cítil zápach vody z kanálu v podlaze a také potu a plesniviny z tenkých matrací na palandě. Bylo v něm cosi důvěrně známého. Neměl to místo rád.

	Pomalu se otočil a rozhlédl po cele. Stěny byly ze škvárobetonových tvárnic, nově natřené na Šedo. Světlo vycházející ze zářivky bylo slabší, než na jaké byl zvyklý – jako kdyby policisté doufali, že právě takové dokáže vězně zklidnit. Očima přeměřil Kena. Ležel na okraji kavalce s rukama sepjatýma mezi koleny.

	„Kdes sakra byl?“ zeptal se Ken. „Nechals mě tu samotnýho několik dní.“

	Roland se podíval ke schodišti. Uvažoval, jestli je policisté neposlouchají. Možná měl požádat o zasedací místnost, ale nebyl si jist, jestli v ní není odposlouchávací zařízení. Policistům jednoduše nevěřil.

	„Rolande,“ ozval se Ken. „Mluv se mnou.“

	Roland přistoupil k bratrovi blíž.

	„Říkals, že poldové jsou hlupáci,“ pokračoval Ken. „Že nic nenajdou, a že…“

	„Jediný, co zjistili, je, že jsme bráchové,“ uklidnil ho Roland. „A to museli.“

	„Ale proč tohle všechno děláme?“ zeptal se Ken. „Proč jsem nemoh říct už v Inksteru, že jsem nikoho nezabil? Pročs mě nutil lhát na detektoru?“

	Roland se podíval na protější palandu, pak ale změnil rozhodnutí a sedl si vedle Kena, aby byli méně slyšet.

	„Protože takhle na nic nepřijdou,“ vysvětlil. „Lež může bejt pravda a naopak, a poldové viděj jen to, co vidět chtějí. Polygraf není povolenej. K čemu je výsledek testu, když ho porota nikdy nedostane do rukou?“

	Ken přikývl, ale Roland viděl, že má v očích strach. Věděl, že strach je někdy dokonce prospěšný. Zbavuje člověka schopnosti logicky uvažovat a reagovat – a v Kenově případě je to možná to nejlepší, co ho mohlo potkat.

	„Kromě toho,“ pokračoval, „důkazy, žes zabil Ronnie, jsou nepřímý.“

	„Jaký důkazy?“ zeptal se Ken. „Neřeks mi, za co mě vlastně zavřeli! Vím jenom, že ji našli…“

	Roland mu položil ruku na rameno. Cítil, jak nepravidelně dýchá – a možná i to, jak mu krev víří v žilách. 

	„Uklidni se, Kenny,“ řekl. 

	Ken sklopil hlavu.

	„Řeknu ti, co mají,“ navázal Roland. „V lese našli Ronniin náramek. A v tvým šupleti ten talisman, to srdce, cos jí dal.“

	„Ale ona mi ho vrátila,“ řekl Ken. 

	„Jo, já vím.“

	Ken složil hlavu do dlaní. „Nikdy jsem Ronnie kvůli němu nic neudělal. Ani kvůli ničemu jinýmu.“

	„Našli i zakrvácený kladivo a na něm vlasy,“ řekl Roland. 

	Ken zpozorněl.

	„Bylo ve sklepě s dalším starým nářadím,“ pokračoval Roland.

	„Tys to věděl už v Inksteru a nic jsi mi neřek?“ Ken vstal, udělal dva kroky a pak se znovu svezl na palandu. „Nerozumím tomu. Napřed se ztratí zdvihák a teď…“

	Roland si vzpomněl, že podobný výraz ve tváři měl Ken vždycky, když nerozuměl domácímu úkolu z geometrie, zíral do sešitu a snažil se na něco přijít, než požádá Rolanda o pomoc. Většinou zůstalo jen u snahy.

	„Rolande,“ zašeptal Ken. „Jak se na to kladivo dostala krev?“

	„Nejspíš jsem s ním zabil krysu.“

	„Jenže poldové rozpoznaj zvířecí krev od lidský,“ oponoval Ken. „Kdyby byla zvířecí, nemuseli bysme se ničeho bát.“

	„Máš pravdu,“ řekl Roland. „Je lidská.“

	„A čí?“

	„Ronniina.“

	Ken na něho zíral vytřeštěnýma očima. Byl zjevně v šoku. „Tys zabil Ronnie?“ 

	Roland zvedl ruku. „Tiše.“

	Ken se k němu naklonil. „Tys zabil Ronnie?“ opakoval. 

	Roland vzal přikrývku a položil ji na pryčnu. Ken seděl bez hnutí. Zíral na bratra a čekal na odpověď. 

	„Byla to nehoda,“ zašeptal Roland.

	„Proboha,“ lekl se Ken. „A co se stalo?“ Pohodil hlavou. „Sakra! Sakra! Jak se to stalo?“

	Roland si otřel obličej. Pak chvíli poslouchal, jestli od schodů neuslyší kroky nebo hlasy. Neslyšel nic, jen kapat vodu.

	„Vracela se domů pro oblečení,“ začal Roland. „Tys byl v práci a já jí nechtěl pustit do domu, ale víš, jaká to byla mrcha. Prostě se dovnitř vecpala.“

	Ken kroutil hlavou a oči se mu leskly.

	„Ona,“ Roland se na okamžik odmlčel, jako by sám cítil, že jeho hlas zní falešně. Odkašlal si a pokračoval. „Pamatuješ, jak si věšela spodní prádlo na šňůru ve sklepě, že jo?“

	„Jo.“

	„Sešla dolů a já jí ho pomáhal sundávat a házet do lepenkový krabice, co si přinesla.“

	„A dál?“ naléhal Ken roztřeseným hlasem.

	„Zved jsem hlavu a viděl, jak na mě zírá,“ pokračoval Roland. „Tím samým pohledem, jakej měla, když se vracela namazaná z bowlingu. Ale ten den vopilá nebyla. Sundala kalhotky ze šňůry, přišla ke mně a začala mě vošahávat.“

	„Cože?“

	„Kene…“

	„Sakra, Rolande!“

	„Kene, poslouchej.“

	„Sakra! Tomu nevěřím!“

	„Vošahávala mě a pak si to začala dělat.“ Roland zhluboka vydechl a zaryl oči do podlahy.

	„Nevěděl jsem, co se mnou je, Kenny. Bylo mi šestnáct, proboha!“

	Ken mlčel. Roland zíral na odvodňovací kanál v podlaze. Podobal se tomu, jaký měli doma v Inksteru. Otvor, kudy odtékala voda z pračky. Otvor, kam chodil na malou, když byl ve sklepě zamčený příliš dlouho. Otvor, kudy odtekla Ronniina krev.

	„Byl jsem vyděšenej,“ řekl. „Nikdy předtím jsem holce nedal ani pusu, a ona se po mně sápala jako nějaký zvíře…“ Zvedl hlavu. „Odstrčil jsem jí.“

	„Dostala vztek?“ zeptal se Ken.

	Roland přikývl. „Začala ječet, že nejsem k ničemu, že jsem zrovna jako ty. Proto tě nechala.“

	Slyšel, jak Ken zhluboka oddechuje. Podíval se na něho a viděl, že má zavřené oči.

	„Házela po mně věcma a křičela, že nesnáší, jak smrděj sklepem, a že ty…“ 

	Zarazil se. 

	„Dál. Dořekni to.“

	„Řekla mi, že tě nikdy nemilovala, a že je s tebou jen do tý doby, než najde někoho lepšího…“

	Ken pomalu vstal, zabalil se do přikrývky, odešel na druhou stranu cely a opřel hlavu o mříže.

	Roland se znovu podíval na kanálek. Zápach, který tak důvěrně znal, byl najednou ještě pronikavější. Nasál vzduch a snažil se ho udržet v nose. Vzpomínka na onu událost ho vzrušila. Zavřel oči, jako by ji prožíval znovu.

	„Jaks to udělal?“ zeptal se Ken, aniž se otočil. 

	Roland otevřel oči.

	Ken se mu podíval do očí. „Rolande?“

	„Popad jsem kladivo a praštil jí,“ řekl Roland. „Chtěl jsem jí praštit jen jednou, ale nedokázal jsem přestat. A pak jsem tam stál a díval se na ni. Byla mrtvá.“

	„Proboha, Rolande!“

	Dal jsem jí do kufru tátova auta, umyl sklep a její šaty spálil v popelnici. Ty ses o tom nikdy nedověděl.

	„Ale jak se její náramek octnul nahoře na severu?“ zeptal se Ken.

	„Příští den bylo svatýho Valentina, pamatuješ?“ odpověděl Roland. „Řek jsem ti, že zůstanu přes noc u Dannyho. Lhal jsem. Vzal jsem jí sem a vyhodil v lese.“

	„Proč tady? Proč v Echo Bay?“

	Roland zvedl hlavu. „Ty víš proč, Kene.“

	Když na něho Ken upřel pohled, ani nemrkl. Nakonec se k němu Ken vrátil a usedl na palandu vedle něho. Seděli s rukama v klíně a sklopenými hlavami. Roland se znovu ponořil do vzpomínek.

	Zima. Mokrý sníh. Dům v Avondale. Otcova prázdná ložnice, kde byly jen krabice na šaty, trofeje z bowlingu a tři páry starých kožených bot. Výkřiky a vzdechy z Kenova pokoje. Bratrův hlas. Miluju tě, Ronnie. Chci si tě vzít.

	Vrtalo mu hlavou, na co teď Ken myslí. A přemýšlel, jestli po všem, co pro něj Ken udělal, udělá ještě to poslední.

	„Rolande,“ přerušil ticho Ken. „Když policajti prohledávali dům, říkali i jiný jména. Zabils ještě další holky?“

	Roland zavrtěl hlavou. „O jinejch holkách nic nevím.“

	„Řekni mi pravdu, Rolande.“

	„Víš, jak pro mě ty roky byly těžký, Kene. Myslels, že je to kvůli tomu, že táta je po smrti, ale nebylo. Bylo to kvůli ní a tomu, co jsem udělal. Vždycky jsem se za to nenáviděl.“

	Ken složil hlavu do dlaní.

	„Byla to jen Ronnie, Kene. Přísahám. Nikdy jsem ti nelhal. To přece víš.“

	Ken k němu konečně zvedl hlavu. Ve tváři měl bolest a zmatek. „Nevím, proč jsem tady, Rolande,“ řekl. „Víš, že bych pro tebe udělal všechno. Ale tady jde o život.“

	„Poslouchej,“ reagoval Roland. „Nemusíš jít do vězení. Vyznám se v zákonech a jedna věc hraje pro tebe. Bez těla tě neuznaj vinným.“

	„Nemaj Ronniino tělo?“

	„Ne,“ potvrdil Roland. „A nikdy mít nebudou.“

	„Proč ne?“ zeptal se Ken. „Tys jí pohřbil?“

	Roland pokrčil rameny. Viděl, jak se na něj Ken upřeně dívá. Uvědomil si, že tohle nechtěl. Jeho bratr rozuměl lesu i zvířatům a pamatoval si, co dělali, když měli hlad.

	Ken znovu sklonil hlavu, zabořil ji do dlaní a začal vzlykat. Roland mlčel, jako by nechtěl rušit jeho smutek a vzpomínky na Ronnie. Zároveň ho ale mrzelo, že když se to stalo, Ken u toho nebyl.

	„Potřebuju, abys mi věřil, Kenny,“ řekl. „Když budem držet při sobě, můžem se z toho dostat. Ve státě není jedinej soudce, kterej by ved proces bez těla a na základě tak chatrnejch důkazů.“

	Ken zíral do země. „Měl by ses udat, Rolande,“ řekl.

	„Kenny.“

	Ken zvedl hlavu, jako by očima hledal světlo, které sem pronikalo oknem za mřížemi. Strach vystřídaly nedůvěra a odpor. K bratrovi i tomu, co se stalo. Roland cítil, že tohle musí změnit.

	„Nemůžu se udat,“ řekl. „Ve vězení bych nepřežil.“

	Ken jen zíral před sebe a mlčel.

	„Když jsme byli malí, vždycky jsi mě chránil, Kenny, protože jsi byl silnej,“ řekl Roland. „Teď budu chránit já tebe, protože jsem chytrej.“

	Ken stále mlčel. Strach byl zpátky. Měl ho vepsaný ve tváři a cítil ho po celém těle, které se bezvládně svezlo na kavalec. Ale nebyl sám. Měl ho teď i Roland.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se.

	„Čekat,“ odpověděl Roland. „Když nebudou mít do soudního jednání dost důkazů, jsme z toho venku. A kdyby, požádáme o kauci. A pak odtud vypadneme.“

	 

	Holt sešel ze schodů, aby Rolanda odvedl. Roland prošel halou a zamířil do hlavní kanceláře. Ve dveřích se zastavil, kabát přes rameno a diplomatku v ruce. Nevšimli si ho, a tak měl čas, aby si přítomné prohlédl.

	Byl tu zástupce šerifa, který vypadal jako Ital. Právě listoval v nějakém časopise. Pan Nikdo.

	Pak tu byl vysoký muž, který seděl za psacím stolem, skloněný nad papíry. Roland se s ním setkal už v Inksteru, a pak ještě jednou u chaty. Neviděl na služební odznak, ale věděl, že je to detektiv od státní policie. Přemýšlel, jestli jeho rozcuchané vlasy a pomačkaný oblek jsou důsledkem nedbalosti nebo dlouhé služby. Spíš by vsadil na to druhé. Tenhle policista vzbuzoval respekt. Vypadal neústupně a Roland neústupnost vždycky obdivoval.

	Posledním policistou v místnosti byla žena. Viděl ji už ve sklepě a také v Inksteru, kde doprovázela detektiva od státní policie. Byla štíhlá, měla vystouplé lícní kosti a šedé oči s odhodlaným pohledem, ve kterém bylo zároveň cosi bezbranného. Nevěděl přesně, co je to, ale rozhodl se na to přijít.

	Žena náhle zvedla hlavu.

	Nejprve se podívala na něho a pak na detektiva od státní policie. Detektiv pohled opětoval a pak se zaměřil na Rolanda.

	Ti dva spolu komunikovali beze slov. Ženě se detektiv očividně líbil, ale v její náklonnosti byl zároveň respekt a ostych. A možná se ho i trochu bála. Byla tu nová a on nepochybně věděl, jak toho využít.

	Roland na detektiva zíral upřeným pohledem. Jeho oči mu připomínaly zamrzlé jezero v zimě. U břehu bezpečné, ale když po něm zajdete dál, může se stát, že led popraská a vy propadnete do chladné vody. Tohle byl důstojný protivník.

	Detektiv se pomalu zvedl ze židle. „Můžeme vám položit pár otázek, pane Tradere?“

	Roland se na něho podíval. Jako by tušil, že to nebude snadné.

	„Co si myslíte o tom, že obhajujete bratra obžalovanýho z vraždy?“ zeptal se detektiv.

	„To je naprosto legální.“

	„Legální, ale ne moc chytrý,“ řekl detektiv. „Je to střet zájmů, protože v době zmizení Ronnie Langfordový jste bydlel v Inksteru. Jste potenciální svědek. Nebo dokonce komplic.“

	Roland se přinutil k úsměvu.

	„Prokurátor možná podá návrh na vaše odvolání z funkce právního poradce,“ řekl detektiv.

	Roland se stále usmíval, ale odvrátil pohled. Snažil se najít odpověď, které by ten muž uvěřil, protože z dlouhodobého hlediska jedno soudní jednání nehraje žádnou roli.

	Na stole uviděl noviny, nadepsané palcovým titulkem: SNIDER SPOJOVÁN S DRUHOU POHŘEŠOVANOU. DOSPÍVAJÍCÍ DÍVKA ZMIZELA Z LYŽAŘSKÉHO STŘEDISKA V BOYNE.

	Zíral na titulek, vzrušený náhlou představou, která mu vyvstala před očima. Dlouhé blond vlasy. Ústa volající o pomoc. Zuby zářící v mrazivém měsíčním světle.

	„Pane Tradere?“ oslovil ho detektiv.

	„Udělejte, co musíte,“ řekl Roland. Nadzvedl noviny. Pod nimi byly další, tentokrát s jiným záhlavím: MATKA PÁTRÁ PO ZMIZELÉ DCEŘI.

	Sebral ze stolu oba výtisky. „Můžu si je nechat?“ zeptal se policistky.

	Ta se znovu podívala na detektiva. Roland ji pozorně sledoval. Čekal na odpověď. Konečně přikývla.

	Roland stočil noviny po paží a vykročil ke dveřím. Slyšel, jak detektiv mluví o prokurátorovi jménem Adderly a o tom, že obviněný bude ve středu předveden k soudu. Nevěnoval tomu pozornost. Otevřel hlavní vchod a vyšel do chladného zamračeného odpoledne.

	Cestou probíral noviny. Tyhle informace měl mít dřív, jenže neexistoval způsob, jak se k nim dostat – ledaže by byl ochoten posedět s prokurátorem. Ale i tak mu stačily. Možná že jich má dokonce víc, než kolik by mu jich poskytl prokurátor sám.

	Upřel pohled na podtitulek se jménem autora článků: Theo Toussaint, šéfredaktor.

	S tím Touissantem by si měl promluvit. Mohl by se od něho mnoho dovědět. O tomhle městě, matkách pohřešovaných dcer, policistech a o muži s ledově modrýma očima.
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	Bylo skoro sedm, když Joe ujížděla k Riverside Inn. Byla unavená, špinavá a hladová. Podívala se na Rafskyho, který se krčil na vedlejším sedadle, zachumlaný do modrého kabátu. Měl zavřené oči a zarudlý nos. Jakkoli se cítila špatně, věděla, že jemu je mnohem hůř.

	„Jsme tady,“ řekla.

	Otevřel oči. „Jo, díky.“ Zůstal sedět bez hnutí. Jako by se mu nechtělo z auta. Joe cítila, že ho něco trápí.

	„Pořád se zlobíte na Sniderova bratra?“ zeptala se.

	Rafsky přikývl. „Trader, Snider, ať si sakra říká, jak chce. Vodí nás za nos.“

	„Nedělá nic nezákonnýho.“

	Rafsky pohodil hlavou. „Nezdá se mi. Něco není v pořádku.“ Popotáhl a vzal za kliku u dveří. „Nashle zejtra,“ řekl. 

	„Počkejte, Rafsky,“ pokusila se ho zadržet. 

	Podíval se na ni uslzenýma očima. 

	„Co budete dneska večer jíst?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděl s povzdechem. „Mám doma ještě zbytek pizzy.“ 

	Vyhlédla ven čelním sklem. Včerejší sníh se proměnil v déšť. „Mám lepší nápad.“ 

	Zařadila rychlost a vyrazila od restaurace.

	O chvíli později už byla na příjezdové cestě ke svému domku. Bradová dodávka tu nebyla. Věděla, že Brad se z Marquette vrátí až zítra. Rafsky neřekl ani slovo, následoval ji na verandu a počkal, až odemkne dveře.

	Zamířila k obývacímu pokoji, tonoucímu ve tmě. Chystala se rozsvítit lampu, když Rafsky vykřikl.

	„Co se děje?“

	„Na něco jsem šláp.“

	Joe rozsvítila a ohlédla se ke dveřím za Rafskym. U nohou mu seděl Chips a díval se na ně.

	„Sundejte si boty a nechte je tam,“ řekla Joe.

	Pustila Chipse ven. Když se vrátila, Rafsky tu stál v kabátě a ponožkách a pokašlával.

	„Proboha, pojďte dovnitř,“ řekla.

	Rafsky vešel a sundal si kabát a šátek. Joe je pověsila na věšák u dveří.

	„Kde je koupelna?“ zeptal se.

	„Tamhle,“ ukázala. „V lékárničce je sirup proti kašli.“

	Na ta slova se vzdálil. Zpoza zavřených dveří slyšela kloktání, posmrkávání a zvuk tekoucí vody. Uklidila po Chipsovi a odešla do kuchyně. Připravila pánev, vejce, slaninu a chleba. Zatímco Rafsky byl v koupelně, smažila slaninu, vařila kávu, opékala toasty a míchala vejce. Než Chips zaškrábal na dveře, stačila mu ještě hodit něco do misky a zatopit v krbu. Pak ho pustila dovnitř. Zamířil rovnou k misce, ukojil hlad a pak se uvelebil u krbu.

	Joe se právě starala o míchaná vejce, když Rafsky vešel. 

	„Voní to dobře,“ řekl.

	„Pojďte si sednout,“ vyzvala ho. „Donesu jídlo.“

	Nebyla dobrá kuchařka – obvykle vařil Brad – ale na vejce měla vlastní recept. Na drobno nakrájená cibule, čedar a tabasco. Připravila dva talíře a položila na ně toast s máslem a slaninou a každý ozdobila plátkem pomeranče. Když je nesla do velkého pokoje, na okamžik se zastavila.

	Rafsky seděl za stolem se skloněnou hlavou. Na stole stála láhev vína. Rafsky měl po ruce zmačkané papírové ubrousky. Vypadal jako opilec po flámu.

	„Hej,“ zavolala na něho.

	Zvedl se a pohlédl na ni zarudlýma očima.

	„Jste jako anděl spásy,“ řekl.

	Postavila talíře na podložky a sedla si proti němu. Sledovala, jak pečlivě maže na toast míchaná vejce a navrch klade slaninu s dalším plátkem opečeného chleba. Viděla, jak se dychtivě zakousl do sendviče a spokojeně přivřel oči. A pak znovu a znovu.

	„Dobrý,“ mumlal plnými ústy.

	Usmála se. „Radši moc nemluvte.“

	„Když je chlap hladovej, chová se jako primitiv.“

	„Nebo se tváří pateticky.“

	„Dává tím najevo, že je spokojenej. Aspoň tak to říká moje žena.“

	Joe snědla něco vajec a vypila trochu kávy. Déšť se sněhem pleskal do okna, ale v místnosti, vyhřáté ohněm z krbu, bylo teplo. Joe sledovala Rafskyho, jak zvedá šálek s kávou. Zdálo se, jako by znovu nabíral zdravou barvu. Zadívala se na jeho snubní prsten.

	„Zlobí se na vás vaše žena, když jste dlouho pryč?“ zeptala se.

	Odložil šálek. „Je z vojenský rodiny, takže je zvyklá.“ Znovu se zakousl do sendviče.

	„A co vy? Co…“

	„Brad?“ dokončila otázku za něho. „Jak to víte?“

	„Viděl jsem jeho věci v koupelně. Je velmi pečlivej, že jo?“

	Joe se usmála. „Má vitaminy seřazený podle abecedy.“

	„A prkýnko na záchodě dává vždycky dolů.“

	Joe se znovu zasmála a přikývla.

	Rafsky zavrtěl hlavou. „Budu ho muset zabásnout.“

	„Z čeho bude obžalovanej?“ Nepřestala se usmívat.

	„Co takhle obnažování v soukromí?“

	„Ale to je nanejvejš přestupek.“

	„Já už na něj nějakej delikt najdu.“

	„Bude mít v porotě svý lidi.“

	„A ta nedokáže dojít k rozhodnutí.“

	Chvíli se na ni díval a pak se dal do smíchu. Smál se a kašlal zároveň, rudý ve tváři. Zvedl papírový ubrousek, zmuchlal ho a hodil po Joe. Trefil ji přímo do obličeje. S předstíraným úlekem popadla vidličku, napíchla na ni vajíčko a vytáhla ji z mísy. Nepřemýšlela. Prostě se to stalo. Střelila vajíčkem po Rafskym.

	Zasáhla ho do jeho zmačkané bílé košile. Sklonil hlavu a podíval se na Joe. Pak odlomil kus ze svého sendviče a hodil ho po ní zpátky.

	Její smích se mísil s jeho kašlem uprostřed křížové palby vajíček, kousků slaniny a opečeného chleba. Chips vyskakoval, štěkal a chňapal po každém soustu, které dopadlo na zem.

	Smáli se tak nahlas, že neslyšeli, jak se otevírají dveře. Konečně se oba ohlédli. Na prahu stál Brad a díval se na ně.

	„Brade,“ řekla Joe a vyšla mu naproti. Brad hodil na zem zavazadla a přeměřil Joe i Rafskyho tázavým pohledem. Pak si Joe přitáhl a políbil ji. Oči však nespouštěl z Rafskyho, který seděl za stolem a utíral si tvář papírovým ubrouskem. 

	„Vrátil ses brzy,“ řekla Joe.

	„Jo. U nás jsou silnice v mizerným stavu, a nechtěl jsem tam zkejsnout,“ vysvětlil Brad. Přitom se nepřestával dívat na Rafskyho.

	„Brade, tohle je detektiv Rafsky,“ řekla Joe.

	Rafsky pomalu vstal a nabídl Bradoví ruku. Brad mu jí potřásl a ustoupil o pár kroků. V pokoji zavládlo zvláštní ticho. Chips kňučel a tiskl čenich Bradovi k ruce.

	„Myslím, že bych měl jít,“ řekl Rafsky. „Jen bych rád ještě jednou použil vaší koupelnu.“

	Když odešel z pokoje, Brad si svlékl větrovku. Chtěl ji pověsit na věšák, ale tam už visel Rafskyho kabát z policejní uniformy, a tak ji přehodil přes židli.

	„Tak to je ten slavnej Rafsky,“ řekl a usmál se.

	„Nemyslím, že bych o něm někdy říkala, že je slavnej, Brade,“ reagovala Joe.

	Přistoupil k ní. Nepřestával se usmívat. Pak jí jemně smetl zbytek vajíčka z tváře a políbil ji. 

	„Chybělas mi,“ řekl. 

	„Ty mně taky.“

	„Vypadáš unaveně.“

	Věděla, že to znamenalo zanedbaně. „Měli jsme dlouhej den,“ řekla. Chtěla mu říci o pátrání v Collierově chatě, když z koupelny vyšel Rafsky s novým tamponem v ruce.

	Joe stáhla z věšáku kabát a klíče. „Hodím ho zpátky do hotelu,“ řekla.

	Rafsky popošel k Bradovi. „Uvědomuju si, že jsem vám neměl podávat ruku. Jsem nachlazenej.“

	„To je v pořádku,“ řekl Brad a usmál se. „Vezmu si večer vitamin C navíc.“

	Rafsky se podíval na Joe. Musela se odvrátit, aby se ubránila úsměvu. Oblékl si kabát, ovázal Joein šátek kolem krku a otočil se na Brada. „Bylo mi potěšením.“

	„I mně,“ opáčil Brad a přikývl.

	„Hned jsem zpátky,“ řekla Joe.

	Cesta k Riverside Inn probíhala beze slov. Když Joe zajela k obrubníku, Rafsky se k ní naklonil. V matném světle přístrojové desky vyčetla z jeho očí, že chce něco říci. Jako by cítila totéž, ale pak se Rafsky usmál a pocit se rozplynul.

	„Nashle zejtra,“ řekl.

	„A uzdravte se.“

	Dívala se za ním, jak spěchá plískanicí a mizí v hostinci.

	Když dorazila domů, oheň v krbu dohasínal a Chips dřímal na svém polštáři. Brad uklidil nepořádek a umyl nádobí. Právě když si Joe zouvala boty, vešel do obývacího pokoje.

	„Otevřel jsem si pivo,“ řekl. „Chceš taky?“

	Zavrtěla hlavou. „Jsem hrozně utahaná. Dám si sprchu a padnu do postele.“

	Zamířila do ložnice. Věděla, že se za ní Brad dívá. V prochladlé místnosti ze sebe rychle shodila šaty a odešla do koupelny. Stoupla si pod sprchu, otočila kohoutkem a čekala, až se voda ohřeje. Pak nastavila tvář vodní tříšti. Vydrhla si celé tělo a dvakrát umyla vlasy šamponem. Cítila, jako by jí kolem krku někdo začal pomalu utahovat smyčku. Před sebou viděla drobné kosti, jak se sypou ze zakrvácené rukavice. Nedokázala tu představu zapudit.

	Dveře do koupelny se otevřely. Přes plastový závěs uviděla Bradovo nahé tělo. Odhrnul paravan a vkročil do sprchy.

	Obrátila se k němu, očividně překvapena. Neměla ráda společné sprchování ani koupání. Natočil ji tak, aby k němu byla zády, a rukama ji objal kolem pasu. Políbil ji na krk a pak se k ní přitiskl s naléhavostí, jakou u něho neznala. Najednou jí to připadalo zvláštní. Nikdy předtím se ve sprše nemilovali. Všechno bylo zvláštní – proud vody, Bradový ruce na jejích ňadrech, i to, že mu neviděla do tváře. Jako by to vůbec nebyl on.

	Zavřela oči, rozhodnutá se poddat. Voda ve sprše začínala chladnout.

	„Tady ne,“ řekl chraplavým hlasem.

	Vyšel ze sprchy a vzal si ručník. Tvář měl rozpálenou a oči mu svítily.

	„Musím si vzít pilulku,“ řekla. „Ráno jsem na to zapomněla.“

	„Pospěš si, bejby,“ opáčil Brad. Nechal dveře otevřené. Z koupelny se vyvalil oblak páry.

	Joe se natáhla pro ručník a omotala ho kolem sebe. Otevřela lékárničku a vytáhla z ní růžovou krabičku s antikoncepčními pilulkami. Vzala si jednu a chystala se krabičku vložit zpátky, když vtom cosi upoutalo její pozornost.

	Bradovy vitaminy, srovnané na poličce. Lahvička s vitaminem A na začátku, lahvička se zinkem na konci.

	Chvíli se na ně upřeně dívala. Pak jí koutky úst zacukal sotva znatelný úsměv. Rafsky! Zavřela lékárničku a odebrala se do ložnice.
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	Duny se táhly desítky stop do výšky a stovky mil do šířky. Svou podobu utvářely tisíce let. Jedněm připomínaly ženu, ležící svůdně na boku u vody, v jiných vyvolávaly představu, která jim posléze dala jméno. Spící medvědice. Legenda Ojibwů vypráví, že medvědice a dvě mláďata skočili do jezera, aby unikli před lesním požárem. Medvíďata se ve vodě unavila a utonula. Matka doplavala na břeh, vylezla na útes a lehla si do písku, aby tu navěky čekala na své potomky.

	Joe stála na útesu a dívala se na Michiganské jezero. Slunce plulo po chrpově modré obloze a vzduch byl chladný a tak čistý, že v dálce viděla zelené pahorky Norh a South Manitou Islands.

	„Na co se díváte?“ zeptal se Rafsky, sotva došel až k ní.

	„Na dvě mrtvá medvíďata,“ odpověděla.

	„Co?“

	Otočila se. „Proboha, vypadáte mizerně.“

	„Asi mám chřipku. Celou noc jsem nespal.“

	„Měl byste jít k doktorovi. Doktor Lyle ve městě…“

	„Na to teď není čas,“ přerušil ji Rafsky. „A neříkejte to nikomu. Prosím.“

	Chtěla naléhat, ale věděla, že by neposlechl. Alespoň ne dnes. Vzhledem ke zprávám, které dostali.

	Brzy ráno měli telefon. Správce parku našel při běžné pochůzce na stromě další rytinu, která podle něho odpovídala těm na letáku v jeho dodávce.

	Duny Sleeping Bear byly asi třicet mil jižně od míst, kde začalo pátrání, a zatím nic nenasvědčovalo tomu, že by měly mít pro policejní vyšetřování nějaký význam. Joe věděla, že pokud má rytina souvislost s jejich případem, všechno se změní. Duny na pobřeží jezera byly před pěti lety vyhlášeny národním parkem. To by mohlo znamenat, že se do věci vloží FBI.

	„Je tu ještě šerif?“ zeptala se Joe.

	„Zrovna dorazil. Chce, abysme za ním všichni přišli.“

	Joe následovala Rafskyho dolů k silnici. Vedl ji k místu, kde čekali šerif a správce parku. Byl s nimi ještě jeden muž ve svrchníku, kterého neznala. Vypadal jako další detektiv státní policie.

	„Už jste to viděli?“ zeptal se Leach a pak společně vyrazili za správcem parku po svahu, porostlém travou a ostružiním.

	„Ne, ještě jsme se tam nedostali,“ odpověděla Joe.

	Vešli do bukové aleje, ukryté ve stínu. Stromů přibývalo a světla bylo stále méně. Joe už duny navštívila – jednou odpoledne loni v srpnu tu byla na líbánkách s Bradem. Věděla, že park netvoří jen duny, ale že je protkán alejemi ovocných stromů a křivolakými říčkami. Na to, co uvidí, až je správce přivede na místo, však nebyla připravená.

	Vešli do hustého labyrintu buků, javorů a bříz. Les se tu nápadně podobal tomu, ve kterém zahájili pátrání. Jen vzduch byl jiný – plný písku, rozvířeného větrem.

	Správce se zastavil u břízy s hustou korunou. Joe a Rafsky se prodrali křovím a stanuli po jeho boku.
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	„Tohle jste hledali?“ zeptal se správce.

	Rafsky přikývl a podíval se na Joe. Věděla, nač myslí. Tahle rytina se od ostatních výrazně lišila. To znamenalo, že mají co dělat s někým, kdo se je snaží otrocky napodobit.

	Joe obhlédla okolní stromy. Co když je ten symbol přece jen pravý? Park měl víc než sedmdesát tisíc akrů, tvořených převážně písčitými srázy, ale byly tu i rozsáhlé zalesněné plochy. Stromy byly i v samotných dunách, i když šlo většinou jen o vzrostlé kmeny, zpola spálené sluncem. Vítr a pohybující se písek měnily tvář krajiny ze dne na den. Najít tu nějaké kosti se zdálo zhola nemožné.

	„Dokázal byste odhadnout, jak stará ta rytina může bejt?“ zeptal se Rafsky správce parku.

	Leach, Mack a neznámý detektiv utvořili hlouček, aby lépe slyšeli. Zdálo se, že mladý správce z nich je nervózní. „Několik tejdnů,“ řekl.

	„Jak to víte?“ nedalo to Joe.

	„Bříza má velmi měkkou kůru, madam,“ pokračoval správce. „Můžete do ní vyrejt značku nehtem.“ Ukázal na rytinu. „A snadno se zjizví, zrovna jako lidská kůže. Když do ní říznete, vytvoří se jizva, hluboká a připomínající provaz. Strom kolem zářezu dál roste, takže se linky rozšiřujou a kroutěj. Tohle je docela čerstvý. Je to tu tak měsíc.“

	„Zdá se, že o tom hodně víte,“ řekl Rafsky.

	Správce přikývl. „Studoval jsem arboglyfy, pane. Ve volným čase, samozřejmě.“

	„Arbo co?“ nechápal Leach.

	„Rytiny, pane. Užívaly se po staletí v různejch kulturách. Umění, zprávy, nebo jen způsob, jak se v divočině nezbláznit.“ Tvář mu zčervenala vzrušením. „Rytiny do stromů nejsou jen dětskou zábavou.“

	„To nejsou,“ potvrdil Rafsky a poodešel stranou, následován detektivem od státní policie.

	„Můžu se zeptat, o co tu jde?“ zeptal se správce. „Prej ta rytina souvisí se zločinem.“

	„Jde o vraždu, mladíku,“ řekl Leach. „Je váš šéf už na cestě?“

	„Ano, pane. Vrací se z Empire. Měl by tu bejt každou chvíli.“

	Leach přikývl a pokynul Joe a Mackovi, aby ho následovali k Rafskymu a druhému detektivovi státní policie. Když přišli blíž, Joe slyšela, že mu Rafsky říká kapitáne.

	Postarší muž byl představen jako kapitán Kellerman. Když se s Rafskym zastavili u Joe, Rafsky ho upozornil, že to byla právě ona, kdo pochopil, jaký význam mají rytiny pro jejich případ, a přidal několik nejčerstvějších informací. Z výrazu Kellermanovy tváře poznala, že věděl o pátrání v chatě Collierových, ale o tom, že Rafsky s Leachem rozeslali letáky na další služebny, neměl tušení.

	„Myslíte, že to bylo moudrý?“ zeptal se Kellerman.

	Rafsky přikývl. „Myslím, že jo. Přineslo to výsledky.“

	Vítr sfoukl Kellermanovi vlasy do čela. Urovnal je rukou, navlečenou do rukavice.

	„A zvýšenej zájem tisku,“ řekl.

	„To k tomu patří,“ vložil se do hovoru Mack. „Ráno tu byl chlápek z Chicago Tribune. A na cestě je otec Annabelle Chapelový.“

	„Budeme muset změnit vyšetřovací postup,“ řekl Kellerman.

	Joe se podívala na Rafskyho. Nahradí ho snad někdo, kdo půjde víc na ruku lidem z médií? Nebo převezme velení sám Kellerman?

	„S tím bych počkal,“ řekl Mack.

	Kellerman přeměřil Macka přísným pohledem a pak se podíval na Rafskyho. „Jde o správnej krok, kterej, jak doufám, všichni oceníte,“ řekl. „Souhlasíte, Normě?“

	Než Rafsky stačil zareagovat, Mack učinil krok dopředu. „Byl to náš případ…“

	Kellerman po něm blýskl očima. „Kdo jste, sakra?“

	„Detektiv Julian Mack,“ zněla odpověď. „Dělám na tom případu šest let a…“

	Šerif Leach ho umlčel zvednutou rukou. „Kapitáne Kellermane,“ řekl, „jsme malá policejní stanice, ale za pouhejch pár tejdnů jsme udělali slušnej pokrok v případu, o kterým nikdo netušil, že se tak rozroste. Rád bych…“

	„Nezáleží na tom, co byste rád, šerife,“ navázal Kellerman. „Prostě to nezvládnete. Nemáte dost lidí, prostředků…“

	Rafsky chtěl něco říci, ale předešel ho Mack. „Možná že nemáme,“ řekl. „Ale máme něco, co vy ne. Jedinou spolehlivě identifikovanou oběť v celým tom zmatku. Zatímco jediný, co máte vy, je tady ta rytina.“

	„Podívejte,“ zasyčel Kellerman, „tady ta rytina z toho dělá případ, kterej může sahat bůhvíkam. Tohle je národní park. Co budete dělat, když se začnou objevovat rytiny v jinejch okresech nebo městech?“

	„Kapitáne,“ začal Rafsky.

	„Co je mi do dalších policejních stanic?“ skočil mu do řeči Mack. „Ať si řešej svý vraždy a svý rytiny. Já mám dvě a čelisti Annabelle Chapelový. Takže její případ je náš, sakra!“

	„Poslouchejte,“ procedil Kellerman skrz zuby. „Nemůžete váš případ řešit bez spolupráce s ostatníma policejníma stanicema.“

	„Nepotřebuju je,“ oponoval Mack. „Dostal jsem Kena Snidera do lapáku tady, a vy nemáte vůbec žádný oprávnění dostat ho odtamtud ven.“

	„Macku, brzděte,“ přerušil ho Leach a vkročil mezi oba muže.

	Kellerman zamířil na Macka prstem. „Mohli byste všechno zpackat,“ řekl. „A ostatní by ani neměli šanci to po vás napravit.“

	„My jsme ho chytli,“ trval na svém Mack. „Je náš.“

	Kellerman vzdychl a mával rukou. „Tak jen do toho,“ řekl. „Nechte si Chapelovou. Nechte si Snidera. Nechte si svý žvásty v novinách. Ale s pomocí od státní policie máte šlus. Už žádný pátračky, žádný lidi ze soudního, žádný detektivové. Prostě nic.“

	„Kdo vás potřebuje?“ kontroval Mack.

	„To by stačilo!“ ozval se nečekaně Rafsky. Bylo slyšet, že má zlost. Zhluboka vydechl a pak se rozkašlal. „Kapitáne, můžem si promluvit mezi čtyřma očima?“

	Kellerman přeměřil Macka zlostným pohledem, ale nakonec přikývl a následoval Rafskyho na vrchol nedalekého pahorku. Joe viděla, jak zastavují pod bukem a tiše spolu rozmlouvají, hlavy sklopené k zemi. Kellerman občas shlédl dolů, kde stáli Mack s Leachem. V jednu chvíli si Joe vyměnila pohled s Rafskym. Věděla, že mluví o ní. A to bylo dobře.

	Kellerman se narovnal a obrátil oči k obloze. Rafsky mu cosi sděloval a přitom ukazoval směrem k Joe a ostatním. Vzápětí oba sešli z kopce.

	„Šerife,“ pozdravil Kellerman, pokynul ostatním a zamířil ke svému autu.

	Všichni se teď dívali na Rafskyho. 

	„Udělali jsme dohodu,“ řekl. 

	„Jakou dohodu?“ zeptal se Mack.

	Rafsky se znovu rozkašlal. Tentokrát tak silně, až mu vhrkly slzy do očí. „Zůstávám v Leelanau County. V tý samý pozici, co dosud.“

	„Poradce,“ řekl Mack.

	„Říkejte tomu, jak chcete,“ opáčil Rafsky. „V každým případě, všechno zůstává při starým, jen Kellerman na oplátku žádá, abysme Kena Snidera převezli do věznice Grand Traverse County v Traverse City.“

	„A to proč?“ naléhal Mack.

	„Nejspíš z bezpečnostních důvodů,“ vysvětlil Rafsky. „Je větší a líp kontrolovaná. To, co Snider udělal, se rychle roznese, a lidi to rozzuří. Nemyslím, že byste ho tady dokázali ochránit před někým, kdo by se rozhod vzít spravedlnost do vlastních rukou.“

	„To zní rozumně,“ řekl Leach. „Zejtra půjde před soud, a odtamtud ho hned odvezem. Odpoledne to zavolám jejich šerifovi.“

	„Dobře,“ souhlasil Rafsky.

	Mack pohodil hlavou a zamířil k místu, kde parkovaly policejní vozy. Leach poděkoval Rafskymu a vydal se za Mackem. Rafsky se otočil a sešel ke správci parku, který dosud čekal u břízy s rytinou. Prohodil s ním pár slov a pak se vrátil k Joe.

	„S Kellermanem jsme se dohodli,“ řekl. „Mohla byste mě hodit do Riverside? Potřeboval bych si trochu vorazit. Rád bych byl ráno fit, až předvedou Snidera k soudu.“

	Joe přikývla a vyrazila k policejnímu vozu. „Můžu se na něco zeptat?“

	Také Rafsky přikývl.

	„Jak jste to dokázal?“

	Vyndal si z nosu tampon a vysmrkal se. „Jste velmi vnímavá,“ řekl, jako by tušil, kam míří.

	„Proč vás chtěl odvolat?“

	„Asi nejsem dost fotogenickej pro televizní kamery.“

	„Co jste mu řek, že vás s náma nechal?“

	„Že převezete Snidera jinam.“

	„Určitě nejen to,“ usoudila.

	Chvíli váhal a pak vzdychl. „Slíbil jsem mu, že to nenechám Macka zvorat.“

	Joe mlčela. Věděla, že Rafsky nemluví o Mackovi, ale o nich všech. 

	„Ta rytina nevypadá jako žádnej ze symbolů Měsíce hladu,“ řekla. „Myslíte, že je to napodobenina?“ 

	Rafsky zavrtěl hlavou. „To nevím.“

	„Jestli ne, tak je naše teorie, že Snider zabíjel jen v únoru, k ničemu,“ řekla.

	Rafsky znovu zhluboka vydechl a pak se na ni podíval. „Tyhle lidi občas změněj svůj modus operandi,“ vysvětlil. „Prostě cítěj naléhavější potřebu zabíjet, nebo se jim stane něco, co ji vyvolá. Možná že je to zrovna náš případ.“

	Joe mlčela a dívala se po lese a ke vzdáleným dunám. 

	„Co je s vámi?“ zeptal se Rafsky.

	„Nevím,“ odpověděla. „Tahle rytina je jiná, než ty ostatní. Taková čerstvá, taková nová. Jako bych před sebou viděla Snidera a zase nějakou dívku…“ Zvedla hlavu. „Tohle se stalo, když už jsem byla v Echo Bay. Nemůžu přestat myslet na to, co ta dívka cítila…“

	Rafsky hledal slova. „Fryeová, máme Snidera. Pokud tu někoho zabil, byla to jeho poslední oběť. Je konec.“
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	Joe vystoupila ze svého služebního vozu a na okamžik zůstala stát. Před dveřmi policejní stanice se tísnily matky obětí tváří v tvář muži s mikrofonem. Za ním stál ještě jeden muž s velkou kamerou. Na její boční straně Joe četla iniciály WLS Chicago.

	Použila zadní vchod. Když procházela halou k Leachově kanceláři, ozval se ze sklepa křik.

	„Kde je, sakra, můj právník?“

	Byl to Snider.

	„Tak kde je?“

	Před Sniderovou celou stál Holt a tvářil se bezmocně. Snider se otočil k Joe. „Chci svýho bráchu, sakra. Hned!“

	Jeho cela byla plná novin. Zvedl jedny a zamával jimi na Joe.

	„Co to sakra je?“ zvolal. „Co se mi to vaši lidi snažej přišít?“

	Joe pokynula Holtovi, aby přivedl Leache. Pak přistoupila blíž k mříži. Přemýšlela, jak Sniderovi položit pár otázek, aniž by porušila předpisy. „Přivedeme vám vašeho právníka,“ řekla.

	„K čertu s ním!“ vykřikl Snider. „A s váma se všema!“

	Odhodil noviny a pak ulehl na palandu. Svěsil ramena a začal prudce oddychovat. Byl bez sebe zlostí. Noviny ležely titulní stránkou nahoru. Byl to ranní Banner. Stránce vévodila fotografie jedné z rytin, nadepsaná Theovým titulkem ZÁHADNÉ RYTINY SPOJOVÁNY S VRAŽDAMI DÍVEK.

	Ani Joe nemohla potlačit hněv. K čertu!

	„Joe!“ zavolal Leach. „Pojďte sem.“

	Když vystoupala nahoru po schodech, viděla, že všichni – Augie, Holt, Mike a Mack – stojí v půlkruhu v chodbě. Leach držel v ruce noviny.

	„Kdo to pustil ven?“ zahřměl. Když nikdo neodpovídal, zaměřil pohled na Macka.

	„Myslíte, že jsem to byl já?“ zeptal se Mack. 

	„Už jste to jednou udělal,“ řekl Leach. 

	„Nikdy jsem nic ven nepustil,“ hájil se Mack. 

	„Přísahám, Macku, jestli zjistím…“

	„Já se s redaktorem toho všivýho plátku nepeleším,“ skočil mu Mack do řeči.

	V ohnisku Leachova pohledu se teď ocitl Augie.

	Zrudl a sevřel rty. Joe věděla, že byl při tom, když včera kopírovali letáky. Možná, že mu Holt řekl o rytině, kterou vyřízl ze srubu Collierových. Leach ale zapomněl, že Theo vyvolal její fotografie rytin už před několika týdny a dal si je do souvislostí i bez Augieho pomoci. Cítila, že to byla částečně její chyba.

	„Pane,“ řekla.

	Leach jí nevěnoval pozornost. „Augie, podělil jste se o nějaký informace o tomhle případu s Theem?“

	Augie svěsil hlavu a zkřížil ruce na prsou. „Jo,“ přiznal. „Nevěděl jsem, že ty letáky jsou důvěrný.“

	„Je tam jasně řečeno, že jsou určený výhradně policistům,“ řekl Leach. „Jistě víte, co to znamená.“

	Augie přikývl.

	„Pane,“ opakovala Joe.

	„No?“

	„Theo měl fotky rytin už před několika tejdny,“ řekla Joe. „Vyvolal můj film. Pamatujete se?“

	Leach ji přeměřil přísným pohledem.

	„Neměla jsem představu o tom, co rytiny znamenají,“ pokračovala. „Nikdo ji neměl. Nepřekvapuje mě, co s nima Theo udělal.“

	Leach ukázal na noviny. „Ty rytiny byly spojovacím článkem se Sniderem i kostma,“ řekl.

	„Ten pořád ještě máme,“ dodala Joe.

	„Jo,“ řekl Leach. „Ale co budeme dělat, až se začnou objevovat napodobeniny rytin v celým státu?“ Vzdechl. V tom vzdechu byl vztek i pocit zmaru. „Byla to jediná věc, kterou jsme měli udržet před veřejností v tajnosti.“

	Všichni mlčeli. Ve sklepě zazvonil telefon. Joe slyšela, jak Snider opět cosi hlasitě vykřikuje.

	„Theovi dal leccos k lepšímu i ten zatracenej právník,“ řekl Leach a zvedl noviny do výšky. „Poslechněte si tohle: ,Mýtiny jsou jen pozůstatkem staré indiánské tradice, prohlásil advokát Roland Trader. Policisté je využívají k tomu, aby v lidech vyvolali strach a donutili je uvěřit, že můj klient je nějaké monstrum. To všechno je nesmysl a útok na psychiku.‘ Co vy na to?“

	„Ví, že ty rytiny nejsou nesmysl,“ řekla Joe.

	„O to nejde,“ upozornil Leach. „Ale o to, že Roland Trader z nás před celým státem udělal pit.“

	„Možná jsme,“ řekl Mike. 

	Leach po něm střelil pohledem.

	„Možná jsme to měli nechat bejt už dávno,“ pokračoval Mike. „Nejspíš nám to přerostlo přes hlavu.“

	Leach chtěl něco říci, ale nakonec se zarazil. Joe uvažovala, jestli vlastně s Mikem nesouhlasí. Možná k tomu přispěl i pohled na matky obětí a reportéra z Chicaga. Nikdy by si nemyslela, že něco takového bude ochotna připustit, ale najednou byla ráda, že Kena Snidera převezou jinam. Snad se pak tihle lidé konečně vrátí domů.

	„Augie,“ řekl Leach, „jste odvolán z případu.“

	Augie přikývl a vydal se chodbou do své kabiny. Leach se podíval na Joe. „Spolu si ještě promluvíme.“ 

	Snider začal znovu křičet.

	„Miku,“ řekl Leach, „zavřete ty pitomý dveře od sklepa a pak se spojte s pátračkou u chaty Collierovejch. A dejte mi vědět, co je novýho.“

	„Dneska má sněžit. Myslím, že pátrání se chýlí ke konci,“ upozornil Mike.

	„Nemyslím. Ještě je co hledat,“ procedil Leach skrz zuby. Pak se obrátil k Holtovi a Joe. „Holte, najděte Adderlyho a řekněte mu, že s ním potřebuju hned mluvit. A vy, Joe, zavolejte Traderovi do hotelu, že se po něm shání jeho bratr.“

	„Chcete, abych mu řekla, že zejtra převážíme Snidera?“ zeptala se. 

	Leach přikývl. „Aspoň budeme mít od toho lumpa pokoj.“

	Joe odešla ke svému psacímu stolu, svlékla si kabát a pak zavolala do motelu Dunes. Roland nebyl ve svém pokoji. Nechala mu vzkaz u recepčního s tím, že jde o naléhavou věc. Když zavěsila, uslyšela Augieho, jak komusi marně vysvětluje, že s ním nemůže. Vešla do haly.

	Stál tam muž. Vysoký a podsaditý, v kašmírovém kabátě v barvě velbloudí srsti a černých kožených rukavicích. Zdálo se, že hledá někoho, s kým by mohl mluvit.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.

	„Jsem Arthur Chapel. Chci mluvit s detektivem Mackem, prosím.“

	Než Joe stačila odpovědět, objevil se Leach. Chapel se podíval nejprve na jeho policejní odznak a pak na něho. „Vy tomu tady šéfujete?“

	Leach přikývl, představil se a ukázal ke své kanceláři. „Můžeme si promluvit v…“

	Než dokončil větu, ozval se ze sklepa Sniderův křik. Jakkoli ho tlumily zavřené dveře, byl dobře slyšet. 

	„Kde je sakra můj právník?“

	„Kdo je to?“ zeptal se Chapel. 

	„Půjdeme do mý…“

	„Je to ten chlap, co mi zabil dceru?“

	„Pane Chapele…“

	„Chci ho vidět.“

	„To nejde,“ oponoval Leach. „Je to…“

	Chapel se protáhl kolem Leache a vyrazil ke schodům. Joe mu vstoupila do cesty. 

	„Pane Chapele, prosím!“ řekla.

	Chapel ji přeměřil pohledem. V očích měl zmatek, hněv, otupělost i bolest. Zavřel je, jako by se chtěl uklidnit. Sniderův hlas se znovu rozezněl halou a trvalo hodnou chvíli, než utichl.

	„Je to nesnesitelný,“ řekl Chapel. Otočil se na Leache. „Nerozumím tomu. Má dcera se pohřešuje šest let. Pak mi někdo zavolá, že se našla kost a že je její. Teď se mě reportéři vyptávaj, co vím o dalších kostech, dívkách a rytinách na stromech – a já jim musím říct, že nic.“

	„Pane Chapele,“ řekl Leach, „Zatím jsme vám nemohli říct nic bližšího.“

	„Udělejte to teď,“ reagoval Chapel.

	Leach vykročil k otevřeným dveřím své kanceláře a pokývnutím hlavy naznačil, aby ho Joe následovala. Chapel se zapasoval do židle a Joe zůstala stát u knihovny, ruce za zády.

	„Noviny psaly, že máte kosti,“ řekl Chapel. „Kolik?“

	„Jen pár,“ upřesnil Leach. „Máme čelist, pažní kost, žebro, pánevní kost a…“

	„Kde se našly?“

	„Všechny, až na kosti ruky, se našly blízko místa, kde ležela čelist vaší dcery.“

	„Ale ty ostatní jste neidentifikovali jako Annabeliny?“ zeptal se Chapel.

	„To není tak jednoduchý,“ přiznal Leach. „Jediný, co můžem udělat, je povolat odborníka, aby poskládal to, co jsme našli, a určil, který kosti jsou si natolik podobný, že by mohly patřit jedny oběti. Ale protože si myslíme, že šlo o víc děvčat přibližně stejnýho věku a stejný rasy, zdá se to skoro nemožný.“

	Chapel mlčel. Joe cítila soustrast. Nedokázala se na něho podívat a raději vyhlédla z okna. Po šedé hladině jezera se ke břehu vinuly hřebeny vln, spojující ji s oblohou.

	„Chcete mi říct, že jediný, co přivezu domů ženě, je jedna kost?“ zeptal se Chapel po chvíli.

	Leach váhal. „Jo. Jediný, co můžeme určit s jistotou, je čelist, ale obávám se, že nebude možný…“, na okamžik se zarazil, „abyste měl dceřiny ostatky dlouho.“

	„Proč ne?“

	Leach si odkašlal. „Máme podezření, že existuje nejmíň jedenáct obětí, a kosti můžem nacházet měsíce a možná roky. Pomohlo by nám, kdyby jsme si Annabellinu čelist mohli nechat pro budoucí srovnání. Možná že do tý doby naše technologie…“

	Chapel sklopil hlavu a Leach jako by najednou ztratil řeč. Joe se dál dívala na jezero. Slyšela, jak vítr jemně naráží do okenní tabule. Uvědomila si, že Snider se konečně zklidnil.

	„Víte, jak ji zabil?“ přerušil ticho Chapel.

	Leach se podíval na Joe, než znovu promluvil. „Ne. Podezřelej mlčí.“ 

	Chapel otevřel noviny a upřel pohled na fotografii rytiny. Po chvíli zvedl hlavu.

	„Takovou nemohoucnost jsem ještě neviděl,“ řekl. „Chlap zabije víc jak deset obětí. Těla jsou někde v lese, ale zatím se nenašly. A kosti ležej na hromadě v laboratoři, protože nikdo nedokáže říct, komu patřej.“

	Leach pomalu vstal. „Je nám to líto, pane Chapele,“ řekl.

	Chapel zavrtěl hlavou. „Říkáte, že může bejt jedenáct obětí. Pokud je to tak, kolikátá byla má dcera?“

	„Myslíme si, že pátá,“ řekl Leach.

	Chapel na něho chvíli zíral, pak položil stočené noviny na stůl a odešel, aniž za sebou zavřel dveře.

	Ve sklepě Snider znovu spustil. Joe zůstala sedět, poslouchala a sledovala Leache.

	„Můžu vám něco přinést?“ zeptala se.

	Zvedl hlavu a pokusil se o úsměv. Nepříliš úspěšně.

	„Už jste dneska jedl, pane?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Co byste řek sendviči se šunkou z Bluebird?“

	Váhal, ale nakonec přikývl. Opustila kancelář a zavřela za sebou dveře. Právě procházela halou, když ji cosi přimělo zastavit.

	U přepážky stál Roland Trader. Dnes nebyl v obleku. Měl na sobě kalhoty, košili, svetr a tmavozelený kabát. Zlostně práskl diplomatickým kufříkem o desku stolu.

	„Chci vidět svýho klienta,“ oznámil. „A tentokrát ne v tom podělaným sklepě.“

	 

	36.

	 

	Roland obhlížel zasedací místnost. Hledal skrytou kameru nebo odposlouchávací zařízení. 

	„Rolande,“ oslovil ho Ken. 

	„Buď zticha.“

	„Když se bojíš, že tě budou odposlouchávat, proč jsi požádal o tuhle cimru? Proč si nepromluvíme v mý cele?“

	„Mám k tomu svý důvody.“

	„Sakra, Rolande, mluv se mnou!“

	Roland popadl židli, přistrčil jí ke Kenovi a sedl si. Ken na něho mlčky zíral. Stále měl zlost kvůli novinovým článkům a stále čekal na nějaké vysvětlení.

	Roland se opřel o stůl, sklonil hlavu a upřel pohled na drobnou rýhu na desce. Věděl, že se nedokáže dívat Kenovi do očí, až mu bude vyprávět svůj příběh.

	„Zabil jsem tu Chapelovic holku,“ zašeptal.

	„Proboha!“

	„Stalo se to o víkendu, když jsme přijeli prodat tátovu chatu.“

	„Ale říkal jsi, žes byl lyžovat.“

	Roland slyšel, jak jeho bratr prudce oddechuje, jako by si chtěl na něco vzpomenout. 

	„Počkej,“ řekl Ken. „Tys jí odtamtud unes?“

	Roland zavřel oči. Ve tváři cítil chlad a horko zároveň. Byl to tentýž pocit, jaký měl vždy, když běžel po svahu sněhovou vánicí, když ji sledoval, díval se, jak se baví s kamarády a čekal, až bude sama, když ji popadl, odvlekl k autu a hodil do kufru.

	„Neunes jsem ji,“ řekl, aniž zvedl hlavu. „Šla se mnou. Chtěla sex a jediný místo, který mě napadlo, byl srub.“

	Ken mlčel, ale Roland cítil z letmého dotyku jeho nohy, jak se chvěje.

	„Když jsme tam dojeli,“ pokračoval Roland, „nechtěl jsem to udělat. Ale najednou byla jako pominutá a začala se mi vysmívat.“

	„Ne,“ řekl Ken a vstal. „Už nebudu poslouchat, jak ti nějaká holka nadávala a ty…“

	Roland chytil Kena za rukáv a strhl ho zpátky. „Sedni si a mlč,“ zasyčel.

	Ken dosedl tak tvrdě, že židle hlasitě zaskřípala.

	„Řekla mi, že změnila názor a chce domů,“ pokračoval Roland. Znovu sklonil hlavu. Slyšel, jak Ken dýchá. Právě takhle dýchala i Annabelle. Nejprve rychle a slabě. A pak, sotva začala křičet, bylo v jejím dechu cosi děsivého. Cosi, co připomínalo hladové zvíře uprostřed noci.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekl Ken. „Nerozumím tomu. Co je to s tebou? Jak jsi moh zabít dvě holky?“

	„Bylo to silnější než já,“ vysvětlil Roland. „Nikdy jsem nebyl dost dobrej, dost velkej, dost… Víš, co říkal táta, Kenny… víš, co…“

	Ken znovu vstal od stolu. Tentokrát ho Roland nechal a jen ho koutky očí sledoval. Ken začal přecházet po místnosti. Bylo znát, že má panický strach, který Roland tak důvěrně znal. Měla ho i Annabelle tenkrát na chatě. A měla i stejný výraz v očích, když zamykal dveře. Výraz někoho, kdo se ocitl v kleci.

	Ken najednou zamířil k bratrovi a sklonil se k němu. „Zabils je všecky, že jo? Všecky ty holky, co o nich píšou v novinách.“ 

	Roland přikývl.

	„Proboha!“ zašeptal Ken a odvrátil se. 

	„Kenny!“

	Ken se otočil a pohrozil prstem. „Nepudu za tebe do vězení,“ řekl. „Musíš…“

	„Co musím, Kene?“ zeptal se Roland. 

	„Říct jim, cos udělal, a že já…“

	„Sedni si.“

	„Že já ne…“

	Roland vstal, chytil Kena za kombinézu a smýkl jím na židli. Ken zaťal ruku v pěst. Roland udělal smířlivé gesto otevřenou dlaní a ustoupil o krok dozadu.

	„Uklidni se,“ řekl. „A poslouchej.“

	Kenovi spadla čelist.

	„Jestli řekneš poldům, cos ode mě slyšel,“ pohrozil Roland, „dovědí se, co se stalo tátovi.“

	„Co?“

	„Řeknu jim, cos udělal.“

	V Kennyho očích se objevily slzy. „Mizero!“

	„Je mi líto, Kenny.“

	„Slíbili jsme si, že to neřekneme nikomu,“ řekl Ken. „A ty víš, že jsem to udělal pro tebe. Chtěl tě nechat celou noc přivázanýho…“

	„O tom zdviháku nemluv, Kenny.“

	Ken klesl do kolen a svěsil hlavu. Dlouho se ani nepohnul. Tvář se mu leskla od slzí. „Nevím, co ode mě chceš, Rolande,“ řekl. „Už nevím vůbec nic.“

	„Mám plán, kterej nás z toho dostane. Oba dva,“ slíbil Roland. „Ale potřebuju, abys mi pomoh.“

	„Z toho, cos udělal, tě nedostane nic, Rolande.“

	„Ale jo. Když uděláš, co ti řeknu, za tři hodiny jsme v bezpečí v Kanadě.“

	„A co potom? Budeš dál zabíjet?“

	„To je moje věc, co budu dělat,“ opáčil Roland. „Ale ty budeš na svobodě.“

	Ken zíral do země, ruce sepjaté mezi koleny.

	„Potřebuju, aby ses rozhod hned, Kenny,“ řekl Roland. „To, co musíme udělat, se musí stát dneska.“

	„Proč?“

	„Zejtra ráno tě maj převízt do Travers City,“ pokračoval Roland. „A jestli k tomu dojde, už pro tebe nebudu moct nic udělat.“

	„Nechal bys mě tady?“ zeptal se Ken. „A sám odjel do Kanady?“

	„Nic jinýho by mi nezbejvalo.“

	Ken si promnul obličej, vzdychl a zvedl hlavu. „A co mám udělat?“

	„Pamatuješ, tenkrát na střední škole, Kenny?“ řekl Roland. „Jak jsi hrál v tý hře a jak jsi jí měl rád? A byls dobrej, Kenny. Pamatuješ, jak jsi v ní byl dobrej?“

	Kenny mlčel.

	Roland se k němu naklonil, vzal mu hlavu do dlaní a otřel slzy.

	„Bude to něco podobnýho, Keny,“ řekl. „Prostě z ní teď kus zahraješ.“

	 

	Joe právě vyplňovala nějaké formuláře, když ze zasedací místnosti zaslechla první ránu. Vyšla do haly a poslouchala. Druhá rána a pak hlasy. 

	„Ty bastarde!“

	Byl to Ken Snider. „Drž hubu!“ kontroval Roland. 

	Joe přišla blíž a přitiskla ucho k zavřeným dveřím. Slyšela další ránu a pak Kena.

	„Nechals mě tu čtyry dny a nepřišel za mnou, nepromluvil se mnou…“

	„Buď zticha, Kene! Uslyšej tě.“

	Další rána, jako by někdo hodil židlí. Ve dveřích své kanceláře na konci chodby se objevil Leach. „Co se sakra děje?“

	„Rvou se,“ vysvětlila Joe. 

	Leach se k ní přidal a chvíli společně poslouchali. 

	„Říkám ti, buď zticha, Kene!“

	„Ne! Řeknu jim, co se doopravdy stalo.“

	„Nebudou ti věřit. Použijou to proti tobě. Přišijou ti všechny mordy odtud až po Lansing, když jim řekneš, co víš!“

	„Jdi k čertu!“

	Pak se ozvala rána a náraz těla o zeď.

	Leach otevřel dveře. Ken stál u stolu se zaťatými pěstmi. Roland ležel na podlaze a držel si roztržený ret. 

	„Co se tu děje?“ zahřměl Leach.

	Ken na něho jen mlčky zíral. Leach zamířil k Rolandovi, aby mu pomohl vstát. Roland ho odstrčil, vytáhl z kapsy kapesník a otřel si ústa. 

	„Všecko jsi podělal, Kene,“ řekl.

	Ken váhal a pak se podíval na Leache. „Odveďte ho pryč,“ řekl. „Není to žádnej právník! Vyhodili ho!“

	„Tohle nedělej!“ vyzval ho Roland. 

	„Drž hubu!“ reagoval Ken.

	Joe jednoho po druhém přeměřila pohledem. Jeden měl v očích slzy, druhý jen vztek.

	Ken se začal zmateně rozhlížet kolem. Konečně očima našel Leache. „Chtěl bych s váma mluvit,“ řekl. „Ale bez něj.“

	„Potřebujete novýho advokáta,“ řekl Leach.

	„Podepíšu, že se vzdávám nároku,“ opáčil Ken. „Podepíšu, co budete chtít. Jenom už žádný právníky!“

	Leach se podíval na Rolanda. „Myslím, že tady jste skončil,“ řekl.

	Roland sebral ze stolu diplomatku a zamířil ke dveřím. Cestou se ještě jednou otočil za Kenem. „Jseš podělanej idiot.“

	Prošel kolem Joe – tak rychle, že ji málem porazil – a spěchal halou k východu. Sotva si byl Leach jistý, že je pryč, obrátil se na Kena.

	„O čem si chcete promluvit, pane Snidere?“

	Ken se upřeně díval za Rolandem. Tvář měl zbrocenou potem. „O Annabelle Chapelový,“ řekl po chvíli.
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	Leach vyzval Joe, aby zavolala Adderlymu a oznámila mu, že Ken Snider odmítá Rolanda Tradera jako obhájce a chce učinit prohlášení. Adderly upozornil, že dřív než Snider odpoví na jakoukoli otázku, musí své rozhodnutí vzdát se nároku na advokáta stvrdit podpisem.

	Joe zavěsila a zamířila zpátky k zasedací místnosti. Z automatu před dveřmi zavolala do Riverside a požádala o spojení do Rafskyho pokoje. Když jí recepční sdělil, že si pan Rafsky nepřeje být rušen, požádala ho, aby mu předal vzkaz, že je očekáván v šerifově kanceláři.

	„Joe?“ zavolal Leach zpoza dveří.

	Vešla dovnitř. Mack chystal magnetofon. Mike byl skloněný nad Sniderem a právě mu ukazoval, kam se má podepsat. Snider udělal parafu a odstrčil papír.

	„Můžu dostat kolu?“ zeptal se.

	Joe se podívala na Leache, který seděl naproti Sniderovi. Když přikývl, odešla k lednici a vrátila se s plechovkou Pepsi. Snider ji dlouho svíral v ruce, než se napil.

	O chvíli později uslyšela Adderlyho hlas, rozléhající se z haly. A pak se objevil, celý uřícený, jak spěchal z druhého patra. Položil na stůl svůj diplomatický kufřík, zvedl Sniderovo prohlášení a přečetl si ho.

	Snider si lokl Pepsi a upřel pohled na nástěnné hodiny.

	Adderly podal prohlášení Mikeovi a požádal ho, aby udělal několik kopií. Pak pokynul Mackovi, aby zapnul magnetofon. Přístroj začal cvakat jako spoušť revolveru. Mack zahájil obvyklý postup: datum, místo a účel pohovoru, seznam přítomných. Pak se zeptal Snidera, zda potvrzuje, že své prohlášení učinil bez advokáta a z vlastní vůle. Snider odpověděl, že ano.

	„První otázka,“ začal Leach. „Proč jste se vzdal bratra jako obhájce?“ 

	Snider si přejel rukou přes ústa. „Protože mi ten mizera nevěřil, když jsem mu říkal pravdu.“

	„Takže jste se rozhod říct ji nám? Je to tak?“

	„Řek mi, že bych měl držet hubu, jít k soudu a čekat na důkazy v můj prospěch.“ Položil plechovku s Pepsi. „Sakra! Nikoho jsem nezabil. Povím vám, jak to bylo. A nikoho k tomu nepotřebuju.“

	Snider se předklonil a zadíval se na mikrofon. Všichni čekali, co bude dál. Joe seděla bez hnutí se zatajeným dechem.

	„Pane Snidere,“ zasáhl Leach, „nebylo by snazší, kdybysme vám napřed položili pár otázek?“

	Snider pohodil hlavou a složil ruce do klína. Neměl pouta. Joe viděla, jak pod stolem kroutí prsty.

	„Nemáme na to celej den, pane Snidere,“ řekl Leach.

	Snider těkal očima po hodinách. Nakonec vydechl a vysmrkal se.

	„Je tu ještě někdo,“ řekl konečně.

	Leach se napřímil. „Měl jste komplice?“

	Snider pohodil hlavou. „Ne. Nikoho jsem nezabil. To on zabil Annabelle Chapelovou.“

	Mack se zvedl od stolu. „Kdo?“

	„Můj kámoš,“ řekl Snider. 

	„Jak se jmenuje?“

	„Nemůžu vám to říct, dokud nebudu mít nějaký záruky.“

	„Jaký záruky?“ zeptal se Mack. 

	„Chci imunitu, nebo jak tomu říkáte.“

	„Nepadá v úvahu,“ rozhodl Mack.

	Snider zatnul zuby. Joe viděla, jak si pod stolem rozdírá nehtem kůži na ruce.

	„Všechno udělal on,“ řekl. „Můžu proti němu svědčit.“ 

	Mack se naklonil přes stůl. Byl Sniderovi tváří v tvář. „Lháři! To vy jste jí zabil!“

	„Nezabil,“ oponoval Snider. „Přísahám, řeknu vám, jak se to stalo. Ale něco za něco.“

	„Dobře, pane Snidere,“ vmísil se do hovoru Adderly. „Řekněte nám, jak byla zavražděná slečna Chapelová, a když nás uspokojí, co nám řeknete, budem se bavit o věcech, jako je imunita.“

	Joe viděla, jak Snider na okamžik zavřel oči, jako by pátral v paměti. Leach poklepal prsty po stole. 

	„Pane Snidere.“

	„Musel jsem přijet podepsat nějaký papíry,“ začal Snider. „V únoru v devětašedesátým.“

	„Ty papíry se týkaly prodeje otcova majetku?“ snažil se ho popohnat Leach.

	Snider přikývl. „Jo. Jeli jsme s kámošem mým náklaďákem. Neměli jsme moc peněz, a tak jsme přenocovali v chatě. Měli jsme v plánu tam zůstat i příští noc. Proto jsem poprosil pana Colliera, jestli si můžu nechat klíč.“

	Joe sledovala reakci v Leachových očích. 

	„Pokračujte,“ řekl.

	„Druhej den jsme jeli do Petoskey. Kámoš mě vysadil na katastrálním úřadě a odjel náklaďákem. Vrátil se až odpoledne. Byl jsem naštvanej, protože jsem se musel poflakovat celej den po městě.“

	„Co jste dělal?“ zeptal se Mack.

	Snider povzdechl. „Byla mi zima. Seděl jsem v baru, koukal na telku a pil pivo. Když mě vyzved, měl jsem toho tak akorát dost.“

	„A dál?“ pobídl ho Leach.

	„Vlez jsem do náklaďáku a viděl, že má oblečení od krve a je nějak mimo. Zeptal jsem se, co se stalo, a on mi řek, že udělal něco hroznýho. Celou cestu zpátky ke srubu něco mlel, ale nedávalo to smysl.“

	Snider zvedl ruku k ústům. Joe viděla, že ji má rozškrábanou od nehtů. Jak si utíral sliny, zůstala mu na bradě nepatrná krvavá skvrna.

	„Pokračujte,“ řekl Leach.

	„Vrátili jsme se do chaty asi o půl šestý. Už byla tma, a tak jsem rozsvítil petrolejku, abych na něj viděl, a pak jsem zahlíd jí.“

	„Annabelle Chapelovou?“

	Snider přikývl a znovu zavřel oči. „Ležela na podlaze. Nahá, celá od krve.“ Zhluboka vydechl. „A byla bez hlavy.“

	Chvíli všichni mlčeli. „Pokračujte,“ opakoval Leach.

	Snider zkřížil ruce. „Měl jsem strach,“ řekl. „Zeptal jsem se, co udělal s hlavou. Řek mi, že jí odvez do lesa a tam jí nechal.“

	„Řek vám proč?“

	„Ne,“ odpověděl Snider. „A já se už na nic neptal. Byl jsem nadranej. Ale hlavně jsem se bál. Začal přede mnou mávat brokovnicí. Vypadalo to, jako by mě chtěl voddělat.“

	„Co víte o ostatních dívkách?“

	„Nic,“ řekl Snider. „Ale pak mě napadlo, že moh zabít i Ronnie, protože jsme jí oba znali z bowlingu a já nikdy nevěřil, že odešla. Ale za žádnou cenu jsem se ho na to nechtěl ptát.“

	„Nikomu jste o tom neřek?“ zeptal se Leach.

	„Proboha ne,“ odpověděl Snider. „Stalo se to na naší chatě, byl to můj náklaďák a vevnitř byla krev. A v ten den jsem tam byl. Nikdo by mi nevěřil, že jsem nenapomáhal vraždě tý holky.“

	V místnosti bylo ticho, přerušované jen tikotem nástěnných hodin.

	„Můžem udělat dohodu?“ zeptal se Snider. Očima těkal od jednoho k druhému. „Když vám řeknu jeho jméno, dohodnem se?“

	První zareagoval Mack. „To jsou žvásty. Můžete nám říct jméno, jaký chcete. Třeba nějakýho chlapa, co je po smrti a už nám nic neřekne.“

	Poprvé během výslechu narazil Snider na Mackův strohý pohled. „Je naživu,“ řekl. „A vám nedá žádnou práci ho najít.“

	„Řekněte nám něco, co nás přesvědčí, že mluvíte pravdu,“ navázal Leach. „Něco, co ještě nevíme.“

	Snider se podíval přes stůl na Leache. „Je to indián.“

	Leach se tvářil nepohnutě, ale očima hledal Joe.

	„Gordone, máte dnešní noviny?“ zeptal se Adderlyho.

	Adderly zapátral v diplomatce a vytáhl Echo Bay Banner. Leach rozložil noviny na stole před Kenem. „Už jste to viděl?“ zeptal se a ukázal na fotografii rytiny.

	Ken se na ni podíval a přikývl. „Jo. Je to indiánskej symbol.“

	„Viděl ty noviny ráno, šerife,“ upozornila Joe.

	„Jo, ale zrovna takovej symbol je na naší chatě,“ vychrlil ze sebe Snider. „A ten v novinách nebyl. Vyryl ho tam, když ji zabil.“

	Joe se podívala na Leache. Rytina na chatě Collierových byla jediná, kterou před novináři udrželi v tajnosti.

	„A co místo, kde nechal hlavu?“ zeptala se Joe. „Tam taky něco vyryl?“

	Snider zavrtěl hlavou. „O tom nevím.“ 

	Všichni mlčeli. Adderly náhle vstal.

	„Nelíbí se mi to,“ zamumlal a hodil svou psací podložku a pero do diplomatického kufříku. „To nestačí.“

	Snider ho přeměřil pohledem. „Vím, kde je,“ řekl. 

	Leach s k němu naklonil. „Co, nebo kdo?“

	„Annabelle Chapelová. Vím, kde je její zbytek,“ odpověděl Snider. „Ukážu vám to místo. Uvidíte, že jsem mluvil pravdu.“

	„Jak to, že to víte?“

	„Chtěl se zbytku těla zbavit,“ řekl Snider, „tak jsme jí naložili a odvezli do lesa. A tam jsme jí pohřbili.“

	Leach se k němu znovu naklonil. „Lžete. Nevěříme, že by kterákoli z dívek byla pohřbená.“

	Snider zaskřípal zuby. „Nevím, co udělal s ostatníma,“ zasyčel. „Ale říkám vám, že Annabelle Chapelovou pohřbil. A já vám můžu ukázat kde.“

	„Kde?“ zeptal se Mack.

	Snider pohodil hlavou. „Když se dohodnem, dostanete kosti tý holky. A jméno toho, kdo ji zabil.“

	Mack se chystal něco říci, ale Leach ho pokynem ruky zarazil. „Řekněte nám, kde je,“ obrátil se na Snidera, „a když najdem její ostatky…“

	Snider podklesl na židli. „Nikdy byste to místo nenašli. Je to už šest let. Musím to zkusit já.“

	Mack se znechuceně odvrátil a cosi zamumlal. Joe sledovala Adderlyho, který měřil Snidera pohrdavým pohledem. 

	Leach vstal. „Pojďte na chvíli ven,“ řekl.

	Nechali Snidera sedět za stolem. Zůstal s ním jen Holt, aby ho hlídal. Joe zavřela dveře a pak se všichni shlukli kolem Leache. 

	„Co o tom soudíte, Cliffe?“ zeptal se Adderly.

	Leach vzdychl. „Něco ve mně mi říká, že nelže. Když mluvil o tý holce bez hlavy, byl bledej jako stěna. To se nedá předstírat. Ale do jaký míry mu mám věřit, to vážně nevím.“

	Adderly sešpulil rty. „A co ta povídačka o indiánským kámošovi?“

	„Snider má knížky o indiánech, který dostal jako kluk,“ řekla Joe. „O rytinách ví nejspíš z nich.“

	„A co když říká pravdu?“ vmísil se do hovoru Mack. „Nemáme co ztratit. Jestli nelže, dostanem jméno vraha i důkaz, kterej ho usvědčí dřív, než vina padne na Snidera. Protože my žádný kosti nemáme, je jasný, že je chce využít pro sebe.“

	Všichni chvíli mlčeli.

	„Tak, co uděláme?“ zeptal se Adderly.

	„Měli bysme tam s ním zajet. Hned,“ mínil Mack.

	„Ne,“ oponoval Leach. „Něco tu pořád nehraje. Nevím přesně co, ale…“

	„Zejtra ho mají převízt do Traverse City,“ pokračoval Mack. „Když to uděláme až pak, lidi od státní do toho budou strkat nos a my ztratíme šanci toho bastarda nachytat.“

	Leach mlčel a díval se k zasedací místnosti. Pak se obrátil na Joe.

	„Co myslíte?“ zeptal se.

	Joe sice jeho otázka překvapila, ale nezaskočila. I ona měla na věc svůj názor. Poprvé od chvíle, co sem nastoupila, souhlasila s Mackem.

	„Taky si myslím, že nemáme co ztratit, pane,“ řekla. „Do tý doby, než mu nasaděj pouta a převezou ho jinam. Co je tady, neměl žádný telefonní hovory, takže jeho komplic nemůže vědět, že nám chce něco ukázat.“

	„A co Roland?“ zeptal se Leach.

	„Roland byl ještě malej kluk, když Snider zabil Ronnie,“ namítl Mack. „Nemyslím, že o tom ví. A navíc by teď sotva chtěl mít s bratrem co do činění.“

	Leach stále mlčel.

	„Podívejte,“ pokračoval Mack, „už se toho na nás v tomhle případu provalilo dost. Jestli se rozkřikne, že jsme měli šanci dostat ostatky Annabelle Chapelový, a my jí zahodili, starej Chapel využije známostí i svýho konta, aby nám dokázal, jak jsme neschopný. Ten chlap je dost mocnej na to, aby nás zničil.“

	Joe sledovala Leache. Mack měl pravdu.

	Člověk jako Chapel může zaplatit komukoli. Třeba za Leachovo odvolání.

	„Šerife,“ řekla, „měli bysme myslet na matky dalších obětí. Když najdeme spolupachatele, možná nám dá jména zavražděnejch, nebo aspoň řekne, kolik jich bylo. Bude to první krok, jak ty dívky dostat domů.“

	Mack se rozhodl zůstat nadále středem pozornosti. „Dělá se to tak vždycky,“ řekl, „a vy to víte, šerife. Je to docela obvyklej postup.“

	„Ne na našem oddělení,“ namítl Leach.

	„Šerife,“ nevzdal se Mack, „nebude to nic jinýho než běžná obchůzka v lese.“

	Leach se podíval na Joe a zhluboka vydechl. „Dobrá. Ale uděláme to tiše a rychle. A chci, aby někdo hlídal Rolanda Tradera. Jestli se večer pokusí vypařit z města, chci to vědět. Je to pořád Sniderův bratr a já mu nevěřím.“

	Adderly souhlasně přikývl. Mack se vrátil do vyšetřovací místnosti. Leach pokynul Joe, aby ho následovala do přijímací kanceláře. Mike zrovna vcházel hlavním vchodem s nákupem z Bluebird.

	„Miku,“ řekl Leach. „Chci, abyste dohlíd, aby se Snider převlík na cestu ven, a dal mu náramky. Vemte si zimní výstroj a policejní vůz s klecí, zavezte ho k zadnímu vchodu a naložte do něj Snidera.“

	„Vezem ho do Traverse City už dneska?“ zeptal se Mike.

	Leach mu v krátkosti nastínil, oč jde, a obrátil se k Joe. „Joe, vy a Holt pojedete do hotelu Dunes a budete sledovat Tradera.“

	„Ráda bych jela s vámi,“ požádala Joe.

	„Leach zavrtěl hlavou. Když vezete vězně z policejní stanice, nikdy to není úplně bezpečný. Mike má víc zkušeností.“

	„Ale myslím, že jsem si to zasloužila,“ řekla Joe.

	Leach se zarazil, překvapen jejím rozhodným tónem. Joe se vzápětí chtěla omluvit, snad dokonce Leache odprosit, ale neudělala ani jedno. Chvíli oba mlčeli.

	Mike přistoupil k Leachovi. „Pane, pojedu s Holtem. Vemte s sebou Joe. Opravdu si to zaslouží.“

	Leach se na ni podíval a pak přikývl. „Tak dobře. Vemte si výstroj.“

	Joe vyrazila pro kabát a vysoké boty. Jak se oblékala, zaslechla cinkot pout. Pravé vyváděli Snidera. Zapnula si kabát a vyběhla halou k zadnímu vchodu. Cestou narazila na Rafskyho. Chytil ji za rameno.

	„Dostal jsem váš vzkaz. Co to proboha vaši chlapi dělají?“ zeptal se.

	„Snider nás zavede k ostatkům Annabelle Chapelový.“

	„A co za to?“ zeptal se.

	Podívala se mu přes rameno, aby se přesvědčila, že jí neujeli. Snider už byl ve voze, Mack právě nastupoval. 

	„Nemám čas vám to vysvětlovat,“ řekla. 

	„Ne,“ potvrdil. „To nemůžu dovolit.“

	„Nemyslím, že nás můžete zastavit,“ řekla a obešla ho. 

	Chytil ji za rukáv a otočil čelem k sobě. „Nechci, abyste jela.“

	„Já, nebo všichni?“

	Rafsky váhal jen zlomek vteřiny. „Vy.“ 

	Joe zvedla hlavu. „Je to má práce,“ řekla.

	Rafsky ji pustil a oba zůstali stát bez hnutí. Po chvíli Joe vyběhla za ostatními, Rafsky popadl svůj kabát a vyrazil za ní.
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	Všichni cítili, že brzy začne znovu sněžit. Vzduch voněl ozónem a šedé mraky zvolna pluly po jezerní hladině, aby nakonec spočinuly bez hnutí na břehu, jako by čekaly na rozednění.

	Byli asi dvacet mil jižně od města na úzké okresní silnici, lemované stromy. První policejní vůz měl zapnutá koncová světla. Joe s Rafskym seděli ve druhém voze. Joe řídila a přitom sledovala Snidera na zadním sedadle prvního vozu, odděleného mříží od prostoru pro řidiče. Vůz vpředu náhle zastavil.

	Joe zapnula vysílačku. „Proč stojíme?“ nechápala.

	Z prvního auta se ozval Leachův hlas. „Neví, kudy dál.“

	Joe vzdychla.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Rafsky.

	„Na jižním konci Lake Leelanau,“ odpověděla Joe. „Možná v Pere Marquette State Forest. Nejsem si jistá. Není tu moc silnic, většinou jsou to jen turistický stezky.“

	Rafsky pohodil hlavou. „Moc se mi to nelíbí,“ řekl.

	Začalo sněžit. Klidným povětřím se k zemi snášely velké vločky, jako uháčkované z krajky. Když Joe zapnula stěrače, koncová světla předního vozu zhasla a ten se znovu rozjel.

	Z vysílačky se ozval Mikův hlas. Podával Leachovi hlášení z motelu Dunes, kde měli s Holtem sledovat Tradera. Majitel motelu jim oznámil, že včera viděl Rolanda, jak nakládá do kufru svého auta nějaký pytel, ale od té doby se neukázal a jeho černý sedan dosud parkuje před motelem. A že má zaplaceno na týden dopředu.

	„Jakmile se objeví, dejte mi vědět,“ řekl Leach a ukončil spojení.

	Silnice teď vedla do kopce. Joe cítila, jak pneumatiky začínají podkluzovat.

	První vůz náhle prudce přibrzdil a zabočil doleva mezi stromy. Joe ho následovala. Na úzké cestě musela zpomalit. Slyšela, jak Rafsky skřípe zuby.

	Vjeli do aleje mladých borovic, obklopujících je ze všech stran. Jejich větve se prohýbaly pod nánosy čerstvého sněhu, které připomínaly vojenské epolety.

	První vůz zastavil, vysílačka zachraptěla a ozval se Leachův hlas. „Dál se jet nedá,“ řekl. „Musíme po svejch.“

	Joe vystoupila a zapnula si kabát. Rafsky učinil totéž a ještě si zvedl límec.

	Do ticha zazněla rána, jak u předního auta někdo zabouchl dveře. Nejprve se objevil Leach a za ním Mack.

	Poslední vystoupil Snider. Přes vězeňskou kombinézu měl přehozený šerifův kabát. Chvíli zůstal stát a rozhlížel se po okolních borovicích. Mack ho popadl za rukáv, ale Snider nevypadal, že by měl zaječí úmysly. Pouta na nohou mu nedovolovala rychlejší pohyb, a protože měl spoutané i ruce, mohl si nanejvýš tu a tam setřít sníh z tváře.

	„Kudy?“ zeptal se Leach.

	Snider se dosud rozhlížel kolem. Joe z jeho očí četla cosi jako strach. I když bylo chladno, vyrazily mu na čele krůpěje potu. 

	„Tudy nahoru,“ řekl konečně. 

	„Jdeme,“ zavelel Mack a jemně ho postrčil.

	Spolu s Leachem šli v čele. Snidera měli mezi sebou. Joe a Rafsky je následovali. Joe si cestou nasadila kožené rukavice. Sráz byl poměrně prudký a vysoký sníh jí ztěžoval chůzi, i když měla kozačky. Sledovala Rafskyho, jak ukrajuje krok za krokem ve svých šněrovacích botách. Tvář měl stále zarudlou od horečky.

	Náhle se ozvalo jemné cvaknutí.

	Joe zvedla hlavu, ale vzápětí se uklidnila. Nejspíš šlo o cvaknutí spouště lovecké pušky, které sem přinesla ozvěna. Věděla, že v tuhle roční dobu je kolem plno lovců, přestože lovit ve státních lesích bylo zakázáno. Letmý pohled na Rafskyho ji utvrdil v tom, že oba myslí na totéž.

	Podívala se vzhůru na cínově šedé mraky a pak na hodinky. Byly skoro čtyři. Následoval další zvuk, jako by někdo spěchal. Když dorazili na vrcholek kopce, zvuk ještě zesílil.

	Tekl tu potok. Vinul se mezi kameny po zasněženém úbočí k vodopádu. Voda v něm byla křišťálové čistá.

	„Tady je to,“ řekl Snider.

	„Kde jste ji pohřbili?“ zeptal se Mack.

	Snider se pokusil naznačit směr rukama, ale nemohl je zvednout dost vysoko, a tak jen pokynul hlavou směrem k vodě.

	„Za vodopádem,“ odpověděl. „Je tam jeskyně. Zem je tam tvrdá, tak jsme ji přikryli kamenama.“

	Leach se zamračil. Začínal mít podezření. Joe a Rafsky šli těsně za ním. „Macku, obhlídněte to,“ řekl.

	Mack rozsvítil baterku a vstoupil do vody. Roztáhl ruce, aby udržel rovnováhu. Joe ve své vysílačce slyšela, jak Mike hlásí, že Roland neopustil hotel, v pokoji má rozsvíceno a puštěnou televizi. Po chvíli ukončila spojení a začala se rozhlížet po zasněženém kopci, stromech a vodopádu. Cosi tu nehrálo. Tak krásné místo pro tak hrůzný hrob?

	Cvaknutí spouště a výstřel.

	Joe upřela pohled k vodopádu. Po ráně jí zalehlo v uších. 

	Na druhé straně stál muž. V ruce držel pušku. Mack byl ve vodě a Leach za ním.

	Cvaknutí spouště a výstřel. 

	Leach padl jako podťatý.

	Joe zavrávorala. Pokusila se sáhnout po zbrani, ale ruce měla ztuhlé a pouzdro na pistoli vpasované pod upnutý kabát. Nedokázala ho nahmatat.

	Cvaknutí spouště a výstřel.

	Rafsky sebou trhl, cosi vykřikl a klesl k zemi.

	Joe si klekla, stáhla rukavice a konečně nahmatala revolver. Plížila se po zemi a zoufale hledala úkryt. Ale nebylo, kam se uchýlit. Nikde nic, jen Rafskyho bezvládné tělo.

	Ticho.

	Voda padající ze srázu. 

	A šustění mokrého listí.

	Náhle ucítila na zádech tlak. Kdosi ji kolenem přitiskl k zemi. Zalapala po dechu. Dosedl na ni celou svou vahou, aby nemohla vstát ani křičet, a pak jí vytrhl pistoli z ruky.

	Oči i tvář měla plnou sněhu. Snažila se alespoň něco rozeznat, ale viděla jen sníh a Rafskyho hnědé boty. Zavřela oči, zalité slzami. Cítila, jak jí prudce buší srdce.

	Náhle tlak na její záda povolil. Neznámý ji chytil za kabát a obrátil na záda. Otevřela oči. Nad ní klečel Roland Trader a mířil na ni hlavní pušky. Tvář měl zbrocenou potem.

	Za ním uviděla Kena Snidera. Pomalu se sbíral ze země. Nebyl zraněný, ale promáčený a bez sebe strachy.

	Cvaknutí spouště.

	Podívala se na Rolanda.

	„Prosím, nedělejte to.“

	Pomalu vstal a hlaveň jí přitiskl k ústům.

	„Kenny,“ řekl. „Přines z jeskyně zdvihák.“

	Ken se nehýbal.

	Roland se prudce otočil. „Kenny!“

	„Co?“

	„Přines ten zatracenej zdvihák!“

	Joe slyšela cinkot pout, jak se Ken zvedl a odcházel. Sníh ji bičoval do tváře. Přivírala proti němu oči, ale zároveň se snažila sledovat Rolanda. Usmíval se a začal ji pomalu natáčet na bok. Přitom jí hlavní pušky přejížděl po tváři.

	Znovu se ozvalo řinčení pout. Ken se vracel. Za sebou táhl zdvihák. Upustil ho těsně vedle ní. Podívala se na něj. Kovová kostra. Provazy. A kladky.

	Zavřela oči. Nemohla se pohnout a sotva popadala dech.

	Roland se sehnul pro zdvihák. 

	„Rolande,“ řekl Ken. „Co to děláš?“

	„Drž hubu!“

	Roland si klekl, pušku položil do sněhu vedle sebe a začal Joe rozvazovat boty. Podívala se na Kena, který se krčil ve sněhu, ruce zaťaté v pěst.

	Roland se sklonil ještě níž, aby jí rozvázal druhou botu. Jeho puška jí ležela u nohy. Věděla, že je to její jediná šance.

	Uvolnila nohu a kopla ho do tváře. Zavrávoral. Pokusila se vstát, ale zasáhl ji pěstí do spánku a srazil znovu k zemi.

	„Nekopej do mě!“ zaječel a znovu ji udeřil přes ústa. „Sakra, nekopej do mě!“

	Přitlačil jí kolenem na břicho. Hlava se jí točila a cítila nevolnost.

	„Kenny!“ řekl. „Vem pásek některýmu z těch poldů a svaž jí ruce!“

	Joe cítila chuť krve. A také Rolandovy ruce na své kůži, jak jí přivazoval kotníky ke zdviháku. Snažila se vnímat. Viděla, jak nad ní klečí Ken. Cítila, jak jí ovíjí kožený pásek kolem rukou a nemotorně ho utahuje roztřesenými prsty. Zem byla studená a tvrdá a zadírala se jí do zad.

	„Rolande,“ řekl Ken. „Rolande! Co to proboha děláš?“

	Roland pustil zdvihák a přiskočil k bratrovi. „Drž už sakra hubu!“

	Joe teď Kena neviděla, jen slyšela cinkot jeho pout. Těsně u hlavy.

	„Ty nejsi normální!“ křičel Ken. „Jsi jako zvíře! Co se to s tebou děje?“

	Roland začal Joe táhnout ke stromu. Zlostně škubal jejím tělem. Ken k němu znenadání přiskočil a snažil se ho spoutanýma rukama zadržet. 

	„Už dost! To stačí!“ zasyčel.

	Roland ho odstrčil stranou. Ken se zapotácel, ale udržel se na nohou a znovu vyrazil proti bratrovi. 

	„Ne!“ 

	Výstřel.

	Ken klesl k zemi vedle Joe. Sténal a těžce dýchal. Ruce se mu třásly. Cinkot jeho pout náhle utichl. Zůstala jen vůně střelného prachu a ozvěna výstřelu, nesoucí se lesem.

	Náhle ucítila na obličeji cosi teplého a vlhkého. Zatnula zuby, aby nevykřikla. Uvědomila si, že je to Kenova krev. A pak mezi bílými vločkami znovu uviděla Rolanda.

	Stál nad ní, ale zíral na Kena. Ve zpocené tváři měl nevěřícný výraz.

	Pak se podíval na ni. Ačkoli mu z očí tekly slzy, v jeho pohledu nebylo nic lidského.

	Byly to hrozné okamžiky. Najednou viděla a slyšela jasně. Sníh padající k zemi. Slzy, které ji pálily do tváře. Prudce tlukoucí srdce. A černou díru v hlavni, namířené přímo na ni.

	Zavřela oči.

	Nic.

	Znovu je otevřela.

	Poklekl vedle ní. Položil brokovnici a rozepnul si kabát. Vydechl, vytáhl zpoza opasku lovecký nůž, chytil ji za límec košile a odřízl ho.
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	Chlad. Cosi chladného na tváři.

	Teplo. Cosi teplého na tváři.

	Otevřela oči. Nic než tma.

	Závrať. Točila se jí hlava a zvedal žaludek.

	Chlad. Teplo.

	Proč nemůže zvednout ruce, aby si sáhla na obličej? 

	Kde je?

	Pak ucítila bolest. Tupou, pronikající z břicha přes žebra k prsům.

	Chlad. Teplo. A vlhko po tváři.

	Pokusila se pohnout rty. Bolest zesílila. A pak ucítila cosi na jazyku. 

	Krev.

	Chlad. Teplo. Vlhko.

	Sníh. Krev. Na tváři i v ústech. Pachuť vlastní krve na oteklém jazyku.

	Začala se rozpomínat. Před sebou viděla útržky toho, co se odehrálo.

	Černý, rychle se pohybující stín. Bílý záblesk z hlavně pušky. Tělo, klesající k zemi. Zvuky. Voda. Výkřik. Cvaknutí spouště. Výstřel.

	Proboha! Vzpomínala, co bylo dál. Studená hlaveň pušky na její kůži. Nůž. Jeho tvář, skloněná nad ní.

	Slzy. Nemohla je zadržet. Příval horkých slzí, stékajících jí po čele.

	Počkej! Počkej!

	Otevřela oři, ale neviděla nic. Znovu se jí zamotala hlava a zvedl žaludek. Pokusila se pohnout nohama. Byla spoutaná a visela hlavou dolů.

	Hlavu měla vtisknutou mezi ramena a ruce měla svázané. Cítila bolest v žaludku a mezi žebry. A chladno. Vzduch bodal jako jehly a byla jí zima. Jako by se její tělo i s vnitřnostmi proměnilo v kus ledu. A pak jí to došlo. Byla nahá.

	Ale dosud žila.

	Jak tu byla dlouho? Nastražila uši, ale všude bylo ticho. Slyšela jen tlumený zvuk tekoucí vody. V hlavě jí bušilo. Přesto si dokázala vybavit, co se stalo. Útok ze zálohy a pak…

	„Rafsky!“

	Ústa ji bolela. Zkusila to znovu. 

	„Rafsky!“

	Její hlas se k ní vracel ozvěnou. Tenký a slabý. 

	„Rafsky! Šerife!“ 

	Nic, jen skličující ticho.

	Roztřásla se po celém těle. Jak dlouho takhle visí uprostřed dusivé tmy? Musela něco udělat. 

	Dostat se odtud, než umrzne.

	Hni sebou! Udělej něco!

	Znovu se pokusila pohnout rukama. Vzpomněla si, že ji svázali páskem. Začala jednou rukou kroutit a po chvíli ji vyvlekla z pouta. Roztřesenými prsty nahmatala kov. Spona. Pomalu pásek uvolnila. Dopadl měkce do porostu.

	Chvíli tleskala promrzlýma rukama. Tělo se jí začalo jemně pohupovat. Zavřela oči ve snaze předejít nevolnosti a pokusila se zhluboka dýchat.

	Cítila ostrou bolest v břiše. Pomalu zvedla jednu ruku a nahmatala citlivé místo. Pod žebry měla řeznou ránu, která silně krvácela.

	K zavřeným očím jí stékal pramének krve. Chtěla vyprostit nohy z pout, ale nedokázala to. Naštěstí si alespoň pamatovala, jak ji Roland svazoval. Kdyby se jí podařilo vytáhnout kladkou nahoru…

	Jenže při každém dalším pohybu se jí chtělo zvracet. Cítila, jak jí bodavá bolest v žaludku oslabuje svaly.

	Nepříjemné houpání pokračovalo. Provaz skřípal, jak se zadíral do větve, ukryté ve tmě přímo nad ní.

	Nový příval slzí, zaplavujících mokré vlasy.

	Ne! Nehodlám zemřít! Ne jako ty přede mnou! 

	To houpání… Možná…

	Možná že kdyby se zhoupla dost silně, mohla by se něčeho chytit a vytáhnout. Zkusila pohybovat celým tělem. Ten pohyb vyvolával závrať, ale nevzdávala to. Rozhazovala rukama, ale nebylo tu nic, čeho by se mohla zachytit. Zkusila tedy změnit směr pohybu.

	Řezná rána na břiše ji bolela natolik, že chvílemi nemohla popadnout dech. Náhle rukou narazila na cosi pevného. A pak znovu. Vší silou se za to snažila chytit.

	Pohybovala celým tělem a mávala rukama. Konečně se to podařilo. Narazila do kmene a objala ho.

	Prokřehlýma rukama šmátrala po kůře, až našla suk. Vytáhla se výš a volnou rukou pátrala po něčem, čeho by se mohla přidržet. Konečně dosáhla na větev, mokrou od sněhu.

	Zatnula zuby, aby nevykřikla bolestí, a pomalu přitáhla druhou nohu.

	Další suk a další větev, tentokrát ještě silnější. Musela si chvíli odpočinout. Byla velmi vyčerpaná. Věděla, že to už nevydrží dlouho. Roztřesenýma rukama se vytáhla výš. Cítila, jak ji provaz, na kterém visel zdvihák, tlačí do nohou a pomalu se uvolňuje.

	Poslední vzepětí sil, poslední vlna bolesti.

	Dostala se na větev. Rukama se držela kolem kmene. Nadechla se a shýbla k pravému kotníku. Provaz byl mokrý, ale držel pevně.

	Třásla se jako osika. Prsty měla promrzlé a neviděla na krok. Škubala provazem, až začal povolovat. Konečně měla jednu nohu volnou. Váha zdviháku ji málem strhla ze stromu.

	Snažila se vyprostit druhou nohu. Konečně se to podařilo a těžký zdvihák se zřítil na zem s hlasitým žuchnutím. Přitiskla se ke kmeni a zalapala po mrazivém vzduchu.

	Jak vysoko je? Nezdálo se, že by zdvihák padal dlouho. Roland své oběti věšel nejméně třicet stop nad zemí. Nevěděla, jak takový pád skončí, ale neměla na vybranou. Musela prostě skočit.

	Nadechla se a odstrčila větev.

	Dopadla do sněhu a listí. Zůstala ležet. Nemohla popadnout dech. Byla ztuhlá zimou, ale věděla, že se musí hýbat. A najít pomoc.

	Začala se plazit porostem.

	Ruce, nohy a celé tělo měla zkřehlé. Jak se vlekla sněhem, mysl jí začala otupovat. Vzpomněla si, co kdysi četla v jedné knize – smrt zmrznutím je milosrdná smrt.

	Náhle rukou narazila na cosi měkkého.

	Oblečení. Kožešina. A pod ní cosi pevného. Odtáhla ruku.

	Bylo to tělo. Ale čí?

	Nepřemýšlej! Dělej!

	Šmátrala po těle. Baterka! Všichni ji nosili na opasku. Vložila ruku pod kabát. Pak se odtáhla od těla a rozsvítila ji.

	Úzký paprsek světla ozářil sněhové vločky a kmeny okolních stromů, ponořené do tmy. Asi padesát stop od potoka leželo tělo, zpola zapadané sněhem. Tvář obrácená směrem k ní, oči otevřené.

	Byl to Mack.

	Zapátrala baterkou a objevila další tělo. Rudá skvrna na sněhu, promodralé ruce, natažené podél boků. Do tváře mu neviděla, ale věděla, že je to Leach.

	A Rafsky?

	Hledala dál ve tmě. Ale všude byl jen sníh. Oči se jí zalily slzami.

	Ale na ně teď není čas. Musí žít!

	Klekla si a baterkou udělala kruh. Hledala své oblečení. Jestli tu někde je, zůstalo pohřbeno pod sněhem. Pak posvítila zpátky na Leache.

	Položila baterku a začala z něho stahovat kabát. Z hrdla se jí vydral srdceryvný vzdech. Ale nezbývalo, než sebrat všechny síly a pokračovat. Po chvíli držela kabát v ruce. Byl protržený a prosáklý krví. Navlékla si ho a zapnula. Pak Leachovi sundala kalhoty, boty a rukavice.

	Postavila se. Hlava se jí točila únavou a bolestí. A pak uviděla tělo, ležící bezvládně u potoka, zpola schované za velkým balvanem.

	Doklopýtala k němu.

	Rafsky ležel na boku. Na těle měl velkou rudou skvrnu. Poklekla k němu, položila baterku do sněhu a něžně ho obrátila na záda. Nejevil známky života. Kabát měl rozervaný od výstřelu.

	Oči se jí zalily slzami a dala se do usedavého pláče. Rukavicí si zakryla ústa a přitiskla se k jeho tělu. A pak uslyšela sotva znatelný chraplavý zvuk. Rafsky možná ještě dýchal!

	Zvedla baterku a posvítila mu do tváře. Byla promodralá a nehybná. Najednou si nebyla jistá, zda vůbec něco slyšela.

	Sundala rukavici a sáhla mu pod límec, aby nahmatala pulz. Cítila ho. Slabě tepal pod jejími konečky prstů.

	Stáhla mu vysílačku z opasku a zapnula ji. Hlas se jí zadrhl. „Pomoc!“ zašeptala. „Potřebuju pomoc.“

	Ticho.

	Položila si Rafskyho na klín. Vzala mu hlavu do dlaní a z tváře mu smetla sníh. Pak zkusila znovu zavolat z vysílačky. 

	„Pomozte nám, prosím.“

	Do tmy zazněl mužský hlas. „Operátor státního dispečinku. Identifikujte se, prosím.“

	Vydechla a sklonila se k mikrofonu. „Fryeová, zástupkyně šerifa policejního oddělení v Leelanau. Potřebuju okamžitou pomoc. Jsou tu mrtví policisti.“

	 

	Nemohla se zahřát. To bylo první, co ucítila, když se probrala. A pak uslyšela zvuky.

	Odněkud zblízka zněla siréna. Sanitka! Byla v sanitce a siréna kvílela přímo nad její hlavou ze střechy vozu. Otevřela oči a oslnilo ji bílé světlo.

	Kdy se odtamtud dostala? Poslední, co si pamatovala, byla vysílačka. A pak už bylo jen prázdno.

	Uvědomila si, že tu není sama. Byl s ní nějaký muž, který se snažil otevřít malou bílou krabici. Jak odtrhával kusy papíru, znělo jí to jako výstřely. Pak ucítila v břiše tlak a bodavou bolest.

	„Je mi zima,“ zašeptala.

	„Omlouvám se,“ řekl muž. „Dám vám nahřátou deku.“ 

	Natáhla ruku, jako by chtěla po něčem sáhnout. Kdosi ji za ní vzal. 

	„Zástupkyně Fryeová,“ ozval se za ní příjemný hlas. 

	Chtěla pohnout hlavou, ale nemohla.

	„Zástupkyně Fryeová, jmenuju se Washburn a jsem od jízdní policie. Můžete mluvit?“

	„O čem?“

	„Potřebuju vaší výpověď.“

	Snažila se soustředit a najít očima jeho tvář. Byl blízko, ale neviděla ho. A to jí vadilo.

	„Kdo to udělal?“ zeptal se.

	„Roland Trader,“ zašeptala. „Zastřelil je z brokovnice. Vystřelil čtyřikrát z úkrytu za vodopádem. Viděla jsem ho.“

	Náhle na ruce ucítila horko a vyděšeně vykřikla. Pak si uvědomila, že právě dostala do žíly injekci.

	„Střílel někdo od vás?“ pokračoval jízdní policista.

	„Ne.“

	„Zabil ten člověk i Kena Snidera?“ 

	Jako by ještě slyšela ozvěnu výstřelu. Zaskřípala zuby a přikývla.

	„Proč?“

	„Snažil se mi pomoct.“

	Slyšela jeho hlas, ale nechápala, nač se ptá. Najednou měla před očima mlhu. Cítila jen, že sanitka sebou přestala házet a jede teď mnohem klidněji. Znovu se ozval příjemný mužský hlas, ale jako by teď vycházel zdálky.

	„Zástupkyně Fryeová?“

	„Ano?“

	„Proč jste si oblíkla šaty šerifa Leache?“

	„Protože Trader mi vzal moje… On…“

	Nechtěla tu větu dokončit. Nechtěla to říci nahlas. Zavřela oči, vystavené světlu. Chtěla, aby se jí zeptal na něco, na co stačí přikývnout. Ale najednou neslyšela nic, jen nářek sirén.

	„Znásilnil mě,“ zašeptala.

	Zdálo se jí, že sirény teď kvílí hlasitěji, jakoby přímo v její hlavě, a mají i jiný zvuk. Už neznějí do nočního prázdna a nevytrácejí se v dáli, ale je jich všude plno a ozvěna je nese s sebou.

	V policistově vysílačce zapraskalo. „Tři zemřeli na místě, dva při převozu do nemocnice.“

	„Zástupkyně Fryeová?“

	Neotvírala oči.

	„Viděla jste nějakej auťák? Nenaznačil, kam by moh zmizet? Zástupkyně Fryeová…“

	Ponořila se do mrazivé tmy a příjemný hlas utichl.

	 

	40.

	 

	Celé dopoledne se střídavě budila a znovu usínala. Vzpomínky a pocity byly mlhavé. Věděla, že je to částečně vinou sedativ. Ale byla natolik při smyslech, aby si uvědomovala, co je skutečné.

	Pálení v omrzlých konečcích prstů. Bodavá bolest v žaludku. Otupující sedativa, kolující jí v žilách. Žlutavé světlo listopadového slunce, které k ní pronikalo oknem nemocničního pokoje, vonícího po dezinfekci.

	Některé věci se jako skutečné nejevily. Na ty se snažila zapomenout – alespoň na okamžik. Ale stále slyšela hlas z vysílačky. „Tři zemřeli na místě, dva při převozu do nemocnice.“

	„Konečně jsi vzhůru.“

	Pomalu otočila hlavou na polštáři. Brad. Chtěla se usmát, ale nemohla. Rty měla příliš oteklé.

	Přistoupil k jejímu lůžku. „Mluvil jsem s doktorem,“ řekl, jako by se chtěl omluvit za to, že tu nebyl.

	Přikývla. Většinu noci, kdy ji sem přivezli, měla rozmazanou. Ale pamatovala si Brada. Vlastně jen jeho světle červený svetr, protože sedativa dosud účinkovala. Měl ho na sobě i teď. Vypadal unaveně a ustaraně.

	Zdvihla pravou ruku a opsala s ní kruh.

	„Postel? Chceš jí nadzvednout?“

	Přikývla a zavřela oči. Měla závrať. Hučelo jí v hlavě. Když otevřela oči, viděla, že Brad se na ni upřeně dívá. 

	„Vypadám mizerně?“ zeptala se.

	Když nehnul brvou, znovu zavřela oči. Trvalo dlouho, než závrať pominula. Když je znovu otevřela, viděla, že Brad tentokrát stojí u okna a dívá se ven.

	„Nevíš, co je s Rafskym?“ zeptala se.

	Otočil se a přeměřil ji vyčítavým pohledem, po kterém následovala další omluva. „Nevím,“ řekl.

	Matné sluneční světlo mu ozařovalo vrásky kolem očí a konečky chvějících se rtů.

	Zavřela oči. Vybavila si další moment. Jako by před sebou viděla operační stůl a cítila vůni doktorových rukavic a dotek chladné oceli chirurgického nástroje.

	Znovu otevřela oči. Brad se teď od okna díval na ni.

	„Řekli ti, co mi je?“ zeptala se.

	Brad přikývl. Na okamžik přivřel oči a pak je znovu rychle otevřel. Možná si uvědomil, že tím gestem naznačil, že něco není v pořádku. Přikročil k lůžku a vzal ji za ruku. Myslela, že přiloží její zkřehlé prsty ke rtům a políbí je, ale neudělal to. Jen jí svíral ruku v dlani a očima těkal po pokoji, jako by se chtěl vyhnout vzájemnému pohledu.

	Kdosi náhle zaklepal a vstoupil. Hned ho poznala. Byl to Kellerman, Rafskyho šéf. Udělal pár kroků a zastavil se. „Doktor říkal, že můžete mluvit.“ Podíval se na Brada. „Omluvíte nás?“

	Brad chtěl něco namítnout, ale Joe zvedla ruku. „To je v pořádku, Brade. Dej si na pár minut přestávku na kafe.“

	„Joe, já…“

	„Je mi dobře,“ zašeptala.

	Brad poodstoupil a než vyšel z pokoje, šlehl po Kellermanovi ostrým pohledem. Kellerman počkal, dokud za ním nezaklaply dveře, a pak vykročil k Joeině posteli. Joe se pokusila posadit trochu výš, ale nebylo to snadné. Kellerman zůstal stát bez hnutí, dokud se pohodlně neopřela o polštář.

	„Jak je vám?“ začal.

	Jeho hlas zněl soucitně, ale v očích měl spíš výčitku a hněv.

	„Ujde to,“ řekla. „Moh byste mi říct, co je s detektivem Rafskym?“

	„Je na chirurgii,“ odpověděl Kellerman. „Ale ztratil spoustu krve. Doktoři říkaj, že má šanci padesát na padesát. I když to zvládne, bude moct jen omezeně užívat pravou ruku.“

	Joe vhrkly do očí slzy. Otočila hlavu k oknu. „Chytli jste Tradera?“ zeptala se.

	„Ne.“

	Podívala se zpátky na Kellermana. Cítila, že to slovo znamená něco víc. Uvědomila si, že od Traderova útoku uplynulo už skoro osmnáct hodin. „Řekněte mi, co se stalo.“

	Kellerman se kousl do rtů. „Poté, co jste nám řekla, že to byl on, kdo střílel, zveřejnili jsme jeho podrobnej popis,“ řekl. „Až po čtyřiceti minutách, kdy jsme se spojili s vaším policejním oddělením, jsme se dověděli, že jeho sedan pořád ještě stojí před motelem. Vaši zástupci ho tedy neviděli odcházet.“ 

	„Čím tedy odjel do lesa?“ nechápala Joe.

	„Trvalo nám další hodinu, než jsme našli druhý vozidlo, zelenej džíp,“ řekl Kellerman. „Rozeslali jsme další popis, tentokrát toho džípu, a kolem půl dvanáctý ho jeden z vašich lidí našel schovanej v křoví u Bass Lake.“

	„Je z chaty Collierovejch,“ řekla Joe.

	Kellerman chvíli mlčel a pak pokračoval. „Kolem srubu jsme to hned prohledali. Jejich auťák byl pryč. Klepali jsme, ale nikdo neotvíral, a tak jsme vnikli dovnitř.“

	„Ne!“ vykřikla Joe v neblahé předtuše.

	„Všichni tři Collierovi byli mrtví.“

	Joe zavřela oči. Nedokázala zadržet nový příval slzí. Kellerman ji podal krabičku s papírovými kapesníky a pokračoval monotónním hlasem.

	„Podřezal je, ale mladou nejspíš neznásilnil. Asi měl příliš naspěch. Sebral konzervy, deky a podobný věci. Zatímco jsme rozesílali popis zelenýho auťáku, moh bejt už někde v Kanadě.“

	Joe chvíli mlčela a pak se na něho podívala. „Byly v jeskyni kosti Annabelle Chapelový?“

	Kellerman zavrtěl hlavou a z kapsy vytáhl malý zápisník. „Omlouvám se, že to musím udělat teď,“ řekl, „ale mám na vás pár otázek.“

	„Včera jsem mluvila s policistou od jízdní,“ řekla. „V sanitce.“

	„Já vím. Ale vaše informace byly poněkud nesouvislý.“

	Povytáhla přikrývku a začala mačkat jeden z jejích cípů v ruce. Necitlivost v prstech začala ustupovat. Znovu ucítila dotek vláken.

	„Máme záznam vašeho rozhovoru s Kenem Sniderem, než jste odjeli ze stanice,“ řekl. „Ale potřebujeme vědět, jestli neříkal ještě něco v policejním autě.“

	„To nevím. Jela jsem s Rafskym.“

	„A říkal něco potom, co jeho bratr postřílel policisty?“

	„Snažil se mi pomoct,“ řekla Joe. „Proto ho Roland zastřelil. Myslím, že Ken nezabil žádnou z těch dívek. Všecko, co nám řek ve vyšetřovací místnosti, byla pravda – až na historku s indiánským přítelem. Podle mýho všecky ty dívky zabil Roland Trader.“

	Kellerman zavrtěl hlavou. „No uvidíme,“ řekl. „Tak dál. Řekněte mi, co se dělo během přepadení.“

	Joe zavřela oči, aby si v hlavě srovnala myšlenky. Bylo důležité, aby uvažovala tak jasně, jak jí to jen paměť dovolí. Každá maličkost může pomoci najít Rolanda Tradera. Začala mluvit, pomalu a srozumitelně. Jen párkrát si nebyla jista.

	Když skončila, Kellerman položil pero a z plastového džbánu nalil vodu do šálku. Podal jí ho, ale Joe zavrtěla hlavou. Napil se tedy sám.

	„Vím, že se vás ptali už v noci, ale teď vám to líp myslí. Řek vám tý noci Trader něco, co by nám pomohlo zjistit, jestli není jinde než v Kanadě?“

	Chvíli přemýšlela. „Ne.“

	„Mluvil o ostatních obětech?“

	Znovu se zamyslela. „Ne.“

	Další Kellermanova otázka nenásledovala hned. Dívala se na něj. Zdálo se jí, že má ve tváři stejné znepokojení jako Brad.

	„Potřebuju vědět, co vám udělal. Krok za krokem.“

	Zírala do bílé přikrývky, ale viděla padající sníh a cítila chlad za krkem. Když otevřela ústa, nevydala hlásku.

	„Zástupkyně Fryeová,“ řekl Kellerman, „snažte se oprostit od citů. Řekněte to tak, jako byste psala policejní zprávu.“

	Nepřítomně přikývla a přivřela oči. Věděla, co říci, ale nedokázala to. Provazy. Zdvihák. Nůž. Nahota. Mrazení i horko na kůži. Ticho a chladný způsob, jakým ji znásilnil. Skřípot kladek. Ztrácení a nabývání vědomí po dobu, kdy visela na stromě. Konečně sebrala sílu.

	„Spoutal mi ruce řemenem,“ řekla. Nohy mi přivázal ke zdviháku a rozřezal mi uniformu. Znásilnil mě. Odtáhl mě sněhem ke stromu, zavěsil mě na něj a zmizel.

	Pomalu zvedla hlavu. Kellerman se na ni upřeně díval. V očích měl cosi, co nedokázala okamžitě dešifrovat. Nevěřil jí? Nebo ji litoval?

	„Děkuju,“ řekl. „Poslední otázka. Kdo rozhodl o tom, že odvezete Snidera z policejní stanice do lesa?“

	Pohlédla na něj. Z jeho hlasu znovu cítila, jako by za to chtěl někoho obvinit. Kdo o tom rozhodl?

	Joe věděla, že pokud otázka zůstane nezodpovězena, vina padne na šerifa Leache, ale celá věc byla složitější. Pro Macka měla být tahle akce cestou ke kariéře policisty ve velkém městě. Leach si navzdory pětadvaceti letům, po které nosil policejní odznak, nedokázal představit, že by v panenské divočině, kterou tak miloval, mohlo hrozit nějaké nebezpečí. Rafsky? Nedbal policejních instinktů, jen aby mohl chránit ji a celé oddělení. 

	A ona? Jaký je její podíl viny?

	„Zástupkyně Fryeová,“ přerušil Kellerman její úvahu, „kdo to rozhodl?“

	„My všichni,“ řekla.

	 

	Nemohla spát, pronásledována vzpomínkami, které jí vyvstávaly před očima jako na obrazovce. Věděla, že je u ní Brad, ale bylo pro ni těžké mluvit i udržet oči otevřené. Snažila se soustředit na zvuky, které se ozývaly kolem. Vrzání podpatků revizní sestry. Drkotání nemocničního vozíku v hale. Tklivé zvonění telefonu.

	Cítila, jako by se vznášela ve vzduchu. Náhle ji někdo vzal za ruku a stáhl na zem.

	„Brade?“

	„Ne, děťátko, to jsem já.“ 

	Otevřela oči.

	„Mami? Proboha, mami…“

	Viděla, jak se k ní matka sklání. Cítila vůni jejích oblíbených cigaret, její objetí i ruku, která ji hladila po vlasech. Přízraky na okamžik zmizely. Matčiny doteky byly příliš skutečné. Joe se k ní pevně přitiskla.

	Když se Florence konečně odtáhla, její tvář zvážněla a zelené oči pod velkými brýlemi v růžových obroučkách se zalily slzami.

	„Neplač, mami. No tak!“

	„Neříkej mi, ať nebrečím,“ řekla Florence a něžně ji pleskla po tváři. Sedla si na kraj lůžka a z ramene shodila kabelku. 

	„Volal mi Brad. Přiletěla jsem do Detroitu prvním letadlem.“

	„Jak…“

	„Půjčila jsem si auto a přijela.“

	„Nerada řídíš na sněhu!“

	Florence pokrčila rameny. Nespouštěla Joe z očí. Pohladila ji a znovu se rozplakala. 

	„Mý ubohý děťátko…“

	„Jsem v pořádku, mami.“

	Natáhla se po krabičce s papírovými kapesníky na nočním stolku a podala jí matce.

	„Vysmrkej se,“ řekla Joe a pokývala hlavou.

	Florence vytáhla dva kapesníky a vysmrkala se. Pak si sundala brýle, otřela oči a zhluboka vydechla.

	„Mluvilas s někým?“ zeptala se Joe.

	Florence přikývla. „S tvým doktorem. Víš, s tím mladíkem…“

	„Řek ti, co se mi stalo?“

	Florence znovu přikývla a zavřela oči.

	Joe viděla, jak přemáhá pláč. Natáhla se přes pokrývku a vzala ji za ruku. Když se matka znovu rozplakala, neříkala nic.

	Vstoupila sestra. Když uviděla Florence, zastavila se.

	„Omlouvám se, ale musím něco důležitýho odnýst.“

	Florence si otřela obličej a vstala. „Půjdu se umejt,“ řekla, sebrala kabelku a zamířila do koupelny.

	Vrátila se ve chvíli, kdy sestra odcházela. Joe si ji konečně mohla prohlédnout pozorněji. Trochu přibrala, ale jinak se nic nezměnilo. Pořád měla křiklavě blond vlasy, růžovou rtěnku v odstínu, který užívala celá léta a který ladil s barvou obřích brýlí, a v uších zlaté obruče. A tentokrát kalhotový kostým, pomačkaný díky dlouhé cestě.

	Joe se usmála.

	„Co je?“ zeptala se Florence. 

	„Vypadáš skvěle,“ zašeptala Joe.

	Florence opětovala úsměv a položila kabelku na židli. Všimla si pánského kabátu. 

	„Brad je tady?“ zeptala se. 

	Joe přikývla. „Jo. Někde.“

	Florence se naklonila přes postel. „Joe, můžu pro tebe něco udělat?“ 

	Joe váhala.

	„Děťátko, prosím. Dovol mi ti pomoct.“

	Joe se s námahou posadila. Florence přiskočila, aby ji podepřela. Joe se snažila přehodit nohu přes okraj postele.

	„Musím někam jít, mami. Potřebuju, abys šla se mnou.“

	Florence stočila pohled ke dveřím, jako by hledala sestru, ale pak se obrátila k Joe, která se zatím snažila vstát. Florence jí položila ruku na rameno.

	„Joe, nemůžeš…“ 

	„Můžu, mami.“

	Florence vzdychla a rozhlédla se. Uviděla župan a bačkory, které přinesl Brad. Pomohla Joe na nohy a přehodila jí župan přes ramena. Pak ji vzala kolem pasu a vyvedla z pokoje.

	Sestra, zabraná do telefonního hovoru, je neviděla, když procházely chodbou k výtahu.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Florence.

	„Na intenzivku,“ odpověděla Joe.

	Nemocnice byla malá a tak nebylo těžké jednotku intenzivní péče najít. Byla ve druhém patře. Cestou je zastavila sestra z oddělení a upozornila Joe, že nesmí dovnitř, pokud není z rodiny.

	„Jsem policistka,“ vysvětlila Joe. „Byla jsem tam minulou noc s ním.“

	Sestra chvíli váhala, ale pak přikývla. Florence požádala, ať počká venku. Pak provedla Joe halou a zastavila před nevelkou prosklenou místností.

	„Je tady,“ řekla. Ale nechoďte dovnitř. „Dobře?“

	Joe pomalu došla k oknu. Malá, spoře osvětlená místnost byla plná přístrojů. Rafsky ležel na úzkém lůžku, přikrytý do pasu světle žlutou dekou. Pravé rameno a část hrudníku měl zafixované a převázané gázou. Jeho tvář byla popelavě bledá a bez života. Vypadal pohuble a ochable. 

	Joe si protřela oči.

	V místnosti byla žena. Stála zády k oknu. Joe neviděla víc než modrý svetr a natupírované hnědé vlasy. Žena se po chvíli otočila, jako by cítila, že je někdo za dveřmi. Unavené, ale stále krásné hnědé oči. Gina Rafskyová.

	Vstala, vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře. V ruce držela kapesník. Oči měla zarudlé a plné slzí.

	„Zástupkyně Fryeová.“

	„Omlouvám se, že ruším. Chtěla jsem jen…“

	Gina se na ni usmála. „Neomlouvejte se, prosím,“ řekla. „Jsem ráda, že jste přišla. Chystala jsem se vás navštívit. Chtěla jsem si s vámi promluvit.“

	Joe sklopila hlavu. Doufala, že se Gina nebude vyptávat na to, co se stalo u vodopádu nebo proč tam vůbec byli. 

	„Chtěla bych vám poděkovat,“ řekla Gina. 

	„Poděkovat? Mně?“

	„Kdybyste nenašla sílu přežít,“ vysvětlila Gina, „nepřežil by ani můj muž. Vděčím vám za jeho život.“

	Joe nedokázala zadržet pláč. Zavřela oči. Cítila, jak ji Gina Rafskyová bere do náručí, a slyšela, jak šeptá, že muži řekne, že tu byla. Pak se vrátila zpátky do pokoje.

	Joe se otočila a pomalu odcházela. Když si utřela slzy, uviděla matku, jak stojí v chodbě, a vyšla jí naproti.

	Matka ji objala kolem pasu. Cítila, že nedokáže jít tak rychle jako ona, ale nevzpírala se a nechala se ochotně vést nemocniční chodbou.
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	V domku bylo cítit i slyšet, že je plný života. Vůně dýňového koláče, pečeného krocana, kouře z cigaret a vlhké psí srsti se mísila s chraplavými zvuky televize, kde právě probíhal fotbalový zápas, vrčením elektrického šlehače a tlumenými lidskými hlasy.

	Joe ležela na pohovce a dívala se do kuchyně na Brada a matku. Brad zrovna šlehal brambory na kaši a Florence kontrolovala v troubě krocana. I když mluvili tiše – v domnění, že Joe spí – slyšela každé jejich slovo.

	„Myslím, že jste to tam měl dát dřív,“ řekla Florence.

	„To je dobrý,“ oponoval Brad.

	„Nebude to hotový včas, Brade. Neměla bych ho obrátit?“

	„Když nebudete otvírat troubu každejch pět minut, udělá se dřív, Florence.“

	Joe zavřela oči. Od chvíle, kdy se vrátila z nemocnice domů, se nedokázala zbavit napětí. V noci, než šli spát, jí Brad pomohl se svlékáním. V posteli leželi mlčky. Poslouchali Florence, oddechující ve vedlejším pokoji. Nakonec mu položila hlavu na prsa. Objal ji se zvláštní opatrností, jako by se bál, že se rozlomí na dva kusy, když ji sevře do náručí, a na tisíc kusů, když to neudělá.

	Ráno ji probudilo řinčení nádobí v kuchyni. Brad se nabídl, že uvaří oběd na oslavu Dne díkůvzdání. Pokusila se mu to vymluvit, ale nedal si říci. Řekl, že to pomůže vrátit se k normálnímu životu. Neptala se, co tím myslel.

	Z kuchyně se znovu ozvaly hlasy. Brad žádal Florence, ať Chipsovi nehází zbytky. Joe zavřela oči.

	Uslyšela kroky. Znovu otevřela oči a uviděla Florence. Stála nad ní a v ruce držela plechovku s pivem.

	„Ty jsi vzhůru,“ řekla. „Chceš něco?“

	Joe zavrtěla hlavou. Pokusila se pohodlněji posadit. Florence přiskočila a narovnala jí polštáře. 

	„Mami, nech Brada, ať se postará o oběd,“ řekla Joe. 

	„Jen se snažím pomoct.“

	„Já vím. Ale on vaří rád. Myslím, že má pocit, že je…“

	„Že je co?“ zeptala se Florence na zbytek věty. 

	„Já nevím. Že je užitečnej.“

	Joe chtěla něco říci, ale místo toho si sedla na židli, upřela pohled na obrazovku a napila se piva. 

	„Jaký je skóre?“ zeptala se.

	„Nevím přesně. Ale Lions prohrávaj. Reed udělal další touchdown.“

	„Připrav polštář,“ zamručela Florence.

	Joe se usmála. Vzpomněla si, jak se před devíti lety tísnila na židli s otcem a sledovala s ním zápas Browns proti Redskins. Otec hodil po televizi polštářem, jenže se netrefil a shodil klec s papouškem. Browns vyhráli a postoupili do play off. Vždycky, když pak prohrávali, otec házel polštářem po kleci. Obě strany – papoušek i Browns – takhle prožili dvě sezóny. Rok nato Gerard Frye zemřel.

	„Dneska ráno volal Dennis,“ řekla Florence. „Nechtěla jsem tě budit. Říkal, že to znovu zkusí večer.“

	„Řeklas mu to?“ zeptala se Joe a podívala se na matku.

	Florence přikývla, oči přišpendlené k televizi. „Byl fakt rozčílenej. Přímo zuřil. Říkal, že by nejradši přijel a někoho zamordoval.“

	Joe zavřela oči. Její bratr se podobal otci – muži, v jehož hromotluckém těle se skrývalo něžné srdce. Vzpomněla si, jak jednou přibrzdil kolo, sebral z chodníku housenku a jemně ji položil do trávy.

	Podívala se na Florence, která se usmívala a sledovala zápas. „Něco veselýho, mami?“

	„Myslím na to, jak tvůj bráška nenáviděl fotbal. Otec se přes to nikdy nepřenes.“ Pohodila hlavou a přitom se nepřestávala usmívat. „Díky Bohu, že aspoň ty jsi ho s ním sledovala.“

	Obě umlkly a pohroužily se do vzpomínek. Zazvonil telefon. Joe slyšela, jak Brad říká, že Joe k němu není schopna dojít.

	Pak vešel do obývacího pokoje s utěrkou v ruce. „Volá kapitán Kellerman. Říká, že…“

	Joe odhodila přikrývku a vyskočila na nohy dřív, než ji Brad mohl zadržet. Pak zamířila do kuchyně. Brad ji následoval.

	„Řekl jsem mu, že potřebuješ…“

	Joe ho ignorovala a popadla sluchátko. „Ano, kapitáne?“

	Poslouchala, několikrát přikývla a pak zavěsila. Brad stál bez hnutí a čekal.

	„Zítra musím do Traverse City,“ řekla. 

	„Kvůli čemu?“ 

	„Udělat prohlášení.“

	„Prohlášení? Myslel jsem, žes ho už udělala.“ 

	Střetla se s Bradem očima. Cítila, že v nich vidí něco, co vidět nechce. 

	„Tohle je jiný. Je pro vyšetřovatele z balistiky. Potřebujou, abych udělala oficiální prohlášení a přesně jim popsala, co se stalo.“ 

	Brad na ni upřeně zíral. 

	„Odvezeš mě?“

	„Myslím, že bys to neměla dělat,“ řekl.

	„Musím, Brade,“ namítla. „Je to moje práce. Musím tam jet. Odvezeš mě, nebo ne?“

	Brad si přejel rukou po zpoceném čele a pak se podíval na Florence. „Půjdu se psem,“ řekl.

	Vyšel z kuchyně a sundal z věšáku kabát a Chipsovo vodítko. Pes uviděl řemínek a rozběhl se k němu. Vzápětí se za nimi zabouchly dveře.

	Joe cítila, jak ji v očích pálí slzy, a snažila se je zadržet mrkáním. Vyrazila ke dveřím, nazula bosé nohy do Bradových vysokých bot a z věšáku strhla kabát z uniformy.

	„Joe?“

	„Za chvíli jsem zpátky, mami. Dohlídni na krocana.“

	Vyšla ven v kabátě, přehozeném přes noční košili. Brad seděl na židli na konci verandy. Zamířila rovnou k němu. „Brade, musíme si o tom promluvit,“ řekla.

	Na okamžik zavřel oči. Pak ji přeměřil pohledem. 

	„Proč musíš zpátky a prožívat to celý znovu?“ zeptal se. „Proč tě do toho znovu tahaj? Proč ti nedaj pokoj a nenechaj nás vrátit se k…“

	„Normálnímu životu?“ zeptala se.

	Vzdychl a pohodil hlavou. Vzala židli, sedla si proti němu a vzala mu ruce do dlaní. „Nemůžu to nechat bejt, dokud je venku,“ řekla. „Je mou povinností pomoct ostatním, aby ho chytili. Nemůžu to jen tak přejít. Musím o tom mluvit. I s tebou.“

	Díval se na ni. Zarazilo ji, že má v očích slzy. „Nemyslím, že bys o tom se mnou chtěla mluvit.“

	„Já? Snažila jsem se ti říct…“

	„Ne,“ přerušil ji. „Nemluvila jsi se mnou, Joe. Řeklas mi, co se stalo a co ti udělal. Řeklas mi jen to, co jsem slyšel v televizi nebo čet v novinách.“

	Byla natolik ohromená, že ze sebe nevypravila slovo.

	Odtáhl ruku a zavrtěl hlavou. „Ale nemluvili jsme spolu, Joe,“ pokračoval. „Jako bys podávala policejní hlášení.“ Protřel si oči. „Ty prostě ne…“

	Opřela se pevněji. „Co?“

	Pohodil hlavou.

	„Co? Nesložím se? Nebrečím? To bys chtěl?“

	„Ne. Ale jako bys nestála o to, abych ti pomáhal a chránil tě. Jako bys mě už nepotřebovala.“

	Ta slova byla vyřčena jemně, přesto bodala jako žihadlo. Brad se na ni chvíli díval a pak se odvrátil. Joe slyšela, jak někde zaštěkal Chips.

	„Potřebuju tě, Brade,“ řekla s něhou v hlase. „Stejně jako dřív. Tohle mě nezměnilo. Jsem to pořád já.“

	Když se na ni znovu podíval, měl v očích smutek. Joe cítila, že se v ní něco zlomilo. Jako když se po nějaké době zlomí poraněná kost. Najednou jí slova Jsem to pořád já připadala neupřímná.

	„Brade,“ řekla, „možná by ses měl na pár dní vrátit domů.“

	„Vyhazuješ mě, Joe?“

	„To ne,“ řekla. „Jen si myslím, že potřebujeme přestávku. Trochu prostoru pro sebe…“

	„Nemůžu tě teď nechat samotnou.“

	„Nebudu sama.“

	Chips začal znovu štěkat. Oba se podívali do lesa. Joe si teprve teď uvědomila, jak jí chladný vzduch proniká pod noční košili. Roztřásla se.

	„Měla bys jít dovnitř,“ řekl Brad. Pomalu se zvedl a sešel z verandy. Zamířil mezi stromy a hvízdl na Chipse.

	Joe ho chvíli sledovala a pak se vrátila do chaty. Matka právě vycházela z kuchyně s utěrkou v ruce. 

	„Děťátko, jsi v pořádku?“

	Joe se vysoukala z kabátu a pověsila ho na věšák u dveří. 

	„Joe, kde je Brad?“

	„Je…“ Podívala se na matku. „Zejtra musím odjet kvůli tomu prohlášení.“

	„Odvezu tě,“ řekla Florence.
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	Místem, kde měla učinit prohlášení, byla nevelká kancelář se špinavými okny. Bylo tu málo světla a policisté se tvářili jako podle šablony. Nejprve mluvila do magnetofonu a poté odpovídala na otázky, bez ohledu na to, kolikrát chtěli slyšet její příběh.

	Pak jí přehráli rozhovor s Kenem Sniderem a znovu se zeptali, jakou logiku měl výjezd k vodopádu. Vzali si snímek jejího poranění na břiše a založili ho do šanonu, který obsahoval veškerou dokumentaci z nemocnice.

	Ukázali jí fotografii Rolanda Tradera a zeptali se, jestli ho může oficiálně identifikovat. Zatímco někdo sepisoval na stroji její prohlášení, čekala ve vedlejší místnosti, která nejspíš sloužila k výslechu podezřelých. Po hodině jí žena v policejní uniformě přinesla strojopis, určený k podpisu. Tvářila se účastně. Jak Joe podepisovala jednotlivé stránky, připadlo jí bizarní, že tak hrůzná událost se dá vměstnat do několika listů papíru.

	Sotva odložila pero, žena ji požádala, aby ji následovala do chodby, plné modrých uniforem a hluku z vysílaček. Na jejím konci otevřela dveře a uvedla Joe do malé kanceláře.

	Za psacím stolem seděl muž. Hubený, se slámovými vlasy a malými kulatými brýlemi. Pomalu se zvedl.

	„Pojďte dál, zástupkyně Fryeová,“ řekl.

	Joe se ohlédla, ale policistka byla pryč a dveře zavřené. Otočila se zpátky na muže za stolem. Usmíval se. Jeho příjemný a laskavý úsměv jako by sliboval, že všechno proběhne hladce.

	„Jsem doktor Littleton,“ představil se a ukázal na židli před psacím stolem. „Posaďte se, prosím.“

	„Nežádala jsem o doktora,“ řekla Joe.

	„Já vím,“ ujistil ji. „O rozhovor s vámi mě požádal kapitán Kellerman. Jsem psycholog.“ 

	Joe se ani nehnula. 

	„Prosím,“ řekl.

	Joe pomalu popošla k židli a sedla si. Závěsy v okně za psacím stolem byly zatažené. Místnost měla béžový nádech a Littleton byl zahalen jemným stínem.

	„Chtěla byste mi říct o tom, co se stalo?“

	„Musím?“

	„Nejsem si jistej, že jsem všemu porozuměl.“

	„Musím to udělat proto, abych se udržela v práci?“

	„Ne,“ ujistil ji. „Ale kapitán Kellerman si myslí, že se nevyrovnáváte dobře se svým traumatem. Požádal mě, abych si s váma promluvil. Proto jste tady.“

	Joe se zvedla ze židle. Uvědomila si, že na to, zda chce s někým mluvit, se jí kapitán Kellerman nikdy nezeptal. Jen to prostě zařídil.

	„Budu v pořádku,“ řekla. „A pokud ne, požádám o pomoc. Ale zatím děkuju.“ Sklonila se pro kabelku.

	„Zástupkyně Fryeová,“ zarazil ji Littleton.

	Autoritativní tón jeho hlasu ji přiměl znovu si sednout.

	„Teď je pro vás důležitý někomu se svěřit,“ pokračoval. „Mluvil jsem se spoustou policistů, který prožili stejný trauma jako vy, a dokázal jsem jim pomoct.“

	Joe ho přestala poslouchat. Jako kdyby vypnula rozhlasový přijímač. Chvíli zírala na závěsy a pak sklonila hlavu. Na ramenou ucítila slabé chvění.

	„Cejtím se vážně dobře,“ řekla. „Je mi líto kolegů, ale jsem policistka a o riziku tyhle práce jsem věděla dřív, než jsem ji vzala.“

	„Jakým riziku?“

	„Že by mě moh někdo zabít ve službě,“ vysvětlila.

	Littleton mlčel. Věděla, že tahle přestávka je výzvou, aby zvedla hlavu. „A s tím, co se mi stalo, jsem se už taky vyrovnala,“ dodala. „Nebo vyrovnám. Potřebuju jen trochu času.“

	Chvíli si ji prohlížel a pak se zabořil do opěradla své židle. „Můžete být konkrétnější, pokud jde o to, co se vám stalo!“ zeptal se.

	Dívala se před sebe. Té otázce nerozuměla. Možná že po ní chce, aby to znovu vyslovila nahlas. Ale to už přece udělala mnohokrát.

	„Byla jsem znásilněná.“

	Chvíli se na ni díval a pak nahlédl do šanonu na stole. „Máte snoubence… Brada Schaffera?“

	Divila se, odkud má tuhle informaci. Váhavě přikývla. Vzpomněla si, jak strohý byl Brad toho rána, než odešel do práce.

	„Jak to přijal?“

	„Přijal?“

	Littleton zvedl ruku. „Řeknu to jinak. Byla jste schopná s ním o tom mluvit?“

	Chvíli jí trvalo, než se jejich pohledy setkaly. Zavrtěla hlavou. „Říká, že ho chci nechat.“

	„A vy?“

	„Nevím,“ odpověděla a rychle. „Možná. On…“ 

	Littleton čekal na dokončení věty. Joe zhluboka vydechla. „Nerozumí tomu,“ řekla.

	„Nerozumí čemu?“

	Joe se na něj upřeně dívala. Najednou měla zlost a nevěděla, odkud se bere. Poposedla na židli. „Nerozumí tomu, že…“

	Zarazila se a zavrtěla hlavou. Ucítila tlak na prsou, jako by se z nich něco dralo ven. Littleton ji pozorně sledoval.

	„Práce, kterou dělám,“ začala, „mu předtím nevadila, protože si nepřipouštěl, že se mi při ní může něco skutečně stát.“ Zvedla hlavu. „Zřejmě ji nikdy za skutečnou nepokládal.“

	„Pokračujte,“ vybídl ji Littleton.

	„Ale ta věc,“ pokračovala, „ta odporná věc, co se mi stala, byla velmi skutečná, a Brad se s tím nedokáže vyrovnat. Chce mě chránit, jak to chtěl vždycky.“ Znovu pohodila hlavou. „Ale to nejde. Není to jeho práce. Kdybych ho nechala, aby mě chránil tak, jak chce on, nemohla bych dělat to, co dělám. Byla bych jen…“

	Pokrčila rameny.

	„Jen co?“

	Zvedla hlavu. „Oběť. A s tím, že nejsem víc, než oběť, bych nedokázala žít.“

	Littleton na to něco řekl, ale ona ho neslyšela. Tlak na prsou byl zpátky a těžce se jí dýchalo. Když se podívala na Littletona, zdálo se jí, že se proměnil v stín. V místnosti bylo najednou dusno a málo prostoru. Cítila, že musí ven.

	Vstala a přerušila doktora uprostřed věty. „Musím jít,“ řekla.

	„Zástupkyně Fryeová, prosím!“ Vytáhl navštívenku. „Vemte si aspoň mojí vizitku.“

	Chvíli váhala, ale pak navštívenku přijala. „Díky za váš čas, doktore,“ řekla.

	 

	Vyšla do chladného povětří, zastavila se před dveřmi velitelství státní policie a očima hledala matku. Ucítila cigaretovou vůni a stočila pohled oním směrem. Florence seděla na zábradlí, v ruce časopis a u boku bílou nákupní tašku.

	Seskočila, zašlápla nedopalek a popadla tašku. „Jsi v pohodě? Vypadáš jako…“

	„Je mi fajn,“ ujistila ji Joe. 

	„Jak to tam šlo?“

	„Pouhá rutina.“ Joe se rozhlédla ulicí, pak se znovu podívala na matku a vzdechla. „Přinutili mě promluvit s cvokařem,“ řekla.

	Florence vytřeštila oči, schované pod růžovými brýlemi. 

	„A o čem?“

	„O ničem. Půjdeme domů.“

	Florence s ní rovnala krok a společně zamířily k autu. Když minuly několik bloků, Joe přerušila ticho. „Mami, rozuměl táta tvý práci? Myslím tomu, pročs jí chtěla dělat.“

	Florence si nechala chvíli na rozmyšlenou. „Věděl, že chci dělat něco, čím bych pomáhala lidem, a rozuměl tomu, protože bejt hasičem bylo pro něj něco podobnýho.“

	Joe přikývla. „Když jsem byla u toho cvokaře, přemejšlela jsem o Bradovi a o tom, jak vždycky chce, abych šla do postele, když jde on. A když vstanu, mám pocit, že je naštvanej, jako bysme stejně spali každej zvlášť. Něco se děje.“

	Zastavila se a vrhla na Florence tázavý pohled. „Nemohla jsem přijít na to, proč mě to vždycky tak trápilo. Ale když se mě ten cvokař zeptal na mojí práci, došlo mi to. Někdo musí zůstat vzhůru, aby ostatní mohli spát.“ 

	Florence na ni zírala beze slova. 

	„Dává ti to smysl?“ zeptala se Joe. 

	Florence přikývla. Pak zvedla bílou tašku. 

	„Co je to?“ zeptala se Joe. 

	„Nějaký léky,“ odpověděla Flerence. 

	„Mám svý antibiotika.“

	Florence sáhla do tašky a vytáhla nevelkou krabici. „Pamatuješ na tohle?“

	„Višně v čokoládě?“

	„Přesně takový, jaký jsi dostávala.“

	Joe otevřela krabici a vzala si višni. Když se do ní zakousla, vzpomněla si, jak každé Vánoce položila pod stromeček bonboniéru pro matku – jedinou věc, kterou si mohla ze svého dolarového kapesného dovolit.

	Cestou domů do Echo Bay krabici vyprázdnily. Joe se cítila přecpaná cukrem, ale možná ho potřebovala. Byla unavená a doufala, že dnes se poprvé vyspí celou noc.

	Ve městě zahlédla dva vozy detroitské televize. Podezírala reportéry, že jsou tu proto, aby nafilmovali policejní pohřeb. Parkoviště před motely vypadala prázdnější. Že by matky pohřešovaných dcer už odjely?

	Když přijeli k domku, Joe si všimla, že tu není Bradová dodávka. Šla napřed a zastavila se před dveřmi. Jako by se tu něco změnilo. Rozhlédla se, ale neviděla nic.

	„Co je, děťátko?“ zeptala se Florence, když dorazila.

	Joe nahlédla do ložnice. Bradový věci nebyly na obvyklém místě na horní polici. Pak zahlédla útržek papíru na posteli. Zvedla ho. Byl na něm vzkaz od Brada.

	 

	Drahá Joe, 

	odjel jsem domů, abych zůstal pár dní s rodiči. Myslím, že máš pravdu, že oba potřebujem pro sebe trochu času. Vím, že ti s matkou bude fajn. Kdyby sis chtěla popovídat, zavolej. O nic se nestarej. Zaplatil jsem složenky a nájem. 

	Miluju tě. 

	Brad

	Joe papír přeložila, odešla do obývacího pokoje a zamířila ke krbu. Přeložila útržek ještě jednou a jemně ho položila na hranici z polen. 

	„Joe? Co je to?“

	Neodpověděla a rozdělala oheň. Papír vzplanul a jeho popel se vznesl ke komínu, podobný černému chmýří.
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	Ráno bylo mrazivé, bez mraků a plné svěžích barev – od kobaltově modrého nebe a ledově bílého slunce až po temně hnědé stromy.

	Pohřební průvod vyšel od malého metodistického kostela ve městě směrem k Beechwood Cemetery na okraji Lake Leelanau. Na čele táhl pár hnědáků vůz se dvěma bílými rakvemi, zabalenými do státní vlajky. Na voze seděl jízdní policista, oblečený do modré slavnostní uniformy. Za katafalkem šli zbývající zástupci šerifa a dva koně bez jezdce, symbolizující muže zákona, kteří přišli o život ve službě. Průvod uzavíralo šest příslušníků stráže státní policie, pověřených čestnou salvou, a dlouhý zástup policistů v modrých a hnědých uniformách a bílých rukavicích. Kráčeli pořadovým krokem a ve tvářích měli obřadný výraz.

	Joe sledovala jízdního policistu na pohřebním voze. Viděla, jak si slunce pohrává s jeho zlatými prýmky. Snažila se na nic nemyslet, ale nedokázala to. Myslela na Bradův vzkaz, kamenné tváře detektivů v Traverse City, Rafskyho ležícího na jednotce intenzivní péče, i na Holtův pohled, když se včera objevil za dveřmi jejího domku s taškou v ruce.

	Tvoje knoflíčky do límce, jmenovka a odznak, Joe. Našli je v lese. Kellerman říká, že si je můžeš vzít zpátky.

	Sklopila hlavu a poslouchala klapot koňských kopyt.

	Když zabočili, rozezněl se kostelní zvon. Jeho hlas byl velebný a budil úctu. Jako by pronikal celým jejím tělem a vyvolával zašlé vzpomínky.

	Mami, proč zvoněj zvony?

	Jsou to hasičský zvony, Joe. Zvoněj tátovi.

	Zvedla hlavu. Vítr jí vháněl do očí slzy. Cítila prázdnotu.

	Procesí zvolna procházelo kolem zelených trávníků pod sněhovou pokrývkou. Na verandách domů byla spousta lidí se sklopenými hlavami. Z okna školy visela vlajka na půl žerdi, zmítaná větrem.

	Následovala odbočka na North Manitou Trail. Jízdní policisté zastavili na křižovatce dopravu. Lidé vystupovali z aut a sledovali, co se děje. Jistý muž ve flanelové košili dokonce zvedl ruku a zasalutoval.

	Joe pozorovala Holta kráčejícího po její levici. V očích měl slzy, které nechal stékat po tváři. Vpravo šel Mike. Byl jako vyměněný. Sevřené rty, nažehlená uniforma, vypnutá ramena. Byl teď zastupujícím šerifem, přinuceným hrát roli jiného člověka i jiného policisty.

	Pohřební průvod prošel Manitou Trail a vstoupil na hřbitov. Minul dvě borovice, které jako by tu držely stráž, a kráčel dál mezi hroby, ponořenými do stínu. Po chvíli Joe před sebou uviděla bílý baldachýn, pestrobarevné pohřební kytice a pult na vyvýšeném prostranství.

	Zamířili špalírem ke hrobu. Policisté z ostatních stanic vytvořili půlkruh. Koně zastavili a kdosi vyštěkl povel.

	Joe stála vedle Mikea a Holta hned za pohřebním vozem. Spolu s třemi dalšími policisty z něho sejmuli Leachovu rakev, posadili si ji na ramena a čekali, až šestice jiných policistů učiní totéž s druhou rakví.

	Rakev byla těžká a země nerovná. Joe skoro neviděla přes slzy, které nedokázala zadržet. Zavrávorala a ucítila, jak ostatní zvedají rakev ještě výš, takže se ani nedotýkala jejích ramen. Položili ji na piedestal a odstoupili. Chvíli zůstali stát, pak se otočili a vrátili na svá místa.

	Zástupci šerifa z policejního oddělení v Leelanau tvořili první řadu. Joe stála mezi Mikem a Holtem. Předstoupil starosta a pronesl krátkou řeč. Pak ho vystřídal pastor luteránské církve.

	Joe se rozhlížela kolem. Viděla nekonečný zástup uniforem. Jejich barvy jako by najednou ožily – modrá byla velebnější a hnědá slavnostnější. A všude kolem záplava bílých rukavic.

	Když pastor skončil s proslovem, Mike vykročil z řady a vydal se k řečnickému pultu s listem papíru v ruce. Uhladil papír rukavicí, aby začal číst, ale pak upřel pohled ke hřbitovní bráně.

	Joe ho následovala. Od vchodu k nim pomalu mířil služební vůz státní policie. Zastavil na kraji trávníku. Vystoupil jízdní policista, otevřel zadní dveře a pomohl někomu ven.

	Tím někým byl Rafsky.

	Měl na sobě přehlídkovou uniformu státní policie. Modrý klobouk, tmavomodré kalhoty s pruhem a kabát s jmenovkou a zlatými a černými prýmky. Plášť měl přehozený přes ramena, aby nepřekážel bandáži na pravé ruce a na prsou. Vykročil přes trávník. Měl ještě nejistý krok, takže jízdní policista ho musel podpírat. 

	Mike stál bez hnutí. Mlčel a čekal.

	Rafsky zamířil do první řady. Po chvíli se zastavil, jako by si nebyl jistý, kam si má stoupnout. Joe ukročila stranou, aby mu udělala místo. Stoupl si vedle ní.

	Mike se vysmrkal a přidržel papír dlaní, aby ho vítr neodfoukl. Zástup rodinných příslušníků, přátel, obyvatel města a policistů ztichl.

	„Ještě před týdnem,“ začal Mike, „nás na naší malé policejní stanici bylo sedm. Dnes je nás pouze pět. Ztráta je velká a smutek hluboký. Jedinou útěchou nám je, že v něm nejsme sami. Víme, že bolest budeme snášet snáz, protože ji s námi sdílejí jiní. A proto vytrváme. Jsme rozhněvaní a zlomení. Ztratili jsme velitele. Ale díky síle, odhodlání a moudrosti těch, kteří zůstali, vytrváme.“

	Na okamžik se odmlčel. Rukama dosud přidržoval papír před sebou.

	„Náš domov, domov Cliffa Leache a Juliana Macka, který oba tolik milovali a celý život chránili, byl napaden. Všechno krásné bylo znesvěceno, náš klid byl narušen, naše křišťálové řeky se zalily krví. Ale naše vize se nemění, ozvěna výstřelů je nám ukazatelem a krev symbolem, že se zlem nesmíme přestat bojovat. A proto vytrváme.“

	Joe zavřela oči proti poryvu větru.

	„Loučíme se dnes se dvěma členy rodiny. Se dvěma muži, kteří své životy zasvětili boji za prosazování práva,“ pokračoval Mike. „Julian Mack nosil policejní odznak jednadvacet let. Byl neústupný, občas naivní, občas drsný, často problematický. Ale byl to muž s nejčistšími úmysly. Jen se snažil chránit jiné. Clifford Leach…“ Umlkl, aby se znovu vysmrkal. Trvalo ještě chvíli, než pokračoval. „Náš velitel, učitel a přítel. Prázdné místo, které po sobě na našem oddělení zanechal, sotva kdy zaplníme. Tito muži přišli o život na chladné zemi a dnes je v chladné zemi pohřbíváme. Věřím, že by si oba přáli, abychom se nenechali unášet hněvem nad tím, jak zemřeli, ale těšili se z toho, jak žili.“

	Mike zůstal chvíli stát se skloněnou hlavou. Pak pomalu stočil papír a vykročil od pultu.

	Policisté složili státní vlajky do trojúhelníků. Ačkoli jak Leach, tak Mack byli ženatí, převzal je Mike. Následovaly čestné salvy. První pronikla Joe až do morku kostí. Zavřela oči, jako by se jí v příštím okamžiku měla rozskočit hlava. A nechala je zavřené i během příštích dvou výstřelů. Teprve když je ozvěna odnesla s sebou, oči znovu otevřela. 

	Byl konec.

	Zhluboka vydechla a otřela si slzy papírovým kapesníkem. Otočila se k Rafskymu. Snažil se udržet na nohou. Tvář měl zkřivenou bolestí a smutkem a oči bez jiskry. I on si otřel tvář, zmačkal papírový kapesník a vložil ho do kapsy u kabátu.

	„Jak se cítíte?“ zeptal se.

	Podívala se nejprve na ozdobné rakve s modrými a hnědými stuhami a pak na něho. „Nevím,“ řekla. „Potřebuju nějakej čas. Ale budu v pořádku. Je teď se mnou máma.“

	Rafsky se rozhlédl zástupem. „Kde je Brad?“ zeptal se šeptem.

	„Doma.“

	Pauza. „To je mi líto.“

	Pokrčila rameny a povzdechla si. Oba cítili jen únavu a bolest, vepsanou vráskami do tváří. 

	„Co budete dělat?“ zeptala se.

	Jen pokývl hlavou a pokrčil rameny, jako by neměl odpověď. „Jedu do Detroitu na chirurgii,“ řekl. „A pak načas domů do Gaylordu.“

	Přenesl váhu a zakašlal. Jako by mu tělem proniklo kopí ostré bolesti. Na chvíli zavřel oči.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Kdybych vám nezavolal…“

	„Nedávejte si to za vinu,“ oponovala. „Jen jste dělal svou práci. A já svou.“

	Mlčela. Oči se jí znovu zalily slzami. Potřebovala kapesník. Sáhl do kapsy a jeden jí podal. Objevil se příslušník jízdní policie a poklepal mu na rameno. „Pane, měl byste se vrátit.“

	Rafsky přikývl a otočil se k Joe. „Myslím, že to znamená sbohem,“ řekl.

	Na okamžik váhala a pak mu podala ruku. „Sbohem, Rafsky.“

	„Sbohem, Fryeová.“

	Stiskl jí ruku a pak se opřel o policistovo rameno. Dívala se, jak míjí rakve. Když dorazil k autu, policista mu sundal kabát a otevřel zadní dveře. Rafsky se pomalu vsunul dovnitř. O chvíli později byl pryč.
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	Nikdy neviděl tak prázdné místo. Neviděl nic, jen nekonečné moře ledu a vysoké borovice, jejichž větve se prohýbaly pod tíhou sněhu. Neslyšel nic, jen ostrý dech severního větru. Blížila se bouře.

	Nedělal nic, jen přemýšlel a vzpomínal.

	Roland si sedl na podlahu před krb, zkřížil nohy a brokovnici si položil na klín. Očima těkal po novinách, rozházených po zemi. Shromažďoval je několik týdnů. Zpočátku bylo co číst, protože o něm psal i kanadský tisk. Ale po dalším týdnu v něm článků výrazně ubylo. Nakonec se rozhodl napsat do novin v Echo Bay a poslat předplatné, aby mohl sledovat, co se tam děje.

	Echo Bay Banner chodil vždy jednou za několik dní, když tudy procházel poštovní doručovatel. Roland je pokaždé vytáhl ze schránky a každou stránku přečetl nejméně dvakrát. Četl o truchlících matkách a o tom, že se všechny postupně vrátily domů. Četl o dvou mrtvých policistech a detektivovi s ledově modrýma očima, který sice útok přežil, ale ten ho natrvalo poznamenal. Četl o policistce, kterou nechal viset na stromě. Četl o její odvaze a znovu a znovu si prohlížel její fotografii, vyvolávající v něm horečné představy. A četl i o Kennym a o tom, že byl pohřben při slavnostním ceremoniálu na hřbitově v Leelanau. Tam, kde leží i jejich otec.

	Co chcete kluci udělat s otcovým tělem?

	Nemáme žádný prachy, abysme ho mohli vzít domů, pane.

	Může bejt pohřbenej tady v Leelanau?

	Znal všechny články skoro nazpaměť. Noviny nespekulovaly o tom, kde je. Věděl, že policisté budou předpokládat, že odjel do Kanady. Ale tady ho nikdy nenajdou, v jeho chatě na odlehlém místě na konci silnice, po které nic nejezdí. Byl šťastný, že to místo objevil. Našel tu muže, který žil sám, o nikoho se nestaral a nikdo se nestaral o něj. Pustil Rolanda dovnitř v domnění, že zůstal trčet ve sněhu. O chvíli později byl mrtev. Roland se v jeho srubu zabydlel, živil se jeho zásobami, hřál se u jeho krbu a spal v jeho posteli.

	A dokonce si přisvojil jeho jméno – Otis Deppert – když žádal redakci Banneru, aby ho zařadila mezi předplatitele.

	Roztáhl ruce nad ohněm. Cítil, jak mu kručí v žaludku.

	Až dosud měl dost jídla i dříví na zátop, takže nemusel celé dva týdny opustit chatu. Ale když otevřel poslední masovou konzervu, uvědomil si, že bude muset na lov. Tehdy začal postrádat Kennyho, protože ten se v lovu vyznal.

	Jsi zvíře, Rolande!

	Ale Kenny byl pryč.

	Nakonec nezbude, než se vydat do lesa s nabitou brokovnicí. Moc si přál políčit na nějaké zvíře. Ale zvířata se skrývala a zůstávala tiše, snad aby zaspala hlad až do jara.

	Budeš mi číst z knížky, mami?

	Ne, jseš na tu legendu příliš malej. Mohla by tě vyděsit.

	Jedné noci, když seděl u krbu tak jako teď, sledoval tanec plamenů a poslouchal vytí vlků a hukot větru. A najednou věděl, co musí udělat.

	Cítil se slabý a měl hlad. Představoval si, že les je jeho záchrana. Seděl na loži z borovicových větví a díval se do nebe. Vyčerpaný, hladový, ale plný naděje.

	Jenže duch nepřicházel.

	Nejsem vyděšenej, mami. Prosím tě, přečti mi to.

	Je to obrovský stvoření, vysoký jako strom. Má velký, ostrý zuby a jak dejchá, nahání strach. V jeho stopách zůstává krev. A když dostane hlad, loví a požírá muže, ženy i děti.

	Roztřásl se a poposedl blíž ke krbu. Cítil mravenčení na zarostlé bradce i zápach nemytého těla. V chatě nebylo zrcadlo. Přemýšlel, zda vypadá jinak. Přemýšlel, jak by se asi viděl a zda jeho výraz ve tváři odráží to, co cítí. Přemýšlel, jestli by sám sebe ještě poznal.

	Podíval se na brokovnici na klíně. Kennyho stará puška. Ta, kterou zastřelil svého prvního jelena. A taky otce.

	Táto, prosím tě, nepřivazuj mě! Nepřivazuj mě k zdviháku!

	Chci tě naučit, ty ukňouranej skrčku, že v lese není nic, čeho by ses musel bát.

	Pomoz mi, Kenny!

	Tati! Co mu to děláš? Co to sakra děláš? Víš, že se bojí! Proč seš na něj takovej? Nech toho! 

	Zavři pusu, Kene, a vrať se do srubu! 

	Ne! Vrať se zpátky! 

	Cvaknutí spouště a výstřel.

	Roland zvedl brokovnici a podíval se do hlavně. Ucítil vůni střelného prachu.

	Řekni mi ještě něco o tý legendě, mami.

	Někdy si Windigo najde někoho, koho ovládne. Takovej člověk se pak sám stane Windigem, loví lidi z vlastního kmene a živí se jejich masem.

	Sklonil pažbu k podlaze a bradou se opřel o hlaveň. Žádný duch nepřijde. Věděl to. Bylo příliš pozdě.

	Položil pušku a vstal. Došel k zadním dveřím srubu a otevřel je. Na dvoře leželo pod sněhovou přikrývkou tělo muže. Přistoupil k němu, klekl si a odhrnul mu z tváře a zátylku sníh.

	Krev na krku byla stejně černá jako bláto v obličeji a na límci. Roland vytáhl z opasku nůž a zaryl jeho ostří muži do tváře. Odrýpl z ní kus masa a vzal ho do dlaně.

	Kenny!

	Proboha, Kenny! 

	Přestaň křičet, Ro!

	Tys zastřelil tátu! Střelils ho do tváře. Mám na sobě jeho krev! Dej jí pryč! Dej jí pryč!

	Uklidni se, Ro. Uklidni se! 

	Proboha! Mám něco v puse! Sakra!

	Roland zavřel oči a vložil maso do úst. Bylo tuhé a téměř bez chuti – jako vepřové, když se vaří příliš dlouho a pak nechá na vzduchu. Očekával něco jiného. Spolkl sousto a čekal, co se bude dít v jeho těle. Ucítí sílu? Nebo uspokojení? Ale necítil nic, jen sucho na jazyku.

	Věděl, co není v pořádku. Ten muž byl mrtev. Oběti nemají být mrtvé! Vrátil se do chaty a začal prohledávat police, jestli někde nebude alespoň pár sušenek. Našel tři. Do jedné se zakousl, aby se zbavil chuti lidského masa.

	Jak se zabíjí Windigo, mami?

	Chce to odvážnýho bojovníka, Rolande. Ten zabije Windiga a jeho tělo spálí na popel. Jen tak zůstane Windigo mrtvej.

	Jedl sušenku a rozhlížel se po srubu. Oheň dohasínal. Věděl, že už nemá dřevo. Lampa slabě blikala. Věděl, že už nemá petrolej. Brzy zůstane sám v chladné tmě. Věděl, že to by byla jeho smrt.

	Odešel do obývacího pokoje, po podlaze rozložil noviny a zadíval se na fotografii. Žena na ní jako by mu opětovala pohled a vyzývala ho, aby se vrátil. Je snad ona tím bojovníkem? Proto se dokázala dostat z pasti na stromě? Má snad moc, kterou ostatní nemají? A pokud ano, v čem spočívá?

	Zvedl noviny a zmačkal je. Pak je hodil do ohně a díval se, jak hoří.

	 

	45.

	 

	Joe stála na dvoře v dámských šatech a dívala se, jak padá sníh. Hodiny se vlekly jako vločky snášející se k líně zemi. Dny byly jeden jako druhý. Uvědomila si, že od oné události jich uplynulo už jednadvacet. Ale po většinu času na to nemyslela. Sil, kterých nabyla během několika prvních dní po přepadení, ubývalo. Přemýšlela, jak dlouho ještě potrvá, než se přestane probouzet na propoceném lůžku a nebude muset po obědě dlouho spát.

	„Nastydneš tam,“ ozvala se Florence.

	Joe zůstala stát bez hnutí a sledovala letadlo, křižující šedou oblohu, dokud nezmizelo za vrcholky borovic. Pak se otočila a vešla zpátky do domku.

	Obývací pokoj byl plný vánočních ozdob a na podlaze podél zdi blikaly elektrické svíčky. Loudavým krokem vešel Chips. Z čenichu mu visely stříbrné fábory.

	„Mami,“ řekla Joe, „Chips prokous krabici s lamelama.“

	„Konečně chce aspoň někdo slavit.“

	Joe sundala Chipsovi z čenichu stříbrnou okrasu a vykročila do kuchyně pro svůj čtvrtý šálek kávy. Florence jí věnovala letmý pohled a pak se znovu vrátila ke své astrologii. Knihy měla rozložené před sebou na psacím stole.

	„Kdy se chceš vrátit do práce?“ zeptala se.

	„Říkala jsem ti, mami, že nevím,“ odpověděla Joe a nalila si kávu. Doktor dovolil, aby nastoupila příští pondělí, ale Joe o tom Mikeovi ještě neřekla. Možná proto, že věděla, že nemůže udělat nic, co by pomohlo najít Rolanda Tradera. Možná proto, že cítila, že by si s ním nedokázala fyzicky poradit. Možná proto, že si představila, jak stojí tváří v tvář svým kolegům, kteří pro ni mají jen lítost. Ale možná i kvůli neodbytné otázce, která ji noc co noc nedá spát: proč ji Roland Trader nechal naživu?

	Vrhla pohledem po novinách ležících na polici. Byly z posledních tří týdnů. Vlastně ani nevěděla, proč je nevyhodí. Možná proto, že i Leach si kdysi schovával všechny články o Johnu Normanu Collinsovi.

	Vzala jedny, které ležely navrchu hromady. Theo každý den referoval o případu a přepadení u vodopádu. A ve včerejším čísle uvedl článek o indiánské tradici a fotografie všech dvanácti měsíčních symbolů. Joe přemýšlela, jak tím asi popudil Kellermana. Byla to výzva všem napodobitelům, aby začali označovat stromy po celém státě.

	„Víš Traderovo datum narození?“ zeptala se Florence.

	„Ale mami…“

	„Co je?“

	Joe se napila kávy. Matčin nápad udělat Traderovi horoskop ji rozčiloval. Nechtěla o něm ani slyšet. Ale jakkoli na to nemyslela, datum se jí přesto vybavilo. Musela ho číst v některém z dokumentů.

	„Sedmnáctej říjen čtyřicet osm.“

	„Víš, kde se narodil?“

	Joe pokrčila rameny. „Zkus Inkster nebo Detroit.“

	„Ještě kdybych tak věděla, v kolik hodin,“ zamumlala Florence.

	Joe začala na podlaze urovnávat šňůru s elektrickými svíčkami. Rozhodla se dokončit výzdobu. Potřebovala prostě něco dělat. Slyšela, jak matka listuje v astrologických tabulkách.

	„Dobrej Bože,“ ulevila si Florence. „Jeho Slunce a Merkur jsou v konjunkci.“

	Joe mlčela. Tohle si pamatovala z dětství, kdy její matka dělala horoskopy sousedkám. 

	„A jeho Měsíc a Venuše v opozici,“ doplnila Florence. 

	„A co to znamená?“

	„Měsíc, zosobňující nálady a ženy v jeho životě, je v opozici k Venuši, která symbolizuje lásku a vztah k lidem.“

	Joe se podívala přes rameno. „Vždycky jsem věděla, že je nemocnej, mami. Teď by mi pomohlo, kdybys mi řekla, kam zmizel.“

	Florence ignorovala dceřin sarkasmus. „Horoskop má nesouměrnej. Vsadila bych se, že je ve znamení Ryb. To znamená…“

	Něco čmárala tužkou. Joe otevřela krabici s ozdobami. Byly mezi nimi i ty z Clevelandu. A mělo by tu být i hasičské autíčko, které dostala o prvních Vánocích bez otce.

	„Byl ten chlap sirotek?“ zeptala se Florence.

	Joe pokrčila rameny. „Jeho otce zabili, když mu bylo šestnáct. O jeho matce nevím.“

	„Jestli jsem to správně sestavila, můžu říct, že se s otcem nesnášel,“ řekla Florence. „Doma byl vystavenej násilí, nic se mu nedařilo a cítil se odstrčenej.“

	Joe potlačila vzdech. „Nezajímá mě, jak špatně s ním zacházeli.“

	„Já vím. Ale jako oběť ho potřebuješ pochopit, jestli ho chceš najít.“

	„Nemám za úkol ho najít, mami.“

	Joe byla ráda, že matka neodpověděla. Věděla, že vypadá zdrceně a nešťastně. Znovu si připomněla slova doktora z Traverse City. Teď je pro vás důležitý někomu se svěřit. Mluvil jsem se spoustou policistů, který prožili stejný trauma jako vy, a dokázal jsem jim pomoct.

	Littleton… Pořád měla někde jeho navštívenku, nejspíš ve skříňce na šperky.

	Náhle uslyšela skřípot pneumatik ve sněhu a vyrazila k oknu. Rozhrnula závěs a na příjezdové cestě uviděla policejní vůz. Vystoupil z něho Mike se šanonem pod paží. Než došel k verandě, otevřela dveře. 

	„Ahoj,“ pozdravila ho. 

	„Ahoj. Můžu dál?“

	Přikývla a Mike vklouzl dovnitř. Rozhlédl se kolem, položil spisy na kuchyňský stůl a srovnal je, aby nespadly. Rozepnul si kabát, sundal klobouk a posadil ho na hromadu spisů. Černé vlasy měl zastřižené nakrátko. Jeho vázanka byla tak naškrobená, že vypadala jako z lepenky. Prýmky a hvězda byly vycíděné do oslnivého lesku. Pod odznakem měl černou pásku.

	Uviděl Florence. „Vy musíte bejt Joeina matka,“ řekl a usmál se. „Rád vás poznávám.“

	Florence si posunula brýle a přeměřila ho dlouhým pohledem. „Michael Villella. Hodně jsem o vás slyšela.“

	„Doufám, že nejen špatný věci“ řekl. 

	Florence opětovala úsměv. „Nejen.“ 

	Mike se zarděl a otočil se k Joe.

	„Doufám, že si nemyslíš, že jsem se tu jen tak zastavil. Jak se cítíš?“

	„Dobře. Co je novýho na oddělení?“

	„Udělali mě zastupujícím šerifem, dokud nedaj dohromady volbu novýho.“

	„Slyšela jsem.“

	„Nemám zástupce,“ řekl. „Na pravidelný pochůzky chodím s chlapama já. A ve městě hlídkuje pár jízdních poldů od státní.“

	„Žádná stopa po Traderovi?“ zeptala se. 

	Pohodil hlavou. 

	„A něco novýho v případu?“

	Vzdychl. „Kellermanovi chlapi našli ráno v dunách dvě kosti,“ řekl. „Myslej si, že jsou pažní.“

	Joe zavrtěla hlavou. Nepovedená rytina tedy nejspíš nebyla napodobeninou. „Pustí vás k tomu blíž?“

	„V podstatě ne,“ přiznal Mike. „Říká, že se máme dát do kupy a vrátit k rutině.“

	„Takže,“ ukázala na fascikl. „Jestli je všecko rutina, co je pak tohle?“

	Mike najednou ztratil klid. „Pár dní po přepadení Kellerman volal, že chce všechno, co máme k případu. Když jsem to v šerifově kanclu dával dohromady a stál nad tou hromadou, uvědomil jsem si, že jako policejní oddělení nemáme šanci pomoct toho zabijáka dopadnout.“

	Podíval se na Florence a pak do země, jako by hledal slova. Jen pomalu zvedl hlavu. „Vůbec se mi do toho nechtělo.“

	Joe otevřela šanon a přelétla ho pohledem. Bylo tu asi patnáct stránek strojopisu, nadepsaných ZÁKLADNÍ ÚDAJE – ROLAND J. SNIDER/ TRADER.

	„Tohle je něco novýho,“ řekla. „To tys dal dohromady všecky ty informace?“

	„Já s Holtem,“ vysvětlil. „Poslal jsem ho do Inksteru, aby tam něco zjistil. Vyptával se sousedů a dokonce našel vzdálenou tetu v Detroitu. Našli jsme toho o těch dvou chlapech spoustu.“

	Joe sklapla šanon. „Proč sis ty spisy přines sem?“

	Mike si povzdechl. „Protože Holt ani já si s těma informacema nevíme rady. Jsi nejlepší detektiv, jakýho máme. Potřebujem, aby ses na to podívala.“

	Joe mlčela.

	„Pokud jsi v pohodě,“ dodal Mike.

	Znovu otevřela šanon. Poodešla stranou a začala v něm číst. Roland Trader maturoval na střední škole v Cherry Hill a zapsal se na Henry Ford Community College. Byl ještě na několika školách a studoval různé obory, ale žádný neukončil s diplomem. Do svých sedmadvaceti let vystřídal spoustu zaměstnání. Naposledy bydlel nedaleko domu Langfordových.

	Joe slyšela, jak se matka ptá Mikea, jestli si nedá kávu, ale jejich hlasy příliš nevnímala. Byla zcela zaujatá četbou spisu. Stálo tu mimo jiné, že Holt mluvil se sousedem, který popsal bratry Sniderovy jako divoké spratky a jejich otce jako uřvaného opilce, který nedělal nic jiného, než své syny učil na dvoře střílet ptáky z pušky.

	Otočila se. „Miku, našels něco víc o tom, jak umřel jeho táta?“

	Mike odložil šálek s kávou a vyrazil k Joe. Sundal si sako a přehodil ho přes židli. „Nemoh jsem najít zástupce šerifa jménem Miller,“ řekl a vytáhl ze šanonu jeden ze spisů. „Tohle je původní zpráva, kterou jsi už viděla. Udělal jsem si k ní pár poznámek.“

	Joe převzala spis. Na okraji bylo načmáráno „půl pátý odpoledne. Skoro tma, a nikdo ještě nezačal lovit. A proč jen dvě pušky pro tři lovce?“

	„Dobrá otázka,“ řekla.

	Mike pokrčil rameny. „Nemyslím, že by se vydali na lov. Myslím, že šlo o něco jinýho. A dokonce si nejsem jistej, že střelba byla náhodná. Vědělas, že nevzali otcovo tělo domů? Pohřbili ho na městským hřbitově. Tam, kde teď leží Ken Snider.“

	„Jsou nějaký fotky z místa, kde byl jejich otec zabitej?“

	Mike přikývl. Vytáhl fotografie ze šanonu a podal jí je. „Našel jsem je minulej tejden. Kellerman se po nich neptal, tak jsem je neposlal.“

	Prohlédla je. U jedné se zastavila. Byl na ní dvůr za chatou a tmavé tělo na zemi, pokryté listím. U pravé ruky mu ležela brokovnice.

	„Dvě pušky pro tři lidi,“ řekla Joe. „Co když Roland byl tím, kdo neměl pušku? Co když to bylo proto, že nechtěl lovit?“

	„Tak proč ho otec bral do chaty?“ zeptal se Mike.

	„Aby ho k tomu přinutil,“ odpověděla Joe. „Aby ho naučil…“

	„… bejt chlapem,“ dokončil větu Mike.

	Joe přikývla a pokračovala v prohlížení fotografií. Zarazila se u dalšího snímku ze dvora. V pozadí viděla kůlnu, starou studnu a stromy. Bylo jich mnohem víc než dnes. A zdvihák na vysokou zvěř, visící na nízké větvi nedaleko otcova těla. Jako by znovu slyšela Rolandův hlas.

	Přines zdvihák, Kenny!

	„Jsi v pořádku, Joe?“ zeptal se Mike.

	Trvalo jí chvíli, než se v myšlenkách znovu vrátila zpátky. Podala fotografii Mikeovi. „Podívej se na zdvihák na stromě,“ řekla. 

	Mike se na ni podíval. „Myslíš, že ho otec používal na svý syny?“

	Joe zavřela oči. Vzpomněla si, jak byla přivázaná za nohy k chladnému kovu.

	„Proboha! Promiň, Joe!“

	„To je dobrý,“ řekla. Cítila sucho v krku. Olízla rty. „Roland ho používal k zabíjení. Někdo ho to musel naučit.“

	„Jeho otec byl dost velkej mizera na to, aby to udělal.“

	„Možná proto ho Roland zabil,“ řekla Joe. 

	„Dobrá teorie,“ opáčil Mike. „Jen nevím, co pro nás znamená.“

	„Že tomu začínáme rozumět,“ uzavřela Joe.

	Mike neřekl nic. Joe se ponořila do četby informací od Rolandovy tety a dalších sousedů. Ti si Rolandovu matku nepamatovali vůbec. Jediným údajem tu bylo její jméno – Mary Traderová – a zmínka, že zemřela v době, kdy byli její synové mladí.

	„Miku,“ ozvala se Florence z pohovky. „Nemáte tam někde Traderův rodnej list?“

	„Mami!“ napomenula ji Joe.

	Joe prošel další spis, vytáhl z něj list papíru a podal ho Florence. „Sestavujete horoskopy?“ zeptal se. 

	Florence přikývla. „Nechte mě hádat. Jste ve znamení Skopce.“

	„Štíra,“ opravil ji Mike.

	„Ale narodil jste se pozdě odpoledne. Je to tak?“ pokračovala Florence. 

	Mike se usmál. „Ve čtyři,“ řekl.

	„Už mi to tak nejde,“ zamumlala Florence a vrátila se ke svým čmáranicím.

	Joe zvedla hlavu. „Miku,“ řekla. „Nemáš kopii úmrtního listu Mary Traderový?“

	Mike jí ho podal. Joe četla:

	 

	Jméno: Mary Traderová.

	Narozena: Leelanau County, Michigan.

	Příčina smrti: mnohočetná vnitřní zranění následkem autonehody.

	Datum úmrtí: leden 1954 

	Domovská adresa: Inkster. 

	Věk: 28. 

	Rasa: indiánka.

	„Proboha!“ zašeptala Joe. 

	„Co je?“ zeptal se Mike.

	„Jeho máma byla indiánka,“ odpověděla a podívala se na Mikea. „Proto měli ve sklepě dětský knížky o indiánech. Když umřela, Rolandovi bylo pět.“

	Mike mlčel a díval se na Joe. Ve tváři měl zmatek. 

	„Co se děje?“ zeptala se. 

	„Znělo to, jako bys ho litovala.“

	Chtěla po něm skočit, ale zarazila se. „Nenávidím ho celou svou bytostí,“ řekla. „Nic, co jsem při vyšetřování udělala nebo řekla, nesvědčí o mý sympatii k němu. Žádná není.“

	Mike mlčel. Po chvíli se ozvala jeho vysílačka. Volal Augie. Mike odpověděl a zastrčil vysílačku zpátky do pouzdra.

	„Musím běžet,“ řekl. „Chceš, abych ti to tu nechal?“

	„Prosím,“ řekla.

	„Možná bysme se mohli za čas sejít, ty, já a Holt, a dát řeč o tom, co můžem dělat.“

	„Určitě. Tak pojď, vyprovodím tě.“

	Mike si začal oblékat kabát a přitom se podíval na Florence. „Bylo mi potěšením, paní Fryeová.“

	„Flo,“ opravila ho. „Říkejte mi Flo.“

	„Ano, madam.“

	Joe vyprovodila Mikea k policejnímu vozu. Ruce tiskla k hrudi, aby jí nebyla zima. Zastavil se a podíval se na ni. „Joe, neměl jsem možnost ti tohle říct dřív. Vážně je mi moc líto, co se ti stalo,“ řekl.

	„Já vím, Miku.“

	„Měl jsem tam bejt.“

	„Kdybys tam byl, nebyl bys tady. Nevyčítej si to.“ 

	Věděla, že má na srdci ještě něco. Nechala ho, aby to řekl nahlas.

	„Probíral jsem tvůj psací stůl a něco hledal,“ řekl. „A našel jsem tohle.“ 

	Z kapsy u kalhot vytáhl fotografii. Byla na ní půvabná dospívající dívka, pózující na kapotě jeho policejního vozu. 

	„Dík, žes to nikomu neukázala. Bylo to,“ zavrtěl hlavou.

	„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

	„Ale jo,“ oponoval. „Chci, abys věděla, že o nic nešlo. Nudil jsem se a ona tu byla na prázdninách. Říkala, že nikdy neseděla v hlídkovým voze a já,“ zhluboka vydechl. „Jen jsem chtěl zabít pár minut s hezkou holkou. Bylo to dětinský a hloupý.“

	Kopl do sněhu špičkou vysoké boty. „Vím, že když jsem byl tvůj parťák,“ řekl, „lez jsem ti na nervy. Omlouvám se.“

	„Šerif by na tebe teď byl pyšnej.“

	Odvrátil se. V očích měl slzy. Musel se vysmrkat, aby mohl mluvit.

	„Chybí mi,“ řekl.

	„Mně taky,“ připojila se Joe.

	„Sakra. Dokonce mi chybí i Mack.“

	Joe se na něho usmála.

	Chvíli stáli bez hnutí. Poslouchali hovor z Mikeovy vysílačky. Familiérní Augie a věčně veselý Holt. Pak se ozvalo slabé zavytí sirény a Holt nastartoval.

	Mike se obrátil, sáhl po klice u dveří svého auta a pak se podíval na Joe. „Kdy se vrátíš do práce?“ 

	Váhala. „V pondělí.“

	„Bezva. Potřebujem tě.“

	Nastoupil a vyjel z příjezdové cesty. Joe stála na kraji chodníku. Trepky měla promáčené. S rukama zkříženýma na prsou sledovala policejní vůz. Na kufru byl dosud nápis Leelanau County SO, šerif Cliff Leach.

	Vrátila se dovnitř. Matka dosud čmárala Traderův horoskop a Chips podřimoval na svém lůžku z papírových třásní.

	Joe natáhla šňůru se světly na stromek. Přemýšlela o večeři. Mohla by zajít do tržnice, koupit několik steaků a láhev vína. Po večeři by se s matkou mohli podívat na M.A.S.H. a třeba si popovídat o tátovi. Ale možná že půjde brzy spát.

	A zítra se vydá po stopě Mary May Traderové.
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	Špinavá silnice náhle končila. Joe zajela s džípem do parku a rozhlédla se pustinou. Byla vysoko na útesu nad Michiganským jezerem, asi pět mil severně od Echo Bay.

	Vystoupila, narazila si baseballovou čepici do čela a vydala se vstříc zapadajícímu slunci. Podle vůně poznala, že jezero není daleko. Ale nebyla tu žádná cesta a křoviny a tráva byly tak vysoké, že si nemohla být jistá, kam šlape.

	Vítr byl ostrý a studený. Obloha připomínala rudou a žlutou podlitinu. Joe ušla ještě asi dvacet stop, zastavila se a shlédla dolů. Pod ní se rozprostírala šedá hladina Michiganského jezera, zčeřená a plná pěny. V mlze jen ztěží rozeznala tmavý písek pláže. V létě to vždy bývalo oblíbené místo milovníků koupání a opalování, dnes tu ale bylo chladno a pusto jako na břehu pravěkého jezera.

	Otočila se a podívala na holé osiky lemující okraje mýtiny. V hustém porostu stál o samotě mohutný mrtvý dub. Byl rozeklaný a uvnitř zčernalý od blesku, který mu zasadil smrtící ránu před mnoha a mnoha lety. Muselo to být tady. Ale nenašla tu nic. Žádná obydlí, žádné ohrady, žádná stopa po tom, že sem kdy vkročila lidská bytost.

	Viděla ho, jak přichází vysokou travou. V hukotu větru neslyšela auto. Jako by vyvstal z šedé oblohy a teď se k ní blížil. Černé vlasy mu padaly do tváře. Joe stála bez hnutí. Nebylo kam jít. Kolem dokola bylo prázdno – jen obloha a jezero.

	„Nemyslela jsem, že přijdete,“ řekla.

	Thomas Ahanu přivřel oči proti větru. Na sobě měl vlněný kabát, obnošený oblek z kepru a těžké vysoké boty. Kadeře mu vlály ve větru jako potrhaná záclona. 

	„Jsem tady,“ řekl.

	Joe měla stejně stísněný pocit, jako když se s Ahanuem setkala poprvé. Když mu včera zavolala a požádala ho o pomoc při hledání Mary Traderové, čekala, že odmítne. Ale souhlasil a pak ji překvapil tím, že se s ní chtěl sejít právě na tomhle místě.

	„Našla jste to snadno?“ zeptal se.

	„Naved jste mě dobře,“ potvrdila. „Ale proč se scházíme zrovna v tyhle pustině?“

	„Říkala jste, že chcete vědět o Mary Traderový,“ odpověděl. „Je tady.“ 

	Přemýšlela, co říci, aby to nevyznělo neuctivě. Ale pak si uvědomila, že se Ahanu usmívá. Sotva znatelně – ale konečně to byl opravdový úsměv. 

	„Podívejte, pane Ahanu. Nepřišla jsem proto, aby…“

	„Já vím.“ Ahanu se obrátil a ukázal k mýtině. „Tohle je hřbitov,“ řekl. Když se podíval na Joe, stále se usmíval, ale v jeho úsměvu byl i smutek, jaký dosud neprojevil.

	„Řek jsem vám, že vám povím o Mary. Pojďte.“

	Joe ho následovala hustým křovím a kolem mrtvého dubu k osikám. Ve vysokém pleveli zahlédla cosi šedého a zastavila se. Byl to starý náhrobek, z něhož vítr a čas svály jméno i datum. Ahanu šel dál, aniž se ohlédl. Vydala se tedy za ním. Než ho dohonila, zahlédla další náhrobek, ještě více zpustošený než ten první, a vedle něho překocený kamenný kříž.

	Viděla, jak se sklání a svýma velkýma rukama cosi hledá v křoví. Byla to kamenná značka, zarytá v tvrdé hnědé půdě. Jméno i datum byly dosud čitelné – MARY TRADEROVÁ – 1925-1954.

	Joe se rozhlédla po louce, zarostlé plevelem. Hřbitov? Ale proč tady, na tomto opuštěném místě?

	„Čekala jsem…“ řekla Joe, ale v půli věty se zarazila a zavrtěla hlavou.

	„Co jste čekala?“ zeptal se Ahanu.

	Joe se rozhlédla po větrem slehlé trávě, vlnící se jako hladina nedalekého jezera. „Nevím. Překvapilo mě, že je to tak o samotě.“

	Ahanu vstal a odrolil si špínu z rukou. „Je tu pochovanejch víc jak dvě stě našich lidí. Muži, který bojovali v občanský i světový válce. A i jiný muži, ženy a děti, který nikdy nebojovali v žádný válce. Bez jména, zapomenutý, ale ne sami.“

	Joe shlédla dolů na označení hrobu. „Znal jste ji?“

	„Ne moc dobře. Byli jsme oba z jinýho klanu, ale slyšel jsem o jejím životě. Její otec byl běloch, matka byla z kmene Ojibwů. Na tomhle místě, co teď stojíme, bejvala vesnice Onominee. Odtud pocházeli lidi z kmene její matky.“

	„Byla napůl běloška?“ zeptala se Joe.

	Ahanu přikývl. „Mary Traderová žila ve dvou světech. A když si vzala bělocha, zvolila si svět bílejch.“

	„Tak proč je pohřbená tady?“ divila se Joe.

	„Nevím všecko,“ řekl Ahanu. „Slyšel jsem, že její muž se k ní nechoval dobře. Pamatuju se, že jednou v zimě se sem vrátila, aby navštívila svou matku a bratra. A svý dva syny vzala s sebou.“

	„A umřela tady,“ doplnila Joe.

	Ahanu znovu přikývl. „Dopravní nehoda. Silnice byly zledovatělý. Jejich auto u Omeny sjelo ze silnice. Mary a jejího bratra to zabilo. Tehdy se o tom hodně mluvilo, protože Mariin muž nepřijel, aby jí převez do města.“

	„Co se stalo s klukama?“ zeptala se Joe.

	„Vzala si je Mariina matka Annie Redbirdová. Pamatuju se, že jsem je viděl na Mariině pohřbu. Vypadali hodně zanedbaně.“

	Joe zírala na kamennou značku. Snažila se představit si Kena a Rolanda na pohřbu matky. Museli být ještě malí. Ale proč je otec nevzal domů?

	„Při pohřbu ten starší nevydržel až do konce,“ řekl Ahanu, „ale mladší zůstal a všechno sledoval. Díval jsem se, jak se tvářil, když vytahovali matčino tělo na strom.“

	Joe vytřeštila oči. „Na strom?!“

	Ahanu ukázal k aleji osik. „V zimě, když byla zima příliš tuhá, zabalili tělo a zavěsili ho na větev, dokud nemohlo bejt pohřbený.“

	Joe se odvrátila. Necítila sympatii. Pochopila, že kdesi v hloubi Rolandovy nemocné, černé duše se vznítila rozbuška vzpomínek a posedlosti, aby nakonec explodovala a navedla ho na jeho vražednou cestu. Nebo existuje něco, co se nedá pochopit, jen pojmenovat jako čisté zlo. Na něco takového nechtěla raději myslet. Všechno, co se učila – ve škole i na akademii – ji vedlo k přesvědčení, že lidé se vrahy teprve stávají. Ale tu noc v lese se všechno změnilo. Už si nebyla tak jistá tím, v co až dosud věřila.

	„Vím, co se vám stalo.“

	Podívala se na Ahanua.

	„Čet jsem to v novinách. Vím, co vám udělal,“ řekl Ahanu. „A chápu, že chcete pochopit proč. Proto jsem přišel. Abych vám pomoh.“

	Dívala se do Ahanuových klidných očí. „Nemyslím, že byste mi mohl pomoct, pane Ahanu,“ řekla.

	„Jsem z klanu Medvěda,“ pokračoval. „Mezi našima lidma platíme za léčitele. Byl jsem k tomu dokonce školenej. Jindy a jinde bych možná dělal cvokaře a měl krásnou kancelář nad kavárnou na Front Street v Traverse City.“

	Dívala se na něho upřeným pohledem. Znovu se na ni usmál a ona úsměv opětovala.

	Vanul mrazivý vítr. Ahanuovy kalhoty se třepotaly jako vlajka. Holé větve osik chrastily jako staré kosti.

	„Věříte v dobro a zlo, pane Ahanu?“ zeptala se Joe.

	„Moje lidi veřej, že ve všem sídlí duch – ve stromech, kamenech i jezerech,“ odpověděl. „Duchů je spousta, od velkýho Manitoua až po ty, který sídlej ve zvířatech. Dobro? Záleží na každým z nás.“

	Joe přikývla. „A zlo?“

	„To je to samý. Záleží na každým jedinci.“

	Opětovné přikývnutí. „Povězte mi o Windigovi.“

	Ahanu na ni upřel svůj klidný pohled. „Projdem se,“ řekl.

	Přešli mýtinu a zamířili k jezeru. Na okraji srázu se Ahanu zastavil a otočil k Joe. „Věřím, že zlo je věcí každýho z nás.“

	„To už jste říkal.“

	„A je to tak i s Windigem.“

	„Tomu nerozumím,“ přiznala Joe.

	Ahanu se podíval na jezero. „Některý lidi veřej, že Windiga seslal na zem ten, kdo ho stvořil. Jiný veřej, že je to oživlej sen. Ale většina lidí mýho kmene věří, že Windigo je jeden z nás, kterej sešel ze svý správný cesty.“

	Joe netrpělivě čekala na informaci, kterou by mohla použít.

	„Moje lidi měli vždycky těžkej život,“ pokračoval Ahanu. „Po staletí jsme potřebovali tělesnou i duševní kázeň, abysme v tyhle zemi přežili. Když jezera zamrzly a bylo málo jídla, byli jsme hladoví. Windigo je symbol smrti, která kolem nás obchází za dlouhý zimy, netvor, co vyvolává představu chladna a hladu. Ztělesňuje strach z toho, že hladovění přinutí kohokoli z nás jíst lidský maso, aby přežil. A že ten, kdo bude muset čelit tuhý zimě a nenajde něco, co by ho udrželo při životě, se sám stane netvorem.“

	Joe zhluboka vydechla.

	„Nevím, jestli ve světě existuje čistý zlo,“ řekl Ahanu. „Ale podle mýho je Windigo skutečnej, protože má v sobě všechno, co nenávidíme a čeho se bojíme, všecko, co je pro nás zlověstný právě tím, že to existuje. A my to ignorujeme. Na vlastní nebezpečí.“

	Joe se otočila k jezeru. Mraky vystoupaly výš, obtěžkané sněhem. Jejich kovová šeď kontrastovala s holubí šedí vody na jezerní hladině.

	„Myslíte, že ten chlap, co zabíjel a co vám ublížil, je Windigo?“ zeptal se Ahanu. Jeho slova jako by vítr trhal na kusy.

	„Nejspíš si to o sobě myslí sám,“ odpověděla Joe.

	„Musíte vědět, jak s ním bojovat.“

	Joe se na něho podívala. „Jak?“

	„Pokud je Windigem, nenávidí to, a jedna jeho část chce umřít. Ale Windigo nikdy neumře vlastní rukou.“ 

	Joe udělala krok blíž. „Tak jak?“

	„Přemoct ho může jen silnej soupeř. Bude ho hledat, aby to pro něj udělal. Bude hledat statečnýho bojovníka, kterej by ho zabil a spálil na popel, aby se nemoh nikdy vrátit. To chce. To je mír a klid, po kterým touží.“

	Joe pohodila hlavou. „Ten chlap zabil dva policisty a utek. Není to někdo, kdo chce umřít.“

	„Čet jsem v novinách, že zabil vlastního bratra,“ navázal Ahanu. „Je to pravda?“

	„Jo.“

	„Můžu jen hádat, co se mu teď honí hlavou. Možná, že když zabil bratra, překročil hranici, kterou překročit nechtěl.“

	Joe se zamyslela. „Tak jako Windigové překračují zakázanou hranici, když pojídají lidský maso.“

	Ahanu přikývl. „Je teď sám. A zima se blíží.“

	Joe mlčela.

	„Musí najít statečnýho bojovníka,“ pokračoval Ahanu. „A tím bojovníkem jste vy.“ 

	Joe vyvalila oči. „Já? Proč já?“

	„Přežila jste.“

	Joe ustoupila o pár kroků, otočila se a podívala dolů na jezero. „Co mám dělat?“ zeptala se. 

	„Nic,“ odpověděl. „On si vás najde.“
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	Měl zkřehlé nohy, ale nehýbal se. Kdyby to udělal, mohl by rozhýbat větve. A kdyby ho z okna domku uviděla, mohlo by ji napadnout, proč je tady.

	Mohla by vycítit jeho přítomnost. Jako všechny, které visely ve tmě a zoufale na něho volaly. Jako jeho matka, když stál pod vysokým stromem a díval se na ni.

	Nebuď smutnej, synku. Vždycky budu s tebou.

	Roland sevřel dlaně a začal na ně dýchat. Obhlížel dvůr, prázdnou verandu a věčně zelené, sněhem pokryté stromy, které rostly kolem domku. Nikde žádný pohyb. Upřel pohled ke dveřím, jako by je chtěl očima otevřít.

	Jestli ta žena nepůjde brzy spát, bude se muset vrátit zítra. Potřeboval, aby byla v posteli, v klidu a neozbrojená. Věděl, že jí nesmí dovolit, aby se dostala ke zbrani. Kdyby se tak stalo, mohlo by dojít ke střetu a on by ji mohl zastřelit – a to neměl v úmyslu. Chtěl ji živou. Alespoň na chvíli.

	Shlédl dolů na silnici. Bál se, že někdo objeví dodávku, parkující v lese. Přijel v ní z Kanady. Překvapilo ho, že celníci na hranici nepoznali rozdíl mezi skutečným Rolandem a zarostlým mužem na řidičském průkazu – snad ještě víc, než když přejížděl Mackinac Bridge z Upper Peninsula a příslušník státní jízdní policie kolem něj projel bez povšimnutí. Nejspíš pronásledoval někoho jiného.

	Když se na sebe díval ve zpětném zrcátku, děsily ho šediny ve vousech a vlasech, i to, jak pohuble vypadala jeho tvář. Byl teď jiný. Musí být jiný, aby ho nepoznali. Možná je dokonce neviditelný.

	Soustředil se na zatažený závěs v okně do ložnice.

	Zhasni a jdi do postele, čubko!

	Za závěsem se objevila silueta. Věděl, že je to ona. Poznal štíhlé tělo a vlasy, stočené do ohonu. Ale pak se kolem okna mihla ještě jedna silueta. Roland zpozorněl. Natahoval hlavu, aby zjistil, kdo je ten druhý. Pak si uvědomil, že je to žena. Menší. Silnější. A nepředstavující žádnou hrozbu.

	Ustoupil od stromu. Znovu ho začaly pronásledovat divoké představy. Žena visící na větvi. Kenny ležící ve sněhu s očima obrácenýma v sloup. Otec měřící ho přísným pohledem. Nenáviděl ho, ještě i po jeho smrti. A matka…

	Moc si toho o ní nepamatoval. Sáhl do kapsy u kalhot a ztuhlými prsty vytáhl zmačkaný cár látky. Opatrně ho vložil do dlaně a roztáhl. Byla příliš velká tma, aby dobře viděl. Konečky prstů se dotkl pramene černých vlasů a něžně ho pohladil. Vzal ho onoho rána před mnoha lety své oběti, než ji zavěsil na strom. Po celou dobu ho nosil s sebou a těšil se s ním vždy, když potřeboval cítit jeho přítomnost.

	Kadeř se mu najednou zdála tenčí. Nešlo mu do hlavy, jak se vlasy mohly ztrácet, když je vždycky tak pečlivě zabalil do látky. Možná že jich ubývalo s každou další obětí. Možná že na tom nese podíl i matka. I ona visela na stromě.

	Uslyšel štěkot psa a znovu obrátil pozornost k domku. Rychle svinul útržek látky a zastrčil ho zpátky do kapsy. Vtom se otevřely zadní dveře a zasněžený dvůr zalil paprsek žlutého světla.

	Na verandě se objevil velký pes. Nejprve štěkal a poskakoval sem a tam a pak vyběhl do dvora. Žena zavřela dveře. Světlo znovu pohaslo. Pes se náhle zastavil a začal v ledovém vzduchu větřit.

	Ne! Ne!

	Pes se rozběhl přímo k němu. Asi se mu něco nezdálo, protože cenil zuby a hlasitě vrčel. 

	Proboha, ne!

	Roland zaběhl za strom, ale pes ho dostihl a zaútočil. Naskakoval na něho a vrčel, nyní ještě mnohem divočeji. 

	Proboha!

	Roland nevěděl, co dělat. Nemohl střílet – žena by to mohla slyšet. Měl ale nůž. Snažil se ho vytáhnout, ale pes na něho znovu skočil a zakousl se mu do rukávu.

	Konečně nůž nahmatal, opřel se o strom a nastavil ruku před obličej. Věděl, že vlci jdou kořisti nejprve po krku.

	Pes znovu zaútočil, vrčel a vyl. Pak zaťal zuby Rolandovi do ruky a odtrhl kus živého masa.

	Roland vykřikl bolestí. Rozpřáhl se a bodl psa do plece.

	Pes vyštěkl, odskočil a začal se svíjet ve sněhu, zbroceném krví. Pak zmizel ve tmě mezi stromy. Jeho kňučení po chvíli umlklo.

	Roland se podíval na prokousnutou ruku, pak zlostně kopl do stromu a dal se do běhu.

	 

	„Jak dlouho už je Chips venku?“ zeptala se Florence.

	Joe zvedla hlavu od knihy a podívala se na hodiny. Bylo to asi dvacet minut. Chips se v tomhle počasí obvykle vrátil už za pár vteřin a škrábal na dveře, aby ho pustily dovnitř.

	„Chceš, abych se podívala, jestli není za dveřma?“ zeptala se Florence.

	Joe vstala z pohovky. „Dojdu pro něj.“

	Rozsvítila světlo na verandě a otevřela dveře. Ovanul ji chladný vítr. Přitiskla si šaty blíž k tělu a vyhlédla ven. Na dvoře bylo ticho a prázdno. Jen ve sněhu byly vidět otisky Chipsových tlap.

	„Chipsi!“ zavolala.

	Nic.

	„Chipsi!“

	Vykročila na verandu. Rozhlížela se po dvoře. Snažila se hledat očima ve tmě mezi stromy a doufala, že ve větru uslyší nějaký zvuk.

	„Chipsi!“ 

	Pořád nic.

	Nezbývalo, než ho jít hledat. Mohl se někde chytit do pasti nebo se stát obětí šelmy.

	Vrátila se do obývacího pokoje, vytáhla revolver a prohlédla bubínek. Chtěla mít jistotu, že je zbraň nabitá. 

	„Joe. Co se děje?“

	Vklouzla do kozaček a kabátu a popadla baterku. 

	„Počkej!“ zavolala Florence. „Počkej na mě!“

	Joe vyběhla na verandu a zavřela dveře. Počkala, dokud za ní nezaklaply, pak rozsvítila baterku a paprsek světla namířila do lesa. Potemnělé stromy se vlnily ve větru. Najednou nedokázala říci, zda je to skutečnost, nebo halucinace.

	Stáhla světlo a vydala se po stopách tlap. Vedly k lesu. Znovu se zastavila, jestli nezaslechne nějaký zvuk, pohled upřený ke stromům.

	„Chipsi!“

	Přešla dvůr a zpomalila, jak se blížila ke kmeni mohutné borovice. Uviděla tmavé krůpěje. Popošla ještě pár kroků, pak se zastavila a opsala světlem baterky kruh po udusaném sněhu.

	Krev.

	Otisky psích tlap.

	Stopy po lidských nohou. Velké. Muž!

	Zvedla pistoli a několikrát se otočila. Nevěděla, kam zaměřit baterku ani pistoli. Neviděla nic, jen tmu.

	Musela Chipse najít. Vydala se za otisky tlap hlouběji do lesa. Sklonila revolver a pohybovala jím před sebou v půlkruhu. Nervy měla napnuté jako struny. Očima těkala tmou od stop ke stromům a do větví, jako by očekávala, že tu najde lidské tělo.

	Konečně něco zaslechla. Nejprve cosi, co se podobalo vzdechu, a pak tiché kňučení, které se neslo lesem. 

	Chips!

	Roztřesený, mokrý a zakrvácený ležel v kaluži růžového sněhu. Podíval se na ni. Oči měl matné a těžce oddechoval.

	Klekla si k němu a pak se podívala zpátky k domku. Začala volat matku, ale nechtěla riskovat a pustit ji sem.

	Ještě jednou se rozhlédla po okolních stromech, pak objala Chipse, pistoli stále v ruce. Byl těžký a mokrý, ale podařilo se jí ho zvednout. Pomalu se vydala zpátky k domku. Dýchalo se jí stále hůř. Konečně mohla kopnout do zadních dveří.

	„Mami!“ vykřikla. „Pomoz mi!“

	Florence otevřela. „Co se děje? Proboha!“

	Joe vešla dovnitř a položila Chipse na kuchyňský stůl. „Podej mi deku. Vemem ho na veterinu.“

	„Dostala ho šelma?“ zeptala se Florence.

	Joe popadla ručník a přiložila ho Chipsovi na zakrvácenou ránu. „Ne, někdo venku.“

	Florence jí podala přikrývku a Joe Chipse otočila na bok, aby ho do ní mohla zabalit. Díval se na ni vyděšenýma očima.

	Florence si vzala kabát a podívala se na Joe. „Nebude to nebezpečný?“

	Joe jí podala svůj revolver. „Umíš z toho střílet?“

	Florence potěžkala revolver v ruce. „Jasně, že jo.“

	„Vemu Chipse. Jdi první a sviť baterkou. Zkontroluj dvůr a pak džíp.“

	Florence otevřela hlavní vchod a vyšla ven, Joe za ní. Ve sněhu před domkem ani kolem džípu nebyly ve sněhu žádné otisky.

	Když Florence vyjela na úzkou okresní silnici, Joe si všimla stop po pneumatikách. Bylo to asi půl míle od domku. Jako by tu někdo odbočil do lesa. Ale žádné auto nikde nebylo. Ten, kdo s ním přijel, byl pryč.

	Mike se podíval na zkrvavenou zem a pak namířil paprsek světla z baterky zpátky do lesa. Joein telefon ho vytáhl z postele. Hodil na sebe džíny, starou flanelovou košili a kabát. Když prohledávali les, tvářil se zachmuřeně a očima neklidně těkal sem a tam.

	„Je pryč, Miku,“ řekla Joe.

	Mike se znovu podíval na zem a přikývl, jako kdyby to věděl, ale stále se nemohl zbavit dojmu, že tu ve tmě někdo číhá a míří na ně z pušky.

	Slyšeli, jak se zavřely dveře, ohlédli se k domku a uviděli Holta, jak míří přímo k nim a svítí před sebou baterkou. Zastavil se a zhluboka vydechl. „Tvoje máma vzkazuje, že volal tvůj veterinář,“ řekl. „Chips bude v pohodě. A žes měla pravdu. Byla to rána nožem.“

	Joe se odvrátila a zakryla si tvář dlaní.

	„Stopy po pneumatikách na silnici jsou z náklaďáku. Nejsem odborník, ale řek bych, že jde o dodávku. Pořádně sjetý protektory, takže to bude nejspíš starej auťák,“ přerušil Holt ticho.

	„Nic víc tam není?“ zeptal se Mike. „Cigaretový nedopalky vyhozený z okna? Vyteklej olej?“

	Holt zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že by zůstal v autě. Spíš to vypadá, jako by seděl někde tady.“

	Joe přistoupila blíž ke stromu a posvítila na stopy. Byly od vysokých bot, desítek nebo jedenáctek. Nic zvláštního. Ale pak uviděla ještě něco.

	„Podívejte.“ řekla.

	Mike poklekl vedle ní.

	U stromu ležel ve sněhu útržek světle zelené látky. Chips neznámému odtrhl kus oděvu. Mike ho zvedl, vytáhl z kapsy u kabátu obálku, vložil ho do ní a vstal.

	„Vemu sem večer chlapy, aby to tu prohledali,“ řekl. „Třeba najdou ještě něco.“

	Joe přikývla. Chvíli stáli mlčky, ruce zabořené do kapes. Jejich pohled prozrazoval neklid a nejistotu. 

	„O co tu podle tebe jde, Joe?“ zeptal se Mike. 

	„Myslím, že to byl Trader. Je zpátky.“

	Mike se podíval na Holta. Joe viděla, že má v očích strach. Strach o ni. 

	„Byl by cvok, kdyby se vrátil. Hledaj ho všichni poldové ve státě.“

	„Ale ne tady. Nikdo nevěří, že by se vrátil právě sem.“

	„Proč by to dělal?“ zeptal se Mike. „Co chce?“

	„Chce umřít,“ odpověděla Joe.

	Mike se znovu podíval na Holta. Joe tentokrát z jeho pohledu vyčetla pochyby.

	„Půjdeme dovnitř,“ řekla. „Vysvětlím ti to.“

	 

	48.

	 

	Uniforma ležela na posteli a čekala na ni. Joe sklouzla očima po tmavohnědých kalhotách s puky ostrými jako žiletky, snědé košili s naškrobeným límcem, hnědé vázance a koženém opasku.

	V pokoji bylo chladno, ale zatím se nezačala oblékat. Stála bez hnutí, zírala na oblek, srovnaný tak, že vypadal jako tajemná postava bez hlavy.

	Slyšela, jak zavrzaly dveře, a otočila se. Na prahu stála její matka v růžových šatech s šálkem kávy v ruce.

	„Nemuselas mi tu uniformu žehlit, mami,“ řekla Joe.

	„Je to tvůj první den zpátky ve službě. Měla bys vypadat dobře.“

	Joe se usmála, vrátila se k posteli, oblékla si kalhoty a natáhla opasek. Cítila, jak ji pevně obepíná.

	Poodešla k toaletnímu stolku, otevřela skřínku se šperky a vytáhla odtud zlatou jmenovku, knoflíčky do límce a hvězdu pro zástupce šerifa. Knoflíčky zasunula do dírek a otočila se na matku. „Našlas pásku?“

	Florence přikývla a vytáhla ji z kapsy u šatů. Joe z ní kus odstřihla a vložila ho pod hvězdu. Když si oblékala košili, připadala jí těsnější než jindy. Obrátila se a podívala do zrcadla.

	„Trochu jsem ji zapošila,“ přiznala Florence.

	Joe ji přeměřila pohledem.

	Florence pokrčila rameny. „No a co? To, že je to pánská košile, neznamená, že v ní budeš vypadat jako chlap.“ 

	Joe se usmála: „Dík, mami.“

	Uvázala si kravatu. Zbýval opasek. Připnula k němu příslušenství – kožené poutko na policejní obušek a baterku, pouta, pepřový sprej a vysílačku  a nakonec pouzdro na revolver ráže 38.

	Utáhla opasek. Vážil sotva deset liber, ale připadal jí těžší, než jak si ho pamatovala. Obrátila se k matce.

	Florence se napila kávy. Ruka se šálkem jí pomalu klesla. Pootevřela ústa a v jejích očích pod velkými růžovými obroučkami se objevily slzy.

	„Co je?“ zeptala se Joe.

	Florence jen zavrtěla hlavou.

	Joe přejela rukou po rukojeti revolveru a šerifské hvězdě a pak si utáhla vázanku. „Vypadám dobře?“

	Florence přikývla. „Nikdy jsem si neuvědomila, jak moc se podobáš tátovi.“ Sundala si brýle a otřela si uslzené oči. Pak se otočila a zamířila do kuchyně. „Udělám čerstvý kafe. Chceš?“

	„Mami.“

	„Měla by ses nasnídat.“

	Joe následovala matku do kuchyně. „To je dobrý, mami. Musím už jít.“

	Florence stála u dřezu, zády k Joe. Po chvíli se otočila a znovu si otřela oči. „Já vím. Já vím.“

	Joe k ní přistoupila a objala ji. „Vážně musím. Přijdu pozdě,“ řekla.

	Florence zvedla ruku. „Počkej chvilku.“ Sáhla do kapsy u županu a vytáhla malý revolver ráže 22. „Chci, aby sis vzala tohle.“

	Joe se podívala na pistoli a pak na matku. „Jak jsi k tomu přišla?“

	Florence k ní natáhla ruku. „Je můj a je legální. Nechci, aby dcera chodila beze zbraně.“

	„Ale mami.“

	„Jen si ho vem.“

	Joe poslechla a políbila matku na tvář. Vykročila ke dveřím a z věšáku sundala kabát.

	„Nech dveře zamčený,“ řekla a vložila revolver do kapsy. „A když budeš chtít jít ven, napřed mi zavolej.“

	„Joe, Mikovo auto parkuje na konci příjezdový cesty.“

	„Já vím. Ale teď mám pro změnu strach o tebe,“ řekla Joe.

	Vyšla ven, přimhouřila oči proti ostrému slunci, nasála chladný vzduch a zamířila ke svému džípu. Zamávala zástupci šerifa v policejním voze a vyrazila k městu. Jediné auto, které cestou minula, patřilo dřevorubci Jacku Jenkinsovi, který na korbě své červené dodávky svazoval palivové dříví. Uvažovala, jestli na něj má zavolat. Alespoň Brad to dělal vždycky.

	Když sjížděla k Main, uvědomila si, že se vrací do normálního života. Poté, co odtud zmizely vozy státní policie, televizní karavany a zástupy zvědavců, zavládl v ulicích znovu klid. U obrubníků byl shrabaný špinavý sníh. Před obchodem a poštou byla spousta lidí s vlněnými čepicemi a klobouky na hlavách. Občas se zastavili, aby si popovídali pod chladným sluncem. Do Echo Bay se vrátila ospalá zimní nálada, i když k tomu, aby se znovu probudilo, stačilo málo.

	Joe dostala nápad. Zaparkovala před Early Bird. Rozhodla se, že koupí čerstvé koblihy a vezme je na stanici. Právě platila, když u stánku na rohu zahlédla ženu.

	Dorothy Newtonová.

	Vykročila ke stánku. Dorothy Newtonová se dívala do ulice se sklopenou hlavou. Před sebou měla ranní vydání Banneru a talíř s půlkou porce míchaných vajec a toastem.

	„Madam Newtonová?“

	Hnědé oči se odlepily od okna. Chvíli jako by byly slepé, ale pak se v nich rozsvítilo. „Zástupkyně Fryeová,“ řekla. 

	„Jak se máte?“ zeptala se Joe.

	Usmála se. „Dobře, děkuju.“ Nato úsměv zmizel. „Slyšela jsem, co se vám stalo. Je mi to líto. Nevěděla jsem…“ 

	Joe pokývala hlavou. „To je v pořádku, paní Newtonová.“ 

	Znovu upřela pohled k oknu. „Všichni jsou pryč.“ 

	Joe váhala. „Mohu si přisednout, paní Newtonová?“ 

	Ani tentokrát nezvedla hlavu, ale přikývla. Joe přisedla.

	„Nerozumím tomu,“ řekla Dorothy. 

	„Čemu, madam?“

	„Četla jsem, že našli další kosti, někde nahoře v dunách.“

	„Jo.“

	„Nechápu, proč je těch kostí tolik. Nechápu, proč ten zbytek…“

	„Paní Newtonová,“ přerušila ji Joe. „Měla byste jet domů.“

	Dorothy Newtonová přivřela oči.

	„Není proč tu zůstávat. Jestli je tu něco…“ Hlas se jí zadrhl. „Opravdu byste měla jet domů.“

	„Vzdala jste to, zástupkyně Fryeová?“ zeptala se Dorothy. 

	Joe mlčela, ohromená silou pohledu jejích hnědých očí. 

	Dorothy se usmála. „Myslím, že ne. Ani já to nevzdám.“

	 

	Byla překvapená, když uviděla Brada. Čekal na ni před stanicí. Ruce měl zabořené do kapes kabátu a tvář červenou od mrazu. Díval se do slunce. Když zaslechl skřípot pneumatik jejího auta na zmrzlém sněhu, sklonil hlavu.

	Mluvili spolu po telefonu před dvěma dny. Oznámil jí, že dostal místo na klinice v Marquette, a letmo se zmínil, že přijede. Odpověděla, že mu to místo přeje a že ho chápe. Řekl, že se staví pro věci, a zavěsil. 

	Nečekala, že to bude tak brzy.

	Sebrala ze sedadla sáček s koblihami. Najednou nevěděla, co vlastně cítí. 

	„Ahoj,“ pozdravil, když k němu došla. 

	„Moh jsi klidně počkat vevnitř,“ řekla.

	Podíval se ke vchodu a pokusil se o úsměv. „Nikdy jsem se tu necejtil dobře,“ řekl.

	Přikývla a rozhlédla se kolem, zda někde neuvidí jeho dodávku. Parkovala před lékárnou. Přes krabice byla přetažená plachta.

	„Tvá matka mi pomohla zabalit,“ vysvětlil. „Byla moc laskavá. Poděkuj jí za mě.“

	Přikývla. Oba mlčeli, zatímco kolem projížděl sypač. Když odjel, Brad přistoupil blíž.

	„Chci, abys věděla, že to nedělám proto, že jsi… proto, co se ti stalo…“

	„Já vím, Brade,“ řekla.

	„Je to,“ pohodil hlavou a dlouze se nadechl, „protože chceš dál dělat to, co ti působí jen bolest. Nechápu to. A nemyslím, že to někdy pochopím.“

	Joe se na něho podívala, jakkoli se k tomu musela přinutit. Ostrý vítr si pohrával s jejími vlasy a vháněl jí slzy do očí. Připomnělo jí to, jak se tvářil tenkrát, když dostala šílený nápad a pustila se s ním přes zamrzlou hladinu jezera Superior. Byl pořádně vyděšený, ale snažil se vypadat statečně.

	„Patřím sem,“ řekla.

	Oba mlčeli. Pak ji k sobě přitiskl a objal. Zavřela oči, jako by tuhle chvíli chtěla prodloužit. Když ji pustil, prostor mezi nimi zaplnil chladný vzduch.

	Najednou si uvědomila, že Brad čeká, až mu řekne, že ho chápe.

	„To je v pořádku, Brade,“ zašeptala. „I já jsem v pořádku.“ 

	Do očí mu vhrkly slzy. „Kdybys něco potřebovala, zavolej mi. Dobře?“ vychrlil ze sebe. „Máš mámino číslo v Marquette.“

	Přikývla. Znovu nastalo ticho. Rozhlédl se ulicí a pak se podíval na Joe. 

	„Opatruj se, Joe.“

	„Budu. Slibuju.“

	Na ta slova se vzdálil. Stála na chodníku a dívala se za dodávkou, dokud neprojela pod semaforem a nezmizela za rohem.

	Ucítila bolest v prsou. Snažila se dýchat zhluboka, ale něco tomu bránilo. Najednou jí chybělo jeho objetí, jeho hlas i vědomí, že až v noci přijde domů, bude tam. Ale zároveň věděla, že to muselo skončit. Jakkoli se milovali, nemohl jí dát to, co potřebovala. Nevěděla, co přesně potřebuje. Jen si byla jistá, že to musí najít sama.

	Otočila se ke vchodu policejní stanice. Uviděla se ve skle, zalitém slunečními paprsky.

	Otevřela dveře. Uvítala ji důvěrně známá vůně připálené kávy, kůže a borovicového osvěžovače vzduchu. Zavřela oči. 

	„Joette!“

	Augie vyskočil od svého pultu, vyběhl jí vstříc a sevřel ji v náručí. Přitom pořádně pomačkal sáček s koblihami. 

	„Sakra! Jsem tak rád, že tě vidím!“

	Joe se vymanila z jeho objetí a odložila sáček s koblihami. „Je fajn bejt zpátky.“

	„Jsi v pohodě, Joette? Vypadáš trochu…“

	„Je mi dobře, Augie.“

	„Mike mi říkal, že tě chce vidět, až dorazíš.“

	Joe dosud myslela na Brada. Trvalo chvíli, než zareagovala na Augieho vzrušený hlas. „Proč? Děje se něco?“

	„To nevím, ale je tu i Theo a něco ho rozčílilo. Ale mně se nic neřekne.“

	Joe vyběhla chodbou. Cestou si sundala kabát. Dveře kanceláře byly pootevřené. Strčila do nich. Při pohledu na Mikea v Leachově koženém křesle ji píchlo u srdce. Mike a Theo zvedli hlavy.

	„Joe!“ řekl Mike a vstal. „To jsem rád, že jsi tu. Theo, řekni jí, cos našel.“

	Theo měl v ruce papír. „Prošel jsem nějaký záznamy a našel tohle.“ 

	Joe přehodila kabát přes židli a vzala papír do ruky. Byl to formulář na šestiměsíční předplatné novin Echo Bay Banner. Žadatel – Otis Deppert. 

	„Takže?“ nechápala Joe. 

	„Podívej na město,“ řekl Theo. 

	„Peterbell, Canada,“ četla Joe.

	„To je v Ontariu,“ vysvětlil Mike a ukázal do mapy, rozložené na stole. „Asi pět set mil odtud.“ 

	Joe se podívala na Thea. „Kdy ta objednávka přišla?“

	„To nevím. Není na ní datum. Vším jsem si toho jen proto, že je v kanadskejch dolarech. Předplatný začíná prvního prosince.“

	„Asi tejden potom, co nás Trader nápad,“ připomněla Joe. „Bude lepší, když brnknem Kellermanovi.“

	Zatímco Mike vytáčel číslo, Joe prohlížela mapu Ontaria. Peterbell byl malé, bezvýznamné místo uprostřed lesa nebo přírodní rezervace. Nejbližší město bylo odtud dobrých dvacet mil. Jestli se Roland Trader skrývá v Kanadě, nemohl si vybrat lépe. Joe uvažovala o záhadném muži jménem Otis Deppert. Jestli chtěla mít Tradera pod zámkem, Depperta chtěla mít naživu.

	Mike konečně zastihl Kellermana. Joe slyšela, jak mu sděluje, co je nového. Přemýšlela o tom, jak Mike reagoval, když u ní zůstal na skok tu noc, co někdo pobodal Chipse. Řekla mu všechno – o měsíčních symbolech, Windigově psychóze, o tom, co jí vyprávěl Ahanu, i o možnosti, že si ji Roland Trader zvolil jako posledního protivníka. Když skončila, Mike se tvářil skepticky. Přesto ještě téže noci vyslal k Joeině domku svého zástupce.

	Už včera jí volal, že mluvil s Kellermanem a řekl mu nejen o útoku na Chipse, ale i o jejích teoriích včetně té, že Roland Trader je zpátky v Echo Bay. Kellerman Mikea vyzval, aby o tom připravil zprávu.

	„Joe?“

	Otočila se. Mike jí podával sluchátko. „Kellerman chce s tebou mluvit.“ 

	Přiložila ho k uchu. „Zástupkyně Fryeová.“

	„Chci, abyste mě pozorně poslouchala,“ začal Kellerman. „Za prvý si myslím, že jste se ještě neměla vracet do práce.“

	„Kapitáne, doktor…“

	„Je mi jedno, co říká doktor. S něčím takovým už mám bohatý zkušenosti. Viděl jsem policisty – a byli to silný chlapi – který se potom, co zažili traumatickou situaci, úplně sesypali. A to, co se stalo vám, je dokonce ještě horší než to, čím prošli oni. Nejsem si jistej, že vzít si uniformu a dál dělat na případu je pro vás a celý oddělení zrovna to nejlepší.“

	Joe cítila tlak na prsou. Věděla, že se na ní Mike a Holt dívají, ale nezvedla hlavu.

	Kellerman si odkašlal. „Jsem ve spojení s lidma od Kanadský jízdní policie. Chystáme se toho bastarda chytit. Nechci, aby vaši lidi udělali zase nějakou pitomost.“

	„Pane, nejsme…“

	„Myslím to vážně, zástupkyně Fryeová. Nebudete ze sebe dělat návnadu!“

	Znovu si odkašlal. Ostrý tón byl najednou pryč. „Podívejte, pošlu na to nějaký chlapy. Uděláme, co budem moct, ale nemůžem vás chránit v jednom kuse.“

	Jeho hlas zněl téměř otcovsky, a to Joe zlobilo. „Pane, nemyslím, že pomůže, když sem pošlete nějaký muže,“ oponovala. „Roland Trader je tady a přítomnost dalších policistů ho jen vyplaší.“

	Kellerman chvíli mlčel, jako by o tom přemýšlel. „Pořád mám za to, že není tak hloupej, aby se tu ukázal. Ale možná že opravdu je. Chci, abyste se nehnula na krok od ostatních a byla opatrná.“ 

	Teď mlčela Joe.

	„Rozumíte, zástupkyně Fryeová?“ 

	„Ano, pane.“

	Joe zavěsila a otočila se k Mikeovi a Holtovi. Augie stál vedle Thea u otevřených dveří. Všichni se na ni dívali. Kellerman měl silný hlas i v telefonu a Joe přemýšlela, kolik toho slyšeli. Z výrazu v Mikeově tváři se zdálo, že každé slovo.

	„Podívejte,“ řekla. „Slyšeli jste Kellermana. Říkal, že mě nemůže chránit. A vy taky ne.“

	Nespustili z ní oči. I ona se na ně dívala, ale viděla Brada.

	„Nechci, aby mě někdo chránil. Chci pracovat. Musím pracovat,“ zdůraznila. „Vím, že to myslíte dobře a chcete, aby všechno bylo jako dřív. Ale takhle by to nešlo.“

	Holt se díval do země. Mike přešlapoval z nohy na nohu. Theo zíral na Augieho.

	„Aby bylo všechno jako dřív, nemůžete kolem mě chodit po špičkách a bát se říct nebo udělat něco, co by mě vyvedlo z klidu,“ pokračovala. „To bysme nikdy nebyli schopný fungovat jako policejní oddělení.“

	Dívala se na ně. Na jednoho po druhém. „Jsem v pořádku,“ řekla s důrazem na každé slovo.

	Mike chvíli váhal a pak přikývl. „Dobrá. Jdem do toho společně.“ Podíval se na kolegy. Přikývli a jeden po druhém přeměřili Joe souhlasným pohledem.

	„Koblihy!“ vzpomněla si najednou. „Přinesla jsem vám koblihy. Jdu pro ně.“

	Prošla kolem Augieho do chodby. Zastavila se, aby nabrala dech, a pak pokračovala do přijímací kanceláře. Když sahala pro sáček s koblihami na Augieho psacím stole, slyšela, jak se otvírají hlavní dveře a zvedla hlavu.

	Dovnitř pronikl závan studeného vzduchu. Vzápětí uviděla muže v rozevlátém kabátě. Opatrně za sebou zavřel a vešel do haly.

	„Fryeová!“ oslovil ji.

	Spočinula pohledem na jeho obvázané pravé ruce. Cítila, jak se jí začíná svírat žaludek. Vzpomínky na onu noc v lese byly dosud příliš živé. Marně se je snažila zasunout do nejzazších koutů mysli a přibouchnout zásuvku.

	Když zvedla hlavu, jejich oči se setkaly a on se usmál.

	„Rafsky!“ řekla.
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	Seděli v policejním voze a mlčeli. Projížďku navrhla ona. Alespoň na chvíli chtěla vypadnout ze stanice a dohledu ostatních. Topení bylo zapnuté a okna zamlžená. V autě, připomínajícím motýlí kuklu, si najednou uvědomila jeho přítomnost – vůni promáčené vlny jeho kabátu a dokonce i rytmus jeho dechu.

	„Co tu budete dělat, Rafsky?“ přerušila ticho.

	Narovnal se na místě vedle řidiče, aby jí viděl do tváře. „Mike mi zavolal.“

	Dívala se ven předním sklem. „Mike vám zavolal,“ opakovala.

	„Má o vás starost.“

	Nepodívala se na něho. Snad se bála, že v její tváři uvidí zranitelnost nebo bolest – něco, co neměl vidět nikdo. Když se loučila s Bradem a svěřovala Mikeovi a ostatním, že se o sebe dokáže postarat sama, měla pocit, že jedná správně. Snažila se přesvědčit samu sebe, že pokud chce dál dělat svou práci, nesmí příliš dlouho a příliš usilovně přemýšlet o tom, co se stalo.

	Ale teď tu byl on a s ním všechno, co k němu patřilo. Vrásky ve tváři, přivřená ústa, držení těla i modré plamínky v očích. Byl tady – jediný, kdo přežil – a s ním i vzpomínky, které se neodbytně draly na povrch mysli.

	„Řek vám Mike, co se stalo mýmu psovi?“ zeptala se. 

	„Jo. A jak je Chipsovi?“

	Potěšilo ji, že si pamatoval jméno jejího psa, a chvíli neměla sílu odpovědět.

	„Bude v pořádku,“ řekla.

	„Myslíte, že to udělal Trader?“

	„Jo, ale nemám žádnej důkaz. Jen pocit.“

	Předním sklem viděla, že ze stanice vyšel Mike. Zastavil se na chodníku a upřel pohled jejich směrem.

	„Co kdybysme odtud na chvíli vypadli?“ řekla.

	Zamířila na Main Street a pak na jih na M-22. Rafsky se neptal, kam jedou. Ani ona to nevěděla, ale alespoň se mohla soustředit na řízení, a ne na něho.

	Vjeli do vesnice Lake Leelanau. Joe ubrala plyn, když tudy projížděli. 

	„Myslíte, že se Trader vrátil, aby vás přinutil ke konfrontaci?“ zeptal se. 

	Podívala se na něj. „Mike vám řek i tohle?“

	Přikývl. „Řek mi všecko. I o vašem rozhovoru s Ahanuem o Mary Traderový. A dokonce i to, že ačkoli je rád, že jste zpátky, myslí, že je to ještě brzy.“

	„K čertu!“ ulevila si. Tohle si mohl Mike odpustit! 

	„Má o vás strach,“ zopakoval Rafsky. „A já taky.“

	„Kvůli tomu, abyste si mě zkontroloval, jste sem jezdit nemusel,“ řekla. „Jsem v pořádku!“

	„Joe…“

	„Jsem v pořádku, sakra…“ opakovala šeptem. „V pořádku.“

	Rafsky mlčel, ale ona cítila, že se na ni dívá, jako by tomu nevěřil. 

	Hodnou chvíli mlčeli. Když Joe zastavila na zasněžené silnici, Rafsky vyhlédl z okna na alej vysokých borovic a pak se obrátil na Joe. 

	„Co tu budeme dělat?“

	„Nevím,“ řekla. Rukama dosud svírala volant a očima měřila stromy za silnicí.

	„Vrahové se někdy vracej na místo činu,“ řekl. 

	„Nemyslím, že by tu byl,“ oponovala. 

	„Tak proč jsme tu my?“ zeptal se.

	Náhle zachrapěla vysílačka. Jeden ze zástupců šerifa volal z přestávky na pozdní oběd. Joe si uvědomila, že svírá volant tak pevně, až ji z toho rozbolely prsty. Pustila ho a zavřela oči.

	„Chcete se tu porozhlídnout?“ zeptal se.

	Chvíli váhala a pak přikývla.

	Vystoupili z policejního vozu, zabouchli dveře a vykročili do zasněženého ticha. Beze slova stoupali do kopce labyrintem stromů. Joe zpomalila, aby s ní Rafsky udržel krok.

	„Máte pistoli?“ zeptala se.

	„Ne.“

	Zastavila se, vytáhla z kabátu revolver od matky a podala mu ho. Vložil ho do kapsy od kabátu a pokračovali v cestě.

	Zvuk tekoucí vody je ujistil, že jsou blízko cíle. Zpomalili krok. Joe se náhle zastavila. Stromy tu stály bez hnutí jako obři se sněhovými čepicemi na hlavách. Vodopád byl z větší části zamrzlý, přesto dolů stékal úzký pramen, razící si cestu mezi zavátými kameny. Bylo ticho a chladno.

	Joe se dívala před sebe. Nebyla schopná odhlédnout k osudnému stromu, o kterém věděla, že je odtud jen pár yardů. Zírala na vodopád a snažila se nic nevidět. Přesto se jí znovu vybavil obraz vody zbarvené krví do ruda. Zavřela oči.

	Z prsou se jí vydral vzdech a podklesla v kolenou.

	Rafsky přispěchal, zvedl ji a opřel o zdravé rameno. Položila hlavu na jeho hruď a dala se do pláče.

	 

	V policejním voze seděla vyčerpaná a otupělá. Oči měla zavřené. V ruce svírala Rafskyho kapesník. Byla ráda, že nic neříká. Věděla, že každé jeho slovo, kterým by ji chtěl utěšit, by její stav jen zhoršilo. Byla teď příliš křehká. Uvědomovala si to, ale jen těžce se s tím smiřovala. Roland Trader v ní cosi zlomil, víru ve vlastní sílu. Musela najít způsob, jak ji nabýt zpátky.

	„Joe?“

	Neotevírala oči. 

	„Je vám dobře?“

	Cítila dotek jeho ruky. Drsné a studené. 

	Přikývla, oči stále zavřené. 

	„Co chcete dělat?“

	Něha v jeho hlase byla zraňující. Ucítila slabé, ale ostré píchnutí u srdce. Chtěla ho a z jeho otázky vycítila, že on chce ji. Ale věděla, že jejich vztah není láskou, jen poutem, které se zrodilo oné noci, kdy byli přepadeni, a které dosud spojovalo dva lidi, co přežili a chtějí zapomenout.

	Pomalu otevřela oči. Vydechla a podívala se na Rafskyho. „Chci ho najít.“ řekla.

	„Dobrá,“ souhlasil. „Pomůžu vám. Jestli se vrátí, budu nablízku. Nechci, abyste proti němu stála sama.“

	Znovu vydechla a dál se dívala z předního okna. 

	„Jestli chcete, abych odešel, řekněte mi to,“ řekl Rafsky. 

	Zavřela oči. 

	„Joe?“

	„Ne, zůstaňte,“ zašeptala. „Chci, abyste zůstal.“

	 

	Příští hodinu strávili v autě a rozmlouvali. O Leachovi, Traderově útoku a jejích vzpomínkách, tak útržkovitých, že měla chvílemi pocit, jestli neblouzní. O jeho šéfovi, který byl teď k němu mnohem zdrženlivější, o jeho ženě Gině i o tom, jak jeho syn Ryan těžce snáší jejich odloučení. A dokonce i o Bradovi. Svěřila mu, že se rozešli. Jen pokýval hlavou. Když pak mluvil o Rolandu Traderovi, zůstávala až překvapivě klidná, jakkoli cítila únavu.

	Nastartovala a vyrazili z lesa. Co nejdále od vodopádu.

	„Kam jedeme?“ zeptal se, když vjeli na dálnici.

	„Jestli je zpátky, není moc míst, kam se může schovat,“ odpověděla.

	„Ale jestli chce konfrontaci, nebude se skrejvat,“ řekl. „Aspoň ne před váma.“

	Přikývla a zamyslela se.

	„Takže, kam teď?“ zeptal se.

	„Co takhle navštívit hrob?“

	„Jeho bratra?“

	Joe přikývla. „A matky.“

	Rafsky váhal. „Jste si jistá, že na to máte sílu?“

	„Říkala jsem vám, že toho bastarda chci chytit.“

	Okresní hřbitov byl na jižní straně Echo Bay. Joe vjela do brány a pokračovala po úzké zasněžené cestě mezi hroby. Z jednoho z Theových článků si pamatovala, že Ken Snider byl pohřben v sektoru pro chudé v nejzazší části hřbitova, kde nebyly ani stromy, ani náhrobní kameny.

	Ploužili se sněhem a hledali něco, co by připomínalo čerstvý hrob. Konečně uviděli zasněženou hromadu a vedle ní lopatu. Hrob ještě neměl kovové označení – jen ke sloupku byl přilepený kus papíru se jménem K. SNIDER.

	Sníh tu byl neporušený. Joe se rozhlédla kolem. U žádného hrobu nebyla jediná stopa – nic, co by naznačovalo, že tohle místo v dohledné době někdo navštívil. Najednou ucítila v břiše podivné chvění. Automaticky sáhla po pouzdru na pistoli a upřela pohled ke vzdáleným stromům.

	Také Rafsky se podíval do lesa. „Nebyl tu, Joe. Kam teď?“

	„Za jeho matkou,“ řekla Joe.

	O půl hodiny později už její policejní vůz zastavoval na silnici vedoucí ke srázu, kde se sešla s Thomasem Ahanuem. Místo zaváté sněhem teď vypadalo ještě opuštěněji, než když tu byla poprvé. Vedla Rafskyho do kopce k mohutnému mrtvému dubu. Staré náhrobní kameny byly skoro celé pod sněhovou pokrývkou, ale Joe našla, co hledala.

	Náhrobek zůstal tak, jak ho před několika dny s Ahanuem opustili. Jen byl lehce poprášen tenkou vrstvou čerstvého sněhu. Joe se rozhlédla a najednou začala pochybovat o své teorii. Možná že se Trader vůbec nevrátil. Možná že Chips jen narazil na vyplašeného tuláka.

	Otáčela se dokola a očima pátrala mezi stromy, uši nastražené.

	„Nemyslím, že tu byl,“ usoudil Rafsky. „Ani někde blízko.“

	Přikývla. „Asi bysme se měli vrátit na stanici.“

	Beze slova se vraceli k policejnímu autu. Joe sjela zpátky na hlavní silnici, kde musela zpomalit, protože před ní jel posypový vůz. Když viděla, že dostává od řidiče znamení, aby ho předjela, zapnula levý blikač.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Rafsky.

	„Jsme kousek od chaty Collierových,“ řekla. „Nemyslím, že by byl tak hloupej a vrátil se, ale můžem se tam podívat.“

	Rafsky chvíli mlčel a pak se na ni podíval. Výraz v jeho tváři prozrazoval nejistotu. A možná i obavu. „Nejde o to, jestli je hloupej,“ řekl. „Ale o potřebu. Je to přesně to místo, kam by moh jít.“

	Joe se na chvíli zamyslela a pak zavolala vysílačkou Mikeovi, který spolu s Holtem prohledával jižní část města. Požádala ho, aby na ni počkali u chaty Collierových. Mike potvrdil, že tam bude do deseti minut a přerušil spojení.

	Vyrazili do hustého lesa.
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	Chata byla prázdná a zahalená do zimního šera. Na střeše ležely sněhové polštáře a z okapů visely rampouchy, blýskající se na slunci jako čepele.

	Vystoupil zpoza stromu a rozhlédl se po dlouhé, neudržované silnici. Byly tu čerstvé stopy po pneumatikách. Sledoval je až k příjezdové cestě. Věděl, že jsou od čtyřkolového vozidla. Jiné by je ve sněhu nezanechalo.

	Věděl, že tu byli policisté. Možná přijeli hned poté, co ta žena oznámila napadení svého psa. Vrtalo mu hlavou, jestli je někdo uvnitř. Už dlouho tu nebyl. Instinkt mu velel čekat. Přesně tohle dělal od chvíle, co se vrátil do Echo Bay – čekal. Posledních několik nocí strávil v opuštěných loveckých srubech.

	Ráno se zbavil dodávky. Měl strach, že kanadská poznávací značka vzbudí pozornost. Shodil auto do strže a zakryl větvemi. K chatě došel pěšky. Prostě k ní musel.

	Podíval se na ruku. V místě, kam ho kousl pes, byla oteklá. Z rány vytékal hnis. Co by se stalo, kdyby se mu dostal do žil? Zabilo by ho to, nebo posílilo?

	Jak se díval k chatě, odraz slunečních paprsků na sněhu ho oslepoval a vháněl mu slzy do očí. Byly teplé a na prochladlé tváři ho hřály. Alespoň nějaká známka života. Zbytek těla měl ztuhlý a rozbolavělý. Kosti mu ztěžkly a prochladly. Měl pocit, že při prudším pohybu se zlomí.

	Proč nedokázal myslet? Proč nedokázal vycítit, jestli je někdo uvnitř?

	Mluv se mnou, mami. Pomoz mi. Zůstaň se mnou a řekni mi, co dělat.

	Zavřel oči. Jako by slyšel šepot.

	Jdi dovnitř, synku.

	Vykročil, v jedné ruce pušku, ve druhé svazek novin. Jak se blížil ke hlavnímu vchodu, srdce mu bušilo čím dál prudčeji. Sníh byl udusaný lidskými stopami.

	Policisté. Bylo jich tu hodně.

	Dveře byly zamčené. Veden stopami, obešel chatu k zadnímu oknu od ložnice, která bývala jeho. Okno bylo zavřené. Z hromady dřeva začal vytahovat kládu, aby ho rozbil, ale pak si vzpomněl na kuchyň. Tady vylomil okno té noci, kdy přišel, aby zabíjel.

	Vrátil se zpátky. V okenním rámu dosud chybělo sklo. Překvapilo ho, že se nesnažili otvor alespoň zakrýt. Nahlédl dovnitř.

	Do kuchyně napadal sníh. Pokryl podlahu a poprášil kuchyňskou linku a příborník. Vypadalo to, jako by někdo přikryl nábytek bílou látkou, aby zůstal čistý po dobu, co bude pryč.

	Opatrně prostrčil ruku rámem, otevřel dveře a vešel. Na zasněžené podlaze byly stopy. Měl by našlapovat v nich, aby zůstal neviditelný.

	Nikdo tu neuklízel. Na stole byly dosud talíře se zbytky jídla. Potřeboval utišit hlad, který mu svíral břicho. Opřel pušku o kuchyňskou linku a vykročil ke skříni s policemi. Našel tu balíček sušenek z ovesných vloček. Otevřel ho a sušenky vysypal na stůl.

	Začal jíst. V lednici našel plechovku sodovky. Když ji vytahoval, zachytil očima pohyb za oknem.

	Jelen!

	Stál pod bílou břízou. Žlutohnědá srst se mu leskla v záři slunečního světla. Černýma bezelstnýma očima vyděšeně těkal kolem. 

	Zastřel ho!

	Zdálo se, že zvíře zachytilo jeho pohled. 

	Zatřel ho! Co je to s tebou? Zastřel ho, ty malej zbabělče! 

	Položil plechovku a upřel pohled na jelena, ale na mysli mu vytanul jiný obraz.

	Dívky. Najednou je před sebou viděl všechny.

	První. Ronnie, ta malá čubka, co spala s Kennym v otcově ložnici. Nebyla to jeho vina a nestalo se to tak, jak říkal Kenny. Ronnie za ním nikdy nepřišla. Seděl na schodech do sklepa a díval se, jak stahuje kalhotky z prádelní šňůry. Pak ho přeměřila posměšným pohledem. Její oči byly hluboké a černé – jako oči jelena.

	Neviděla, jak sahá po kladivu. Když ji udeřil, nezápasila o život. Když ji vlekl, nehýbala se.

	Dřel se s jejím tělem nahoru jen proto, že ho potřeboval schovat na bezpečném místě. Odtáhl ho do lesa a vrátil se zpátky. Tehdy uviděl rytinu pod oknem své ložnice, kterou udělal, když Kenny zastřelil otce, a všechny vzpomínky naráz ožily.

	Výstřel z brokovnice, který změnil otcovu tvář k nepoznání. Lepkavé a teplé zbytky mozku na jeho tváři a pachuť zkrvavené kůže na rtech.

	Uvědomil si, co se stalo. A věděl, co musí udělat pro své zadostiučinění.

	Vynesl otcův zdvihák ze sklepa a naložil ho do auta. Pak potkal další dívky. Přivázal je za nohy ke kladce a udělal s nimi totéž co s Ronnie. Rozřezal je a odtáhl do lesa, protože je to místo, kde ženy mají umírat. Schoval se a sledoval, jak krev kane z jejich nahých těl na bílý sníh.

	Když zabíjel potřetí, zjistil, že pokud dokáže čekat a bude trpělivý, zůstane neviditelný a přiláká některou z šelem – medvěda, vlka, nebo dokonce pumu. A když bude opatrný, dokáže stáhnout kladku s tělem tak, aby zvíře nevyplašil, a bude ho moci sledovat při hostině.

	Po čase dívky odřízl. Kus nechal zvířatům a zbytek odnesl.

	Dívka s rusými vlasy…

	Stalo se to minulého února. Byla jediná, jejíž maso ochutnal. Čekal, až si pro ni přijde šelma, a přitom naslouchal větru, který vanul od jezera a skučel jako vlk. A když pak přiběhli skuteční vlci, díval se, jak ji divoce trhají na kusy. Ten pohled u něho vyvolal erekci a vyvrcholení, tak silné, že se neubránil výkřiku Jako by byl jedním z nich.

	Jelen se dal náhle na útěk a po chvíli zmizel mezi stromy.

	Roland se otočil od okna. Zvedl pušku a noviny a odešel do obývacího pokoje. Tady nebyl žádný sníh, jen skvrny od zaschlé krve na dřevěné podlaze, stěnách a pohovce, kde zabil rodiče a jejich dceru. Policisté tu po sobě zanechali prášek na otisky prstů, plastickou rukavici a několik značkovačů.

	Díval se na krvavé skvrny. Tady zemřela i Annabelle Chapelová. Právě v tomhle pokoji. Příběh, který o ní vyprávěl Kennymu, byl pravdivý. O tom, jak ji unesl z lyžařského střediska a odvezl do chaty. Jak ji odřízl hlavu a pohodil ji v lese. To všechno byla pravda. To Kenny lhal policistům, že mu pomáhal zbavit se těla. Kenny neudělal nikdy nic.

	Lituju, Kenny.

	Roland poklekl, přejel prstem po dřevěné fošně v podlaze, nehtem odrýpl kus nahnědlé hmoty a vložil ho do úst. Chutnal jen po prachu a dřevu.

	Znovu ucítil bolest. Vycházela zevnitř a pálila jako proud vařící vody. Vybavila se mu další tvář – tentokrát nepatřila žádné z dívek, ale policistce, kterou nechal u vodopádu.

	Té noci neměl čas čekat na šelmy. Teď ho má.

	Ale nevěděl, kde ta žena je a co dělá.

	Noviny.

	Rozložil je na podlahu. Byly z posledních tří dní. Sebral je z poštovních schránek. Hledal její fotografii nebo jakoukoli zmínku o ní, ale marně.

	Nevadí. Venku byly otisky policejních bot. Ona se vrátí. Je to jen otázka času.

	Musí být trpělivý. 

	Musí být neviditelný.

	Sbalil noviny a zvedl pušku. Vzpomněl si na sušenky a sodovku. Musí po sobě uklidit. V kuchyni sebral plechovku a krabici, pak si klekl, sesbíral z podlahy drobky a jejich poslední zbytky slízal z prokřehlých prstů.

	Přesvědčen, že po sobě zahladil všechny stopy, shrábl ze země noviny, vstal a rozhlédl se po kuchyni. Odpadkový koš byl plný sněhu. Kdyby se ho dotkl, poznali by to.

	Vyhlédl z okna ke kůlně. Možná by mohl noviny schovat tam. Popadl pušku a vykročil k zadním dveřím. Opatrně našlapoval ve stopách. Jako by přitom cítil moc, která je ostatním odepřena. 

	Náhle ztrnul. 

	Zvuky.

	Chladným vzduchem burácel motor. Roland se otočil, oslněn sluncem a sněhem.

	Hluk motoru sílil. 

	Někdo přijížděl k chatě.

	Přiskočil k popelnici za zadními dveřmi, zvedl víko a položil pod něj noviny.

	Zvuk motoru už zněl docela zblízka.

	Položil víko na popelnici a začal očima těkat od kůlny k chatě. Musí zůstat neviditelný!

	A bylo jen jedno místo, kde se mohl skrýt.
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	„Vypadá to opuštěný,“ řekla Joe.

	Rafsky stál na opačné straně a rozhlížel se po chatě i dvoře. „Je tu spousta stop,“ upozornil. „Patřej vašim lidem?“

	Joe obešla policejní vůz. „Jo. Včera to tu byli obhlídnout Mike s Holtem.“

	Rafsky se díval po zemi. Možná hledal nové stopy. Joe ho následovala, ale také žádnou nenašla. Po chvíli Rafsky pokynul hlavou směrem ke srubu.

	„Jestli chcete, počkáme na Mika,“ řekla Joe.

	Rafsky zavrtěl hlavou a pomalu vykročil k hlavnímu vchodu. Když vcházel na verandu, zabořil ruku do kapsy u kabátu a nahmatal revolver. Joe ho následovala, prst na spoušti.

	„Máte klíče?“ zeptal se a vytáhl zbraň z pouzdra.

	Sáhla do kabátu a vytáhla klíče, které jí zůstaly po Collierových. Zatímco odmykal, ohlédla se a zkontrolovala, jestli nemají někoho za zády.

	„Jděte radši stranou,“ řekl.

	Otevřel dveře a přitiskl se k venkovní stěně. Joe učinila totéž. Čekali se zatajeným dechem, jestli se zevnitř neozve nějaký zvuk. Nic.

	Vklouzli dovnitř. Joe svírala oběma rukama pistoli, Rafsky držel revolver v pravé ruce. Bylo znát, že je neklidný.

	Obývací pokoj byl prázdný. Vzduch tu byl chladný a zatuchlý mrtvolným pachem. Joe překvapilo, že tu nebyl nikdo uklidit. Ale věděla, že příbuzní Collierových bydlí až v Detroitu a po pohřbu svěřili chatu policii a realitnímu zprostředkovateli.

	Rafsky šel zkontrolovat ložnice a Joe zamířila do kuchyně. Na prahu se zastavila.

	Sníh. Rozhlédla se a uviděla rozbitou pánev u zadních dveří a na stole tři talíře se zbytky jídla. Pohlédla k podlaze. Stopy ve sněhu vypadaly čerstvé, ale jista si být nemohla. Vytáhla vysílačku a zavolala Mikeovi. Spojení trvalo sotva pár vteřin.

	„Miku,“ řekla, „byli jste včera uvnitř v chatě?“

	„Jo,“ potvrdil Mike.

	„Jak jste se tam dostali?“

	„Zapomněl jsem klíč, tak jsem poslal Holta přes kuchyň. Okno je tam vytlučený.“

	Neviděla nic, co by prozrazovalo, že tu byl ještě někdo jiný.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Mike. 

	„Jo, v pohodě.“

	Chystala se připnout vysílačku zpátky k opasku, když vtom ji zaujalo něco za oknem. Motorové saně, zakryté nepromokavou plachtou. Pod nánosem sněhu vypadaly netknuté. Za nimi viděla kůlnu. Dveře od ní byly otevřené, ale z místa, kde stála, do nich pořádně neviděla. 

	„Rafsky.“

	Vzápětí stál za ní. Ukázala k oknu. „Dveře od kůlny.“ 

	Přikročil blíž k oknu. Joe znovu zapnula vysílačku. „Miku, byli jste v kůlně?“

	„Jo, byli.“

	„Zamkli jste jí?“

	„Nešlo to, Joe,“ zněla odpověď. „Visací zámek byl vylomenej a dveře nešly pořádně zavřít, tak jsme je nechali otevřený.“

	Podívala se tím směrem a najednou měla pocit, že jí srdce zařadilo vyšší rychlost. „Jak jste daleko?“ zeptala se Mikea.

	„Pár minut.“

	Přistoupila blíž k Rafskymu. Stáli u okna a vyhlíželi ven. 

	„Co chcete dělat?“ zeptala se.

	„Nahlídnout tam ze dvora,“ odpověděl. „Dívejte se po sněhu před dveřma. A pozor na pohybující se stíny.“

	Vykročili k zadním dveřím. Rafsky je volnou rukou otevřel. Čekali, pistole připravené. Neslyšeli nic. Pokynul jí, aby šla první.

	Vyklouzla ze dveří, pohled upřený na sněhové závěje, táhnoucí se k lesu. Nic.

	Rafsky šel těsně za ní. Držel se zády k chatě a rozhlížel se kolem. „Ke stromům žádný stopy nevedou,“ řekl. „Nic neobvyklýho.“

	„Myslím, že odtud uvidím dovnitř,“ řekla a ukázala před sebe.

	„Držte se zády k chatě,“ varoval.

	Našlapovala opatrně. Překročila lopatu a minula hromadu dříví. Když došla na roh chaty, byla jen pár stop od otevřených dveří kůlny. Odtud dovnitř viděla dobře. Nikdo tam nebyl.

	Slyšela, jak Rafsky vydechl úlevou a otočila se k němu. Díval se po stromech, které na konci dvora tvořily půlkruh, revolver u boku.

	Joe se chystala za ním, když vtom si všimla popelnice za hromadou dříví. Víko nebylo dovřené, takže viděla, že zpod něho něco trčí ven. Vytáhla pistoli z pouzdra a vykročila k popelnici.

	Zmačkané noviny. Echo Bay Banner. Zvedla jedny, aby viděla datum. Bylo včerejší.

	„Rafsky!“

	Cosi těžkého dopadlo na zem přímo za ní a vší silou do ní narazilo. Ale neupadla. Pak jí něčí ruka sevřela krk a ucítila úder do zad. 

	„Ani se nehni,“ zašeptal hlas, „nebo je po tobě.“ 

	Rafskyho tvář se protáhla zděšením. Ukročil a sáhl po revolveru.

	Roland vlekl Joe hlouběji do dvora a přitom jí hlaveň tiskl k tělu.

	Nechápala to. Kde se tu vzal?

	Očima přelétla střechu chaty nad zadními dveřmi. Sníh tu byl zválený a rampouchy polámané. Proboha! Proč se nepodívala nahoru? 

	„Odhoďte pušku, Tradere,“ řekl Rafsky.

	„Jdi k čertu,“ odpověděl Roland. „Zahoď tu dětskou hračku a nechám tě odtud vypadnout. Chci jenom ji.“

	Rafsky začal pomalu ustupovat do strany, ale Roland k němu natočil Joe čelem. Používal ji jako živý štít.

	„Odhoďte zbraň,“ opakoval Rafsky.

	Roland náhle uvolnil stisk a sáhl Joe pod kabát. Vytrhl jí vysílačku a strčil ji do kapsy. Pak se zmocnil jejího revolveru, brokovnici odhodil do sněhu a Joe znovu zmáčkl pod krkem. Druhou rukou jí přitiskl hlaveň ke tváři.

	Rafsky přistoupil blíž. „Odtud se nedostanete,“ řekl. „Nechte ji jít! Hned!“

	„Tobě to postřelení nestačilo, starouši?“ vykřikl Roland. „Měls chcípnout u vodopádu! Jestli chceš zůstat naživu, tak odtud vypadni. Nikdo se nic nedoví.“

	„Odhoďte zbraň, nebo je po vás,“ vyzval ho Rafsky.

	Joe upřela pohled na jeho revolver. Na malý tmavý otvor v hlavni. Pohyboval se sem a tam. Prsa jí sevřela úzkost a na mysli vytanuly obrazy nedávných událostí. Vodopád. Provaz. Drobné kosti v zakrvácené rukavici. Snažila se je zapudit. Snažila se chladně uvažovat. Konečněji něco napadlo. Natočila hlavu k Rolandovi.

	„Takhle to přeci nechcete,“ řekla.

	„Co?“ nechápal Roland.

	„Takhle mě přece nechcete zabít.“

	Rafsky cosi vykřikl.

	„Drž hubu!“ okřikl ho Roland.

	Pak přitiskl svou tvář k její. „O čem to mluvíš?“

	„Já jsem bojovník,“ řekla. „Musíte mě porazit v boji.“

	Roland se přitiskl ještě blíž. Cítila dotek jeho vousů, tuhých jako dráty, i jeho kyselý dech. 

	„Vím, že to tak je,“ řekla.

	Znovu jí přiložil hlaveň revolveru k obličeji. Chvíli si myslela, že by tuhle hru mohl přijmout. Mýlila se. Dal se do smíchu a zabořil jí hlaveň hlouběji do tváře.

	„Ztrácíš čas, čubko!“ řekl. „Není žádnej bojovník, ani žádnej duch. Jsme jen já a ty, a ty mě uděláš nesmrtelným.“

	Druhou rukou ji svíral kolem krku. „Máš tři vteřiny, starouši,“ zaječel na Rafskyho.

	Joe se snažila nabrat dech, zůstat klidná a uvažovat. Rafsky se pomalu blížil. Věděla, že šance na přesný zásah z tak malé zbraně je jen z bezprostřední blízkosti. Ale bude mít Rafsky ruku dost pevnou?

	Věděla, že by nikdy nevystřelil, dokud by si nebyl jistý. Musela něco udělat sama. Mohla by se nečekaně svalit k zemi a strhnout Rolanda s sebou. Buď by ji rovnou zastřelil, nebo zamířil na Rafskyho. Ale než by stačil stisknout spoušť, Rafsky by mohl vystřelit první.

	Upřela pohled na pušku, která jí ležela u nohou. Ze země by na ni možná dosáhla. Pak si ale vzpomněla, jak dlouho jí trvalo, než tenkrát u vodopádu vytáhla pistoli. Zatímco Roland třikrát vystřelil, ona nedokázala ani dostat revolver z pouzdra.

	Zavřela oči. Kéž by kromě Rafskyho uslyšela i Mikovo auto!

	Nic.

	Podívala se na Rafskyho a na revolver v jeho roztřesené ruce.

	Jediný výstřel. Jiná možnost není.

	Kdyby se na ni podíval, možná by pochopil, co má v úmyslu. Ale on jen opakoval Rolandovi, aby složil zbraň.

	„Zastřelím jí rovnou tady,“ křičel Roland. Jak jí tlačil hlaveň pistole ke tváři, škubala sebou bolestí.

	Znovu se zhluboka nadechla a podívala na Rafskyho. Tentokrát se jejich pohledy konečně setkaly.

	Sklopila zrak k zemi.

	Přikývl. Slabě, téměř neznatelně.

	Prudce sebou trhla. Rolandovi vypadla pistole z ruky, jak se snažil udržet rovnováhu. Na okamžik Joe pustil. Dopadla na všechny čtyři. 

	Pak se ozval výstřel a pročísl vzduch nad její hlavou. 

	A za ním druhý. Hlasitější. Z její osmatřicítky.

	Několikrát se převalila ve sněhu. Třetí výstřel – tentokrát do dřevěné zdi srubu.

	Vzápětí čtvrtý – znovu nad její hlavou.

	Natáhla se po brokovnici. Zvedla ji a pokusila se převalit na záda, aby mohla vystřelit. Ale neviděla nic, jen sníh potřísněný krví.

	Klekla si, aby se přesvědčila, že Roland nezasáhl Rafskyho. Pak se rozhlédla po sněhovém náspu před sebou. Roland se dal na útěk. Klopýtal sněhem do tmy mezi stromy.

	Rafsky přikročil k Joe, zamířil a znovu vystřelil směrem do lesa. Roland ale běžel dál.

	Joe se postavila a opřela brokovnici o rameno. Srdce jí bušilo tak prudce, že skoro nedokázala zacílit. Pak stiskla spoušť.

	Ozvala se ohlušující rána a zpětný ráz otřásl celým jejím tělem. Viděla Rolanda, jak se naklonil dopředu a zavrávoral, ale neupadl.

	Vyrazila za ním, ale zastavil ji pronikavý zvuk policejní sirény. Otočila se k chatě. Slyšela ránu, jak některý z policistů zabouchl dveře od auta, a vzrušené mužské hlasy.

	„Joe!“ zavolal Mike. „Joe! Kde jsi?“

	„Na dvoře!“ vykřikla. „Pospěšte si!“

	Znovu se obrátila čelem k lesu. Roland skočil mezi stíny a zmizel jí z dohledu.

	Udělala krok dopředu.

	„Fryeová, počkejte!“ snažil se ji zadržet Rafsky. „Zavoláme o pomoc. Do čtvrt hodiny tu mám padesát policajtů.“

	„Do čtvrt hodiny je pryč!“ zvolala. „Už se to nestane. Nikdo už neumře. Slyšíte, nikdo!“

	A dala se do běhu.

	 

	52.

	 

	Nebylo těžké sledovat jeho stopy. Otisky ve sněhu s krvavými skvrnami byly dostatečně hluboké. Ještě než dorazili k lesu, Joe se zastavila a sklonila k zemi. Tady byl Roland ve chvíli, kdy vystřelila z jeho brokovnice. Stopy tu byly nezřetelné a sníh prosáklý krví. Ale vedla odtud krvavá stružka, která je mohla bezpečně dovést k cíli.

	Čtveřice policistů se po ní vydala. Rychle, ale obezřele kličkovali mezi stromy, pistole v pohotovosti, oči upřené na rudou linku ve sněhu, vedoucí stále hlouběji do lesa.

	Joe nesla brokovnici. Bez své zbraně se cítila jako nahá, ale byla ráda, že má aspoň něco, co by mohla proti Rolandovi použít, kdyby jí zkřížil cestu.

	Podívala se doleva na Mika. Šel pevným krokem, zbraň před sebou. Ve tváři měl strach, ale i vzrušení a zlost.

	Po pravici měla Holta. Jeho pohyby byly trhané a v očích, těkajících mezi stromy, měl strach. Uvažovala, jestli by ho neměla poslat zpátky k chatě, ale věděla, že by neuposlechl.

	Rafsky šel za nimi. Zranění ho zpomalovala. Zdálo se, že se zlobí, že nezavolali posilu. Cítila, že to byla stejná chyba, jako vzít s sebou Holta. Ale teď to nebylo důležité. Důležité bylo dostat Tradera.

	Les houstl. Holé větve vrhaly dlouhé stíny po sněhových polštářích. Traderovy stopy byly stále méně zřetelné a krev vytvářela se sněhem růžovou kaši. Nebylo těžké poznat, kde Trader musel na všechny čtyři, dokud se znovu nepostavil a nepokračoval dál ve stoje.

	Náhle uslyšela zvuk.

	Zastavila se a zvedla ruku na znamení ostatním. Potok. Na chvíli ji zachvátila panika. Jestli se Traderovi podaří dostat do vody, svede je ze stopy. 

	„Pospěšte si,“ zavelela.

	Srazili se k sobě blíž a zrychlili krok. Dál sledovali růžovou stružku ve sněhu, která je dovedla až ke břehu zpola zamrzlého potoka. Joe zpoza stromů viděla, že sníh na protějším břehu je hladký a neporušený. A po Rolandovi nikde ani stopy.

	„Sakra!“

	Mike se odpojil od ostatních a vydal se po proudu potoka. Joe se snažila něco objevit na druhém břehu. Ale jen slyšela zvuk tekoucí vody a před sebou znovu viděla Rolandovu tvář, když ji za nohy přivazoval ke zvedáku.

	„Joe?“

	Byl to Holt. Jeho hlas zněl z lesa, tlumený hukotem vody. Ztratila ho z dohledu.

	„Joe,“ opakoval. „Myslím, že jsem našel jeho stopy.“

	Mike vyrazil po hlase, Joe za ním. Půda tu byla kamenitá a kluzká. Musela jít pomalu. Přitom se opírala o kmeny, aby udržela rovnováhu. Mike se náhle zastavil. Když dorazila až k němu za strom, uviděla Holta. Stál na břehu potoka pod nízkými větvemi a pistolí ukazoval přes vodu. Za ním Joe uviděla krvavou skvrnu ve sněhu, ztrácející se za mohutným balvanem na kraji nízkého srázu. Uvědomila si, že Holt skvrnu nevidí a je najednou na dostřel.

	„Holte!“ vykřikla. „Pozor!“

	Její varování přerval výstřel. Holt klesl do kolen.

	„Ne!“ vykřikla.

	Další kulka se zaryla do stromu, za kterým stála. Odštípla kus kůry a skončila kdesi ve větvích. Joe cítila na prsou takový tlak, že nemohla dýchat.

	Holt. Proboha, ne! Proč on?

	Musela se k němu dostat. Ale věděla, že to nejde. Nikdo se k němu nedostane, aniž by se nestal Rolandovým terčem. 

	Proboha, proč dopustila, aby se to stalo? 

	„Joe!“ zašeptal Mike. „Dejchej! Soustřeď se!“

	Přikývla a nasála vzduch. Pak přeměřila pohledem balvan. Když se obrátila, stál vedle ní Rafsky. Tvář měl bledou a propocenou a těžce dýchal.

	„Vystřelil čtyřikrát,“ řekl. „Zbejvaj mu dvě rány.“

	„Je možný, že má kromě Joeina revolveru ještě nějakou zbraň?“ zeptal se Mike.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla Joe.

	Mike se na ni podíval. „Přinutím ho, aby dvakrát vystřelil,“ řekl.

	Joe ho strhla za rukáv. „Ne,“ nesouhlasila.

	Mike se jí vytrhl. „Jdu na to. Buď připravená to do něj napálit, jak vystrčí hlavu. A snaž se ho trefit.“ 

	Joe na něho hleděla upřeným pohledem. 

	„Je to rozkaz, Joe,“ řekl. 

	Přikývla.

	Mike jí dal okamžik, aby zapřela pušku o rameno a nohy zabořila do sněhu, a pak vyrazil. Viděla, jak kličkuje mezi stromy. Musela se přemoci, aby odvrátila pohled od Holta. Teď musela sledovat svou zbraň a vrchol balvanu. Ale nikde ani náznak pohybu.

	Ani Mikeovi se zatím nepodařilo Tradera vyprovokovat ke střelbě. Nakonec se zastavil za stromem několik stop od ní. Všichni vyčkávali. Deset vteřin. Dvacet.

	Joe měla za sebou Rafskyho. Slyšela, jak ztěžka dýchá. Ale sledovala Mikea. Byl teď na otevřeném prostranství. Náhle vykročil k Holtovi, pistoli před sebou.

	Proboha! Co má v úmyslu?

	Pevněji sevřela pušku. Nespouštěla oči z balvanu, aby zachytila sebemenší pohyb. Konečně! 

	Záchvěv zeleného kabátu. Zpocená, brunátná tvář. Tmavé oči.

	Vystřelila.

	Zasáhla vrchol balvanu. Výstřel připomínal salvu z děla. Vzduch zahalil mrak šedého prachu. 

	Trader výstřel opětoval. Z její pistole.

	Nabila brokovnici a podívala se na Mikea. Klečel nad Holtem. Pistolí mířil k balvanu a druhou rukou tlačil na Holtovo tělo. Holt se pohnul a chytil Mikea za rukáv. Slyšela, jak mu Mike říká, aby zůstal ležet.

	Byl teď hodně blízko Rolanda. Dost blízko, aby ho i zraněný Roland neminul. Věděla, že jestli mu dovolí vystřelit, bude s Mikem konec.

	„Dostanu tě, mizero!“ zvolal Mike.

	Koutkem oka zaznamenala další pohyb. Ne na vrcholu balvanu, ale nepatrně stranou. Záblesk stínu, který přeběhl po sněhu a vzápětí zmizel. Roland se zřejmě chystal vystřelit odněkud na úpatí srázu.

	Ale byl to vůbec on? Neviděla něco jiného? Třeba jen ohnutou větev. Co když se mýlí?

	Instinkt! Věř svým instinktům!

	„Rafsky,“ zašeptala, „dívejte se nahoru. Já budu sledovat dolejšek.“ 

	Soustředila pohled do místa, kde byl sníh pod balvanem prosáklý krví. Zadržela dech. 

	„Je po tobě, bastarde!“ zvolal Mike. 

	Zpoza balvanu blýskla modrá ocel.

	Vystřelila. Výbuch rozprášil úlomky kamene, sníh a krev po okolí. Pak zazněly další dva výstřely a po nich výkřik. Joe se nejdřív podívala na Rafskyho a pak na Mikea. Teprve po chvíli si uvědomila, že výkřik vyšel zpoza balvanu.

	„Šest. Víc nábojů nemá,“ řekl Rafsky.

	Joe znovu nabila brokovnici a vyšla zpoza stromu, hlaveň namířenou k potoku. Mike se blížil k balvanu z druhé strany, pistoli v pohotovosti. Vyrazila za ním. Dostihla ho na okraji srázu a přitiskla se k balvanu.

	„Půjdem každej z jedný strany,“ řekla. „Dostanem ho pod křížovou palbu.“

	Když byla na místě, podívala se na Mikea. 

	„Na tři,“ řekl.

	Odpočítal do tří a pak oba najednou skočili za balvan. Roland ležel na zemi mezi nimi. Dostal zásah do nohy. Kabát měl prosáklý krví. Z tváře mu visely cáry živého masa. Zakrvácenými konečky prstů svíral Joein revolver.

	Mike odkopl zbraň stranou, poklekl, chytil Rolanda za límec a udeřil mu hlavou o balvan. Pak mu přiložil hlaveň pistole k ústům.

	„Je po tobě,“ zasyčel. 

	„Ne! Ne!“ křičel Roland.

	„Zadrž, Miku,“ řekla Joe a zatahala Mikea za rukáv.

	Mike se jí vytrhl. Joe se vzpamatovala a vrazila do něho tak silně, až upadl do sněhu. Zvedl hlavu a blýskal očima. Zlostně i nechápavě.

	„Je můj,“ vysvětlila Joe. Přistoupila blíž a ukázala na něho puškou.

	Roland k ní zvedl zrak. Oči měl zarudlé. Vypadal, jako by krvácel po celém těle. Přitiskla mu hlaveň k obličeji, dost silně, aby mu přišpendlila hlavu k balvanu. Za sebou uslyšela kroky ve sněhu. Rafsky a Holt.

	„Fryeová,“ řekl Rafsky. „Ustupte.“

	Zavrtěla hlavou a přitlačila hlavní na Rolandovu tvář.

	Jejich oči se střetly a Roland se dokonce usmál.

	„Udělej to!“

	„Drž hubu!“

	Roland zvedl ochablou ruku, aby si otřel ústa vykašlávající krev. Přitom nespouštěl Joe z očí. „Udělej to!“ opakoval. „Zastřel mě.“

	„Buď zticha!“ Ještě přitlačila hlavní, jako by mu chtěla rozdrtit lícní kost.

	„Zastřel mě!“

	„Drž sakra hubu!“

	Stiskla spoušť.

	Ale neslyšela nic než duté cvaknutí úderníku. Brokovnice byla prázdná. 

	Stála jako přimražená, dosud připravená k výstřelu, který nevyšel. 

	„Vem si mojí bouchačku,“ nabídl Mike.

	Zvedla hlavu. Mike jí podával svůj revolver. 

	„Klidně jí použij.“

	Zamrkala a pak zhluboka vydechla. „Ne,“ řekla. 

	„Tak co s ním chceš udělat?“ zeptal se Mike. 

	„Odvezem ho odtud,“ odpověděl za ni Rafsky.

	„Nepotáhnu se s tím všivákem jen proto, aby do konce života hnil v kriminále,“ řekl Mike. „Říkám, že ho zabijem. Hned.“

	„Jste poldové,“ připomněl Rafsky. „Nemůžete spáchat vraždu.“

	„Ne? Tak se podívejte!“ řekl Mike a namířil na Rolanda. 

	„Miku, počkej!“ řekla Joe.

	Na okamžik bylo ticho. Slyšet byl jen potok a jejich těžký dech.

	„Co chceš udělat, Joe?“ zeptal se Mike. „Je to na tobě.“

	Co chce udělat? Dívala se na Mikea, jeho zakrvácené ruce a tvář sršící nenávistí. Na Holta, jeho prostřelený kabát a obličej, popelavý a najednou o tolik starší. A na Rafskyho, jeho plášť potřísněný Holtovou krví a tělo, roztřesené a zlomené.

	„Necháme ho tady,“ řekla.

	„Joe, to je totéž co vražda.“

	Otočila se. Ten klidný hlas patřil Rafskymu. Pak se podívala na Rolanda. Byl při vědomí, ale dýchal jen slabě a nepravidelně. Zíral na ni a v očích měl cosi, čemu zatím nerozuměla. Konečně pochopila. Byl to strach – strach, že tu zůstane sám. Proto chtěl, aby ho zastřelila. Aby zemřel její rukou. Jako Windigo rukou bojovníka.

	Ustoupila o krok. „Necháme ho tady,“ opakovala. „Necháme ho tu šelmám a jeho Měsíci hladu.“

	„Ne!“ zaúpěl Roland. „Ne! Nenechávejte mě tady! Zastřelte mě!“

	Ohlédla se za ostatními. „Souhlasíte?“

	Mike vložil revolver do pouzdra. „Jo.“

	„Holte?“

	Holt přeměřil Rolanda dlouhým pohledem a pak přikývl. 

	Zvedla hlavu k Rafskymu.

	Díval se na ně nevěřícně – na jednoho po druhém. Joe jeho pohled opětovala, jako by mu dávala čas, aby pochopil, že to takhle má být. 

	„Budou z vás vrazi,“ řekl tiše. „Ze všech.“ 

	Nikdo neřekl ani slovo.

	Rafsky položil Joein revolver na kámen, beze slova se otočil a zamířil přes potok ke srázu. Joe se za ním dívala, dokud jeho tmavý nepromokavý kabát nezmizel mezi stromy.

	„Nemůžete to udělat,“ zachraptěl Roland a pokusil se připlazit k Joe. Upadl na tvář. Jeho výkřiky jako by tály ve zkrvaveném sněhu.

	„Přivažte ho ke stromu,“ řekla Joe.

	Mike jí podal svůj revolver. Držela Rolanda na mušce, dokud ho Mike neodtáhl ke stromu, neutrhl kus látky z jeho rozedraného kabátu a nepřivázal ho za ruce ke kmeni. Roland křičel jako smyslů zbavený.

	Mike se otočil k Joe. „Hotovo.“

	„Hotovo,“ opakovala.

	Na ta slova Mike přistoupil k Holtovi, vzal ho kolem pasu a pomohl mu přes potok.

	„Nenechávej mě tady,“ opakoval Roland.

	Joe sebrala ze země svou osmatřicítku, smetla z ní sníh a vložila ji do pouzdra.

	„Děvko!“ křičel Roland. „Nenechávej mě tady! Nenech mě takhle umřít! To je špatně! Ty víš, že je to špatně!“

	Joe zvedla revolver z kamene a zasunula ho do kapsy.

	„Prosím… prosím… nenechávej mě tady! Ty sprostá čubko! Ty zatracená, sprostá čubko!“

	Mike a Holt na ni čekali na druhé straně potoka. Když k nim dorazila, společně s Mikem podepřeli Holta a vydali se na zpáteční cestu.
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	V prvních hodinách po této události mezi nimi nepadlo jediné slovo o tom, jak ji udržet v tajnosti. Nebylo to nutné.

	Mike je odvezl k dvoupatrovému dřevěnému domku na Trout River Road, asi deset mil od chaty Collierových. Přišel jim otevřít muž s bradkou, ze kterého táhlo víno, a bez jediného slova ukázal Mikeovi a Joe cestu nahoru. Položili Holta na postel se žlutým přehozem.

	O hodinu později pak Mikův strýc Ernesto, doktor ve výslužbě z Detroitu, vytáhl Holtovi kulku z ramene a upozornil, že zraněný musí odpočívat. Měl zůstat na lůžku v horní ložnici tak dlouho, dokud bude třeba.

	Kolem třetí hodiny odpoledne usedli Mike a Joe za Augieho pult a do prázdné stránky policejního deníku udělali zápis – vynechali jen zmínku o prohlídce chaty Collierových.

	Původní stránku vytrhli a spálili v krbu. Pak vytáhli dvě sklenice a láhev brandy z Leachovy vitríny na oslavu.

	Mike si vzpomněl na pásky se záznamem z vysílačky. Spálili jedinou – na dobu mezi druhou a šestou hodinou odpoledne. Nalili si a Mike pak vyplnil Holtovi propustku na pohřeb příbuzného, který neexistoval.

	I kdyby Augie objevil v deníku něco neobvyklého, zjistil, že se mu ztratila páska, nebo ho zarazila Holtova absence, nikdy by se na nic nevyptával. Neměl to ve zvyku.

	Příští ráno zavolal Kellerman a oznámil, že má spolehlivý důkaz. Rolanda viděli poblíž Alpeny na břehu jezera Huron. Mike nabídl pomoc policejní stanice Leelanau County, ale Kellerman odmítl.

	Volala i Dorothy Newtonová a zeptala se Joe, jestli pro ni má nějaké nové zprávy. Joe odpověděla, že zatím ne. Žádné další kosti se nenašly – jen pár rytin na různých místech po celém státě, ale nepochybně šlo o napodobeniny. Dorothy připomněla, že kdyby policie zjistila cokoli nového, bude na telefonu v Riverside.

	Kolem čtvrté zavolal Brad. Řekl, že chce jen vědět, jak se jí daří. Joe ho uklidnila, že je v pořádku, a zeptala se na jeho matku. Brad se o její matce nezmínil, jen zopakoval, aby mu zavolala, kdyby si chtěla popovídat. Slíbila, že to udělá.

	Rafsky nevolal.

	Naposledy ho Joe žádala, aby odvezl její policejní vůz od chaty Collierových, protože chtěla jet s Mikem a Holtem za Mikeovým strýcem. Rafsky ho zaparkoval před policejní stanicí a klíče nechal v zapalování. Neznala jeho telefonní číslo. Ale i kdyby ho znala, sotva by našla odvahu mu zavolat.

	Třetí den se všichni tři vrátili na inkriminované místo.

	Prošli stejnou cestou lesem, pistole v pouzdrech. Dosud měli na paměti střelbu, ke které došlo před sedmi týdny na místě podobném tomu dnešnímu. S námahou vystoupali do svahu k velkému balvanu.

	Část těla tu dosud byla.

	Chyběla mu hlava, jakoby odkousnutá od trupu. Také vnitřnosti byly pryč. Zůstalo jen pár žeber, zmrzlé kusy masa a opodál zbytky dolní končetiny.

	Nic víc. Jen stopy šelem ve sněhu.
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	Zastavila se před hlavním vchodem policejní stanice a oprášila sníh z vysokých bot. Augie seděl za svým pultem a právě snímal ze zdi stříbrný transparent s nápisem ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK 1976. Malý vánoční stromek, který stál většinu prosince na přepážce u vchodu, byl částečně odstrojený. Ozdoby ležely na stole. Leach je koupil ze svého pár dní před smrtí, a pak dlouho zůstaly netknuté v krabici na regále. Augie je odtud vytáhl až těsně před Vánoci.

	Fotografie Mackinac Island, která dosud visela nad automatem na kávu, teď byla pryč, a její místo zaujaly zarámované podobenky Clifforda Leache a Juiliana Macka. U každé byl nápis „Zabiti při výkonu služby v listopadu 1975.“ Byly to první vzpomínkové fotografie, které kdy zdobily stěnu policejní stanice v Leelanau County.

	„Vypadají dobře?“ zeptal se Augie.

	„Jo,“ potvrdila Joe.

	Usmál se, ale v jeho úsměvu byl zároveň smutek. Věděla, že fotografie vybral, zvětšil a zarámoval sám, jen s Theovou pomocí.

	„Cos dělala včera večer?“ zeptal se.

	„Byl jsem tu do jedenácti,“ odpověděla. „Pak jsem šla domů, s mámou jsme si otevřeli láhev, ale usnula jsem, než jsme ji stačili dopít.“

	Augie se chystal něco říci, ale zazvonil telefon. Zaslechla jméno madam Elsinorové a usmála se. Pak vykročila ke kancelářím na konci chodby. Uvědomila si, že ten úsměv byl snad první za poslední dva týdny. Vypadalo to dobře. A normálně.

	Vešla do jednací síně.

	Stůl tu byl plný spisů a obálek. Věděla, o co jde – byly to policejní zprávy, důkazní materiál a fotografie z případu Kena a Rolanda Traderových. Jak se blížila ke stolu, zhluboka se nadechla. Na vrchu šanonu byl útržek papíru, připevněný klipsem.

	Joe, mohla bys prosím tě udělat seznam důkazního materiálu a resumé případu a připravit spis k založení? Díky.

	Mike

	Podívala se na spis. Dosud si neuvědomovala, že fascikl o případu bude tak rozsáhlý. Obsahoval skoro tisíc stran, spoustu šanonů a čtyři obálky nadité fotografiemi.

	Sundala si kabát, usedla na židli a vzala jednu z obálek plnou barevných fotografií. Byly tu snímky z místa policejního vyšetřování v lese, kde našli čelist Annabelle Chapelové. Zem byla pokrytá listím a stromy měly typickou podzimní barvu – šarlatovou a oranžovou. Najednou se to zdálo strašně dávno.

	Otevřela druhou obálku. Sotva uviděla vrchní fotografii, sevřel se jí žaludek. Bylo to místo činu v chatě Collierových. Odložila ji a sáhla po třetí obálce, nadepsané „Joette Fryeová / 26. listopad 1975 / Střelná poranění / Znásilnění / Nemocnice Traverse City.“

	Položila ji na stůl a pohodlně se usadila. Případ byl u konce – alespoň pro policejní oddělení v Leelanau County. Kellerman sice stále pátral po Rolandu Traderovi, ale stopy byly stále mlhavější a zpráv, které zasílal Mikeovi, kvapem ubývalo. A to bylo dobře.

	Často uvažovala o tom, co by se stalo, kdyby někdo našel Rolanda Tradera naživu, a oni by museli nést následky svého činu. Ale během posledních dnů se svých představ postupně zbavila a nabyla křehkého pocitu tolik potřebného klidu.

	Ničeho nelitovala. Až na jednu věc.

	Přála si najít víc kostí zavražděných dívek, aby je mohli předat Dorothy Newtonové, Arthuru Chapelovi a ostatním, kteří by si je odvezli domů a důstojně pohřbili. Snad by jim přineslo útěchu, kdyby mohli postát nad hrobem svých dcer a promluvit k nim – tak jako jí přineslo útěchu, když mohla postát nad hrobem šerifa Leache a dát mu poslední sbohem.

	Vzala prázdný pořadač a začala třídit zprávy a výpovědi. Šlo to rychle. Stačilo jen přelétnout očima několik prvních řádek.

	Pak se vrhla na fotografie. Zkontrolovala, zda je každá z obálek řádně zapečetěná, nadepsaná a opatřená visačkou. Zastavila se u poslední z nich. Rexall, listopad 1964. Svraštila čelo. Snažila se upamatovat na událost, ke které se vázala. Nakonec ji vysypala na stůl.

	Obsahovala fotografie, které policejní oddělení v Leelanau County pořídilo před jedenácti lety, kdy byl zastřelen Ken Snider senior. Byl na nich dvůr za chatou v době, kdy ji ještě vlastnili Traderovi. Joe je viděla poprvé, když za ní domů přišel Mike a požádal ji o pomoc se sháněním informací o bratrech Sniderových. Zaměřila se na fotografii zdviháku zavěšeného na stromě.

	Chvíli se na snímek upřeně dívala, ale pak ho odložila stranou. Pomalu probírala ostatní fotografie. Zaujal ji záběr na dvůr a kůlnu. Tehdy byla ještě šedivá, než ji Collierovi přebarvili na bílo. Bylo tu i mnohem víc stromů. Mnohé z nich Don Collier později pokácel. Uprostřed fotografie stálo cosi, co připomínalo starou dřevěnou studnu. Nepamatovala se, že by kdy u Collierových něco takového viděla.

	Změnil jste to tu hodně, když jste chatu koupil, pane Colliere?

	Musel jsem. Celou instalaci, včetně studny.

	Vstala a odnesla fotografii do hlavní kanceláře.

	„Augie,“ řekla a naklonila se nad pult. „Víš, co lidi udělaj, když strhnou starý studny?“

	„Studny?“ nechápal.

	„Jo, studny. Co se s nima stane, když už se nepoužívaj?“

	„Asi se zaházej hlínou,“ usoudil Augie. „Ale hodně lidí přes ně něco položí a zasype je drnama.“

	Pospíšila do Mikeovy kanceláře. Vyplašeně zvedl hlavu.

	„Podívej na tohle,“ řekla a posunula před něho fotografii.

	„Na co to koukám?“ zeptal se.

	„Na dvůr za chatou Collierovejch a na studnu.“

	„Co?“

	„Na studnu,“ opakovala, „která už tam není.“ 

	Prohlížel snímek. Pak znovu zvedl hlavu. Pořád nechápal.

	„Co když tam Roland schoval zbytek kostí?“ zeptala se. 

	„Joe, ten dvůr jsme prohledali,“ odpověděl.

	„Jen zběžně.“ namítla. „Většinou jsme se zaměřili na les, a ne na kůlnu nebo studnu.“

	Pomalu vstal. „Myslíš, že všechny kosti nahromadil na jednom místě?“

	„Proč jsme u každý dívky našli nanejvejš dvě?“

	Mike sáhl po kabátu. Joe vyběhla ke svému psacímu stolu a sebrala svůj. Už byla skoro ve dveřích, když se otočila zpátky na Augieho. „Augie,“ řekla, „zavolej Holtovi, že se sejdeme u chaty Collierovejch.“

	 

	V kůlně vzali lopaty a podle fotografie hledali místo, kde začít kopat. Šlo to pomalu. Bylo třeba odhrabat sníh a pak prosekávat zmrzlou půdu a hledat důkaz o něčem pod povrchem.

	Asi po půl hodině zavolal Holt jednomu z policistů, aby jim přinesl termosku s kávou. Po dvou dalších hodinách konečně narazil na kov. Když Joe a Mike uslyšeli tupý zvuk, zvedli hlavy. Holt si klekl a zabořil ruce v rukavicích do tvrdé hlíny. Mike přiskočil a začal do zeminy sekat lopatou.

	Po chvíli už hleděli na čtvercovou kovovou desku, vlhkou a prorezlou. Mike si otřel čelo a podíval se na Joe. 

	„Připravená?“ zeptal se.

	Přikývla. Mike a Holt sáhli pod desku a pak ji všichni společně zvedli a převrátili.

	Studnu tvořila nevelká tmavá díra. Obruba byla z betonu, který se už značně drolil. Otvorem bylo vidět do hloubky několika palců a pak se vše ztrácelo v neproniknutelné tmě. Přistoupili k okraji a posvítili baterkami dovnitř.

	Ve světle tří bílých paprsků se zatřpytily kosti jako vyřezané ze slonoviny.

	Navzdory Kellermanovým námitkám zůstaly kosti na policejním oddělení v Leelanau County. Kellerman tvrdil, že je nebudou schopni ohledat, ale stanice požádala o pomoc a dostala ji.

	Přijeli odborníci z celého státu, placení i dobrovolníci, od doktorů na penzi až po hrobníky. Přivezli s sebou vybavení, nářadí, mikroskopy a chemikálie. Za jediný den byla studna vykopána a kosti v krabicích odvezeny do tělocvičny místní střední školy k roztřídění. Studenti měli dosud zimní prázdniny a tohle bylo jediné místo, kam se vešly.

	Členové pracovního týmu nejprve roztáhli na naleštěnou palubovku basketbalového hřiště jedenáct černých plachet a pak začali s tříděním.

	Čelist byla uložena na plachtu číslo 5 v poloze, v jaké se nejspíš nacházela hlava oběti. Vedle ní ležela visačka ANNABELLE CHAPELOVÁ, 2. ÚNOR 1969.

	Z deseti kostí nalezených ve studni jen jedna vykazovala stopu násilí na oběti – hlubokou, nepravidelnou ránu, která nejspíš způsobila proražení lebky. Předpokládalo se, že patří Ronnie Langfordové, ubité kladivem ve sklepě Traderova domu v Inksteru. Lebka byla uložena na plachtu číslo 1 s jmenovkou VERONIKA LANGFORDOVÁ, ÚNOR 1965.

	Ostatní kosti byly rozloženy na plachty podle odhadovaného data úmrtí, které ovšem zůstávalo spíš hypotetické. Ke každé z nich byla připojena visačka s datem mezi léty 1965 a 1975.

	Podél bělících van byly rozestavěny stoly z nerezavějící oceli. Na ně byly kosti uloženy k expertize poté, co prošly v šatně důkladnou očistou. Na opačné straně tělocvičny probíhaly další testy. Patologové od státní policie se pokoušeli zjistit výšku, pohlaví, respektive rasu oběti a hledali jizvy, praskliny nebo jiné defekty, které by naznačovaly možné spojitosti mezi jednotlivými kostmi.

	Kromě toho, že některé kosti do sebe občas zapadaly délkou, bylo spojovacích článků, které by pomohly identifikovat oběti, jen málo. Jediným spolehlivým závěrem zůstalo, že všechny zavražděné byly dívky bílé pleti ve věku mezi sedmnácti a čtyřiadvaceti lety. A všechny byly relativně zdravé.

	Když se blížil ke konci druhý den ohledávání, stála Joe u dvojitých dveří tělocvičny a zírala na neúplné kostry, poskládané na tmavých plachtách. 

	Opřela se o zeď a zavřela oči.

	Ve studni nenašli žádné oděvy. Jen jeden pár náušnic ve tvaru obručí a jeden pár stříbrných ozdobných knoflíčků. Prsten ze střední školy v Battel Creek bez iniciál. Jednu seschlou kontaktní čočku. Baret s nápisem ROBIN. Deset umělých nehtů, nalakovaných na červeno a polámaných. A vlasy. Při pohledu na ně Joe cítila, jak se jí chvěje žaludek.

	Chomáče. Blond. Hnědé. Kudrnaté. Rovné. Několik pramenů obarvených na růžovo. Cop s bílou stuhou. Vše pečlivě narovnané na jedné z desek.

	„Je ti dobře?“ ozvalo se za ní.

	Joe zvedla hlavu. Byl to Mike. Uniformu měl nažehlenou a vypadal upraveně. Ale tvářil se jako člověk, který bojuje s ospalostí a zlými duchy. 

	„Nikdy nezapomenu na to, co tu vidím,“ řekla Joe. 

	Mike přikývl, ale neřekl nic.

	Stáli u dveří tělocvičny a dívali se. U plachty číslo 3 klečel muž v bílém plášti a porovnával v ruce kost s jinou, ležící na plachtovině. Poměřoval ji ze všech stran, nakonec bezradně pokrčil rameny a odložil ji k ostatním.

	„Matky obětí se vracejí,“ řekl Mike. „Paní Newtonová už čeká venku.“

	„Proboha,“ vydechla Joe. „Můžeme jí tohle ukázat?“

	„Můžeme jí ukázat šperky a vlasy.“

	Joe znovu zavřela oči.

	„Udělám to, jestli chceš,“ nabídl se Mike.

	„Ne,“ řekla. „Udělám to já.“

	Otočila se a kolem vitrín s trofejemi prošla do nevelké haly před tělocvičnou. Uviděla Dorothy Newtonovou. Stála na zamrzlém chodníku, zachumlaná do modrého kabátu. Kolem krku měla květovaný šátek. Joe otevřela dveře a zamávala na ni.

	Dorothy Newtonová vešla dovnitř a sundala si šátek. „Je tam Natálie?“ zeptala se a ukázala směrem k tělocvičně.

	„To nevíme,“ řekla Joe. „Lituju, ale moc jsme nepokročili. Máme jen pár šperků. Ale i když je poznáte, nevíme, které kosti jsou její.“

	„V novinách bylo, že máte jedenáct dívek.“

	„Jo.“

	Tvář Dorothy Newtonové náhle prozářil výraz klidu, jako by už věděla, že její dcera je ve vedlejší místnosti a čeká, až si ji matka odveze domů. 

	„Chci vidět svou dceru,“ řekla. 

	Joe nedokázala odmítnout. 

	„Prosím, zástupkyně Fryeová.“

	„Musím vás na to připravit.“

	„Není třeba. Vím, že uvidím jen kosti.“

	Joe ji vzala za ruku a vedla zpátky do tělocvičny. Pár kroků za dveřmi se Dorothy Newtonová zastavila. Joe zůstala za ní, připravená reagovat, kdyby chtěla opustit místnost. Ale ona to neudělala. Vložila šátek do kapsy u kabátu a vykročila k dlouhé řadě plachet. Po chvíli se znovu zastavila. Uviděla stůl s vlasy a vyrazila rovnou k němu.

	„Proboha!“ zašeptala.

	Joe byla vzápětí za ní. „Je mi to líto, paní Newtonová,“ řekla. „Prosím…“

	Dorothy Newtonová zvedla ruku, aby ji umlčela, a sklonila se k chomáči vlasů. Technik, který tu stál, se podíval na Joe, ale pak ustoupil o krok zpět.

	Dorothy Newtonová zvedla několik hnědých pramenu, položila je na dlaň a pohladila roztřesenými prsty. Pak zvedla hlavu k Joe. „Tyhle jsou její.“

	Joe nevěděla, co říci.

	Dorothy Newtonová se otočila a s kadeří vlasů v ruce zamířila k plachtám. Byly na nich už jen kosti. Většinou jich bylo pohromadě málo – jen v jednom případě tvořily necelou polovinu kostry. Prohlédla visačky a pak přikročila k plachtě označené datem 1968. Dlouho se dívala na kosti, pak poklekla a jedné se zlehka dotkla.

	Joe ji chtěla vyzvat, aby to nedělala, ale najednou nedokázala promluvit. Bála se, že ať řekne cokoli, bude to znít hrubě.

	Dorothy Newtonová se k ní otočila.

	„Tohle je Natálie,“ řekla.

	„Jak to víte?“

	„Tyhle kosti jsou trochu nakřivo,“ vysvětlila. „Jako Nataliiny nohy. Zdědila je po otci. Když jí bylo deset, musela nosit opery.“

	Joe žádné zakřivení neviděla. Přesto vytáhla z kapsy zvýrazňovač, klekla si a zvedla visačku. Pod datum 1968 připsala Nataliino jméno a vrátila visačku zpátky ke kostem.

	Dorothy Newtonová se sehnula a položila pramen hnědých vlasů vedle lebky. Pak si lehce políbila konečky prstů a vlasy k ní něžně přitiskla.

	„Stýská se mi,“ zašeptala. „Ale už brzy tě uvidím.“

	Pomalu vstala a otočila se k Joe. Ta ji najednou viděla rozmazaně a musela několikrát mrknout, aby ji znovu zaostřila.

	„Je mi to líto. Víc z ní nemáme,“ řekla.

	Dorothy Newtonová ji vzala za ruku.

	„V lidským těle je dvě stě šest kostí,“ řekla. „Natálie se narodila jen s dvěma sty pěti. Jí chyběla jedna, a mně jich z ní teď chybí sto.“

	Joe nedokázala zadržet pláč.

	„To stačí, zástupkyně Freyová. Děkuju za všechno.“

	Joe si otřela tvář a znovu přehlédla plachty a ocelové stoly.

	„Chystám se domů,“ řekla Dorothy Newtonová. „Musím zařídit spoustu věcí. Dáte mi vědět, kdy si pro ni můžu přijet?“

	Joe si odkašlala. „Směla bych ji přivézt sama?“ zeptala se.

	„Vy byste to udělala?“ i „Bude to pro mě čest.“

	„Byla bych řada,“ řekla Dorothy. „Máte mý číslo do Indianapolis?“

	„Mám.“

	Dorothy Newtonová ji objala a pak odešla. Joe zůstala chvíli stát na místě a pak se vrátila k Mikeovi. Podal jí kapesník. Přitiskla si ho k tváři a opřela se o zeď.

	Vtom do ní Mike jemně strčil. „Joe,“ řekl a ukázal před sebe.

	Joe se podívala tím směrem.

	Rafsky.

	Stál u zadních dveří s rukama v kapsách kabátu a rozhlížel se po místnosti. Když se jejich oči setkaly, vykročil jí naproti.

	Mike odstoupil od zdi a postavil se do pozoru. Joe zastrčila kapesník do kapsy u kalhot. Rafsky už mohl jít rychleji a rameno neměl ovázané. Jen pravá ruka mu visela sklesle podél těla.

	Zastavil těsně před nimi. „Zdravím, šerife,“ řekl. „Zástupkyně Fryeová.“

	„Detektive.“

	Rafsky se rozhlédl po kostech. „Gratuluju,“ řekl s nádechem sarkazmu. „Případ je vyřešenej. Je to tak?“

	„Ano, pane,“ potvrdil Mike.

	Rafsky se podíval na Joe. Jeho oči jako by říkaly, že nesouhlasí. Přemýšlela, proč ale mlčí, když je tak silně proti tomu, co udělali. Chtěla se ho zeptat, ale promluvil první.

	„Jestli se mi chystáte poděkovat za to, že jsem nic neřek, nedělejte to,“ řekl.

	Joe mlčela.

	„Musel jsem volit to, s čím pro mě bude lehčí žít,“ pokračoval. „Nechat vás na pokoji i s tím, co jste udělali, nebo poslat tři mladý slušný poldy do vězení.“

	„Umřel by tak jako tak,“ řekla Joe.

	Rafsky se chystal něco říci, ale jen lehce zavrtěl hlavou. „Měli jste povinnost tomu zabránit, a ne to urychlit a nechat dojít do ještě hroznějšího konce, než jakej by to normálně mělo.“

	Mike se podíval na Rafskyho. „Já s tím, co jsem udělal, žít můžu.“

	Rafsky se obrátil k Joe. „A co vy?“

	V jeho ledově modrých očích byl klid, ale i smutek, který jako by naznačoval, že on na rozdíl od ní zná odpověď.

	„Chtěla jsem…“ začala. 

	Rafsky čekal. 

	„Musela jsem…“

	Mlčel. Dopřál jí čas, aby dokončila myšlenku. Když tak neučinila, naposledy přeměřil pohledem plachty s pozůstatky obětí. Z výrazu jeho tváře vyčetla, že by nejraději odešel.

	Podala mu ruku. „Sbohem, Rafsky,“ řekla.

	Přijal ji a stiskl. „Sbohem, Fryeová.“

	Dívala se za ním, dokud nezmizel za dveřmi tělocvičny. Pak se obrátila k Mikeovi. Mluvil s technikem, útržek papíru v ruce. Když technik odešel, otočil se k ní.

	„Hotovo,“ řekl. „Studna je prázdná. Našlo se devět set šedesát sedm kostí.“

	Opřela se o zeď a zírala na plachty. Devět set šedesát sedm kostí. Méně než polovina z počtu, který by odpovídal jedenácti obětem. Věděli, že mají jedenáct obětí, deset lebek a čelist Annabelle Chapelové.

	„Proč myslíš, že jich máme tak málo?“ zeptala se.

	Mike pokrčil rameny. „Máme jednu oběť z dun,“ řekl. „To znamená, že změnil působiště, a my nevíme, kam moh jít. Zbytek kostí bude nejspíš rozptýlenej po celým severu.“

	Joe zavrtěla hlavou. Pak nastalo dlouhé ticho. Joe povzdechla, pohled dosud upřený na plachty. „Devět set šedesát sedm kostí,“ opakovala tiše.

	„Vlastně ne,“ opravil jí Mike. „Ještě sedmadvacet malejch kostí z rukavice, dvě z dun a čtyři, co jsme našli naposled u vodopádu. Dělá to rovnej tisíc.“

	Joe se podívala na plachtu s visačkou NATALIE NEWTONOVÁ, 1968. 

	„To stačí,“ řekla.
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	Natalie Newtonová a Annabelle Chapelová byly prvními dívkami, které byly převezeny domů. Za necelé dva týdny po objevu kostí ve studni pře vzal Arthur Chapel ostatky své dcery a opustil Echo Bay. A za pár dní nato odjela Joe do Indianapolis a spolu s Dorothy Newtonovou se na hřbitově rozloučili s její dcerou.

	Během několika příštích týdnů se na poslední cestu vydaly další tři dívky.

	Susie Q., jejíž kosti se našly v zakrvácené rukavici u chaty Collierových. Robin, jejíž baret byl nalezen ve studni. A mladá dívka jménem Marian, zachycená na rodinné fotografii s dlouhými copy, svázanými bílou stuhou.

	Koncem března byly identifikovány další čtyři dívky a jejich ostatky převezeny pozůstalým. Jak se zima blížila ke konci, ochabovala i snaha rodičů pátrat po svých dcerách. Nakonec zůstaly neurčeny dvě sady kostí. Sotva roztál poslední sníh, byly převezeny z městské márnice do pohřební síně. Policejní oddělení rozhodlo pohřbít obě dívky společně.

	Perleťová rakev byla darem starostovy rodiny. Cenu pozemku uhradili obyvatelé Echo Bay, přispívající do Theova pohřebního fondu od podzimu, kdy byly objeveny první kosti. Náhrobek zakoupili zástupci šerifa policejního oddělení v Leelanau County. Stál na něm nápis „Něčí dcera.“

	Na jaře při jedné z teplých dubnových přeháněk našla dvojice turistů několik kostí v lese západně od Bass Lake.

	Byly bílé, vyčištěné ledovými krystaly a vyhlazené michiganským větrem. Nebylo jich mnoho. Pár prstů na ruce, ramenní kost a zbytky prstů u nohou.

	Policejní stanice začala vyšetřovat. Policisté našli ještě několik dalších doličných předmětů – cáry zeleného kabátu, vysokou botu, několik chomáčů hnědých vlasů, spoustu broků a jednu nábojnici z dvaadvacetimilimetrového revolveru.

	Kosti patřily muži bílé pleti ve věku mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety.

	Veškeré potřebné informace byly zaslány sousedním policejním stanicím s žádostí o pomoc při identifikaci oběti. Jen státní policie zůstala ušetřena.

	Brokovnice byla uskladněna a zaregistrována jako puška, která nemá s případnou vraždou žádnou souvislost, a která s největší pravděpodobností patří některému z lovců.

	K nábojnici z dvaadvacítky se nikdy nenašla zbraň.

	Nikdo nepřišel identifikovat oběť.

	Příčina její smrti zůstala neznámá.

	



	

Epilog

	 

	Captiva Island, 

	prosinec 1988

	 

	Slunce se začalo sklánět k zálivu, když Joe skončila. Zatímco se s Louisem procházeli po břehu, vyprávěla svůj příběh. Došli k Bowman’s Beach, kde se zátoka zužovala a oddělovala Sanibel od Captiva Island. Pak se vydali zpátky. Bosýma nohama šlapali v pěně příbojových vln. Cestou míjeli hledače lastur a hejna vodoušů.

	Během jejího vyprávění toho Louis mnoho neřekl. Jen občas položil otázku, když znejistěla. Když jí selhala slova, ne paměť. Třináct let – a vzpomínky byly stále živé. Ale najít slova nebylo snadné, protože o celém případu ještě nikdy nemluvila. Zbyly mlhavé útržky zpráv, policejních prohlášení, ale i nočních můr.

	Teď jim konečně dala jasné obrysy a pro své zážitky i bolest nacházela souvislosti, které vyvstávají na povrch až během let. A díky lásce muže, který se na ni díval.

	Mohla mu věřit.

	Teď to ví.

	Mohla mu věřit, že rozumí její práci. Mohla mu věřit, že navzdory všemu zlému, navzdory její nedokonalosti ji pořád miluje.

	„Nikdy jsi o tom s nikým nemluvila?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou, ale nepodívala se na něho. Jako by z jeho hlasu vycítila, že má na mysli psychiatra.

	„Jen s tím doktorem v Traverse City,“ odpověděla. „Když jsme pohřbili kosti.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Tehdy mi bylo, jako bych pohřbila všechno.“

	„Jak dlouho jsi tam ještě zůstala?“ zněla další Louisova otázka.

	„Asi rok. Chtěla jsem se ujistit, že Mike a vůbec všechno bude v pořádku.“ Na chvíli se odmlčela. „Ale po nějakým čase jsem zjistila, že tam nemůžu zůstat. Milovala jsem to město, ale na všem jsem najednou viděla jizvy.“

	„Odešla jsi?“ řekl Louis.

	Přikývla. „Sbalila jsem si věci a vypadla. Přes Vánoce jsem zůstala s mámou v Clevelandu a pak jsem odjela na jih. Nezastavila jsem, dokud jsem neucítila teplo. Nějakej čas jsem strávila v Tallahassee, Tampě a Lauderdale. Všichni hledali ženský, mohla jsem si vybrat. Vzala jsem Miami-Dade, protože když jsem tam přijela a viděla to místo, věděla jsem, že se liší od Echo Bay jako žádný jiný. Miami není město, ke kterýmu je snadný přilnout.“

	Vraceli se procházkou domů. Cestou minuli postarší pár. Seděl v zahradnických lehátkách a díval se do zapadajícího slunce. Když Joe a Louis procházeli kolem, muž i žena zvedli číše vína na pozdrav.

	„Pročs mi to všechno vyprávěla, Joe?“ zeptal se Louis.

	Zastavila se a pohlédla mu do tváře. „Protože jsem věděla, že si nebudeš myslet…“ zavrtěla hlavou a oči zabořila do písku.

	„Žes ho zavraždila?“ doplnil Louis.

	Nedokázala se na něho podívat.

	„Nemůžu tě za to soudit, Joe,“ řekl. „Jsem ten poslední, kdo by moh kohokoli soudit za něco takovýho.“

	Vzal ji za ruku. Kráčeli mlčky, dokud nedorazili k duně před Louisovou vilou.

	„Sedni si,“ řekl Louis něžně.

	Joe usedla do písku, Louis vedle ní. Dívali se do slunce, planoucího na horizontu.

	„Co se stalo s ostatníma?“ zeptal se Louis.

	„Holt zůstal asi dva roky a pak vzal práci na policejním oddělení v Grand Rapids. Myslím, že se oženil,“ odpověděla. „Mike je pořád šerifem v Leelanau County.“

	„Jste v kontaktu?“

	Joe váhala. „Nebyli jsme. Až do tohohle tejdne. Zavolal mi.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Chce, abych se vrátila a dělala mu prvního zástupce. Příští rok odchází do předčasnýho důchodu a myslí, že bych měla kandidovat na funkci šerifa.“

	Myslela, že ho to zaskočí, ale když nic neříkal, otevřela oči a podívala se na něj.

	„Čekal jsem, že řekneš, žes to odmítla.“

	„Ne,“ řekla tiše.

	Jeho nevěřícný pohled se jí zarýval do srdce jako čepel. „Poslouchej, Louisi. Řekla jsem mu, že si to rozmyslím. A že o tom nejdřív musím mluvit s tebou.“

	Viděla, jak se jeho šedé oči zastřely, a věděla proč. Bylo pro něho těžké se dostatečně otevřít a dát najevo svou lásku.

	„Můžeš se sama svobodně rozhodnout, Joe,“ řekl. „Nic jsme si neslíbili.“

	„Já vím,“ zašeptala.

	Ticho přehlušoval jen hukot vln.

	„Proč jsi mi to celý vyprávěla?“ zeptal se.

	Vzdychla. „Nevím. Možná jsem čekala, že…“ Zavrtěla pomalu hlavou. Přitom se dívala do vody.

	„Cos čekala?“ nechápal Louis. „Že ti řeknu, že to, cos udělala, bylo správný? Aby ses cejtila dobře, mohla se vrátit a pokračovat v tom? Cos ode mě čekala, Joe? Rozhřešení?“

	Zavřela oči, aby zadržela slzy. Znovu pomyslela na Rafskyho a na jeho pohled, když se loučili. Nekontaktoval ji třináct let. Ale věděl, kde je. Od prvních Vánoc, kdy nastoupila na policejní oddělení v Miami-Dade, začala dostávat pohlednice. Od Giny, ne od něho. Pět pohlednic, ale víc nic. Chápala, proč se od ní drží dál. Byl její zkušený a spolehlivý rádce, její pastor – a když zhřešila, obtěžkala ho svým tajemstvím. Neměl na vybranou. Byl už takový. Jako člověk, i jako policista.

	Pokud teď hledala rozhřešení, věděla, že jí ho nemůže dát ani Louis, ani Mike. Tehdy v zimě cosi ztratila. Roland Trader ji vzal víru ve vlastní síly. Ale onoho dne, kdy ho nechala zemřít, ztratila něco ještě důležitějšího. Když plamen pomsty vyhasl, cítila chladnou netečnost. Sloužila jí třináct let, pomohla přežít v Miami a dovedla ji ke zlatému odznaku detektiva. Ale stála ji příliš mnoho.

	„Joe?“

	Ani se nepohnula. 

	„Joe, podívej se na mě.“

	Otevřela oči. Díval se na ni. V slábnoucím rudém světle zapadajícího slunce jako by mu najednou tvář potemněla. 

	„Co chceš dělat?“ zeptal se. 

	„Chci,“ hlas jí přeskočil.

	„Co potřebuješ?“

	„Potřebuju se vrátit,“ řekla. „Na nějakej čas. Možná rok, dva…“

	Zavrtěl hlavou. „Je to volena funkce na čtyři roky,“ řekl. „A já vím, že neopouštíš lidi, který v tebe věřej.“

	Teď se do vody díval on. „Kromě toho, když jsi o tom místě mluvila, cejtil jsem z tvýho hlasu, že ho miluješ a chceš se tam vrátit.“

	„Ale ty odtud neodejdeš, že ne?“

	Zavrtěl hlavou. „Mám tu pracovní závazky, lidi, který ve mě veřej, a který nemůžu opustit.“

	Věděla, že mluví o Benu Outlawovi, chlapci, jehož únos je svedl dohromady. Benovi teď bylo dvanáct. Byl v křehkém věku, kdy je těžké být bez otce.

	Joe ho přeměřila pohledem. Věděla, jak těžké pro něj bylo najít místo, kde by se cítil dobře. A to místo bylo tady.

	Dívala se do moře. Slunce už bylo nad obzorem. Jako by se v příští chvíli mělo utopit v purpurové vodě zálivu. Vanul slabý vánek, provoněný solí. A kokosovým olejem – i když na pláži nebyl nikdo, jen oni dva.

	„Slyšelas někdy o zeleným záblesku?“

	Jeho hlas zanikal v šumění příboje. Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Je to atmosférickej jev. Když nastanou správný podmínky, povrch zapadajícího slunce zezelená.“

	Mlčela a nespouštěla ho z očí.

	„Keltové veřej, že každej, kdo ho uvidí, nepocítí bolest z lásky,“ pokračoval. „Jules Verne o tom napsal povídku. Ten, kdo měl to štěstí a spatřil ho, dokáže vidět do vlastního srdce a číst myšlenky ostatních“

	Zvedla hlavu k slunci a na rtech jí pohrál sotva znatelný úsměv. „Dívám se do slunce spoustu let a nikdy jsem ho neviděla.“

	Náhle se k ní otočil, vzal jí tvář do dlaní a políbil ji. Zavřela oči. Znala ten pocit – dotek jeho rtů na svých. Přišel vždycky, když to potřebovala.

	Něžně se odtáhla. „Uvidíme ho, Louisi?“ zeptala se.

	Usmál se a ukázal k horizontu. „Podívej,“ řekl.

	



	

Poděkování

	 

	Echo Bay v Michiganu není skutečné město. Je to výtvor naší obrazotvornosti, který spojuje řadu míst v severním Michiganu. Jeho prostřednictvím vzdáváme hold městům, lesům a jezerům našeho dětství. Pokud jsme užily geografie Leelanau Peninsula s určitou uměleckou licencí, doufáme, že nám čtenáři z Michiganu prominou a pochopí, že jsme se pouze snažily zachytit ducha a krásu tohoto osobitého místa.

	Máme několik přátel, kterým musíme poděkovat za to, že ve prospěch našich knih propůjčili své odborné znalosti. Jsou to renomovaní právníci Bradley R.Weiss a Mark J. Lorenstein, náš dobrý přítel dr. Doug Lyle, který nám poskytoval průběžné informace ze soudní a lékařské praxe, a genius přes zbraně Fred Rea.

	Zároveň musíme poděkovat třem osobám, které umožňují vydávat naše knihy: našemu talentovanému a trpělivému editorovi Michelu Iversovi, jehož vize pomohla vtisknout této knize její podobu, naší agentce Marii Carvainisové, která byla po celou dobu tohoto maratónu na naší straně a pochopila, že nejde o sprint, a především mému muži Danielovi, který v nás věřil dřív než kdokoli jiný, a dokonce dřív než my samy.

	 

	



	

P. J. PARRISH

	 

	 

	LES SMRTI

	 

	 

	 

	Z anglického originálu A Thousand Bones,

	vydaného nakladatelstvím Pocket Books v USA v roce 2007, 

	přeložil Václav Procházka

	Vydalo Nakladatelství BRÁNA, a.s.,

	Jankovcova 18/938, 170 37 Praha 7,

	jako svou 459. publikaci.

	Odpovědná redaktorka Lucie Křesťanová

	Technická redakce Vlasta Machová

	Obálka a sazba Zdeněk Doležal

	Tisk a vazba Ekon, družstvo, Jihlava

	Stran 320

	První vydání

	Praha 2008

	 

	 

	info@brana-knihy.cz

	www.brana-knihy.cz

	 

	 

	Knihy z Nakladatelství BRÁNA si můžete objednat nebo zakoupit také na naší adrese po dohodě s obchodním oddělením (tel.: 220 191 313)

	 


images/image3.jpeg
PJ. PARRISH

LES
SMRT]





images/image7.jpeg





cover.jpeg





images/image2.jpeg
s e oo, oo, o b
et el el kb it
ok ol e e e ok B
ot e el s b

PR o b s KMot
ity Nt b

NAKLADATELSTVI BRANA





images/image1.jpeg





images/image8.jpeg





images/image5.jpeg





images/image9.jpeg





images/image6.jpeg
G <

&

LEDEN UNOR BREZEN DUBEN
Meésic Mésic Meésic Meésic
snéhu hladu vriny divoké husy
KVETEN VEN CERVENEC SRPEN
Masic sadby Meésic rize Meésic hromu  Mésic obili
ZARI RIJEN LISTOPAD PROSINEC
Meésic Mésic Esic Mésic

lovu padajiciho listu Sileného dlouhé noci





images/image4.jpeg





